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EDITOR. 
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Codicum notas Dindorfii editio Oxoniensis Vol. ΠῚ p. XIII sq. 
suppeditavit. Sunt autem Ravennas (R.) ab Invernizzio et 
Bekkero, Venetus (V.) a Bekkero et Cobeto, cuius collationem 
Hirschigius exhibuit, Parisini (B. C.) a Brunckio, Florentini 
(T. A.) a Dindorfio, Vaticano-Palatinus (Vat. P.) a Kustero 
collatus. 

Editiones versavi viginti, Aldinam a. 1498, luntinam a. 
1525, Basileensem Cratandri a. 1532, Iuntinam a. 1540, Ba- 
sileensem Frobenii a. 1547, Genevensem a. 1607, Lugdunensem 
Le Mairii a. 1624, Amstelodamensem Kusteri a. 1710, Argen- 
toratensem Brunckii a. 1783, Lipsienses Invernizii a. 1194, 
Dindorfii a. 1825, Bothii a. 1828, Bergkii a. 1850. 1857, 
Tubingensem Conzii a. 1824, Oxonienses Bekkeri a. 1825, 
Dindorfi ἃ. 1835, Lugdunenses Burmanni a. 1760, Hirschigii 
a. 1847, Parisiensem Dindorfii a. 1838.  Scholiorum editione 


usus sum Parisiensi Duebneri a. 1842.  Aliarum editionum 


VI 


lectiones maxime Porsono et Brunckio debemus; Iuntinam pri- 
mam signavi aut lunt. I aut lunt. a. 1515, reliquarum notae 
perspicuae sunt. Quum editio Cratandri plerumque Aldinam, 
Frobenii Iuntinam a. 1525, Iuntina a. 1540 Aldinam, Gene- 
vensis Frobenianam repeteret, saepissime egg ex veteribus edi- 
tionibus tantum Aldinam, Iuntinam, Kusterianam nominavi. 
Scribebam Kalendis Septembribus a. MDCCCLVIII. 


PROLEGOMENA. 


PROLEGOMENA. 


— del Ó € —ÍÓ 


CAPYT PRIMVM. 
DE TEMPORE FABVLAE VESPARVM ACTAE. 


I. Fragmentum didasealicum, quod argumento ad Vespas 
annexum est, cum specie quadam integritatis apud Bergkium 
post aliorum curas sic legitur hodie: ἐδιδάχϑη ἐπὶ ἄρχοντος 
᾿Αμεινίου διὰ Φιλωνίδου ἐν τῇ x8 ᾿Ολυμπιάδι. β΄ ἦν. εἰς Λή- 
γαια. xal ἐνίκα πρῶτος Φιλωνίδης Προάγωνι, Λεύχων Πρέσβεσι 
τρίτος. Α quo Dindorflus, Vol. II p. 552 ed. Oxon. 1835 in eo 
tantum discedit, quod à» τῇ «9 'OX. uncis inclusit et cum H. 
Stephano Προαγῶνι scribere maluit. Unus, quod sciam, I. Bek- 
kerus, quamquam opera usus codicum Ravennatis et Veneti, 
palmaria Kanngiesseri (alte kom. Bühne p. 268) emendatione 
neglecta, ne Palmerii quidem, qui nonnulla bene intellexit, sen- 
tentiam usurpavit, lectionemque Aldinae retinuit turpissime clau- . 
dicantem: ἐδιδάχϑη ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμυνίου, διὰ Φιλωνίδου, ἐν τῇ 
πόλει, ᾿θλυμπίων ἦν β΄, εἰς Λήναια. καὶ ἐνίκα πρῶτος Φιλωνί- 
δης Προαγῶνι, Λεύχων Πρέσβεσι τρίτος: nisi quod Aldina praebet 
προάγων [λαύχων, ut Iuntina et Kusteri editio, nullamque omnino 
ante Λήναια habet interpunctionem. Multo cautius egit Kuste- 
rus, vertens: ,Acta est haec fabula 'archonte Aminia:in urbe, 
....ludis Lenaeis. Et primus vicit Philonides, ..... Glaucon 
tertius IIp£ofieai.^ — Ravennas autem. secundum Bekkerum : habet 
ὀλυμπιάδι β ἦν εἰς, Venetus ὀλυμπιάδι βηι εἰς, uterque λευχῶν. 
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Codicis contra Parisini C, quem Brunckius excussit, lectio: ἐδι- 
δάχϑη ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμυνίου, διὰ Φιλωνίδου ἐν τῇ πόλει ᾿θλυμ- 
πίων ἣν β΄, εἰς Λήναια. xal ἐνίχα πρῶτος Φιλωνίδης ..... προά- 
(ων Γλευχεῖς πρεσβεῖς τρεῖς : ea viam emendandi ex parte videtur 
munisse Boeckhio, qui C. I. I p. 351 et d. Lenaeen p. 72 sic 
scribendum censet: ἐδιδάχϑη ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμεινίου [ἐν τῇ πῦ' 
᾿Ολυμπιάδι ἔτει β΄.}] διὰ Φιλωνίδου εἰς Λήναια" xal ἐνίκα πρῶτος 


Φιλωνίδης, ..... δεύτερος, Γλαύχων Πρέσβεσι τρίτος : et Clintono: 
ἐδιδάχϑη ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμυνίου (sic) διὰ Φιλωνίδου — εἰς Λή- 
vau, καὶ ἐνίκα πρῶτος Φιλωνίδης. [δεύτερος] ..... Προάγωνι: 


Λεύχων Πρέσβεσι τρίτος. (Α. denique Hermannus in rec. libri 
Kanngiesser. Leipz. L. Z. 1817 N. 99 p. 469 verborum ordine 
mutando contentus fuit, ààió. à. d. ᾿Αμυνίου à. τ. nO Ὁ. ἔτει 
B διὰ Φιλωνίδου εἰς Λήναια. Duas. ergo easque M contrarias 
sententias virorum doctorum deprehendere licet, alteram, quae 
Philonidem duas Aristophanis fabulas eodem die festo egisse pro- 
fiteatur, alteram, quae Philonidem Vesparum fabula vicisse atque 
alium quendam suam, non Aristophanis fabulam, cui nomen fuerit 
Προαγῶνι vel ΠΙροάγωνι, commisisse contendat. Quarum utra 
magis habeat veri speciem, praemissa de forma et fide didascali- 
corum fragmentorum, quibus etiam nunc utimur, disputatione 
brevi, exponam. 

Il. Quid sit διδάσχειν ópdpa, διδάσχαλος, διδασκαλία, quam- 
quam post Casaubonum ad Athen. VI, 7 et Boeckhium ad C. 1. 
I, 351.multi exposuerunt, non dubitavi tamen meo Marte, Ari- 
Stophane videlicet duce, rem in vulgus notam neque tamen om- 
nibus rebus absolutam et liquidam aggredi. — Optime Hanarum 
versus 1084 — τοῖς μὲν γὰρ παιδαρίοισιν 

ἔστι διδάσκαλος ὅστις φράζει, τοῖς ἡβῶσιν δὲ ποιηταί: 
poetas populi, τῶν πολλῶν, magistros fuisse dicit. In Av. 912 
poeta — πάντες ἐσμὲν οἱ διδάσχαλοι 

Μουσάων ϑεράποντες ὀτρηροί: 
nam χατὰ τὸν “Ὅμηρον, quem ibi addit poetaster, vel Musa vel 
Apollo docent carmina poetas, Od, VIIT, 488: 7| cé γε Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε 
Διὸς παῖς ἢ oí γ᾽ ᾿Απόλλων, et χατὰ τὸν Εὐριπίδην, fr. Stheneb. 
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apud Plut. Mor. [Íep! τοῦ μὴ χρᾶν ete. p. 405 F. (662 Wytt.) — 
ποιητὴν ἄρα "Ἔρως διδάσχει xdv ἄμουσος ἦ tb πρίν. Aeschylus 
Ran. 1030 sqq. poetarum utilitatem et auctoritatem Orphei, Mu- 
saei, Hesiodi nominibus claris ostendens, de Homero: 
6 δὲ θεῖος “Ὅμηρος 

ἀπὸ τοῦ τιμὴν xal χλέος ἔσχεν πλὴν τοῦδ᾽ ὅτι χρήστ᾽ ἐδίδαξε : 
idemque paullo post v. 1058: 

— ἀλλ᾽ ἀποχρύκτειν χρὴ τὸ πονηρὸν τόν γε ποιητήν, 

xal μὴ παράγειν μηδξ διλάτχειν. 
Alibi eodem sensu verbum διδάσχειν, cuius loco Ran. 1066 λέγειν, 
Ran. 77/1 ἐπιδείχνυσϑαι est, usurpatur, ut Ran. 1057. 1069. 
Thesm..3989. 427. Eccl. 583. Vesp. 1074. Versus igitur Rana- 
rum supra laudatus quum διδάσχαλον puerorum esse, ποιητὴν 
virorum dicat, idem poetas et esse re vera et haberi et vocari 
quoque populi διδασχάλους significat. ' 

IH. Inde vero, quod post Orpheum, Musaeum, Hesiodum 
divumque Homerum poetas et scholae et vitae magistros atque 
moderatores esse, Graecia grato animo noverat, altera verbi διδά- 
σχεῖν significatio originem duxit, ut sit docere fabula. Poeta enim 
quum composuit publicique iuris fecit carmen, magister factus 
est. Itaque illud óiàdoxsw duplici nunc sensu accipias, ut sit et 
legentes et audientes vel spectantes docere; sive, ut aliis utar 
verbis, et legenda fabula docere et fabulam curare spectandam. 
In Acharnensium parabasi v. 656 Comicus de se 

φησὶν δ᾽ ὑμᾶς πολλὰ διδάξειν ἀγάθ᾽, ὥστ᾽ εὐδαίμονας εἶναι: 
quod quum ad fabulas docendas spectet, tamen de toto poetae 
officio dictum esse apparet, pariter atque v. 659 — ἀλλὰ τὰ BéA- 
vota διδάσχων. De quo poetae officio aliis locis etiam planius 
loquitur, maxime in parabasi Acharnensium, Nubium, Vesparum. 

IV. Aliis porro locis perspicuum fit, Comicum ipsum ut auc- 
torem fabularum nomine διδάσχειν et διδάσχαλος usum esse, unde 
colligas, fabularum poetas illis temporibus etiam vocatos esse Ot- 
δασχάλους. lta Vesp. 1029 de se Comicus in parabasi: ὅτε πρῶ- 
τόν γ᾽ ἦρξε διδάσχειν, et in Acharnensium parábasi v. 628 chorus 
de poeta: ὁ διδάσχαλος ἡμῶν, item in Pacis 138; et v. 181: 
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— ὅστις ἄριστος 

κωμῳδοδιδάσχαλος ἀνθρώπων xal κλεινότατος γεγένηται. 
Certe hoc χωμῳδοδιδάσχαλος ex parte idein est atque χωμῳδο- 
ποιητής, quod ibidem v. 734 est; tum vero eum significat, qui 
fabulam spectandam curat. Item Equit.: v. 516: 

χωμῳδοδιδασχαλίαν εἶναι χαλεπώτατον ἔργον ἁπάντων 
utrumque significari apparet et compositionem et cotnmissionem 
fabulae. Iam quum verba ótàdoxew, διδάσχαλος, διδασχαλία in 
usu fuerint ita, ut et poetam ipsum et poetae officium et fabu- 
lam scriptam intelligas, quaeritur, quatenus ad committendas fa- 
bulas pertineant. 

V. Atque ex Aristophanis aequalibus, Herodoto et Platone, 
novimus διδάσχειν de fabula in theatro edenda iam illis tempo- 
ribus usurpatum esse. Herodot. 6, 21: (ὑπεραχϑεσϑέντες) ποιή- 
σαντι Φρυνίχῳ δρᾶμα Μιλήτου ἅλωσιν xal διδάξαντι: idem de poeta 
dithyramborum Árione 1, 20: διθύραμβον ποιήσαντα xal ὀνομά- 
σαντα xal διδάξαντα. Plato Protag. 327: oüc πέρυσι (i. e. Ol. 89, 
4 ἐπὶ ᾿Αριστίωνος ἄρχοντος Athen. V, 218 d.) Φερεχράτης ὁ 
ποιητὴς ἐδίδαξεν ἐπὶ Ληναίων (ἐπὶ Ληναίῳφ᾽ Meinekius, quem vid. 
Com. I p. 71 sqq. p. 79.) Hinc perspicitur, Comicum Ran. 1056: 

εἶτα διδάξας Πέρσας μετὰ ταῦτ᾽ ἐπιθυμεῖν ἐξεδίδαξα 

νιχᾶν ἀεὶ τοὺς ἀντιπάλους — 
cum verborum lusu prius διδάξας de docenda fabula, alterum 
ἐξεδίδαξα de populo fabulis edocendo et erudiendo dixisse. Porro 
de usu verbi διδάσχαλος memorabilis locus est in oratione Anti- 
phontis περὶ χορευτοῦ p. 768: ἐπειδὴ χορηγὸς χατεστάϑην εἰς 8ap- 
γήλια καὶ ἔλαχον Πανταχλέα διδάσκαλον xal Κεχροπίδα φυλὴν πρὸς 
τῇ ἐμαυτοῦ --- ἐχορήγουν ὡς χάλλιστα ἐδυνάμην καὶ δικαιότατα. 
xal πρῶτον μὲν διδασχαλεῖον ἥ ἦν ἐπιτηδειότατον τῆς ἐμῆς οἰχίας 
χατεσχεύασα, ἐν ᾧπερ καὶ Διονυσίοις ὅτε ἐχορήγουν ἐδίδασχον : ad 
quem locum Harpocrat. s. v. διδάσχαλος: ἰδίως διδασχάχους λέ- 
γουσι τοὺς ποιητὰς τῶν διϑυράμβων 7| τῶν χωμῳδιῶν ἣ τῶν 
τραγῳδιῶν. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ τοῦ χορευτοῦ " ἔλαχον, φησὶ, Iav- 
ταχλέα διδάσχαλον. ὅτι γὰρ 6 Πανταχλῇς ποιητής, δεδήλωχεν ᾽Αρι- 
στοτέλης ἐν. ταῖς Διδασχαλίαις. πολὺ δ᾽ ἐστὶ xdv τῇ ἀρχαίᾳ κωμῳδίᾳ 
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τοὔνομα ἐπὶ τούτου τοῦ σημαινομένου. Pantacles iste num idem 
fuerit stque ille quem Dionysus apud Arist. Ran. 1036 σχαιότα- 
voy dicit, ambigo, quamquam poetam fuisse vel ex eo manifestum 
est, quod Dionysus eius meminit. At Fritzschius ad Ran. v. l. 
non dubitat, quin poeta dithyrambicus sit intelligendus, et Mei- 
nekius Hist. crit. Com. 6 eiusdem hominis nomine utitur, quo 
fragmentum quoddam didascalicum apud Steph. Byz. s. v. ᾿Ατήνη 
ingeniose restituat. Iam ex Antiphontis verbis apparet, et Pan- 
taclem poetam appellatum esse διδάσχαλον et chori magistrum, ut 
duplici sensu verbum διδάσχαλον dici potuisse intelligas, ubi poeta 
etiam chori instituendi docendique munus suscepit. Itaque illi 
quoque versus ex Comico supra delibati, quibus a choro auctor 
fabulae appellatur ὁ διδάσκαλος ἡμῶν, in utramque possunt par- 
tem explicari, ut significent quum auctorem fabulae tum magi- 
strum chori actorumque. Porro eadem ratio est verbi χωμῳδοδιδά- 
oxaloc Pae. 181 et τραγῳδοδιδάσχαλος Thesm. 88; eadem denique 
verbi χωμῳδοδιδασχαλία, ut sit et opus poetae et commissio fa- 
bulae. Quo sensu verbum διδασχαλία, quod apud Comicum non 
occurrit, apud Platonem Gorg. p. 501 f.: ἢ τῶν χορῶν διδασκαλία, 
uti consentaneum propterea est quod subsequitur mox χαριεῖσθαι 
τῷ ὄχλῳ τῶν ϑεατῶν : licet coniunctum legatur cum ἢ τῶν ὃδιϑυ- 
ράμβων ποίησις. Itaque quum illud'perspicuum sit, Comici aetate 
διδασχάλου et διδασκαλίας nomen de doctoribus fabularum et de 
commissione usitatum fuisse et tritum, quamquam poetam ipsum 
actores fabularum chorumque instituere saepe ne potuisse quidem 
propter naturae imbecillitatem per se apparet, relinquitur, ut sen- 
sum verbi διδασχαλία, quo hodieque apud viros doctos utitur, num 
summorum poetarum aetate in usu fuerit, pervestigemus. Hodie 
enim fere omnes, quum de didascalia sive didascaliis loquuntur, 
quasi catalogum quendam actarum fabularum, additis archontis, 
poetarum nominibus cum praemiorum numero, subaudiunt. 

VI. 'H διδασχαλία igitur quum ἢ τραγιχή tum ἢ χωμικήν quum 
apud nostrates sit catalogus aut trium tetralogiarum tragicarum 
aut trium quoque tragoediarum, aut trium. comoediarum aut de- 
nique quinque comoediarum, additis illis, quae modo commemo- 
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ravi, nominibus, Aristophanis aequaliumque opinor aetate aliud 
quid consimile significat, nimirum unius comoediae vel unius tra- 
goediae vel unius tetralogiae commissionem. Certe potest signi- 
ficare, illa, quam ὃ V proposui, ratione adhibita. Itaque quum 
numero plurali dictum est αἱ διδασχαλίαι, plures fabularum com- 
missiones fuerunt vel eiusdem vel diversorum poetarum, ut e. g. 
αἱ Σοφοχλέους διδασχαλίαι fabulae sunt Sophoclis commissae. Δι- 
δασχαλίαι porro appellantur fabulae commissae, quatenus earum 
auctor per se est διδάσχαλος  χορηγίαι autem dicuntur, quatenus 
quum auctor chorum impetrat (Xen. Hier. 9, 4) tum sine chorago 
commissio esse omnino non potest. At temporum usus et con- 
suetudo non aliena quidem sed alia tamen admiscuit. Paullo 
enim post gloriae Atheniensium interitum, post Aristophanis dico 
obitum, vel, si magis placet, paullo prius populus certamina illa 
musica διδασχαλίας nuncupare assuevit, non unius igitur poetae, 
sed eorum, qui una in certamen descenderant, fabulas: certandi 
caussa commissas. Hic animadvertas, verbum διδασχαλία victo- 
riam de altero χορηγία reportasse, quod, si in usu fuisset, pari 
modo nunc commissiones fabularum choragicas, quatenus aut vic- 
toriam tulissent aut cecidissent, significaret. | 

VII. lam eo pervenimus, ut de novissima verbi διδασχαλία 
significatione sententiam dicam, ea scilicet, quam nostrates potis- 
simum usurparunt. Etenim quum διδασχαλία principio nihil fue- 
rit nisi disciplina poesis ope facta, tum "opus quodvis poetae 
alicuius, deinde commissa poetae cuiusdam vel dithyrambici vel 
scenici fabula, certamen denique fabularum eiusdem commis- 
sionis fuerit, abiit postremo in significationem monumenti dida- 
scalici, i. e. tabulae certaminis scenici sive fabularum hac illa 
sollemnitate commissarum. Διδασκαλίαι vero plurali numero quasi 
corpus quoddam monumentorum collectorum existimantur. Novi- 
mus enim e Diogene Laertio V, 26, cuius in hac re auctoritatem 
scio nullum qui spreverit, Aristotelem duos composuisse libros, 
alterum Νικῶν Διονυσιαχῶν, alterum Διδασχαλιῶν. | Sed. catalogus 
— iste, qui praebet ᾿Ολυμπιονῖχαι α΄, Πυϑιονῖχαι μουσικῆς α΄, Πυϑι- 
χὸς α΄, Πυϑιονιχῶν ἔλεγγος α΄, Νῖχαι Διονυσιαχαὶ α΄, Περὶ τραγῳ- 
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διῶν α΄. Διδασχαλίαι α΄, varie videtur corruptus esse. Cur de Py- 
thicis ludis plura quam de Olympicis? At quum nemo respondet, 
inane est quaerere. Mihi, si in tali catalogo coniecturae locus 
detur, probabilius videtur, titulum περὶ τραγῳδιῶν α΄ ad initium 
capitis relegare titulosque Nix. Atovoc. et Διδασχαλ. ita coniungere 
ut ἢ interponatur, Νῖχαι Διονυσιαχαὶ ἢ Διδασκαλίαι. | An mavis 
scribere Nix. Atov. 7| περὶ tpa. 7| Διδασχαλίαι α΄ An fuit prior 
liber Νιχῶν Δ. catalogus victorum e tripodibus choragicis collec- 
torum, alter vero catalogus eorum, qui singulis certaminibus in- 
terfuissent, omnium? : Quae diiudicare quum: non possimus (cfr. 
Mein. H. C. p. 5), reliquum est, ut de fontibus et de composi- 
tione libri Διδασχαλιῶν agamus. Hic enim titulus unus superest 
apud scriptores Graecos, quum alter unum Diogenem habeat auc- 
torem. Unde aut diversos libros fuisse dicas aut alterum titulum, 
ut saepissime accidit, alterum quasi suppressisse. 

VIII. Fragmentorum didascalicorum vel, ut hodie vulgo au- 
diunt, didascaliarum satis magnum numerum post Casaubonum, 
Boeckhium multi collegerunt, disposuerunt, auxerunt; inter quos 
nominandi sunt Schneidewinus rerumque scenicarum scriptores. 
Unde igitur haec fragmenta, quae nunc in argumentorum ad fa- 
bulas superstites fine, in scholiis passim, apud scriptores aliquot 
et grammaticos Graecos leguntur, originem duxerunt? Maximam 
partem opinor ex Aristotelis opere. Etenim philosophum sum- 
mum fere eo tempore, quo Lycurgus orator, ut e Plutarcho no- 
vimus, Tragicorum iírium principum fabulis operam impendit 
servandis, historiae hoc subsidium firmissimum struxisse et pro- 
babile et consentaneum est. Ubique enim terrarum ac gentium 
fere fit, ut auream poesis aetatem sequatur sedula illa, quae bene 
ac gloriose parta tueatur et servet. Possis tibi fingere alterum 
opera sua alterum iuvisse, philosophum igitur oratori, quum quasi 
corpus quoddam trium poetarum congereret, notulas istas histo- 
ricas ex fontibus suppeditasse, quamquam huic ipsi fuissent 
praesto. Possis etiam cogitare, aut philosophum didascaliea mo- 
numenta et concessisse oratori et simul libro singulari conserip- 
sisse, aut oratorem philosopho tradidisse, quo ipse prior usus esset, 
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aut utrumque separatim operam suam poetis scenicis navasse, 
alterum verbis, temporibus alterum emendandis. Verum haec 
hactenus. — Iam quale fuit philosophi opus didascalicum? quae 
nunc supersunt didascalica, suntne genuina philosophi verba, an 
vel paucis vel multis quoque mutatis frustula quaedam? Cui quae- 
stioni debebat alia antecedere, quae est de fontibus operis Ari- 
stotelici. Qua de re Bo«gkhium non tulisse sententiam doleo. 
Equidem nulla alia ope quam Corporis. Inscriptionum adiutus 
duplicia fuisse monumenta didascalica reperio, tripodes et tabulas. 
Et tripodes quidem choragica, tabulas vero didascalica monumenta 
apparet fuisse; tripodes rursus tantum victricium fabularum mo- 
numenta, tabulas commissarum omnium fuisse. De tripodibus 
testis est, Plutarchus Arist, I p. 318: νίκης ἀναθήματα χορηγιχοὺς 
τρίποδας ἐν Διονύσου κατέλιπεν, οἱ xal χαϑ᾽ ἡμᾶς ἐδείχνυντο totaó- 
τὴν ἐπιγραφὴν διασώζοντες" ᾿Αντιοχὶς ἐνίχα, ᾿Αριστείδης ἐχορήγει, 
᾿Αρχέστρατος ἐδίδασχε. At idem Themistocl. V p. 114: ἐνίχησε 
óE xal χορηγῶν τραγῳδοῖς, μεγάλην ἤδη τότε σπουδὴν xal, φιλο- 
τιμίαν τοῦ ἀγῶνος ἔχοντος" xal πίναχα τῆς νίχης ἀνέϑηκε τοιαύτην 
ἐπιγραφὴν ἔχοντα" θεμιστοχλῇς Φρεάρριος ἐχορήγει, Φρύνιχος ἐδί- 
δασχεν. ᾿Αδείμαντος ἦρχεν. Rursus tripodes choragici Plutarcho 
commemorantur Niciae ΠῚ p. 524, loco corrupto, quem varie 
tentaverunt editores. Verba 6 τοῖς χορηγιχοῖς vpíroow ἀποχείμε- 
γος ἐν Διονύσου νεὼς, mutato ἀποκείμενος in ἀναχείμενος, --- vulgata 
enim lectio ὑποκείμενος est, Coráes malebat συναποκείμενος ---- sa- 
cellum intelligo in Dionysi τεμένει vel in Lenaeo tripodibus cho- 
ragicis consecratum ἃ Nieia; ἐνίχησε. γὰρ πολλάχις χορηγήσας, 
ἐλείφϑη δ᾽ οὐδέποτε. Leake Topogr. Athen. p. 207 (285), com- 
parato illustri Lysicratis monumento, non dubitat quin retinen- 
dum sit óroxe(usvoc, ut sit aedicula tripodibus choragicis sub- 
structa vel subiecta. Non repugno, quamquam Nicias victor tri- 
podes intra sacellum vel clausum vel, quod magis placet, apertum 
neque in metopis columnarum collocare aeque bene et potuerit 
et voluerit. Haec igitur monumenta choragica. tripodibus potis- 
simum constitisse, testis est etiam via illa tripodum illustris, 
quam visere Pausanias potuit (L 20, 1); cfr. Leake Top. Ath. 
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p. 206 (285) sqq. Verumtamen monumenta choragica, quae su- 
persunt, inscriptiones sunt in lapidibus repertae. Pleraeque illae 
ad puerorum choros pertinent, formamque earum post Boeckhium 
Corp. Inscr. I p. 342 sq. N. 211 reddere inutile foret. Unum 
hoe licebit animadvertere eos plerumque non poetas, quum poetis 
non fuerit opus, sed magistros chori fuisse, de quibus in inscrip- 
tionibus his est: ἐδίδασχε; itaque si comparas Inscr. N. 217 us- 
que ad N. 226, huius modi monumenta choragica aliquanto ma- 
loris sunt ambitus quam scenica illa, de quibus mox dicam. 
Optima inter haec, licet non simplicissima exempla sunt Lysicratis 
ilud et Thrasylli monumentum, quorum alterum Lysicratis et 
simplicius et tanquam specimen genuinum monumenti choragici 
adseribam, quamquam aetate ab altero superatur: 

Λυσιχράτης Λυσιϑείδου Κιχυννεὺς ἐχορήγει. 

᾿Αχκαμαντὶς παίδων ἐνίχα, Θέων ηὔλει, 
Λυσιάδης ᾿Αϑηναῖος ἐδίδασχε, Εὐαίνετος ἦρχε (sc. Olymp. 111, 2.) 
Quod quidem monumentum, quum in aliis nomen tribus prae- 
cedat, pariter atque Thrasylleum quasi fastum quendam olet. 
lam vero hoc apparet, choragos certaminum musicorum, gymnico- 
rum et tripodibus usos esse ad victoriam celebrandam, et tabulis 
lapideis, quando parciores vellent esse; opulentius autem cele- 
brandi genus prius interiisse quam tabulas parum speciosas. - 

IX. Monumenta porro choragica, quibus fabularum victoriae 

. celebrabantur, eadem ratione utuntur; et tripodes sunt et tabulae. 
Quamquam Aristidis illud monumentum cum Plutarchi eiusque 
auctoribus reiicere in recentiorem aetatem iure .possumus (Boeckh. 
l. l. p. 342), restat tamen Themistoolis memoria et monumen- 
tum choragicum supra laudatum.  Deestne tribus nomen? Si 
eundem Plutarchum Arist. l. l. sequimur, deest. At deest quo- 
que in Inscr. longe recentiore N. 226b p. 909 ex schedis Kóh- 
lerianis: | 

Πυϑόδωρος ᾿Εἰπιζήλου ἐχορήγει, 

᾿Αρίσταρχος ἐδίδασχς, Χαρίας ἦρχε | 
(i.e. post Olymp. 123). Nihilominus fabularum generis mentio- 
nem factam esse contendo, ut in fragmento brevissimo N. 228 
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p. 949. Quare omissum esse monumenti Themistoclei initium 
atque in hunc modum supplendum duco: 

Λεοντὶς τραγῳδοῖς ἐνίχα, Θεμιστοχλῆς Φρεάρριος ἐχορήγει, Φρύ- 

νιχος ἐδίδασχεν, ᾿Αδείμαντος ἦρχε. 
Ad hanc monumenti choragici legem ex argumentis fabularum 
exemplum eruere licebit, velut ex Agamemnonis: | 

Αἰαντὶς τραγῳδοῖς ἐνίκα, Ξενοχλῇς ᾿Αφιδνεὺς ἐχορήγξι, Αἰσχύλος 
ἐδίδασχε, Φιλοχλῆς ἦρχε. Licebit speciosam quoque Meinekii H. 
cr. p. 6 coniecturam de Stephan. Byz. s. ᾿Ατήνη afferendo confir- 
mare, paucis transpositis: ᾿Αντιοχὶς ἐνίχα, Πατροχλῆς ᾿Ατηνεὺς 
ἐχορήγει, Παντακλῇς ἐδίδασχεν : desideratur archontis nomen. At 
quamquam paucissima sunt lapidisque fide carent exempla, tamen 
formam eorum hanc fuisse, per se apparet et reliqua monumenta 
choragica luculentissime docent. In tali igitur monumento cho- 
ragico genus fabulae commissae eiusque poeta, tribus victrix et 
pagus choragi, nomen denique archontis eponymi leguntur: eaque 
primo loco posita sunt, quae choragum victorem victoriamque 
tribus celebrant. 

X. Ab his monumentis longe diversa videntur fuisse illa, 
quae proprie didascalica vocantur. Quibus quum poetae victoris 
memoria celebraretur, nomine fabulae victricis opus erát, nomine 
quoque eius, qui primas fabulae partes egerat; pagus autem poetae 
nomini haud dubie addebatur, sollemnitatis denique mentio ad- 
liciebatur. lam instat quaestio, num ad rationem monumento- 
rum choragicorum didascalica sint consecrata, quae unius tantum 
poetae, unius commissionis victoriam prodiderint memoriae, Quod 
si affirmare possemus, duplex exstaret huius modi monumentorum 
genus, alterum quasi privatorum, alterum publicorum, alterum 
igitur, quod re ipsa posses monumentorum didascalicorum nun- 
cupare, alterum catalogorum didascalicorum. — Àt prioris generis 
exempla supersunt nulla. Nam quae leguntur in argumento 
Persarum Aeschyli: Ἐπὶ Μένωνος τραγῳδῶν Αἰσχύλος ἐνίχα Φι- 
νεῖ, Πέρσαις, Γλαύχῳ, Προμηϑεῖ, ea nimis brevia sunt; quae vero 
in Agamemnonis argumento, ea potius ex choragico et didasca- 
lico videntur conflata esse. Itaque quum de monumentis, quae 
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vocamus, didascalicis nihil constet, neque consentaneum sit, poetas 
suam ipsorum victoriam tabulis, ne dicam tripodibus, celebrare 
aut voluisse aut potuisse, restat quaestio de catalogis didascalicis. 
Hos publico sumtu factos esse, etsi veterum nullus, quod sciam, 
tradidit, et in theatro maxime, in Dionysi fano, in toto Lenaei 
agro sacro depositos esse per se patet. Quorum, si cum Boeck- 
hio fides habenda est Fourmontio, simplicissimum et sincerissi- 
mum exemplum deprehendisse mihi videor in C. I. N. 231 p. 
353. Columnarum priorem ascribo, quum alterius literae paene 
singulae supersint. 
S0 T8 Less Ἰστιδι, 

ὑπε. 'Aptotóp ]ay oc. | 

᾿Αντιφάνη]ς πεμ. ᾿Ανασῳζο[μένοις.] 

ne. ᾿Αντ]ιφάνης. 

e. νυμος ἐνίκα. 

Ἐπὶ Δι]οτίμου Σιμύλος [npo .... 

σίᾳ, ore. ᾿Αριστόμαχος. 

Διόδωρος δευ. Νεχρῷ, 

óre. ᾿Αριστόμαχος. 

Διόδωρος τρι. Μαινομένῳ 

ó]re. Κηφίσιος. 

TOP» ἧς τε. ΠΙοητῇ» 

ὕπε. ..... 7ης. 
Certe poetae eiusdem commissionis nominati sunt; sed quod 
Boeckhius praemittit: ,Utraque columna ad eadem haud, dubie 
sollemnia pertinet^: id non de unius anni sollemnibus debet in- 
telligi, quum archontis nomen in media sit inscriptione et duae 
potius commissiones uno hoc catalogo comprehendantur. Itaque 
ipse vir summus voluit intelligi. Col. I duos complectitur an- 
nos; secundus incipit à vs. 6, ubi archon Diotimus Ol. 106, 8." 
Qui quum statuerit, eadem sollemnia fuisse, eorumque nomen, 
cuius in titulo nulla mentio facta est, supra scriptum fuisse, nemo 
facile habebit quod contradicat. Columna autem prior quum co- 
micos contineat, altera tragicos, dolendum est, tragicorum et 
᾿ histrionum nomina paene tota periisse, ita ut certam indagare 
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commissionum rationem non possis; utrum tetralogiis certatum sit 
necne, utrum idem commissionis annus (Boeckh. v. 7 col. II Ar- 
chiae archontis Olymp. 108, 3 eruit) an alii quidam, etiam post 
Boeckhii sollertiam prorsus sit incertum. At tragicorum quoque 
protagonistae secundum hanc inscriptionem publico hoc honore 
digni sunt habiti. Quod equidem commemoro, quum in argumen- 
tis tragoediarum superstitibus histrionis nomen ubique desidere- 
tur. Tum animadvertas, v. 5 col. I legi ἐνίκα. Quo de Boeck- 
hius: ,igitur numeri I, II, IIL, IV; V non ad victoriam referuntur, 
sed ad commissionis ordinem.*^ Non repugno, quamquam invitus 
concedo; certe hanc legem fuisse negaverim. Aut utrumque fac- 
tum esse credas, tabulasque et commissionum ipsarum confectas 
esse et victoriarum praemiorumve. Nostrae quidem didascaliae 
alterum hoc genus victoriarum profitentur. 

XI. lam inscriptionem N. 231 Fourmontianam sequentes 
specimen exhibere genuinae didascaliae possumus. Nam quod 
ibi quinque comici nominantur, id ex argumento Pluti novimus 
fuisse in usu, choro ademto. — Primo igitur loco sollemnium 
nomen est, altero archontis, tertio poetae, quarto protagonistae, 
quinto poetae, qui secundam rettulit etc. - Hac ratione didascali- 
cum fragmentum in argumento Medeae in antiquam formam 
redigi poterit talem 

Εἰς Λήναια sive ἐν "Actet. 
"Ext Πυϑοδώρου Εἰὐφορίων πρῶτος 
nomen tetralogiae 
ὕπεχρ. nomen protagonistae 
Σοφοχλῇς δεύτερος nomen 
tetralogiae 
órexp.'nom. protagonistae 
Εὐριπίδης τρίτος, Μηδείᾳ, Φιλοχτή - 
tj, Δίχτυι, Θερισταῖς Σατύροις. 
ὕπεχρ. nomen protagonistae. 
Et ex argumento Ávium 
Εἰς ἄστυ vel ἐν ἄστει. 


Ἐπὶ Χαβρίου ᾿Αμειψίας. πρῶτος 
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Κωμασταῖς. Ónexp...... 

᾿Αριστοφάνης δεύτερος "Opvtot 

ὕπεχρ. Καλλίστρατος 

Φρύνιχος τρίτος Μονοτρόπῳ 

ὑπέχρ........ 
In hunc modutn omnia si redegeris fragmenta, quorum praestan- 
tissimum nunc extare videtur in argumento ad Septem adv. The- 
bas, facile regulam quandam reperies a grammaticis destitutam 
et disperditam. Reliquos titulos nunc omitto: namque No. 229 et 
230, quibus Boeckhius egregiam suam de didasealiis disputatio- 
nem adiunxit, non didascalias ex ipsius iudicio, sed catalogum 
fabularum quorundam poetarum exhibent; plurium, ut videtur, 
quamquam Boeckhius ad 229: ,quod si varii poetae hoc recensu 
continerentur, inter archontis fabulaeque nomina intercedere poe- 
tae nomen debebat*. At v. 13 nominatur Morychides, qui Olym- 
piadis 85, 1 fuit, v. 11. Nicoteles Olymp. 97, 2; in altero autem 
titulo annorum ordo quum servatus non sit, probabile est aut 
diversorum poetarum fabulas recenseri, aut superstites a perditis 
seiungi. . 

XII. Huius modi igitur didascalica monumenta, sive sepa- 
ratim fuerunt conscripta, ut unusquisque.annus quattuor exhiberet, 
sive singulorum sollemnium uria conscripta, unde duae fierent 
tabulae, sive binorum annorum coniuncta ad modum tituli 
N. 281, sive plurium etiam; haec inquam didascalica monu- 
menta ab Aristotele collecta, disposita, in unum corpus con- 
iuncta esse, opinio fert ommiuni, multis illa veterum: testimoniis 
stipata. Opus enim διδασχαλιῶν quasi fontem atque auctoritatem 
fuisse omnibus vel ex eo patet, quod saepissime ἃ grammaticis 
citatur. Quod qua ratione compositum fuerit, nunc videamus. 
Liber igitur διδασχαλιῶν aut annales continebat didascalicos, aut 
eatalogum. Fuerit ergo aut conspectus fabularum singulis annis 
commissarum, supra scripto scilicet eponymi nomine, quod quasi 
titulus esset fabularum eodem anno actarum, aut catalogus fabula- 
rum, quotquot singuli poetae docuerant, supra scripto poetae cuius- 
que nomine. ' Utra que, quam dixi, libri forma satis habet auctori- 
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tatis, utraque enim inscriptionibus firmatur: altera quidem I. N. 
221, altera I. N. 229 et 230. Namque Aristoteles non novam atque 
inauditam rationem viamque ingressus esse existimandus est. 
Prior autem forma brevitate praestat, quum eiusdem poetae 
nomen saepissime repetendum fuit; altera singulorum poetarum 
opera, quot fuerint, quo quaeque fabula anno, quibusve sollemni- 
bus acta, meliori conspectu ut intelligeres, effecerit. Iam quum 
utraque forma habeat, quo praestet, fatendum tamen est, dida- 
scaliarum formam et antiquissimam et publicam, i. e. lege sanci- 
tam, eam fuisse, cuius specimen supra duce Inscr. 231 exhibere 
conabar. Quodsi his monumentis, publico haud dubie loco serva- 
tis, philosophus usus est, membra eum didascaliarum disiecisse 
non est consentaneum. Immo possis hoc loco alterum illum .titu- 
lum: Nixat Atovuctaxa(, praesidio submittere sententiae, quo de- 
monstres, philosophum utriusque generis et formae singulos libros 
composuisse, et conspectum annorum sive annales et conspectum 
singulorum poetarum sive catalogos. Tum vero titulus non om- 
nium omnino fabularum sed victricium catalogum nos intelligere 
iubet. — Quibus omissis aliunde auxilium arcessere possumus. 
Primum igitur et primo loco ponendum, opus Διδασχαλιῶν, scrip- 
toribus Graecis saepenumero laudatum, ubique Aristotelis esse; 
i. e. opus, αἱ Διδασχαλίαι inscriptum, ubicunque laudatur vel a 
satis recentibus grammaticis iisque eidem rei operam suam im- 
pendentibus, ad Aristotelem tamen referendum est. In citando 
libro, duum additum est auctoris nomen, grammatici sibi non 
constant: apud Harpocr. sub v. διδάσχαλος audit ᾿Αριστοτέλης àv 
ταῖς Διδασχαλίαις, item schol. Ar. Av. 1319 Dübner. 281; contra 
apud Photium s. v. ὄνου σχιά: "Ap. ἀν Διδασχαλίαις, et apud 
schol. Plat. Apol. Socr. Bekk. 330: 'Ap. Διδασχαλίαις. Αὐ ubi 
sine auctoris nomine afferuntur; constaüter, ut par est, nuncu- 
pantur. αἱ Διδασχαλίαι, schol Nub. 549. 552. Ran. 67. 1124. 
Vesp. 718. 1031. . Plut. 385. arg. Pac. lll. Harpocr. s. v.. Σϑέ- 
γελος. arg. Eur. Rhes, Soph. Ai. (v. arg. Soph. Oed. Tyr.) Ap- 
paret autem. hoe opus Διδασχαλιῶν nomina fabularum, prout 
in monumentis didascalicis erant, continuisse, explicatione vel 
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annotatione addita nulla. Quare in argum. Soph. Ai. legimus: 
Δικαίαρχος Αἴαντος ϑάνατον ἐπιγράφει, ἐν δὲ ταῖς Διδασχαλίαις ψι- 
λῶς Αἴας ἀναγέγραπται, et in argum. Arist. Pac. {Π: φέρεται ἐν 
ταῖς Διδασχαλίαις δεδιδαχὼς Εἰρήνην ὁμωνύμως ὁ ᾿Αριστοφάνης. 
Itaque, si schol. ἀγ. Nub. 552 haec praebet: 'Epatocüévz; δέ 
φησι Καλλίμαχον ἐζχαλεῖν ταῖς διδασχαλίαις, ὅτι φέρουσιν ὕστερον- 
τρίτῳ ἔτει τὸν Μαριχᾶν τῶν Νεφελῶν, σαφῶς ἐνταῦϑα εἰρημένου 
ὅτι πρότερον καϑεῖται: Maricantem Eupolidis post Nubes priores 
doctam tertio anno esse, sed doctam ante Nubes secundas, sive, 
quod hoc loco pluribus explicare non attinet, eae doctae fuerint, 
sive tantum retractatae, apparet, docente etiam Eratosthene. Porro 
e schol. Nub. 549 novimus: οὐ φέρονται αἱ διδασχαλίαι τῶν δευ- 
τέρων Νεφελῶν: i.e. non legitur nomen Nubium secundarum, 
itaque docta haec fabula iterum non est. (Cf. praeter alios in- 
numeros Teuffel. Philol. VII p. 359 sq. Nam αἱ διδασχαλίαι δῆ- 
λον ὅτι τὰς διδαχϑείσας (non τὰς διασχευασϑείσας) φέρουσι: Erat. 
ap. schol. Nub. 552. "Tum e schol. Ar. Plut. 385: ἐν μέντοι ταῖς 
Διδασχαλίαις πρὸ τούτων τῶν χρόνων Πάμφιλος οὐδεὶς φέρεται τρα- 
γιχός, Pamphilum pictorem non tragicum fuisse colligere posses, 
nisi ipsa Comici verba te ita iudicare iuberent. Porro singulas 
tetralogiarum fabulas exhibuerunt didascaliae, οὐ docent schol. 
Ran. 67. 1124, neque addita explicatione ulla, ut arg. Aiac. 
supra laudatum monuit; uti in schol. Ran. 67 verba τὴν ἐν Αὐ- 
λίδι additamentum esse grammatici cuiusdam: Aristotele recentioris 
appareat. Eius modi expficationes deprehendere licet in fragmento 
didascalico in argum. Eur. Alc., melius etiam in arg. Eur. Hipp.: 
πρῶτος Εὐριπίδης, δεύτερος ᾿Ιοφῶν, τρίτος Ἴωγ. ἔστι δὲ οὗτος ὁ Innó- 
λυτος δεύτερος, xal Στεφανίας προσαγορευόμενος. ἐμφαίνεται γὰρ ὕστε- 
pov γεγραμμένος. Nempe cum in didascaliis bis occurrerit nomen, 
grammatici ita distinxerunt, quemadmodum in Sophocleis fabulis 
Oedipi nomine usis fecerunt, ut docet arg. Oed. Tyr. — Itaque, si in | 
arg. Aesch. Sept. adv. Theb. breviter memoratur Πολυφράδμων 
Λυχουργείᾳ τετραλογίᾳ, sc. τρίτος ἦν; aut in schol Ar. Av. 281: 
τῇ [Πανδιονίδι τετραλογία (Philoclis), ἣν xal ᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς 
Διδασχαλίαις ἀναγράφει: aut ap. Schol Plat. Ap. S. 330 Meleti 
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Οἰδιπόδεια : hoc ita accipiendum esse apparet, ut Aristoteles sin- 
gularum tetralogiae fabularum nomina conscripserit, generale 
illud nomen aut nescierit aut omiserit, recentiores vero gramma- 
tici breviorem et confecerint titulum et induxerint. Quod ut 
concedas fabularum iamiam actarum tempore fieri potuisse, ut 
áppellatio talis quaedam, qualis Orestia, Pandionis, Lycurgea est, 
innotesceret, tamen hoc raro factum esse, natura rei docet, quum 
raro, ut vel superstites tetralogiarum tituli docent, tetralogiae dra- 
mata idem continerent tractarentve argumentum. 

Postrémo, ut hoc quoque certe uno loco confirmem, licet 
aliis permultis satis stipetur, actorem primarum in opere dida- 
scalico ex monumentis didasealicis perscriptum fuisse docet schol. 
Av. Vesp. 1031: δηλοῖ ὅτι ai Διδασχαλίαι ἴσως φέρουσι τοὺς 'Ir- 
πεῖς πρώτους ὑπ᾽ αὐτοῦ χαϑιεμένους: nisi mavis hoc de auctore 
dici fabulae non de actore, quum χαϑιέναι idem sit quod διδά- 
oxew. At in argumento I| est — ᾿Αριστοφάνης χαϑίησι τὸ τῶν 
"Inníov δρᾶμα δι᾿ αὑτοῦ, ἐπεὶ τῶν σχευόσποιῶν οὐδεὶς ἐπλάσατο τὸ 
τοῦ Κλέωνος πρόσωπον διὰ φόβον. Sed dé his infra. Hoo loco 
sufficiat monere, gramrnaticos utrumque officium et auctoris et 
actoris nonnunquam permiscuisse, ut διδάσχειν etiam de actoris 
munere usurparent. 

XIII. Ex his, quae hucusque attuli, collegisse mihi videor. 
cum summa veritatis specie, Aristotelis opus Διδασχαλιῶν anna- 
lium instar scenicorum singulorum annorum commissiones ita ex- 
hibuisse, ut Lenaea antecederent, Dionysia sequerentur, prout 
annus Átticus id postulabat. Quare id receptum esse, quod om- 
numenta praebebant, per se patet, quare idem nomen saepius 
occurrisse, saepius posterioribus suspicionem movisse vel bilem . 
consentaneum est. Quare ne mireris schol Ar. Nub. 552 supra 
p. 15 allatum. — Sed opus illud etiam alia quaedam comprehen- 
disse, novimus e schol. Ár. Av. 1379: ᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς Διδασχα- 
λίαις δύο φησὶ γεγονέναι, sc. Κινησίας, duos poetas dithyramborum. 
Itaque certamina quoque dithyrambicorum tabulis infixa sunt, e 
tabulisque in Didascalias ab Aristotele recepta. An huc respicit 
titulus ille apud Diog. Laert. 1. 1. Nixat Διονυσιαχαί ? Quod quidem 
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cum reliquis titulis Πυϑιονῖκαι, ᾿Ολυμπιονῖχαι conveniret optime, 
quum praeter dramata Dionysi sollemnia dithyrambis celebrarentur. 
Ceterum omissà hac, quae sane arridet, coniectura, opus Διδα- 
σχαλιῶν etiam dithyrambis patere poterat, utpote eorundem sol- 
lemnium carminibus. 

XIV. lam eo pervenimus, ut de historia vel de fatis libri 
Διδασχαλιῶν sententiam dicam. Quum nullius praeter Aristote- 
lem memoretur liber Διδασχαλίαι inscriptus, hunc reliquorum 
fontem, qui Διδασχαλιχά vel περὶ Διδασχαλιῶν scripserint, fuisse 
contendere licet, non adversantibus duumviris summis Casaubono 
et Boeckhio. Hunc igitur librum, si ista, quam proposui, ratione 
compositus a philosopho fuit, vario modo et interpretati sunt et 
in usum suum verterunt grammatici posteriores. Iterum hoc loco 
monendum est, eosdem didascaliarum monumenta potuisse quidem 
inspicere, sed ob varias causas noluisse, maxime quod opere Ari- 
stotelis uti longe facilius et commodius erat. Carystium igitur, 
ut Boeckhium sequar temporibus neglectis, ipse Athenaeus arguit 
de didascaliis congerendis edendisve nihil cogitasse, quum dicit 
VI, 235: τὸν λεγόμενον παράσιτον Καρύστιος ὁ [Περγαμηνὸς ἐν 
τῷ περὶ διδασχαλιῶν εὑρεϑῆναί φησιν ὑπὸ πρώτου ᾿Αλέξιδος, ἐκλα- 
ϑόμενος ὅτι ᾿Επίχαρμος ἐν ᾿Ελπίδι ἢ Πλούτῳ παρὰ πότον αὐτὸν 
εἰσήγαγεν. — Nempe Carystius vel ex opere didascaliarum Ari- 
stotelico vel ex ipsis monumentis, quod minus consentaneum est, 
aliquas sibi observationes hausisse videtur, velut: quot fuerint 
eiusdem argumenti fabulae, quot eiusdem nominis poetae, quoties 
quisque primas tulerit (Vit. Soph.), similia. Vnde facile est con- 
. licere, eas argumentorum nostrorum partes, quae πὴν μυϑοποιίαν 
etiam apud alios κεῖσθαι pronuntiant, ad Carystium esse referen- 
das. Qui quum Parasiti nomen primum apud Alexidem se de- 
prehendisse dicat, titulos fabularum, prout in Didascaliarum opere 
exstabant, non ipsas inspexit. Iniuria ergo ab Athenaeo repre- 
henditur, de fabulis eum non de titulis locutum rato. Ac Meine- 
kium huius rei adiutorem habes, qui Alexidem fabulam Parasitus 
inscriptaàm primum docuisse ex hoc Athenaei loco docuit H. cr. 


p. 917. Similiter Dicaearchus singula tantum tractaverit, neque 
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haec, ut Boeckhius verissime vidit l. l. p. 350, in libro dida- 
scalico sed in alio quodam, fortasse in eo, quo Graeciae vitam 
ac mores describebat, aut, quae Meinekii l. l. p. 7 est sententia, 
in opere, quod περὶ μουσικῶν sive Διονυσιαχῶν ἀγώνων compo- 
suit, quodque Naekius Meinekio assentiente partem fuisse magni 
illius de vita Graeciae operis coniecit Rhein. Mus. I, 40 sqq. 
Neque Eratosthenem nisi in libro περὶ ἀρχαίας χωμῳδίας dida- 
scalica quaedam tractasse probabile est; neque etiam Callimachum 
Cyrenaeum, cuius Πίναξ a Suida laudatus post Pearsonum per- 
quam varie ab editoribus, lexicographis, aliis, ut a Meinekio, 
Boeckhio, explicatur. Etenim, qui didascaliarum opus composi- 
turus est, non potest, ut schol Nub. 549 refert, ἐγχαλεῖν ταῖς 
διδασχαλίαις. Neque etiam reliqui, qui aut de tragoedia aut de 
comoedia aut de utraque libros ediderunt, didascalias aut. denuo 
collegisse aut ex Aristotele descripsisse existimandi sunt. In qui- 
bus sunt illustria grammaticorum et Aristotelicorum et Alexan- 
drinorum et Pergamenorum nomina, a Meinekio quatenus ad 
comoediam pertinent, a Welckero aliisque, ut a me ispo, quatenus 
tragoediam Graecam illustraverunt, collecta et disposita. Inter 
quae maximam fateor dubitationem Callimachi iste liber movere 
potest, utrum genuino eius titulo utamur an corrupto. Ac Mei- 
nekius quidem, 1]. 1. p. 11, non dubitat διδασχαλιῶν scribere, 
quippe cuius tabulae totem omnium fabularum memoriam com- 
plectebantur*. Paullo cautius Boeckhius l. l p. 350: ,Eandem 
rem (i. e. didascalica, non didascalias, ut ex iis, quae de Cary- 
stio et Dicaearcho dicta proxime antecedunt, patet) a Callimacho 
pertractatam constat πίναχι — διδασχαλιῶν (al. διδασχάλων).“ 
Aliter Rankius Vit. Ar. p. CLXI, aliter Ritschelius Alex. Bibl. p. 
20: aliter etiam Bernhardyus, qui singularem librum, Πίναξ ὃι- 
δασχαλιῶν inscriptum, Callimacho vindicabat. Cf. H. Keil. Rhein. 
Mus. VI, 1848 p. 244 sqq. Equidem, scholiasta Ar. Nub. 549 
(552), Athenaeo XI p. 496 f., scholiasta Veneto Cobeti ad Eurip. 
Androm. 446 ducibus titulum libri: Πίναξ τῶν χατὰ χρόνους xal 
dr ἀρχῆς γενομένων διδασχάλων xal διδασκαλιῶν, fuisse suspicor, 
eoque singulorum annorum poetas eorumque fabulas enumeratas 
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fuisse, ipsarum commissionum ratione habita nulla. Immo vide- 
tur non ita circumspecte Aristotelico opere usus esse, si fides 
habenda est scholio ad Eur. Androm. sanequam corrupto: εἶλι- 
χρινῶς δὲ τοὺς τοῦ δράματος χρόνους οὐχ ἔστι λαβεῖν. οὐ δεδίδα- 
χται γὰρ ᾿Αϑήνησιν (pro quibus scribere x«9' οὖς δε. 'A9. nullus 
dubito) ὁ δὲ Καλλίμαχος ἐπιγραφῆναί φησι τῇ τραγῳδίᾳ Δημο- 
χράτην. Nimirum Democrates actor θοῦ primarum partium, ut 
Philonides, Callistratus, Apollodorus, alii; idque seeundum illud 
scholium Callimachus aut neglexisse videtur aut ignorasse. Quod 
quidem etiam magis illud &yxaXeiv supra laudatum significat, 
virum illustrem titulos potius et nomina, non commissiones fabu- 
larum nec sollemnia neque actores animadvertisse. Denique schol. 
Ar. Av. 1242 eandem grammatici quasi socordiam testari mihi 
videtur. Quod scholium, quum varie tentatum sit a Dobraeo, 
0. Schneidero, aliis, equidem sic legendum puto: ὃ μὲν Καλλί- 
payos γράφων οὕτῳς" Λιχυμγίαις βολαῖς, πυρί, ταύτης τῆς διδασχα- 
Mac οὐ μέμγηται. Quibus verbis si praemittis, quae nunc in 
fine leguntur: ἐν Λιχυμνίῳ δράματι Εὐριπίδου εἰσήχϑη τις xspau- 
γοβολούμενος : sensus est: Callimachus Λιχυμνίαις βολαῖς explicans 
πυρί, fabulae non meminerat Euripideae, neque igitur, quid sibi 
velle& Λιχυμνίαις, dixit. Quod idem ali quidam ignorabant, ut 
scholiasta refert: ἐν ὃὲ ἐνίοις τῶν σχολικῶν ὑπομνήμασι (leg. óro- 
μνημάτων) ταυτὶ γέγραπται" ἴσως ὃ Λιχύμνιος ἐνεπύρισέ τινων οἷ- 
χίας. Vnde colligas, didascaliarum usum et cognitionem non 
ita longe patuisse apud interpretes Comici; Callimachum vero, 
modo respicias schol. Ar. Nub. 552, in componendo Πίναχι, alius 
cuiusdam, Aristotelis scilicet, opere didascalico ita usum esse ut 
tantum non omnia reciperet, eosque omittere debebat librorum 
titulos, qui Alexandriam transportati non erant. De reliquis 
porro grammaticis satis est Boeckhii verbis l.l uti: ,Quae vero 
de superstitibus tragicis et Aristophane didascalica supersunt, vi- 
dentur magna ex parte Aristophanis Byzantii commentariis de- 
beri; alia possunt ex Aristarchi et Cratetis didascalicis propagata 
esse.^ Minus caute cl. Casaubonus 1. l: Praeter omnes hos 


industriam suam in isto negotio occuparunt nobiles critici 
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Aristarchus, Crates et alii multi, qui fabulas veterum poetarum 
sunt interpretati. De his accipiendum, quoties sine nomine lau- 
dantur αἱ à«oxaAa.^ Illud enim αἱ διδασχαλίαι φέρουσι vel 
φέρεται ἐν ταῖς διδασχαλίαις ad Aristotelis opus utique referendum 
esse certum est, quod remotioris cuiusque temporis grammaticis 
ne inspicere quidem nisi in eiusmodi libro didascalias licebat, 
quod Aristotelis nomen satis frequenter additum reperitur, deni- 
que quod.per totam illam grammaticorum aetatem titulum hunc: 
αἱ διδασχαλίαι, in usu fuisse, e scholiastis, lexicographis, aliis 
id genus scriptoribus perspicitur luculenter. 

XV. Hac igitur διδασχαλιῶν farragine interpretes poetarum 
scenicorum ita usi sunt, ut paullatim immutarent genuinam ea- 
rum formam; i. e. ea omitterent, quae ad fabulam, quam expli- 
eaturi erant, non viderentur necessaria esse, adderent. vero, quae 
homines epigoni aut nescirent aut scire cuperent. Omiserunt 
autem primum, quod sciam, actorum nomina, utpote ad rem 
non amplius pertinentia; deinde fabularum.eiusdem commissionis 
nomina non omnia receperunt, tum fabulis omissis tantum poe- 
tarum eiusdem sollemnitatis nomina posuerunt; denique unius 
tantum auctorfs fabulae nomen afferre satis habuerunt. Nonnun- 
quam praemii mentionem reperire licet, ut in arg. Androm. τὸ 
δρᾶμα τῶν δευτέρων, in Orestis τὸ- δρᾶμα τῶν ἐπὶ σχηνῇς εὐδοχι- 
uoóvtoy, in Hippolyti τὸ δρᾶμα τῶν πρώτων post ipsum fragm. 
didascalicum non apte additum. — Archontis nomen omnibus hu- 
iusmodi fragmentis didascalicis praepositum est; immo fere solum 
restitit, reliquis omnibus aut demtis aut perditis (arg. Boph. 
PhiL, Ar. Lys.). Quae particula quam facile potuerit a gramma- 
tico aliquo recentiore reiici, talique modo argumentum didasca- 
licum deperire gradatim, non est quod moneam, sed est quod 
doleamus in tot enarrationibus superstitibus quidem, sed super- 
vacaneis. Contra addiderunt grammatici leviora quidem, sed tem- 
porum captui non inutilia, numeros dico Olympiadum. Quod 
ubique factum esse, ex argumentis superstitibus apparet, nonnun- 
quam vero intellectum non esse, argumentum Vesparum satis 
docet. Quin etiam hunc anni Olympiadisque numerum ubique 
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addendum esse censeo, quandoquidem nos tam recentibus tamque 
corruptis didascaliarum formis uti cogimur. Etiam archontis ip- 
sius praeter annum additum explicatur nomen, ut arg. Ár. Lys.: 
ἐδιδάχϑη ἐπὶ Καλλίου ἄρχοντος τοῦ μετὰ Κλεόχριτον ἄρξαντος. 
Tum illud οὐ σώζεται, quod in aliquot fragmentis didascalicis 
occurrit, ut in arg. Medeae, Ar. Acharn. etc. quod exstat in ca- 
talogo isto fabularum apud Boeckh. C. I. 229 p. 349: αὗται μό- 
ναι σώζονται, ab illis primum usurpatum esse grammaticis puta, 
qui τὰς ἀναγραφὰς vel πίναχας confecerunt, quos Athenaeus ]. ]. 
propter Ásotodidascalum fabulam incusat, iis nimirum, quos scho- 
lium Plautinum nominat, exceptis, Callimachum, Aristophanem, 
Aristarchum, Cratetem, Carystium, alios. Legimus igitur hodie 
argumenta pervarii generis; sunt nonnulla melioris notae, quibus 
annexum est fragmentum didascalicum, non didascalia genuina, 
quae omnino nulla hodieque exstat, sunt contra haud pauca ita 
comparata, ut Byzantini alicuius ignobilis industriam sapiant non 
necessariam. Quo tamen quodque argumentum tempore ceperit 
originem, quove auctore prodierit, id demonstrari plerumque non 
potest: quum inde a Dicaearcho, cuius ὑποθέσεις 4 Sexto Empir. 
p. 697 laudantur, ad Thomàm Magistrum, cuius nomen uni ex 
argumentis Ranarum supra scriptum legitur, sexcenti quum gram- 
matici tum librarii argumenta componerent, describerent, auge- 
rent, cireumseribendo deminuerent — omnino depravarent et a 
pristina forma magis magisque removerent. Itaque ne illustri 
quidem Aristophanis Byzantii nomine uti licet ita, ut Schneide- 
winus fecit, qui peculiarem scriptionem edidit: ,de hypothesibus 
tragoediarum graecarum Aristophani Byzantio vindicandis* Gott. 
1858. Qui, quod ego dudum suspicatus eram neque tamen, ut 
Schneidewinus, qui sibi primas vindicaturus erat, monuit, satis 
defenderam, quod etiam Aug. Nauckius, Arist. Byz. p. 254 sqq. 
satis caute negaverat magis quam affirmaverat, nunc auctoritate 
argumentorum nonnullorum, maxime Antigonae permotus, Aristo- 
phani Byzantio, cuius quasi quandam dictionem singularem de- 
prehendisse sibi videbatur, etiam reliqua, quibus idem vel simi- 
lis dicendi modus inest, argumenta vindicare conatus est, Inter 
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ista quae grammatici nomen gestant, argumenta optimum duco 
Medeae propter eximiam eius brevitatem, non Antigonae, quod 
Schneidewinus primo posuit loco, quia nec breve est nec dida- 
scalico fragmento ornatum, sed garrulitatem scholiastarum sapit, 
Aristophanicis: sua. admiscentium  magistrique nomen gloriosum 
retinentium. In ista interpretum cohorte quidni Salustio, a Schnei- 
dewino exploso, locus potest concedi? Sequiores grammaticos 
vestigia pressisse magistrorum, ore magistrorum locutos esse, et 
consentaneum et perspicuum est. Vtut igitur concedamus, Ari- 
stophaném ad modum argumenti Medeae argumenta compostisse, 
meiricis eundem lusisse iis, quae nomen ipsius profitentur; de 
reliquis semper licebit dubitare, maximeque de illis, quae dida- 
scalicis carent longioremque continent enarrationem fabulae, 
immo licebit dubitare, etiamsi, additum sit grammatici nomen. 
Haec vero Aristophanis argumenta commentarii instar fuisse vi- 
dentur, quo Callimachi Πίνακες explicarentur. lta enim aptissime 
explicari Athen. IX, 408 f. verba: ᾿Αριστοφάνης ὁ γραμματικὸς 
ἐν toig πρὸς τοὺς Καλλιμάχου πίναχας arbitror, ut ad tabulas 
explicandas mythologica, historica, didascalica, observationes id 
genus singulari opere conscripserit. Tum titulus operis Cal- 
limachei Ilíva& — διδασκάλων defendi potest, aut διδασχαλιῶν am- 
pliore significatione fabulae vel carminis cuiuslibet accipiendum ' 
foret. Restat etiam alia tituli a multis tentàti emendatio. Quid? 
si legimus, πίναξ τῶν χατὰ (τίνας) χρόνους xal ἐπ᾽ (ἐπὶ τίνων) 
ἀρχόντων γενομένων διδασχάλων xol διδασχαλιῶνῥ Nonne con- 
iiciemus, numeros Olympiadum additos tum ad Callimachum 
referendos esse? Sed omissis his (cfr. Nauck. l. 1. p. 245 sqq.). 
quae mera nituntur opinione, quae iamen veri haud exiguam 
habent speciem, etiam reliqua sunt dubii plena, quum, ut unum 
moneam, etiam Carystium comparandis inter se poetis fabularum- 
que argumentis operam dedisse ex Athenao supra c. XIV monere 
licuerit; itaque illud ἢ μυϑοποιία χεῖται, quo Schneidewinus prae- 
ter reliqua nititur argumento, cum Aristophane etiam Carystio 
hypotheses aliquot fabularum vindicare iuberet superstites. Prae- 
terea alia corruptionis signa praesto. Namque in ipso, quod 
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optimum nominavi specimen, argumento Medeae verba οὐ σώζεται 
non possunt Aristophanis esse, aut si fuerunt, depravata alieno- 
que loco posita. Cum Medea enim reliquas superfuisse tetralo- 
giae fabulas ipso grammatici tempore per se apparet, superfuisse 
etiam reliquorum consentaneum est; periisse autem Euphorionis 
fabulas iam bis temporibus Ptolemaeorum magis est veri simile, 
ut illud οὐ σώζεται potius ad Euphorionem referri possit. Sed 
videtur additamentum esse scholiastae Medeam explicantis, nihil- 
que nisi didascaliam ista ratione depravatam prae se habentis. 

XVI. lam quum ne un& quidem didascalia tali, qualem 
Aristoteles descripserit ex monumentis, uti nos appareat, sed de- 
truncatis illis, circumcisis, variis &dditamentis depravatis, aucto- 
ritatem tamen fragmentorum, quae aetatem tulerunt, multi sunt 
qui defenderint ita, ut didascalica cum didascaliis utique permi- 
scerent. Inter quos primo loco mihi nominandus est vir egregius, 
poetarum scenieorum sospitator, Welckerus, qui in opere aleae 
doctrinaeque plenissimo: Die griechischen Tragoedien, sat multis 
locis didascaliarum, quas vocat, auctoritate nisus, nusquam liquide, 
quid significet verbum διδασχαλία, aut dixit aut docuit; immo 
iia usus est, ut quasi opus quoddam alicuius magistratus pro 
arbitrio vel recipientis vel reiicientis poetarum fabularumque et 
aciarum et scriptarum et retractatarum nomina fuisse existimaret. 
Ita ille p. 76: ,Umgearbeitete Stücke, die nicht von Neuem auf 
die Bühne gebracht wurden, nahmen die Didaskalien, wie natür- 
lich ist und wie Eratosthenes (Schol. Nub. 552) bezeugt, nicht 
auf; von Sophokles aber is& es eher zu erwarten, dass die ver- 
ánderten Tragoedien auch zum andern Mal in die Didaskalien 
gekommen waren.^ At certissimum est, etiam summi poetae 
fabulas retractatas, nisi doctae fuerint, recipi non potuisse neque 
in monumenta annua neque in collectionem monumentorum, sive 
Aristoteles sive alius quis fecit primam. Idem vir eximius opus 
quoddam azctis finibus circumscriptum sibi fingit, quum dicit 
p. 86: ,Die Didaskalieen reichten für Aristophanes nicht aus, um 
über alle Stücke zu entscheiden: — 80 kamen darin doch schwer- 
lich alle diejenigen vor, welche der jüngere Sophokles oder An- 
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dere dieser Zeiten geschrieben haben^: quum potius, num doctae 
fuerint, quaerendum ubique sit. ldem porro tempora permiscet, 
quum quarundam fabularum uirum poeta an scriba (?) nomen 
alterum invenerit addideritque, dubitat p. 67; melius, Dobraeo 
praeeunte, Blomfieldius Mus. Cantabr. II, 656 (Welck. p. 71) 
auctores fabulis suis tantum unum nomen dedisse, alterum gram- 
maticos addidisse existimat. ltem didascalica cum  didascaliis 
permutat dicendo p. 69: ,Die Dichter selbst oder die Didaska- 
lieen. scheinen in der Metitlung der Stücke nicht durchgüngig 
dieselben Rücksichten befolgt zu haben.* Vid. p. 450. 1243, ubi 
permiscentur didascaliae et commissiones fabularum: ,Die Dida- 
Skalien (Pleiadis tragicae) warén vermuthlich tetralogisch nach 
Athenischer Art^ p. 876. 1572; tum de singulis fabularum ar- 
gumentis p. 530. 628. 634. 697. 4983. 511 ete. Idem denique 
Elmsleii et Blomfieldii explicationes videtur probare, qui illud οὐ 
σώζεται ,was never published" reddunt; item Clintonis (Mus. 
Philol. I, 85), qui binas partes fabularum Euripidis satyricarum, 
plures quoque Aeschyli nunquam factas iuris publici esse cen- 
suit, l. l. p. 449. Verum Ptolemaeus (de quo Welckerus p. 79. 
1269) Euergetes, quum exemplar vel corpus dramatum (Lycur- 
geum, ut alibi exposui) posceret Athenienses, nonne integrum 
accepit? Etenim aut hoc statuendum est, aut prorsus incerta 
sunt omnia. Certe illud ,published* quam nihil sit fundamen- 
toque careat, non est quod moneam. Plura id genus deprehen- 
dere licet apud praestantissimos philologos, ut Elmsleius ad arg. 
Medeae Euripidem saepius ne tertium quidem praemium repor- 
tasse nugatur. Cfr. Welck. p. 451. Ab aliis porro viris doctis, 
inter quos nomino unum Boeckhium: Veb. Lenaeen p. 87, a 
scriptoribus historiae literariae, quorum nomina referre nihil at- 
tinet, fragmentis didascalicis, quae hodie exstant, summa fides 
conceditur. Qua in re quam sit caute agendum, nunc Vespa- 
rum argumento, ad quod disputatio nostra tandem aliquando 
rediit, exponendo videbimus. 

XVII. : Quam facile argumenta didascalica corrumpi potue- 
. rint a librariis, quum per se appareat, luculentum corruptionis 
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exemplum exstat in argum. Pac. Ibi enim quum nunc legatur: 
ἐνίχησε δὲ τῷ δράματι ὁ ποιητὴς ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αλχαίου ἐν ἄστει" 
πρῶτος Εὔπολις Κόλαξι, δεύτερος ᾿Αριστοφάνης Εἰρήνῃ. τρίτος 
Λεύχων Φράτερσι (al. Φράτορσι). τὸ δὲ δρᾶμα ὑπεχρίνατο ᾿Απολ- 
λόδωρος, ἡνίχα “Ἑρμῆν λοιοχρότης (ita Bekkerus), Dindorfius 
coniecit ἡνίκα ἔτ᾽ ἦν ὑποχριτής, Bergkius intactum reliquit, Ran- 
kius Vit. Ασ. p. CCXV actorem secundarum partium, itaque Mer- 
curii personam qui egerit, latere suspicatus est. At illud ἐνίχησε 
inepte dictum de poeta secundo praemio ornato; tum actorem 
secundarum partium nunquam nominatum esse certissime con- 
stat. Equidem duorum histrionum mentionem fieri duco, sed 
permista omnia. Etenim si illud ἐνίχησε retineamus, mutandus 
erit poetarum.ordo. Tum primas Aristophanes, Eupolis secundas 
tulit, tum et Aristophanis et Eupolidis, utpote Leucone clarioris 
poetae, histrio memoratur, Leuconis periit. Tum igitur in hunc 
fere modum exhibeas antiquae didascaliae speciem: | 
Ἔν ἄστει 
ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αλχαίου 
᾿Αριστοφάνης Εἰρήνῃ mp. 
ὕπεχρ. Λεωχράτης (pro Λοιοχρότης) 
Εὔπολις Κόλαξι δεύτ. 
ὕπεχρ. ᾿Απολλόδωρος 
Λεύκων Φραάτορσι τρίτ. 
ὅπεχρ. ..... 
Vltima igitur argumenti verba sic emendem: ἐνίκα Εἰρήνῃ Λεω- 
χράτης. Αἱ fragmenti mavis ordinem servare, neglecto isto ἐνί- 
xnce, quod ineptum est? Tum ultima sic legas velim: $víxa 
Εἰρήνην Λεωχράτης: tum igitur in didascalia Aristophanes cum 
histrione suo secundum tenebit locum. 

XVII Argumentum vero didascalicum Vesparum etiam 
magis corruptum est. Nolo urgere, quod Leuconis nomen nunc 
quidem .Ravennate et Veneto nititur, fabula autem IIpéofew hoc 
uno loco nominatur, de qua vid. Meinekium Hist. crit. 217; at 
in reliquis manifesti sunt errores, quibus argumenti fides omnino 
labefactatur. Primum de Philonide dicam. [8 in argumento bis 
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nominatur, bis igitur per Philonidem Aristophanes. Vnde seque- 
retur, ut Comicus una sollemnitate duas fabulas commisisset. 
Quod factum esse nullo modo potest. Nam probe tenendum est, 
Vesparum tempore trinos tantum singulis sollemnibus poetaa fa- 
bulas docuisse, Pluti autem tempore, i. e. sub initium comoediae 
mediae, quinos certare coepisse, demtis chori partibus. Quinis 
vero certantibus quum unus alterve duabus interdum fabulis in 
certamen prodit, nihil mirum. Eiusmodi certamen in didascalia 
N. 231 apud Boeckh. l. l. exstat. Diodorus, comoediae mediae 
. poeta, una fabula secundas, altera tertias tulit; isque, quum quini 
fuerint poetae, his suis fabulis vicisse victorque habitus esse exi- 
stimandus est. Quod apud poetas antiquae comoediae, quibus 
maiore apparatu opus erat, qui chorum rogare coacti erant, multi 
laboris multique sumtus rem, longe aliter se habnit. Neque ha- 
bemus ullum, praeter hoc corruptum, indicium, poetam comicum 
duos choros eadem sollemnitate impetrasse (cf. Meier. Hall. L. 
Z. 1836 St. 118 p. 323), et si eius modi quid in grammatico- 
rum notis superesse videtur, explodendum est. Quare verba xai 
ἐνίκα πρῶτος Φιλωνίδης Προάγωνι aut emendanda sunt secundum 
Boeckhium: xoi ἐνίκα πρῶτος Φιλωνίδης, ..... δεύτερος; aut, 
quum nomen []ροάγωνι servari praestet, alia, quam statim affe- 
ram, ratione explicanda. Illud enim Aldinae, Brunckii, Bekkeri: 
ἐν τῇ πόλει ᾿Ολυμπίων ἦν β εἰς Λήναια: duas didascalias hic con- 
sarcinatas esse docet. Cogito primum scriptum fuisse ἃ gram- 
matico satis recentis aetatis ἐδιδάχϑη ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμεινίου διὰ 
Φιλωνίδου ἐν dote; tum additum ex more Graeculorum ἐν τῇ 
πϑ' ᾿θλυμπιάδι ἔτει B. Hinc vero corruptum illud πόλει originem 
duxit, quod ubi irrepsit, illud ἐν doxes. expulit, quod qui expel- 
leret, non intelligebat, quid sibi vellet. — Prioris igitur didasca- 
liae frustula tantum haec: ἐδιδάχϑη — ἐν ἄστει. Sequentis, quae 
nunc incipit a verbis εἰς Λήναια, plura supersunt nomina, deest 
nomen eius, qui secundas tulit. Iam didascaliarum duarum spe- 
cimina habeas fere haec: 
I. Eig Λήναια 
ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμεινίου 
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᾿Αριστηοφάνης Προάγωνι mp. 
ὕπεχρ. Φιλωνίδης 
Λεύχων [Πρέσβεσι tp. 
ὕπεχρ. .... 
II. Ἔν ἄστει 
ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αμεινίου 
᾿Αριστοφάνης Σφηξί ἢ 
ὕπεχρ. Φιλωνίδης. 
Num vicerit Comicus Vespis, dubites, quamquam illud β΄ ἦν in 
argumento nostro nihil valet; librarius autem aliquis, postquam 
fragmenta conflata sunt, quum legeret πρῶτος àv(xa χτλ.., ad f 
addiderit ἦν, de praemio, hon de anno cogitans. Iam membris 
ita discerptis optime licet uti. Proagonem paullo ante Vespas 
doctam esse vel Comici verba indicant, Vesp. 60: quum specta- 
tores rogat, ne nimis quid magni exspectent, modo ne sint ioci 
Megarici neve alii ab ipso iam prius producti: 
o00 “Ηραχλῇς τὸ δεῖπνον ἐξαπατώμενος, 
οὐδ᾽ αὖϑις ἀνασελγαινόμενος Εὐριπίδης, 
οὐδ᾽ εἰ Κλέων γ᾽ ἔλαμψε τῆς τύχης χάριν, 
αὖϑις τὸν αὐτὸν ἄνδρα μυττωτεύσομεν. 
Versum 60 ad Daetalenses referendum esse, Bergkius aptissime 
iudicavit: v. Mein. Com. II, 1026; sequentes scholiasta Ven. Ve- 
sparum satis explicat, Thesmophoriazusas, quas tertio loco nomi- 
nare debebat, Acharnenses, Proagonem, quibus Euripides per- 
stringeretur, afferendo. Cleonis denique, qui in Thraciam cum 
exercitu post inducias finitas profecturus erat (Thucyd. V, 1) 
novamque sibi gloriam Fortunae favore paraturus (schol: ὡς τοῦ 
Κλέωνος ἀπὸ δυσγενῶν ἐχλάμψαντος), mentio fit commodissima; 
quae Lenaeis induciarum tempore omnino non fuisset commoda. 
Postremo haud parvi facienda sunt chori verba v. 264: 
δεῖται δὲ xal τῶν χαρπίμων ἅττα μή ᾽στι πρῷα 
ὕδωρ γενέσϑαι χἀπιπνεῦσαι βόρειον αὐτοῖς: 
quippe tempus vernum, i. e. Liberalium magnorum liquide indicant, 
nec possunt tempore brumali, i. e. Lenaeorum, apte recitata esse. 
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XIX. Doctam igitur Vesparum fabulam magnis Liberali- 
bus Ol. 89, 2 censeo, Lenaeis eiusdem anni Proagonem (de quo 
vid. Bergk. Fr. Com. II, 1136 sqq.), doctam utramque a Philo- 
nide, partium primarum actore, qui simul totum fabulae in sce- 
nam committendae negotium in se susceperat, eoque taedium 
laboris, non gloriam laudesque concipiebat. De Philonide et 
Callistrato egregia prodiit commentatio Bergkii Fr. Com. II, 908 
8qq., cujus summam ipse p. 939 brevibus comprehendit. Is utrum- 

que poetam, non histrionem fuisse contendens, Aristophanem 
. modo industria et commendatione utriusque usum esse dicit. De 
eadem re antea multum est disputatum, ut ab Hanovio Qu. cr. 
p. 2 sqq. Rankio Vita Ar. p. 219 sqq. Fritzschio Daetal. 
p. 9 sqq. Dindorfio ad Arist. fragm. p. 526 sq., C. F. Hermanno 
de iniuriis etc. (Progymnasm. in Eq. I) p. 18 sqq. Nolo equi- 
dem, quod longum esset, repetere. Ipsius Comici versus enim 
sat multis locis, scholiastarum, grammaticorum auctoritas, dida- 
scaliarum indoles, usus denique sequiorum temporum, quibus 
histriones plane poetarum partes susceperunt, — omnia, utrum- 
que uni viro obvenisse negotium et docendi et agendi vel obve- 
nire potuisse, liquide ostendunt.  Callistratus igitur et Philoni- 
des non solum actores fuerunt Comici praecipui et primarii, sed 
etiam tales.viri, quos vernacule nuncupamus jRegisseure* vel 
,Directoren*, immo ,verantwortliche Regisseure^ vel ,verantwort- 
liche Directoren^. Quod igitur circa Demosthenis tempora Neo- 
ptolemi, Poli, aliorum, de.quibus erudite disseruit Grysarus, no- 
minibus inclaruit munus protagonistae, id antiquae .comoediae 
iriadisque tragicae aetate eadem fere ratione exstitisse consenta- 
neum est, ita ut poetae ad actores docendos de caussis nescio 
quibus non satis idoneo subveniret protagonista tanquam διδά- 
σχαλος alter. Cuius opus fabulam docere dicebatur χαϑιέναι, εἰσ- 
ἄγειν, διδάσχειν τὸ δρᾶμα διά τινος. Quare secundum Didymum 
ap. schol. Ran. 1028 ϑέσις — κάϑεσις — διδασχαλίας. Cfr. Ca- 
saubon. l. |l. et Boeckh. 1, l. Paullo aliam viam ingressus Th. 
Kock: De Philonide et Callistrato, 1855, quum Philonidem poe- 
tam fuisse suoque nomine Aristophanis fabulas et docuisse et 
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potuisse docere contenderet, Callistratum autem, ut primarum 
partium actorem, alienae fabulae nomen suum indidisse negaret, 
hunc Philonidem eadem commissione et poetam et actorem fuisse 
dixit p. 28, ita ut in Proagone agenda poeta, quippe primum 
tulisse£ praemium, in Vespis actor tantum Aristophanis suo ip- 
sius nomine fabulam edentis fuisset. Quod quam parum veri- 
simile sit, ex ipsis, quae supra de hodierna didascalicorum frag- 
mentorum indole exposui, colligas. "Namque sive auctor fabulae 
sive actor committendae eius negotium suscepit, didascaliam 
unum auctoris nomen exhibuisse per se apparet. Qui enim fieri 
potuit, ut grammatici Alexandrini auctorum nomina nossent, nisi 
per didascalias innotuissent? Quare nihil equidem obstare video, 
quin Equitum διδασκαλία fuerit fere haec: . 
Εἰς Λήναια 
ἐπὶ ἄρχοντος Στρατοχλέους 
᾿Αριστοφάνης ᾿Ἱἱππεῦσι mp. 
ὕπεχρ. ᾿Αριστοφάνης 
Κρατῖνος Σατύροις δεύτ. 


οὗπεχρ. .... ὶ 
᾿Αριστομένης "YAogópots tp. 
ὕπεχρ. .... 


Eadem ratione si reliqua tractaveris, ubique salvum erit áuctoris 
nomen; atque ea, quae Comicus de primitiis studiorum suorum 
praedicat Vesp. 1017 sqq., non amplius erunt dubia obscuritatis- 
que plena, quum nihil aliud dicant, quam poetam ante quam 
ipse suo nomine prodiret, nonnulla quaedam neque tamen inte- 
gras fabulas aliis poetis suppeditasse. 


CAPVT SECVNDVM. 


DE PERSONARVM DISTRIBVTIONE IN VESPIS 
ARISTOPHANIS. 


I]. Quum satis recentibus nisi auctoribus, tum ipsa fabu- 
larum simplicitate adiuti, nostrates ita iudicare de tragoediarum 
compositione assueverunt, ut singulas partes inter tres fere histri- 
ones et distribui posse et esse distributas persuasum habeant 
omnes; deinde ut primarum partium actorem nuncupent πρωτα- 
γωνιστήν, secundarum, i. e. ordine dignitateque secundarum óev- 
τεραγωνιστήν, tertiarum i. e. ordinis infimi minimaeque digni- 
tatis τριταγωνιστήν. et si quando opus fuerit quarto histrione, 
vel quarto quodam, qui histrionis partes extra ordinem explere 
iuberetur, eum παραχορήγημα nuncupent. Quod idem comoediae 
contigisse, ut tribus usa esset histrionibus, quum haud ita multi 
sint qui contenderint, Beerius peculiarem. librum, composuit, 
a. 1844 editum: Ueber die Zahl der Schauspieler bei Aristo- 
phanes: quo distributionem, qualis fuerit, perficere conatus esi, 
neque tamen nisi vi fabulis illata perfecit. Cf. G. Herm. Wien. 
Jahrb. 1845, B. 109 p. 51 sqq. 54. 58.  Omisso enim, quod 
nunc quoque ires tantum fabulae quarto histrione non videntur 
indigere post Beerii curas, Equites, quae omnium est sumptu 
et ornatu scenico simplicissima fabula, Ecclesiazusae, Plutus; 
Nubes autem non sunt distributione dignae habitae, quod nun- 
quam in scenam essent missae: in omnibus Comici fabulis tam 
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saepe personarum nomina mutantur, nulla re nisi distributionis 
propositae lege cogente, ut totus hic distribuendi modus in su- 
spicionem merito incidat. Praeterea tam ingens atque inauditus 
partium numerus in aliquot fabulis uni alterive actori tribuitur, 
e. g. in Acharnensibus, Avibus, Ranis, Pluto, cui satisfacere 
unum hominem potuisse, vix quisquam sit qui sibi fingat. Quam- 
quam igitur similem in comoediae partibus distribuendis rationem 
modumque fuisse atque in tragoediae certissimum puto, tamen 
liberiori via Camengm hilarem ingressam esse contendo. Quae 
ut multitudine, varietate personarum sororem simplicem seve- 
ramque superavit longe, ita quarto, si diis placet, quintove actore 
utebatur, aut numerum excessit ad poetae arbitrium. 

II. Horatianum illud: ne quarta loqui persona laboret: de 
qualibet scena, non de fabularum compositione intelligendum 
esse, ipsis verbis certissimum est, suamque in se habet com- 
mendationem. Neque quartam in colloquiis sive episodiis per- 
sonam saepius deprehendere grammaticis licebat Graecis. Trium- 
virorum tragicorum dramata ipsis argumenta erant, plerumque 
duas personas suffecisse colloquio, saepius sed non ita saepe tres 
adhibitas esse, perraro, immo paene nusquam quattuor. Etenim 
quarta ista persona, cui nomen fuisse παραχορήγημα credamus, 
aut licentia aut vitio quodam poetae gignitur, qui scenarum or- 
dine coactus de trinis actoribus, de mutandis vestibus, de tem- 
pore ad res varias necessario cogitavit nihil. Quod ubi animad- 
versum est in ediscenda fabula, a chorago provisum est, ut ad 
usitatum actorum numerum accederet quartus actor. ls igitur 
audiebat παραχορήγημα. Cui explicationi grammatici veteres non 
repugnant. Pollucis enim verba (IV, 110) εἰ τέταρτος ὑποχριτής 
τι παραφϑέγξαιτο, τοῦτο παραχορήγημα ὀνομάζεται, licet; obscure 
dicta atque intellectu difficilia sint: temen, si compares schol. 
Ár. Pac. 114 de Trygaei filiolis: τὰ τοιαῦτα παραχορηγήματα 
χαλοῦσιν, οἷα νῦν τὰ παιδία ποιεῖ χαλοῦντα τὸν πατέρα, quoties- 
cunque personae prodierint a triumviris histrionibus neque actae 
neque agendae, eas voo&tas esse παραχορηγήματα. Nam quum 
lbi servus alter post v. 49 domum introeat, filiolae, quarum una 
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tantum cum.patre colloqui existimanda est, prodeant v. 114, 
Mercurius denique v. 180, nihil impedit, quin idem actor tres 
deinceps agat personus, &ut idem certe duas, servum alterum et 
filiolam, si quidem distributionis legem severam ac necessariam 
defendere cupimus. [taque si praeter necessitatem hoc loco πα- 
ραχορήγημα fuisse dicitur, duplex eius ratio exstare videtur, al- 
tera, quam Pollux 1.1. explicat, quum quarto opus est histrione, 
altera, quum tanquam altero choro opus est. lta enim. ipsa 
Pacis scena nos iubet iudicare, ut omissa illa explicatione, qua 
histrionem aliquem personam egisse filiolae reliquarum nomine 
querentis et quaerentis dicebamus, nunc omnes primum cantasse 
ad tragici chori rationem (ipse scholiasta Aeolum Euripidis per- 
stringi dicit) tum singulas deinceps locutas esse contendamus. 
Septies autem aut rogatur aut respondetur a filiis, septem igitur, 
ut ita dicam, παραχορευταί fuerunt, ἡμιχόριον illud tragicum 
cum 'rygaeo chorago. Atque extraordinarium hoc loco chorum 
prodiisse, immo latuisse vel in domus ianua stetisse paene occul- 
tum, scholiastae quoque verba indicant: εἶτα πρὸς οὐδὲν ἔτι τού- 
τοῖς χρήσεται, quum in eadem fabula quarto histrione, altero 
παραχορηγήματι, saepius sit aliis locis opus; indicant etiam scho- 
liastae verba ad Ran. 209: βατράχων παραχορήγημα —  Venet.: 
ταῦτα χαλεῖται παραχορηγήματα" ἐπειδὴ οὐχ ὁρῶνται ἐν τῷ Üsd- 
τρῳ οἱ βάτραχοι, οὐδὲ ὃ χορός, ἀλλ᾽ ἔσωϑεν μιμοῦνται τοὺς βα- 
tpíyouc* 6 δὲ ἀληϑῶς χορὸς ἐκ τῶν εὐσεβῶν νεχρῶν συνέστηκεν, 
unde saltem hoc discas, cantus choricos pone scenam vocari 
παραχορηγήματα, verumtamen non discas, binos fuisse choros, 
sed potius chorum fabulae, antequam in orchestram descenderet, 
parachoregematis officium praestitisse. Quod quum per se non 
habeat offensionis quidquam, etiam in Pacis fabula factum esse 
credas, ubi chorus post quinquaginta demum et centum versus 
intrat. Duo igitur haec sunt parachoregemata ab ipso choro 
expleta; alia vero non possunt nisi a choro extraordinario pro- 
ducta esse, ut Laconum et Atheniensium chorus in fine Lysi- 
stratae, quum chorus senum mulierumque non possit propter 
temporis angustias aut habitum mutare aut omnino orchestram 
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egredi; in aliis porro fabulis κωφὰ tantum πρόσωπα opus fuerunt, 
cuius modi comites sunt Aeschyli triumphantis in fine Ranarum, 
non choreutae, sed parachoregemata. Ab hoc igitur choro extra- 
ordinario, cuius plures exhibuimus formas, paullo diversus est 
actor.extraordinarius, idem vocatus «apayopéqzua, atque nomen 
suum inde. ducens, quod non solum παρὰ τοῦ χορηγοῦ, sed etiam 
παρὰ τὸ χορήγημα arcessitur, atque additur. Totum autem yo- 
ρήγημα etiam actores complexum esse, neque tantum chori 
partes, propterea apparet, quod veterum nullus diserte contradicit. 
Rei publicae sumptus, quem ipsi Demosthenes Ph. I. p. 50" op- 
probrio dat, ad theorica spectat, non ad actores singulos. Quos 
alere, vestire, docere, postquam sorte electi sunt, choragus debe- 
bat a re publica nonnunquam adiutus. Vt igitur ires legitimi, 
quos voco, actores choragi sunt, ita quartus quoque, οἱ si qui 
ultra hune numerum postulantur, choragi est, qui, choragia sus- 
cepta, poetae utique praesto esse cogitur. Παραχορήγημα autem 
quum emne illud dicatur, quod ad chori officium pertinet quodque 
chori ultra.legitimum usitatumque officium excedit; παρασχήνιον 
aliud quid apparet esse, choragi sive potius ducis choreutarum (nam 
qui proprie choragus dicitur, is potest ἀμουσότατος͵ esse) aut 
echoreutae alicuius officium mullo sumptu. Pollux l. 1.: ὁπότε 
μὴν ἀντὶ τετάρτου ὑποχριτοῦ δέοι τινὰ τῶν χορευτῶν εἰπεῖν ἐν 
qoi, παρασκήνιον χαλεῖται τὸ πρᾶγμα, ὡς ἐν ᾿Αγαμέμνονι At 
σχύλου' quod si verum. est, additum, quid sit παρασχήνιον, dubi- 
tere non licet. Etenim inde a versu 1028 chorus vel choreu- 
tarum unus alterve vicissim cum Casandra loquens histrionis 
agit partes; deinde caede patrata. idein cum  Clytaemnestra. 
Παρασχήνιον igitur dicitur, quum chorus vel choreuta quarti 
instar histrionis sermonem faeit cum  histrionibus; quod παρὰ 
τὴν σχηνήν, extra scenam, sive loquuntur sive canunt sive inter 
canendum loquuntur (εἰπεῖν ἐν ὠδῇ), rapacxívtov. st. Aliter C. 
Fr. Hermannus de distributione personarum p. 39 sq. 60 sqq. 
Beerius 1. ]. p. 11 sqq. 84, alii. Plerique enim de cantu quodam 
pone scenam παρασχήνιον dici contendunt, quum παρασχήνιον 


omnes eas res comprehendát, quae cirea scenam sunt, quum ab 
ὃ 
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utroque eius latere tum post. frontem. Sed: Pollucem atque 
Agamemnonem sequens duces, duas opinor in omnibus fere fa- 
bulis chorum egisse partes, tà yopwxà proprie dieta et τὰ παρα- 
σχήνια. In unoquoque igitur episodio, ubi inter stasima duo chorus 
aut loquitur aut cantat aliquid, id παρασχήνιον licet, muncupare, 
maxime autem id parascenii nomen meretur, ubi chorus hi- 
strionis partes, itaque quum trini fuerint, quarti partes. per tem- 
pus paullo longius suscipit. Idque factum est in Agamemnone 
Aeschyli. Contra quae post. scenam aut canuntur aut recitantur, 
ut morientium illae lamentationes in Aeschyli Orestia, ea, qua- 
tenus post scenam audiuntur, possunt vocari παρασχήνια, qua- 
tenus ab histrione pronunciantur ad partesque eius pertinent, 
nullo uti possunt nomine singulari. Quare Beerius fallitur vehe- 
menter, quum Ranaárum παραχορήγημα. ab ipso scholiasta sic 
dictum, appellat παρασχήνιον; fallitur Meierus a Beerio laudatus, 
qui vel.duas personas parascenii nomine donat; fallitur otiam 
' Engerus: de histrionum in Aristophanis Thesmophoriaezusis nu- 
mero, quum p. 6 parascenio tribuit, ; quod aut parachoregematis 
aut histrionis iusti est. 

III. Binae igitur quum sint chori partes, «à χοριχὰ μέλη 
et παρασχήνια, hae tamen ab eodem choro aguntur. Histrionum 
contra grex in duas dividitur partes, quarum altera oí ὁποχριταὶ 
audit xev ἐξοχήν, altera τὰ παραχορηγήματα.. Quae ubi ambae 
in usu fuerunt, magis magisque factae sunt necessariae; eoque 
magis necessariae, quod Comici Musa ultra modum tragicorum 
longe excedens in personarum inventione nulla cogebatur aut 
coercebatur lege. Quod quam vere dictum sit, Comici fabulae 
praeter Equitum luculenter docent omnes. Sed est et aliud, 
quod moneamus. Namque Horatianum: ne quarta loqui persona 
laboret: tragoediae dat legem, non comoediae.' Quod de Cratino 
narrat grammaticus περὶ χωμῳδίας apud Meinek. l l p. 540: 

ἐπιγενόμενος δὲ 6 Κρατῖνος χατέστησε μὲν πρῶτον τὰ ἐν τῇ xe 
 μῳδίᾳ πρόσωπα μέχρι τριῶν, συστήσας τὴν ἀταξίαν: id cum 
narrationibus illis de origine tragoediae .et comoediae apud 
Aristotel. Poetic. IV, 14 sqq. Diogen. Laert. IIL, 56. Áthen. XIV, 
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630 C, alis, ut. vitarum scriptoribus, ex eodem fonte videtur 
manavisse, nimirum ex ipsis poetarum fabulis. Apparet autem 
grammatici sententiam esse, Cratinum e ludis seurrarum iocisque 
spurcissimis maleque aut minime compositis, comoediam  pro- 
creavisse, nobilem tragoediae sororem. Aristoteles quidem huius 
poetae nomen ignorat, V, 3: ἢ δὲ χωμῳδία, διὰ τὸ μὴ σπουδάζε- 
σϑαι ἐξ ἀρχῆς. ἔλαϑε (id est, diu latuit in umbra). xal γὰρ χορὸν 
χωμῳδῶν ὀψέ vote ὁ ἄρχων ἔδωχε (ludi sero facti sunt publici), 
ἀλλ ἐθελονταὶ ἦσαν (privatim suoque sumtu poetae fabellas suas 
curabant commiüttendas, cfr. Eustath. 800, 30), ἤδη δὲ σχήματά 
τινα αὐτῆς ἐχούσης, οἵ λεγόμενοι αὐτῆς ποιηταὶ μνημονεύονται" τίς 
ὃΣ πρόσωπα ἀπέδωκεν ἣ λόγους Y, πλήϑη ὑποχριτῶν xal ὅσα τοι- 
αὖτα, ἠγνόηται. | Verum ponamus Cratinum scurrarum turbam 
coercuisse et disposuisse, ne nimis niulti una loquerentur, ne vel 
quarta loqui persona laboraret, fecit hoc, ni fallor, eadem qua 
poetae tragici, necessitate coactus, ut et sonorum similitudinem 
tolleret et actionis perspicuitatem restitueret. Quod quum a 
nullo, quod sciam, adhuc memoratum sit, tamen non inutile est 
animadvertere. Similes actorum voces, similes pronunciationes, 
similes personae habitusque similes, etsi Pollux in enumerandis 
vestimentis multus est, — haec omnium inter se partium simili- 
tudo efficit, quando actorum numerus nimius accedit, ἀταξίαν ut 
habeas illam a gramimatico dictam. . Has igitur propter causas 
probabile est, certum aetorum numerum a Cratino constitutum 
esse, scilicet, provisum ab 'eo esse, ne tribus plures una prodirent 
et loquerentur Quod quum Cratino et Sophocle ducibus ac 
magistris poetae imitari assuevissent, factum est, ut tragoediis 
agendis plerumque trini, comoediis saepius irini actores sufficerent. 
Videtur enim eo maxime comóedia a tragoedia differre, quod 
lege: quadam et consuetudine actorum turbam commissionisque 
ἀταξίαν coercere iussa est, ad irinos acfores tanquam repressa 
et repulsa; tragoedia autem e nimia simplicitate et actionis et 
commissionis quum ab Aeschylo, tum a Sephocle ad illud fasti- 
gium provecta est, in quo constitit, naturam suam adepta (Arist. 
Poet. IV, 15 sqq), nimirum trinos actores dignamque commissione 
3* 
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tragica scenae constructionem (σκηνογραφίαν). Attamen licet idem 
comoediae et tragoediae contigisse, auctores veteres, Aristotele 
praeeunte, doceant, numero hoc ternario non docuerunt ita nos 
abuti, ut vim faceremus fabulis personarumque nominibus mu- 
tandis legi cuidam severae, a librariis Graeculisque id genus neg- 
lectae satis faceremus. Vbi igitur per scenarum ordinem licebit, 
idem actor etiam plures aget personas; sed idem eandem, quum 
obtinuit, per omnes fabulae scenas egit, neque unquam -una 
persona duobus commissa actoribus potuit esse. Quod qui fieri 
potuisse censent, artem actorum, Atheniensium histrioniam aut 
pulchri decorique sensum: risui dant et contemtui. Item illi, qui 
vel minimum temporis spatium actori concedunt ad vestes mu- 
tandas, illum secuti Graeculum, qui ad Aesch. Choeph. 899: 
μετεσχεύασται ὃ ἐξάγγελος εἰς Πυλάδην, ἵνα μὴ δ΄ λέγωσιν : ser- 
vum iubet per undecim versus fleri dominum, quum, quod alibi 
demonstrare conatus sum, Pyladem semper in scena versatum 
esse certissimum sit. Praeterea opinionum diversitatem animad- 
vertere licet in distribuendis tragoediarum personis, quae summa 
est, et perspicue neque Lachmannum, Hermannum, Muellerum, 
me ipsum, neque alium quémquam distributionem perfecisse aut 
restituisse docet. Plerique autem in voce παραχορήγημα offen- 
dunt, qua cum carere non amplius possint, eam quam arctissi- 
mis circumscribunt limitibus; quam porro ut evitent, quam plu- 
rimas personas uni actori imponunt. Vnde vero nómen πρωτᾶα- 
γωνιστής, δευτεραγωνιστής, τριταγωνιστής originem duxerit? Omis- 
sis Aristotelis IV, 16 verbis: τὸν λόγων πρωταγωνιστὴν ἐσχεύασε, 
utpote non proprie dictis, tenendum est, archontem temporibus 
perfectae et tragoediae et comoediae chorum imperasse phylae 
cuidam, imperasse etiam histriones non eligendos, quod ab ipso 
factum erat, sed erudiendos, alendos, vestiendos. lam supputa, 
quaeso, in digitos: tribus tetralogiis tragicis tribusque comoe- 
diis, tantum enim nunc accipere lubet numerum, duodecim ac- 
toribus opus erat. Quos quum archon poetis ex sortitione tri- 
buisset, victum choragus praebebat, erudiendos curabat poeta, 
assumto, ubi eius periculum fecit, protagonista. Hi igitur acto- 
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res sorte eligebantur, reliqui, si quibus indigebant poetae, a cho- 
rago ad ipsius arbitrium addebantur, eaque vocantur παραχορη- 
γήματα. &usserordentliche Leistungen des Choregen. 

IV. Porro, si Demosthenem respiciamus, protagonistam qui- 
dem primum 80 praestantissimum actorem vocabimus, verum- 
tamen iritagonistam pessimum vel minimae auctoritatis actorem 
iudicare ab eodem prohibemur. Protagonistas enim is est, qui 
proprie dicitur ὑποχριτὴς ὑποχρίνεσϑαι τὰ δράματα: ᾿Αντιγόνην 
δὲ Σοφοχλέους πολλάχις μὲν. Θεόδωρος, πολλάχις δὲ ᾿Αριστόδημος 
ὑποχέχριται, T. παραπρεσβ. p. 418 R. et paullo supra τοῦτο τὸ 
δρᾶμα (Phoenicem Euripidis) οὐδεπώποτε οὔτε Θεόδωρος οὔτε 'Apt- 
στόδημος ὑπεχρίναντος Quod ipsis poetarum temporibus idem 
fuisse et inscriptionibus confirmatur et per se consentaneum est. 
Vid. supra cap. I. 

Sed orator etiam verbo ἀγωνίζεσθαι utitur pro ὑποχρίνεσθαι, 
l. 1. ἀλλὰ Μόλων ἠγωνίζετο καὶ εἰ δή τις ἄλλος τῶν παλαιῶν ὕπο- 
χριτῶν. Οἱ παλαιοὶ ὑπακρ. rursus dicuntur οἱ πρωταγωνισταί, 
quippe qui in superiorem hunc ordinem actorum paullatim tan- 
quam bene meriti ascenderant. His igitur actores inferiorum 
ordinum addicti sunt, deuteragonistae isti et tritagonistae, circa 
Demosthenis tempera et Lycurgi sospitatoris mercede conducti, 
περὶ στεφάνου p. 814: μισθώσας (Aeschines) αὐτὸν τοῖς βαρυστό- 
yotg ἐπιχαλουμένοις ἐχείνοις ὑποχριταῖς, Σιμύλῳ καὶ Σωχράτει, 
ἐτριταγωνίστεις : οὐ per tempus, ut videtur, satis longum eodem 
hoc munere fungentes, περὶ mapamp..p. 418: οἷς (Theodoro et 
Áristodemo) οὗτος (Aeschines) τὰ τρίτα λέγων διετέλεσεν. Quod 
ipsa.poetarum aetate paullo aliter evenit; quamquam enim poetas 
᾿ singulos fere suos habuisse actores verisimile cst, neque tantum 
quisque protagonista utebatur eodem, sed deuteragonista quoque 
et tritagonista, non tamen neque poetae neque protagonistae mer- 
cedem pràebebant reliquis, sed choragus, ut e Lysiae computatione, 
ἀπολογ. δωροδοχίας p. 698, e Demosthene χατὰ Μειδίου p. 534, 
ex Aeschine χατὰ Τιμάρχου p. 35, aliis certissimum est, neque 
infirmatur levibus scholiastarum testimoniis, quale ad Dionys. 
Thr. e&& apud Bekk. Anecd. p. 746: ἦσαν τῶν μὲν τραγιχῶν 
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χορευταὶ δέκα τέσσαρες, τῶν δὲ χωμικῶν εἴχοσι τέσσαρες" ἔχαστος 
οὖν ὁ ποιητὴς τραγικὸς xal χωμιχὸς εἶχε τούτους προεκμανϑάνον: 
τας τὰ ἑαυτοῦ xal τρεφομένους ἀπὸ τοῦ δημοσίους Quod nihil 
significat nisi choreutis non ab ipso poeta, sed ab alio quodam, 
cui publice hoc munus delatum est, victum praeberi. Talis igi- 
tur quum sit actorum ratio, ut tritagonistae poetarum aetate 
obsequuti sint protagonistae et artis peritiori et maiore auctori- 
tate uso, postea vero vel obedierint domino vitam victumque 
praebenti, non tamen mali vel protagonistis peiores habendi sunt 
actores. Quod ipsum Aeschinis oratoris nomen, licet a Demosthene 
utique reprehensum, testatur. Qui quidem totam actorum artem 
spernit propterea, quod fuerunt, qui patriam proderent Philippo, 
περὶ εἰρήν. p. 98, mepi x. oret. p. 232, περὶ mapamp. p. 344. 
511. 442; spernit ac detestatur Aeschinem et ipsum actorem et 
proditorem patriae, quum. se vitam omnibus rebus meliorem atque 
honestiorem peregisse praedicet. lla igitur verba, m. .τ. στεφ. 
p. 315: ἐτριταγωνίστεις, ἐγὼ δ᾽ ἐθεώρουν" ἐξέπιπτες, ἐγὼ δ᾽ ἐσύ- 
ρίττον : non tritagonistae sed actoris omnino artem, non tam ar- 
tem quam indignum eius magistrum Aeschinem (cfr. v. x. otsp. 
p. 270. 297. περὶ map. p. 403) derident, qui poetarum quidem 
egregias sententias alta vocis contentione pronunciet tanquam 
suas, verumtamen vitam degat altisonis verbis dissimillimam 
maximeque contrariam (m. παρᾶάπρ. p. 418). Contra eiusdem 
verba c. παραπρ. p. 418: ἴστε γὰρ δήπου τοῦϑ᾽ ὅτι ἐν ἅπασι τοῖς 
δράμασι τοῖς τραγιχοῖς ἐξαίρετόν ἐστιν ὥσπερ γέρας τοῖς τριταγω- 
νισταῖς τὸ τοὺς τυράννους xal τοὺς τὰ σχῆπτρα ἔχοντας εἰσιέναι. 
ταῦτα τοίνυν ἐν τῷ δράματι τούτῳ σχέψασϑε, ὁ Κρέων Αἰσχίνης 
οἷα λέγων πεποίηται τῷ ποιητῇ ἃ οὔτε πρὸς αὑτὸν οὗτος ὑπὲρ τῆς 
πρεσβείας διελέχϑη, οὗτε πρὸς τοὺς διχαστὰς εἶπεν. λέγε (seq. 
v. Αηΐ. 175 sqq.) liquide dicunt, Aeschinem, actorem regum et 
tyrannorum (cfr. D. «x. παρᾶπρ. p. 449), arte sua indignum se 
praebere; item liquide, partes tritagonistarum : certe non omnes 
fuisse infimi ordinis, sed ubi a poeta vel a protagenista fiebat 
distributio, ad fabulae rationem factam esse, non ad ordinem 
actorum. Nolo equidem h. l. exponere, utra persona maiori usa ᾿ 
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sit grandiloquentia, Antigonae an Creontis, sed actorem Creontis, 
tertiarum igitur partium actorem aeque peritum artis esse debuisse 
certissimum est, nisi velis omnem artem tragicam actorum pror- 
sus negare. Quare Ciceronis verba notissima, div. in Caec. c. 15, 
ut de Antigona similibusve fabulis dici non possunt, ita ficta 
potius ad verborum πρωταγωνιστὴς etc. significationem sunt, quam 
ex commissione aliqua percepta. Ea vero, quae apud Suidam 
aliosque ut ipsius oratoris scholiastam exstant de nomine τριτα- 
γωνιστής, irae Demosthenis, non grammatici scientiae debentur. 
Ita ea quoque, quae Pollux IV, 124 de discrimine protagonistae 
reliquorumque actorum exhibuit, eodem Demosthene 1. l. docente 
ficia magis quam vera videntur habenda, quum Creon tritago- 
nisía nunquam per poriam mediam sive regiam ingressus esse 
existimandus sit. Postremo hoc velim animadvertas.  Protago- 
nistae quum plerumque contigerit, ut unam per fabulam vel 
tetralogiam ageret personam, deuteragonistae duae vel plures, 
plurimae autem  tritagonistae deferuntur; qui nimis saepe 
iubentur cum vestibus sonum vocis et pronunciationis modum 
mutare. Quod mihi videtur artem actoris satis excultam et po- 
litam requirere. Quid vero statuamus, si in novissima comoe- 
diarum distributione vel undecim personae eidem actori deinceps 
agendas legimus delatas esse? ^ Aeque puto incredibile esse atque 
illam distribuendi rationem, qua duos inter actores una Pluti 
persona distributa a Beerio est: Pluti scilicet fabulae, quae choro 
carebat eoque maiori uti poterat actorum copia. 

V. His ita praemissis, quibus demonstrasse mihi videor, 
non omnia convenire posse comoediae, quae in simpliciore tra- 
goediae forma aptum locum habent, ad íabulae Vesparum per- 
sonas aggredior distribuendas. Quarto autem actore opus esse, 
etiam illi concesserunt, qui distributionem  tripartitam nimis 
anxie defendunt; quartarum porro partium actorem, .qui nune - 
παραχορηγήματος nomine utitur, peritum artis scenicae hominem 
esse debere, ipsa ars docet iubetque. Qua do caussa παρα- 
χορήγημα Vesparum a reliquis actoribus nulla alia re differt, 
nisi quod vel casu vel proprio motu in iustorum actorum nu- 
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merum bac sollemnitate receptus non sit, quum iam fuerit antea 
de numero ternario iamque posthac sit futurus. Qua de caussa 
etiam cautius agendum in personarum nominibus constituendis, 
neque nisi alia cogente caussa, quidquam mutandum, quo satis 
fiat distributioni, ut ita-dicam,.tragicae. Duae potissimum Ve- 
sparum partes perturbatis personarum nominibus pollent, initium 
fabulae usque. ad v. 530 et scena illa, in qua agitur causa ca- 
nina v. 805—1007. Quarum prior pars pervarie a viris dootis 
vexáta est, ne parachoregemate opus esset. Itaque Sosiae, servi 
alterius, persona anguste circumcisa est, inprimis a Beerio, quem 
in plerisque sequutus est Bergkius.  Hirschigius contra pleraque 
intacta reliquit, quum fere nihil nisi coniecturas molitus esset, 
quae Graecum olerent. Alia G. Hermannus, Dindorfius muta- 
runt,.ut vix ullà Comici fabula exstet, quae maiorem praebeat 
coniecturarum copiam ac: diversitatem. Equidem, quae mea sen- 
tentia sit, brevibus dicam. Cogito enim, ad v. usque 530 quat- 
tuor actores egisse, Philocleonem, Bdelycleonem , Xanthiam, So- 
siam; Sosiam igitur, si verum probatumque omnibus nomen est, 
parachoregema fuisse. taque plures ei attribusm vetsus quam 
vulgo fit, tum vero restituam hic illie ablatos. In quibus satis 
erit commemorasse, ut.supra feci, qui: de eadem re sententiam 
dixerunt; quorum praeterea in commentario. iterum: fiet mentio. 

Vl. Scenam igitur Vesparum primam tibi fingas hanc. Con- 
spicitur domus Philocleonis vel potius DBdelycleonis; fihus in su- 
periore domus parte, ἐπὶ τοῦ τέγους, in coenaculg dermit, aperto 
illo et spectatoribus conspicuo. Vniea .aedium ianua a servis 
duobus custoditur, Xanthia et Sosia, vel ante ipsam vel utrimque 
assidentibus. Etiam ὃ πύελος v. 14]. alveus s. solium, in ea- 
dem parte foramen suum, τὸ. τρῇμα, habuerit, idque ex usu 
fuisse in aedibus civium Atheniensium, quum ἢ αὐλὴ sem- 
per ante aedes sita fuerit, suspiceris. Ipsum atrium, ἢ αὐλήν non 
descriptum locum explet ante scenae parietem, quem alii scenam, 
alii proscenium nuncupant. Quod retibus circumcirca obductum 
esse, servus narrat atque ex parte conspicuum est. lanua vero, 
ἢ Üópx, re vera unica est, neque habet domus alterum oritum, 
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quod etiam asino $ ϑύρα patet v. 179 sqq. Idque fuisse ita, ut 
aedes Atheniensium una plerumque uterentur ianua, certe nul- 
lum reperio, qui diserte neget. . Cfr. C. F. Herm. Privatalt. $.19 
p. 82 sqq. Exstat igitur scena satis simplex, modo servos duos 
semper ante ianugm, herum semper in coenaculo restitisse acci- 
pias. Bis videmus somno sopitos et herum. et servos, bis eosdem 
expergefactos, v. 135 et v. 395. Quod aliter fieri nequit, nisi he- 
rum ante chori parodum v. 230 iterum in coenaculo iacentem, 
servos iterum ad ianuam dormientes videas.  DBdelycleo enim, 
dum chorus queritur tyrannidem populo et iudicibus imminentem, 
v. 463—410, descendit et tum demum scenam inírat, i. e. aedes 
reliquit v. 471: ἔσθ᾽ ὅπως ἄνευ μάχης xo. una cum patre, ut 
videtur, qui bis repulsus, quamquam aegre, ut induciarum viam 
ingrediatur, a filio permovetur. In istis ergo proeliis si filius de 
coenaculo imperatoris negotio functus est, servorum quoque nu- 
merus idem sit.et maneat, necesse est. Decet autem dominum 
domini.partes agere. .Itaque qui dominum descendere iubent p. 
v. 153, ii eundem cum Xanthia servo a v. 229 servi vices ex- 
plere, ad domus suae ianuam excubare servique instar in terra 
dormire iubent. Aut iubent iidem, quod, etiam minus convenit, 
herum. ad coenaculum redire, servum unum relictum duorum 
munus suscipere. Tum vero ipsum Comicum testem habemus, 
inde a v. 217 pariter atque v. 144—229 quattuor personas egisse. 
Philocleo ianua cum asino egredi a servis prohibitus, superiorem 
partem.aedium iterum ascendit et per tecti aliquod foramen frag- 
mentis tegularum petit servos, v. 2083 sqq. Αἱ idem retibus 
obductis (v..208) quominus in tectum ascendat, impeditur. 
Manet igitur nova moliturus ad hoc foramen; quae videtur ianua 
esse ex interiore domus parte tectum adituris patens; cfr. Ar. fr. 
AÀeoglos. apud Polluce. X, 25, Bergk. ap. Meinek. Com. H, 948. 
Xenarchum apud Athen. XIH, 569 B, Mein. Com. III p. 617, 
atque foraminis cuiuslibet sensu dictum a Comico Vesp. 350. 352. 
Αἱ vocatur etiam ἢ ϑυρὶς v. 379, qu&e ἢ. }. eadem est atque 5, 
ὀπή. Per hoc igitur foramen cantum chori audit, v. 317: |. — 
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φίλοι, τήχομαι 

πάλαι διὰ τῆς ὀπῆς 

ὑμῶν ὁπαχούων. 
Conspicitur senis caput, cui rete impendet; filius propius chorum 
et spectatores in coenaculo, quod ante illud foramen est, dormi- 
turiens recumbit. Quare pater, ne expergefiat filius, choro v. 337: 

xal γὰρ τυγχάνει 

οὗτοσὶ πρόσθεν χαϑεύδων. 
[dem vero. paullo ante de servis custodibus v. 319: τηροῦμαι 
δ᾽ ὑπὸ τῶνδ᾽, ubi bene scholiasta Venet.: ὑπὸ t&v οἰχετῶν. Ser- 
vos enim chorus conspicere potest et dignoscere; dominum vero 
quum nondum viderit, quaerit v. 333: | 

τίς γὰρ ἔσθ᾽ ὁ ταῦτα o εἴργων 
χἀποχλείων τῇ ϑύρᾳ: 
quia servos domini alicuius iussa agere non ignorat. Quos ser- 
vos etiam magis perspicue Philocleo v. 362 signiflcat: 
τὼ δὲ δύ᾽ αὐτῶν ἐπὶ ταῖσι ϑύραις — 
- τηροῦσιν 

et v. 881: ἤν αἰσθομένω τούτω ζητῆτόν μ᾽ ἐσχαλαμᾶσθαι, 
ubi ipsüm verbum ἐσχαλαμᾶσθαι de servorum negotio quodam 
"usurpatur. Mox reti perroso dum senex per. funem se demittit, 
filius expergefactus clamat v. 395: οὗτος ἐγείρους Quod ut uni 
servo possit dictum esse, aeque tamen bene utrique dicitur. Aut 
si numerum singularem. velis defendere, servorum alter aut Xan- 
thias aut Sosias ad solii foramen etiam nunc excubare cogitan- 
dus est. Ceterüm vel unus sufficit, qui senem in aére penden- 
tem sustinere possit et repellere. Imperat autem dominus: dvd- 
Baw' ἀνύσας κατὰ τὴν ἑτέραν v. 398; ad quae verbs explicanda 
plerumque additur θυρίδα. Equidem malim aut ὁδὸν aut nihil. 
Illud enim: ascende ex altera parte, sive alia via: ad servum 
adhuc humi vel in scamno iacentem pertinet, ut exsurgat ocius 
inque scamnum ascendendo obviam veniat seni pendenti. Quo 
facto chorus Philocleoni opem laturus servum aggreditur; filius 
autem servos alios, Midam, Phrygem, Masyntiam auxilio evocat. 
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Our non Sosiam? quod praesto est operamque suám praestat. 
À servis igitur, filio de coenaculo impellente, Philocleo retrahitur, 
dum clamat v. 489: 
' περιορᾷς οὕτω μ΄. ὑπ᾽ ἀνδρῶν βαρβάρων χειρούμενον, 
οὗς ἐγὼ ᾿δίδαξα χλάειν τέτταρ᾽ εἰς τὴν χσίνιχα. 
Quid plura? Senex, ἃ servis repressus, orat v. 452: 
ἀλλ᾽ ἄνες με xal σὺ xai σὺ πρὶν τὸν υἱὸν ἐχδραμεῖν. 
Sed διὰ τῆς ὀπῆς profugere cogitur, priusquam filius procurrit, 
prius etiam .quam chorus, qui in scenam ascendisse existimandus 
est, servos aggredi potest. Quare hic v. 453: 
ἀλλὰ τούτων μὲν τάχ᾽ ἡμῖν δώσετον χαλὴν δίχην 
duobus servis, Xanthiae et ϑ'οβίδο minatur, qui iam ligno fümo- 
que crabrones ab aedibus propellunt. 
Tandem una cum patre prodit filius, sequuntur induciae, 
sequitur pax. | 
VII. lam quum ista ratione Sosiae personam servasse mihi 
videar, superest ut versus eidem aliquot restituantur. Αο pri- 
mum quidem, Xanthiae an Sosiae versus 142 particula tribuenda 
sit, dubium. —Vtrique enim verba conveniunt; ambos ergo eadem 
pronuntiasse crediderim, quum in libris Sosiae tribuantur. Tum 
vero vv. 152—155 Sosiae reddendi sunt: qui solii foramen ob- 
sidens Xanthiae aoclamat ut suo munere fungatur: 
cb δὲ (ita.suppleo) τὴν 9ópav ὥϑει. 
Verba σὺ δέ, quae addidi, hortantis sunt ut v. 457 : ἀλλὰ xal σὺ 
et 4590: καὶ oó. Quae sequuntur: xdyà γὰρ ἐνταῦϑ᾽ ἔρχομαι, 
Sosiam, ut domino obediret, accurrisse ad foramen neque tamen 
periculi quidquam repperisse atque ipsum statim Xanthiase adfore 
narrant. | 
Bdelycleo autem, ubi patrem imposito fumarii operculo re- 
gredi cogit, paullulum finem facit loquendi, verbis v. 149: ἐνταῦϑα 
νῦν ζήτει τιν᾽ ἄλλην μηχανήν, satis indicans fore ut senex alia erum- 
pat. Quod nunc ad ianuam re vera fit, verbaque v. 156: 
τί. δράσετ᾽ ; οὐχ ἐχφρήσεν, d μιαρώτατοι: 
ad servos loquitur per ianuam. [taque versus 158. 161. 163. 
165 apte post.Beerium a Bergkio Xanthiae servo tributi sunt, 
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etiam aptius inter duos distribuuntur, ut Sosiae obveniant v. 
101 et 165. Sed versus quoque 168: 
ἄνθρωπος οὗτος μέγα τι δρασείει xaxóv, 

Xanthiae tribuendus procul dubio est, quum quod servi est, tale 
quid, quod timorem olet, pronuntiare, tum quod ipsis verbis do- 
minum, qui paullisper tacuerat, evocat. Qui item de coenaculo 
sequentes loquitur versus 17]. 173. 175. Servus asinum educit, 
servo Xanthiae Bergkius recte tuibuit vers. 177 —181,- qui in 
libris sunt Bdelycleonis: at qui sequuntur, v. 181 et 182, tribu- 
endi erant Sosiae, qui cum Xanthia bestiam perquireret.  Servo- 
rum vocibus commonitus Bdelycleo v. 183 quaerit: moiov; φέρ᾽ 
ἴδωμεν (ita legendum pro ἴδωμαι). Tum .collocutus cum paire, 
asinum cum- equite suo in domum retrudi iubet, ianuamque 
firmius claudi. Quod dum faciunt servi, senex de tecto tegula- 
rum fragmenta iacit, servorumque alterum petit, Sosiam, ut in 
libris est, non Xanthiam, ut post Beerium Bergkius posuit. Ete- 
nim servi altercantur de lapilli ictu; Sosiae sunt v. 202. 203. 
205. 206; Xanthiae v. 204. 207. 208. Bdelycleonis v. 208. v. 
209. 210. Tum. nihil impedit, quominus, -ut in libris est, v. 
211. 212. 216. 221. 222. 228. 229 Sosiae restituamus. Neque 
repugnem, si post v. 210 usque ad v. 229 duos tantum servos 
sermonem Íacere contendas. Quamquam verba, quae nunc Bdely- 
cleoni tribuuntur, dominum quoque magis sapiunt quam servum. 
Tali modo scena constituía nusquam quattuor loquuntur perso- 
nae, et si loquerentur, vocum copia tumultum eo melius redde- 
ret fingeretve. 

VII. Scena sequitur, quam supra descripsi; filius iterum 
 expergefactus iterum impellit servos, servi iterum aggrediuntur, 
quamquam aegre et crabronum impetum timentes. Nihil igitur 
obstat quin Sosiae personam retineamus v. 395. 396. 397, 8 
Bergkio Xanthiae post Beerium tributam, eandem etiam v. 458, 
ut in libris est; praeterea autem eidem, quum Bdelycleonis per- 
sona ex nostra quidem distributione non amplius sit opus, tri- 
buamus v. 456: 

παῖς, παῖ, ὦ Ξανϑία, τοὺς σφῆκας ἀπὸ τῆς οἰχίας,᾿ 
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Etenim quae respondet Xanthias: 

ἀλλὰ δρῶ τοῦτ᾽, ἀλλὰ xal σὺ τῦφε πολλῷ τῷ καπνῷ, 
ea non potest respondére servus nisi servo. tem Sosiae v. 460: 

dp ἐμέλλομέν «08 ὑμᾶς ἀποσοβήσειν τῷ χρόνῳ, 
ubi ego interrogationis signum ponere malim (eramusne tandem 
vos detrusuri?), quod significat: tandem aliquando eo pervenieba- 
mus, ut vos abigeremus. Ceterum Rav., ut Bekkerus monuit, 
hunc versum alteri, i. e. ni fallor Sosiae dat. Denique v. 461. 
462 Xanthiae dandi, qui in viris virorumque nominibus per- 
stringendis multus est, v. 459. v. 500—502. lam postquam 
Bdelycleo descendit v. 471, servus uterque manet ad versum us- 
que 530: 

ἐνεγχάτω᾽ μοι δεῦρο τὴν χίστην τις ὡς τάχιστα, 
sed alter tantum, Xanthias, verba facit v. 500 — 502. — Neque 
tamen ideirco alterum domum introisse contendas, quum potius 
pace nondum constituta servi Bdelycleoni praesto esse deberent, 
neque omnino scenam Atheniensium tam miseram fuisse putes, 
ut personarum copia abundare vereretur. Κωφὰ ill πρόσωπα, 
quae evocat dominus, nonne prodierunt? Nonne eadem cum 
Xanthia Sosiaque restitisse dominique verba exspectare veri 
est simillimum? modo ne loqui laborent. Cuius modi χωφὰ 
παραχορηγχγήματα sanequam multa in quavis fabulae: commis- 
sione adhibita esse per se patet. Quare ne simus in admitten- 
dis actoribus quartis, qui parachoregematis nomine üti dicuntur, 
nimis parci. | ] 

IX. Senex, a filio ut domi maneret domique iudicis munere 
fungeretur, tandem permotus, duas potissimum res eundem po- 
scit iudici maxime necessarias, fabas quas inter iudicandum come- 
dat, et mercedem trieboli. Quas quidem res protinus allaturus 
filius domum  introit. Sed redit mox, non solum, quae promi- 
serat, sed multa alia proferens v. 806, scilicet matulam, faba- 
rumque loco lentem foeulo impositam, gallum, Lyci simulacrum. 
Servum aliquem liaec domini iussu apportasse et per se apparet 
et defenditur a libris, qui v. 828 Sosiae dant. Reddamus igitur 
huic quod Bergkius nulla re nisi distributionis nimis anxia lege 
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cogente dempsit.. Reddimus etiam v. 822 Philocleoni, a Berg- 
.kio Bdelycleoni datum. Optime euim se habet, filium paullis- 
per tacere, dum pater admiratur imaginis formidinem, servus 
patri respondet. Neque enim aptum sensum haberent filii verba 
v. 824: j 
εἰ ϑᾶττον ἐκαϑίζου σύ, ϑᾶττον ἄν δίχην 

ἐχάλουν, --- | 

nisi per aliquot versus auditor tantum. fuisset. Sosiae igitur per- 
sonam quum in scena adesse contendamus, quaeritur, quamdiu 
partes suas egerit Non.enim loquitur plura, quum vereus 905, 
in prioribus editionibus Sosiae tributus, non possit misi; a filio 
dictus esse. Atque ita recte Bergkius post Dindorfium , edidit. 
Sed idem Dindorfius iniuria versus 903. 904, qui vulgo. Bdely- 
cleonis sunt, Sosiae dedit, quamquam hunc silentium agere .do- 
minus recte potest iubere. Melius opinor Bergkius inter patrem 
filiumque distribuit v. 903. 904, quum aequum sit, accusato- 
rem ἃ sene laudari, quippe qui reum reprehenderit. Item v. 
936—940, vulgo Sosiae tributi, a Bergkio post Dindorfium cod. 
Rav. auctoritate recte sunt Bdelycleoni restituti. Hic enim the- 
smothetae officium explet, hic igitur patri, qui thesmothetam cla- 
mat, debet respondere. Itaque Sosiae persona paene muta est. 
Quid ergo opus ea? Credo eum, dum iudicii locus constituitur 
omnibusque rebus exstruitur, opem tulisse suam, primu, uf, de- 
monstravimus, filio res quasdam, tum patri vimineum auile appor- 
tanti, rursus filio tabulas stilosque arcessenti. In his autem versibus 
Bergkium sequor, v. 832. 834. 844—847, in annotationibus qausas 
probatae mutationis expositurus. Hoc quidem loco sufficit monere, 
utramque distribuendi rationem pati, ut Sosiam dominis praesto 
esse contendamus. Qui postquam servi officium explevit, vulgi 
circa cancellos stantis dat imaginem. Reliqua enim satis perspi- 
cua sunt. Philocleo iudex est, Bdelycleo iudicii minister, the- 
smotheta, defensor, Xanthias accusator, Sosias, ut, dixi, populus 
spectator. Canis vero latratum Xanthias imitetur, qui bestiam 
bene alligatam secum ducit, ut alteram item: adduotam, Bdely- 
cleoni tradidit. Quidni canibus ad hanc rem bene exetcitatis usi 
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faerint Athenienses, qui docendis canibus studebant? Quidni 
illud αὖ αὖ sb ipso:cane Cydathenaeensi emitti potuerit? Neque 
enim propterea parachoregemstis honore ac nomine dignus est, 
quo eum honore Beerius prosequutus est. Certe sunt canes pa- 
rachoregemata quaedam, ut equi et plaustrum in Agamemnone 
Aeschyli, quippe quae, ut omnes eius modi res, ἃ chorago pro- 
ducantur; verumtamen Deeríus ridicule egit, qui versibus, quos 
Xanthias pronunciat pro cane accusatore, praescribi iubet xóey. 
Eodem iure Bdelyoleonis quoque nomen cedere debebat alteri cani. 
Ceterum Rasvennatem sequi in distribuendis personis periculosum. 
Qui, ut alia multa habet falsa, e. g. versui 962, qui aperte et 
procul dubio Bdelycleonis est defensoris, praeposuit xà), &ut χύων, 
quod significaret Labetem reurmi, i. e. Bdelycleonem defensorem, 
aut χυδαϑηναιεύς, quod falsum est. Porro nonne lepidissimam 
causae legitimae .habes imaginem? Quam saepe enim fit, ut 
neque accusator neque reus verba coram iudicibus faciant, maxime, 
quum verba facere nob didicerint! Quam apte rursus cum ca- 
nibus comparantur litigantes, qui oratorum ope nituntur et con- 
fidunt! — ltaque in scena illa ἃ v. 805 ad v. 1008 quattuor 
agunt actores, seilicet Philocleonis, Bdelycleonis, Xanthiae, 
Sosiae parachoregematis. Namque illud quoque animadvertas 
velim, quam sit parum consentaneum, actorem quartum, ubi a 
choragó impetratus est, quam primum vel nimis anxie scenam 
relinquere iubere. Parachoregema igitur Soeige quum ab initáo 
fuerit, mansisse etiam parachoregema atque ubi res postulavit, in 
scenam prodiisse cérüssimur. duco. Quin etiam Horatiano isti 
praecepto.egregie 88 18 fit. Sosias, ubi Xanthias accessit vel satis 
longo tempore ante non loquitur amplius, mirificeque ita populi 
audientis tantum et spectans et exspectantis vices suscipit. En, 
si cánes fuisse in scena& conspicuos et curréntes et latrantes den- 
teaque restringentes et caudam moventes, res ipsa postulat, tres 
ergo actorem, parachoregemata tria! — Satis de hac scena, modo 
illud addam, de reliquis versibus qui huic illi ab editoribus tri- 
buuntur, ut de v. 893. 894. 917. 918. 993, in anjotationibus 
dictum ἐπὶ. ᾿ ΕΝ ) 
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X. Reliqua satis expedite sunt, neque sunt niei versus ali- 
quot ab editoribus contrà librorum auctoritatem distributi, ut v. 
1999. 1223 a Bergkio non male inter Phil. et Bdel, v. 1268. 
1964 inter eosdem. V. 1332 Bergkius dubitat, num Bdelycleoni 
possit tribui. Iniuri& quidem: nam filius quoque de caterva 
. est, . quae senem temulentum subsequitur; filius quoque abrepta 
puella derisus. Vérum si accusatori, qui postea prodit, tribua- 
mus, actor erit is, qui Sosiae partes egit, scilicet parachore- 
gema. Neque ultimos versus 1496. 1500. 1501. 1504. 1507. 
1510, qui vulgo Bdelycleonis sunt, Xanthiae cum Beério et Berg- 
kio tribuerim. Nam versus 1496. 1504 servum pronuntiare, qui 
v. 1325 timide: 

ἀλλ' ἐχποδὼν ἄπειμι πρὶν πληγὰς λαβεῖν, . / 

non decet. Quin etiam versus priores 1483. 1486. 1489. 14901. 
1493 submissa voce, ne dominus senex audiret, loqui debebat. — 
Iam partes, quae supersunt, Panariae et Accusatoris facillime 
concedas alteras actori Xanthiae, scilicet tritagonistae, - alteras 
Aceusatoris actori, Sosiae, i. e. parachoregemati vel actori: quarto. 
Quid vero de pueris statuendum, qui cum choreutis cohfabulantur? 
Choreutas esse propterea negaverim, quod choreutae huius fabulae 
senes sunt. Sed quum numerus chori comici e viginti quattuor 
choreutis constitisse dieatur, quaeritur utrum viginti quattuor 
senes fuerint, quibus pueri. aliquot, ut G. Hermannus vult, quat- 
tüor, ut equidem malim, tres additi sint, an chorus fuerit senum. 
viginti unius, puerorum trimm. Quae. quum exponantur eapite 
sequenti, hic monere sufficit, pueros, si chori sunt, ad: παρασχή- 
vtov, quale supra exposui, pertinere, sin additamentum, chori, 
παραχορήγημα esse. Virumque quum veri speciem habeat, temen 
παραχορήγημα puerorum ut:praeferam, multa me movent. Ac 
maxime quidem illud, quod, quotquot fuerunt chori comici so- 
dales, eundem numerum poetam et accepisse et servasse. per 
fabulae tempus natura rei docet. At fieri sane potuit, ut cho- 
ragus, qui certum numerum praestare iussus erat, poetae monitu 
atque rogatu variae formae variaeque aetatis choreutas prueberet, 
e. g. ad Vesparum commissionem viginti unum, qui senes -age- 
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rent, tres, qui pueros. Fieri hoc opinor potuit, quod maior chori 
comici numerus divisionem talem fieri patiebatur vel poterat pati. 
Quin etiam natura chori comici ferret numerum non certum, ut 
minor nonnunquam esset legitimo isto vicenorum quaternorum 
choreutarum, raro opinor maior. Verumtamen quum alii poetae 
alium numerum choreutarum ἃ choragis datum esse, veterum tra- 
dat nullus, contra, ut supra dixi, certum numerum 80 definitum 
ex usu fuisse, res ipsa doceat, pueri isti parachoregemata sunt, 
i.e. iustum chori numerum excedunt. Qui quum ἃ choro Cleo- 
nem arcessitum missi sint, sub finem fabulae, ut recte monuit 
Beerius, God. Hermanno probatus, redeunt Carcinitas saltaturi. 
Itaque his quoque puerorum parachoregematis bis utitur poeta, 
quemadmodum  Sosiae parachoregemati Accusatoris tribuuntur 
partes. Hinc intelligas, quam parum apte praecipiant, qui pa- 
rachoregematis usum tam arctis circumscribere limitibus nostra- 
tes iubent. Choragus igitur ad commissionem fabulae Vesparum 
praeter tres legitimos vel principes actores praeterque choreu- 
tas cum chorago, suis sumtibus parachoregemata quattuor aut, 
si Hermannum sequamur, quinque vestiendos, erudiendos, alen- 
dos curavit. Quibus satis magnus numerus personarum mutarum 
accedit, ut servi illi, quos evocat Bdelycleo, caterva illa, quae 
calumniis Philocleonem bene potum prosequitur; fortasse etiam 
cum Carcinitis Carcinus pater et alii eiusdem generis pusiones, 
qui cum illis saltarent ipsaque multitudine eo maiorem risum 
moverent. 

XI. His ita expositis distributionem personarum, qualem 
fuisse arbitror, addam. In hac vero fabula dubitare possis utrum 
Bdelycleoni primas tribuss an Philocleoni. Vtriusque enim par- 
tes eiusdem artis ac sollertiae actorem studiique eiusdem requi- 
runt, utriusque per totam fere fabulam in scena versantur. At 
in comoedia eum primas agere debere, in quo poeta, quid volue- 
rii, manifestum reddidit, qui apud nostrates audit: der Tráger 
des Stückes, per se consentaneum est. Neque dubium est, quin 
ita Comicus egerit, quin Dieaeopolin in Acharnensibus, in Equi- 
tibus Isiciarium, in Pace Trygaeum, in Avibus Peisthetaerum, 
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in Lyeistrata Lysistratam, in Thesmophoriazusis Mnesilochum, in 
Ranis*Dionysum, in Ecclesiazusis Praxagoram, in Pluto denique 
Chremylum primas agere iusserit. In Vespis ergo Philocleonis 
sunt primae partes, alterae Bdelycleonis, tertiae Xanthiae, cui 
praeterea partes Panariae obveniunt, quartae vel parachoregema 
primum Sosiae, etiam Accusatorig partes agere iussi, quintae, 
sextae, septimae vel parschoregemata iria ordimis secundi (non 
inferioris) filiorum iudicum, postea Carcinitarum saltantium. 


CAPYT TERTIVM. 


DE CHORO VESPARVM. 


I. Chorum comicum ex quattuor et viginti choreutis con- 
stitisse, quum multis locis testentur scriptores Graeci, quorum 
mentionem fecerunt multi e nostratibus, ut Kolsterus de para- 
basi, tum rerum scenicarum scriptores, Schneiderus Vimariensis, 
alii? denique historiae Graecorum literarige auctores, Muellerus 
Gottingensis, Bernhardyug, alii, nunc repetere haec testimonia 
supersedeo. Itaque in docenda quoque Vesparum fabula idem 
fuerit choreutarum numerus necesse est. Quod monere propter 
G. Hermannum cogor, qui in dissertatione ,de chero Vesparum* 
a. 1843. edita legitimum hunc numerum imminuere conatus est. 
Namque senum in illa fabula choro, quem poeta multa adhuc 
nocte orchestram intrare iubet, pueri aliquot praelücent. Neque 
praelucent tantum, sed dum praeeunt lucernas gestantes, bis cum 
senibus colloquuntur vel potius canunt. Ac primum quidem, 
ante quam chorus locum in orchestra, quo versari lege ac con- 
suetudine iussus erat, attigit, tum vero postquam canticum an- 
tistrophicum ipso loco stans cecinit. Ex quo Hermannus illos 
pueros choreutas fuisse colligit, a reliquis, qui senum partes age- 
rent, et statura et ornatu diversos. Quos pusiones deinde Cleo- 
nem arcessitum a senibus missos esse, chorum autem, profectis 


pueris, per totam fabulam e viginti tantum choreutis constitisse. 
4* 
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Inauditum refero; non illud quidem inauditum, pueros ex cho- 
reutis captos esse, sed hoc potius, chorum Vesparum legitimum 
numerum non servasse. Quod fieri unquam potuisse nedum fac- 
tum re vera esse quum ne Hermannus quidem exemplis prpba- 
verit, nihil equidem aliud opponere possum quam hoc, exemplis 
nos prorsus carere. Chorus enim, quantum scio, quum tragicus 
tum comicus unam solummodo patitur divisionem, illam scilicet, 
e quae est in hemichoria, ita tamen, ut haec vel coniuncta vel 
opposita una versentur in scena, in orchestra, utque iustum sem- 
per efficiant numerum aut quindecim aut viginti quattuor cho- 
reutarum. Cuius modi divisio longe diversa est ab ista deminu- 
tione Hermanni, quae quasi quaedam capitis est deminutio, quum 
chori integritatem morte afficiat. Chorus autem, dum comoedia 
floruit antiqua, unus fuit atque integer, unius instar personae, 
quam supprimere totam atque occidere neque tamen detruncare 
ex parte licuit. Quid sequioribus temporibus hac in re factum 
sit, ignoramus; utrum fabularum doctores chori integritatem ac 
splendorem servaverint an minore choreutarum numero et ipsi 
contenti fuerint et spectatores contentos iusserint esse, memo 
veterum prodidit. Multum praeterea inter tragoedias comoedias- 
que interest, quum de tempore numerove commissionum. quaeri- 
tur. Triumvirorum enim. tragicorum fabulas saepenumero multis- 
que locis repeiitas esse, certissimis constat et notissimis testimo- 
niis; comoediae vero antiquae poetis idem contigisse, testem 
reperio nullum. Ac iure id quidem: comoedia enim antiqua non 
tantum cum 'choro suppressa obiit una, sed cum ipsis quoque 
poetis, Quis lIsiciarii in Paphlagonem convicia, quis, quaeso, 
causam in Vespis caninam etiam parvo temporis: spatio intermisso 
vel intelligere vel probare potuerit Atheniensis? quis igitur The- 
banorum, aliorumve mente minus captorum? Comoedia antiqua, 
vitae quotidianae morumque quotidianorum, si ita dicere licet 
nostrum ,Mode^, progenies, brevi dum hodie gaudet gloria po- 
pulique favore, cras novis indigebat illecebris, novisque, ut ipse . 
ait Comicus, formis delectare spectatores in dies iubebatur. Ne 
ipse quidem summus Comicus Nubibus retraotatis auram popu- 
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larem captare potuit, postquam priores ceciderunt. Quare, quod 
Dicaearchus in argum. Ran. narrat, fabulam Ranarum tam exi- 
inie placuisse populo, ut committeretur iterum, id non dixerim 
referendum esse ad proxime sequentis anni commissionem, sed 
ad ipsa, quibus acta est fabula, sollemnia, ita ut aut e vestigio 
repeteretur commissio, quod propter poetas certantes minus est 
consentaneum, aut die proximo fieret. Populum igitur Athenien- 
sium mutationem chori talem, qualem Hermannus proposuit, 
aequo animo tulisse, quis credat? — Accedit id, quod potissimum 
immutabilis choreutarum numeri argumentum dixerim. Non 
enim de ordinibus choreutarum certissimis, dum orchestram ad- 
eunt, dum loco sueto et legitimo consistunt, dum carmina can- 
tant saltantque, quidquam cogitavit Hermannus, neque idem, qua- 
lem chorus, demtis choreutis quattuor, formam praebere posset, 
sibi finxit. Contra sat multis grammaticorum testimoniis nitimur, 
quibus numerum iugorum atque ordinum constanter eundem 
fuisse contendamus; nitimur ipso quoque Comico, qui in Avibus 
quattuor et viginti choreutarum, videlicet avium nomina percen- 
sui. Quam vehementer ergo derisisse poetam aut explosisse 
choragum putemus spectatores, ubi chorum misere lacerum con- 
spexerint turbatisque ordinibus progredientem? spectatores isti, 
quorum ne stomachum moveret, etiam Comicus noster, verebatur 
et rogabat, ut, ex aliquot eius parabasibus aliisque fabularum lo- 
cis perspicuum est. 

II. Pueri igitur isti praelucentes, quum de numero viginti 
.quattuor choreutarum esse non possint, choreutae nihilo minus, 
i. e. saltatores et cantatores habendi sunt. Sunt igitur nova 
quaedam parachoregematis specimina, choreutae extraordinarii, 
quemadmodum actores extraordinarios Polluce auctore paráchore- 
gemata nuncupare consuevimus.  Pueros aeque bene eruditos 
fuisse instructosque ac choreutas legitimos, non est quod moneam. 
Eosdem praeterea sub finem fabulae Carcini filios saltasse necesse 
est, quod duplex huius modi parachoregema praeter necessitatem 
praestare, stulta fuisset choragi gloriatio. De numero autem 
puerorum etiamnunc dubius haereo, utrum tres fuisse censeam 
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an quattuor. Nam utrumque satis.potest confirmari. Versum 
igitur 248, modo tres fuerint pueri, aut unus aut tres cecinerunt; 
si unus, tum versum 250 puerorum alter, versus 254 et 2595 
tertius, versus 256 οἱ 257 tres coniuncti cecinerunt; sin ires, 
omnes reliquos versus iidem tres. "Tres porro fuerunt, qui v. 
291 seqq. cecinerunt; seilicet primus v. 291. 292. 2917. 298. 
299; alter v. 303—308; tertius v. 312. 316. Verum hi quoque 
versus, a tribus una possunt cantati esse. Praeterea tres sunt 
Carcinitae, qui prodeunt saltaturi. "Tres denique sufficiunt, qui 
praecedant cum lucernis, etiamsi quattuor sint versus (στοῖχοι) 
chori; singuli enim binis versibus viam collustrant, duo autem 
medii versus (λαυροστάται) utrimque collustrantur. ^ Novissimos 
tamen lutum turbare credas, tanquam attagenes, quum tam pau- 
cis tamque parcis lucernis utantur, licet commoniti a ducibus 
non ita verecundis. Quae eadem est conditio, si luciferos quat- 
tuor anteisse cupis. Tum eosdem coniunctim vv. 248. 260. 
284--- 261 cantasse crediderim, versum autem 316 quartus can- 
taverit, reliquos reliqui secundum distributionem supra proposi- 
tam. Tum vero etiam quattuor Carcinitas saltasse dixerim, non. 
illos quattuor, quos Pherecrates apud schol. Vesp. 1509 versibus 
. & Meinekio Hist. crit. p. 514 sqq. ingeniose restitutis nominat, 
quum Noster diserte tantum tres exhibuerit, sed patrem una 
cum filiis prodiise, quem Philocleo verbis: ὦ, Kapx(v', ὦ μαχάριε 
τῆς εὐπαιδίας, v. 1512 videtur salutare praesentem. am vero 
tertium quoddam reliquum est, quod non minorem habet veri 
speciem. Cur igitur tres tantum, cur quattuor fuerint? Illud 
enim Comici, v. 1518: ὅσον τὸ πλῆϑος κατέπεσεν τῶν ὀρχίλων: 
de tribus quattuorve parum apte videtur dici posse, neque Comi- 
cum unquam inepte locutum esse scimus. Quid tandem obstat, 
quominus eum pusionum Carcinitarum satis magnam cohortem 
producendam curasse censeamus? Nihil profecto, nisi opinio illa 
de egestate Dionysiorum, de paupertate vel parsimonia chorago- 
rum, de populi utique modesti contentique captu perquam mo- 
dico aut sensu pulehri parum exculto, quam opinionem prorsus 
abiicere necesse est, quum quis fabularum commissionem, quae 
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digna possit Comico vocari, mente ao cogitatione repetere sibi 
proposuerit. Ác perspicuum omnibus est, non tres quattuorve, qui 
re vera fuerint, Carcinos risum movere potuisse saltando; sed 
movisse risum innumeros homunculos Carcinitas, ubi prosiluerint 
ac statim turbinis instar se versaverint, cum velocitate cancro- 
rum brachiis pedibusque aur&m moventes. Itaque qui plnres 
fuisse saltatores concedamus, nonne etiam plures pueros chorum 
comitatos esse dicemus? Etenim aut certis ordinibus Chorus 
adiit orchestram aut solutis; si, quod verum est, certis, nimis 
parca est lux, quam praebent pueri praeeuntes, sin solutis, unus- 
quisque suo utitur puero comite. lam si plures concedamus 
luciferos, erunt quattuordecim, scilicet quattuor, qui primum 
jugum antecedant, quini ab utraque iugorum parte, ut bini 
quodque iugum comitentur. Tum versus illi saepius laudati ab 
omnibus pueris una cantantur, iunctis vocibus respondente choro; 
tum quoque omnes simul pugnis notantur v. 254; tum optime 
86 habet istud: 8 ἔ, παρὰ vv στενάζειν, v. 316. Denique si 
pueros quattuordecim fuisse censeas, par erit Carcinitarum nu- 
merus, habebis chorum íragicum cum Philocleone chorago bel- 
lissime derisum. Sed haeo hactenus: nam proposita magis sunt 
quam utique probata: modo evincere licuerit, ut chorus Vesparum 
fuerit integer. 

III. Qui fuerit senum choreutarum vestitus, ab ipso Comico 
discere licet. Qui quum duobus potissimum locis Philocleonis 
vestitum depinxerit, iudices collegas eodem indutos esse, consen- 
taneum est. Gestat autem senex pallium τὸ τριβώνιον v. 136, 
vel τὸν τρίβωνα v. 1122 — 1131 et calceos τὰς ἐμβάδας v. 108 
et v. 1157; de quibus rebus capite IV exponam. Hic monere 
Sufficiat, τὸ τριβώνιον idem valere ac τὴν ἐξωμίδα, quod vesti- 
mentum comicum fuisse lexicographi tradunt, ut praeter Pollu- 
cem IV, 118 Etym. M. Hesychius, Photius s. v. ltem αἱ ἐμβά- 
δὲς et hominum egentiorum et. comoediae calceamentum. 'H 
ἐξωμίς porro quum Etymologo Magno et Hesychio auctoribus et. 
χιτὼν fuerit et ἱμάτιον, & servis pariter atque 8 liberis gestaba- 
tur. Servi enim cincta illa itaque multo breviori utebantur, i. e. 
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χιτῶνι. liberi ἱμάτιον induebant, cingulo adhibito nullo. Hoc 
igitur choreutarum pallium ἄγναπτον quidem fuerit; fuitne λευ- 
κὸν ἄσημον (Polluc.. IV, 118)? Philoocleo certe pallio suo indu- 
tus est, quale convenit civi Atheniensi, neque gestat aculeum 
Vesparum iudicialem. Sed chorum praeter istum aculeum vestem 
quoque bicolorem, quae vesparum redderet speciem, habuisse, 
viri docti censuerunt, ut Ὁ. Muellerus Hist. litt. IT, 206 sq. 
(vid. Genelli Att. Th. p. 260). Neque, quod contradicam , habeo, 
quamquam scholiastae de aculeo potissimum verba faciunt, de 
eroceo autem nigrisque lineis signato amictu tradunt nihil. Sed 
ne illud quidem, quod aeque necessarium apparet esse, comme- 
morarunt usquam, cingulum dico, servorum insigne. Quo carere 
nullo pacto poterant, ubi cum colore vesparum etiam corporis 
formam insigniter incisam reddere voluerunt. Hoc porro eingulo 
pallium necessario sursum cingebatur, femoribus nudatis; habi- 
tusque senum iudicum ita servili fiebat simillimus. Verum, si 
chorum formam vesparum arctius reddidisse credamus, vel circa 
colla eum cingula habuisse consentaneum erit, ut alvus vespa- 
rum admodum longa fingeretur, vel cingulo hoc, quod corporis 
incisionem singularem significaret, relicto, pallium circa lumbos 
ita cinctum esse videbitur, ut alvi longitudo et circuitus aeque 
conspicerentur. Pallium autem, quidquid statuimus, cingulo bre- 
vius factum esse quum per se apparet, tum propter aculeum 
necesse est, de quo nunc exponam. Vesp. 225 Bdelycleo Xan- 
thiam commonefaciens, quod sit periculum subiturus: 
ἔχουσι γὰρ xal κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύος 
ὀξύτατον, ᾧ κεντοῦσι. 
Quo sensu dixerit ὀσφός, Comicus aliis locis satis declaravit, 
maxime Vesp. 739: | 
πόρνην, 7| τις τὸ πέος τρίψει 
χαὶ τὴν ὀσφύν. P 

Differunt igitur inter se τὸ πέος et f; ὀσφύς, quod monere 
propter illos necesse est, qui vestitum sibi finxerunt Vesparum 
ab Aristophane alienum. — Varie autem interpretes latini reddunt 
verbum: quum plerique vertant ]umbos vel lumbos extremos, 
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sunt etiam, qui coxam, ilia, os sacrum dicant hoc verbo signi- 
ficari. Saepissime vero dictum reperio de parte quadam ani- 
malium, qua in sacrificiis agendis utebantur. Ita Comicus Pac. 
1053 τὴν ὀσφὺν et τὴν xépxov ut partes sacrificii memorat. 
Quem sacrificandi morem (cfr. schol. Αγ. Pac. 1053) deriserunt 
poetae comici, ut Pherecrates apud Clem. Al. strom. VII, 846. 
(Mein. Com. II, 261) et Menander apud Athen. IV, 146 c 
(Mein. Com. IV, 108): 
οἱ δὲ τὴν ὀσφὺν dxpav 

xal τὴν χολὴν ὀστᾶ T ἄβρωτα τοῖς ϑεοῖς 

ἐπιϑέντες, αὐτοὶ τἄλλα χαταπίνουσ᾽ ἀεί: 
atque idem ap. Athen. VIIT, 364 d (Mein. Com. IV, 161): 

ἐγὼ μὲν οὖν ὥν γ᾽ 6 ϑεὸς οὐχ εἴασα τὴν 

ὀσφὺν ἄν ἐπὶ τὸν βωμὸν ἐπιϑεῖναί ποτε, 
quibus ipse Athenaeus praemisit: θύοντες τοῖς θεοῖς ὀλίγιστα 
εἰς τὰς θυσίας καὶ τὰ τυχόντα ὁχπανῶμεν. Aliis constat locis, 
τὴν ὀσφὺν partem esse corporis faciei oppositam, ut Comicus in 
Amphiarao (Aelian. Nat. Anim. XII, 2, Mein. C. 11, 955) dixit: 

ὀσφὺν δ᾽ ἐξ ἄχρων διαχίγχλισον ἠύτε χίγχλος 

ἀνδρὸς πρεσβύτου: 
ubi ὀσφὺν ἐξ ἄκρων idem valet, quod apud Menandrum l. 1. 
ὀσφὺν dxpav, per ,lumbos extremos* ab interpretibus redditum. 
Κίγχλον Photius s. v. et. Hesychius s. v. διαχίγχλισον avem fuisse 
tradunt, etiam σεισοπυγίδα dictam. Eandem plane significationem 
habet Ántiphanis versus apud Athen. VII, 265 f. (Mein. C. III, 
12) ---- χέστρας ὀσφύς, pars extrema piscis cuiusdam. Cui proxime 
Hermippi versus apud Eustath. ad Od. 1828, 58 atque ad ll. 
877, 55 (Mein. C. IL, 405) accedunt — καὶ τὴν ᾧαν περιδεῖσθαι 
περὶ τὴν ὀσφύν. Denique Noster in Lysistrata v. 964, quum 
varias corporis partes nominat, quae potissimum libidine affi- 
ciantur. ae tentigine, τὴν ὀσφὸν eam dicit partem, quam Zonaras 
et Etymologus M. his explicant: τὰ πλησίον τοῦ γλουτοῦ, 7, ἢ 
ῥάχις ἣ ἢ ψόα, item Etymol. M. s. v. ἱερὸν ὀστοῦν, τὸ dxpov 
τῆς ὀσφύος" οὕτω γὰρ κέκληται, ὅτι μέγα ἐστίν, 7) ὅτι ἱερολογεῖται 
τοῖς θεοῖς, Videtur igitur ipsum os sacrum aut ὀσφὺς ἄχρα aut 
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ὀσφὺς ἐξ ἄχρων nuncupari, ἣ ὀσφὺς autem et ipsum os sacrum 
ei lumbos extremos circa os sacrum significare posse, nonnun- 
quam etiam idem valere quod ὄρρος, quamquam in Lysistratae 
l.l. utrumque verbum adhibuit poeta (cfr. Ran. 223. Pac. 1239). 
Iam illud mihi videor effecisse, ut Comicum Vesparum chorum 
aculeo donavisse ad. os sacrum vel ad lumbos extremos alligato, 
certum sit. Neque obstant poetae verba; immo, modo respicia- 
mus, spectatorum causa agi omnia, aculeum istum semper eos 
ante oculos habuisse, maxime est consentaneum. Quare, quum 
Xanthias clamat v. 420: 

"HpdxAete, xal κέντρ᾽ ἔχουσιν, οὐχ δρᾷς, ὦ δέσποτα; 
chorus summa animi corporisque incitatione versus proxime 
antecedentes cecinit, ut servus bene potuerit conspicere aculeos 
huc illuc nutantes. ltem chorus adversarios suos aggressurus 
vesparum magis quam hominum vespas imitantium naturam 
simulat. Illud enim: £y τι σοι παγήσεται, v. 487, aut μαχαριεῖν 
τὰς χελώνας τοῦ δέρματος, v. 429, et quae eiusmodi plura mi- 
natur examen senum irritatum, minae sunt et hariolationes, 
quum aculei sint obtusi. Neque puto equidem, quamquam 
Xanthias timidius loquitur v. 427 ὡς ἔγωγ᾽ αὐτῶν δρῶν δέδοικα 
τὰς ἐγκχεντρίδας- hisque aculeis stilos istos, quibus iudices ad 
lineas ducendas — τὴν μαχρὰν utuntur (de quibus vid. cap. IV), 
significari perspicuum est, eos naturam &aculeorum habuisse, 
quibus laedi potuissent choreutae saltantes, sed formam tantum, 
caudarumque praeacutarum instar ab osse sacro satis mobiles 
pependisse. 

IV. His igitur rebus chori Vesparum constitit vestitus; 
praeterea choreutse quin iudicum mores habitumque imitati 
fuerint, nullus dubito. Ista igitur ratione egerunt, quam Xanthias 
vv. 88— 110 narrat, praesertim v. 94: ὑπὸ τοῦ δὲ τὴν ψῆφόν γ᾽ 
ἔχειν εἰωϑέναι τοὺς τρεῖς ξυνέχων τῶν δαχτύλων ἀνίσταται. Vnum 
reliquum est, lice& quum ab interpretibus graeci tum a nostra- 
tibus comoediae antiquae concessum sit, quod demere et Ve- 
sparum choro et omnino personis Áristophaneis non dubitaverim. 
Sunt enim, ut supra monui, qui aculeum istum Vesparum phal- 
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lum fuisse contendant. Quod quum [ieri non possit, at utrum- 
que choreutis tribuunt, ei aculeum et phallum. Verum multa 
sunt, quae contraria nos censere iubent. Ipsa Aristotelis verba 
Poet. IV, 14: γενομένη οὖν ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτοσχεδιαστιχὴ xal αὔτη 
xul ἣ χωμῳδία, f, μὲν ἀπὸ τῶν ἐξαρχόντων τὸν διϑύραμβον, f δὲ 
ἀπὸ τῶν τὰ φαλλιχά, ἃ ἔτι .xal νῦν ἐν πολλαῖς τῶν πόλεων δια- 
μένει, μιχρὸν ηὐξήϑη., προαγόντων ὅσον ἐγένετο φανερὸν αὐτῆς" 
τὰ φαλλιχὰ ita exculta esse significant, ut, quod maxime in his 
conspicuum esset, id ad grandem comoediae formem eveheretur, 
i. e. μίμησις φαυλοτέρων, quam idem c. V, 1. 2 explicat. ltem 
discimus, τὰ φαλλιχά, etiam philosophi aetate in multis civitatibus 
usitata, diversa fuisse a comoedia, quem δὰ modum dithyrambus 
differt ἃ tragoedia; neque obstat, quod Athen. XIV, 622b de 
ithyphallis. narrat. (Cfr. Casaubon. de satyr. poes. p. 14 sqq.) 
Atque, ut uno verbo dicam quod sentio, phallica legem sequuntur, 
quae praescribit, quod in proverbium abiit: naturalia non sunt 
turpia; comoedia voculam son ab initio coepit delere. Quod ex 
ipso Comico mihi videor demonstrare posse. Sunt autem potis- 
simum ipsae fabulae, ipsa Comici verba, quae σεμνοτέραν reddunt 
comoediam. Inter superstites pleraeque ita sunt comparatae, ut 
legentibus nobis ne suspicio quidem obveniat, poetae phallo ad 
delectanda παιδία opus fuisse. Equites praesertim, Nubes, Ve- 
spae, Ranae num indigebant tali supellectile, qua risum moverent? 
Num Populi persona, Phidippidae, Bdelycleonis, Aeschyli, Euri- 
pidis? num iuvenes isti nobiles, qui in plerisque comoediis 
partes suas agunt? num vero senes decrepiti, Dicaeopolis, Try- 
gaeus, Socrates, Strepsiades, Philocleo? Quid tandem de personis 
deorum censeamus, de Baccho, Mercurio, Hercule, Plutone, 
Pluto, deque Prometheo, Aeaco? Mihi quidem fabulas etiam 
atque etiam perlegenti sententia stat quam firmissima, Comicum 
multa cum irrisione hilarique risu gravia, severa, acerba et vo- 
luisse et composuisse, ut riderent spectatores, sed inter ridendum 
vel post finitum spectaculum permoverentur Musae quum gravitate 
tum mmorositate. Ne illas quidem fabulas, quae maxime pollent 
jascivia, Lysistratam dico et Eccjesiazusas, omnium fortasse 
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ingeniosissimas facetiarumque plenissimas, hoc ornamento usas esse 
dixerim. Cur tandem? Non propter mulierum, quae in scena ver- 
santur, maiorem numerum, sed quod ubique verbum rei locum 
obtinet, nomen phalli vel copia ac varietas nominum pro ipso phallo 
est. Comoediam igitur Aristophanis a phallicis, ἃ fabula Megarica 
differre hac maxime re dixerim, quod in illis phallum conspicere 
omnes consuerant, quod conspiciebatur phallus, non verbis iocisque 
depingebatur, dum comoedia antiqua aut unus maxime Aristophanes 
verbis tangit gestibusque tangi vel significari tubet, quod velatum est. 
Quod certissimum duco argumentum; eo enim magis poetae de 
sexu utroque verba faciebant, quod ipsas imagines conspicere 
vetitum erat.  Roga nostrates, idem ex more esse reperies, 
scilicet temporum ratione habita. lam huic sententiae, quam- 
quam probari magis quam defendi potest, Comieus disertis 
verbis opitulatur. Primo loco, ut par est, ponam Nub. v. 587: 

ὡς δὲ σώφρων. ἐστὶ φύσει σχέψασϑ᾽. Tuc πρῶτα μὲν 

οὐδὲν ἦλϑε ῥαψαμένη σχύτινον χαϑειμένον, 

ἐρυϑρὸν ἐξ dxpou, παχὺ, τοῖς παιδίοις ἵν’ ἦ γέλως" 

— οὐδὲ χόρδαχ᾽ εἵλκυσεν. 

Sceholiastae, quorum in his rebus auctoritas flocci est, quod ubi- 
que phallum vident, ita v. 538 explicant. Rav.: εἰσήεσαν γὰρ 
οἱ χωμιχοὶ διεζωσμένοι δερμάτινα αἰδοῖα γεχοίου χάριν. Vict.: ϑέ- 
λει δὲ εἰπεῖν αὐτοὺς φορτιχῶς χαριεντιζομένους, et ad σχύτινον: 
δερμάτινον ἱμάτιον μαχρόν, χαϑώς τινες ἕτεροι κωμιχοὶ ποιοῦσιν. 
In his, quae nobis usui esse possunt, ex ipso Comico nata sunt; 
illud enim γελοίου χάριν praeter Nubes etiam in Vespis est v. 57: 
υηδὸ᾽ αὖ γέλωτα Μεγαρόϑεν χεχλεμμένον : porro φορτιχῶς idem at- 
que in Vesp. 66 κωμῳδίας δὲ φορτιχῆς σοφώτερον. Ad v. 57 
Scholiasta Eupolidis versum affert τὸ ox& pp ἀσελγὲς καὶ Μεγα- 
ριχὸν σφόδρα (cfr. Mein. H. cr. p. 21). Τὸ σχῶμμα et ὃ γέλως 
ipsa αἰδοῖα sunt, ab Aristophane aliisque, fortasse non omnibus 
poetis abiecta. Multo etiam magis parabases fabulatum, inpri- 
mis quinque priorum Aristophanem magistrum civium, non 
scurram esse voluisse ostendunt. Quas describere quum longum 
sit, alio nunc utar testimonio. Notum est satis, in Acharnensi-^ 


DE CHORO VESPARVM 61 


bus v. 287 sqq. Dionysiorum ruralium specimen exhiberi. Cuius 
partes duas conspicere licet, pompam sollemnem et carmen phal- 
licum, severam alteram ac paene sobriam, alteram lascivam at- 
que plenam ebrietatis. Pompam enim magna cum religione in- 
stituit Dicaeopolis, ab omni verborum obscoenitate liber. Ipse 
autem phallus, ipsa phallophoria, quatenus in dei genitoris et 
propitii honorem fiebat, ad sacras res pertinet neque habuit un- 
quam in se offensionis quidquam. taque pia sunt senis verba, 
quibus deum praesentem prosequitur, nec quidquam audet, immo 
ne scii quidem in contumeliam eius pronuntiare. Bacchi est 
socius, Phales, ficta e phallo persona, sive ipse phallus, in quem 
verba contumeliosa et lasciva effundit, v. 263 sqq. Gaudet, quod 
in pagum suum lubenti animo reversus phallum sexto demum 
anno alloqui possit, idque, postquam sibimet inducias pactus sit, 
aerumnis et proeliis et Lamachis (μαχῶν xal Λαμάχων) defunctus. 
Vno tantum: verbo Lamachum petit, reliquis virtutes laudesque 
paeis canit. Hinc colligas, in Dionysiis ruralibus cives a cjvibus 
perstrictos esse; phallicaque constitisse quum ex obscoenitatibus 
tum ex cavillationibus; ab his vero comoediam originem duxisse, 
ita tamen ut, phallophoria abiecta, lascivia verborum, petulantia, 
obscoenitas, cavillatio manerent. Quorsum igitur Dionysia ista 
ruralia in Acharnensibus, tam accurate ἃ Comico depicta? 
Nempe spectatores horum formam atque indolem bene norant. 
Quidni spectaculo in vulgus quidem noto, at in comoedia vel 
raro vel inaudito delectati sunt? Phallophoria enim, . quum sol- 
lemnis est, pudica quodam modo est menteque pia et celebranda 
et celebrata; contra, quam comici excoluerunt, eam Aristophanes 
in Nubibus et alibi perstringit et reformidat, In Acharnensibus 
vero, id quod matris verba ostendunt, v. 253 sqq., Comicus Dio- 
nysia ruralia leniter derisit, spectatoribus, quod sit discrimen 
inter phallophoriam ruralem comoediamque iustam, quae de re- 
bus phallicis tantum verba faciat, monstraturus. 

Itaque, ut ad Vespas redeat oratio, duo loci, quibus quis 
phallum conspicuum fuisse contenderit, ea ratione explicandi sunt, ἡ 
ut membrum digito indicatum esse neque tamen cerni potuisse 
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putes. Quod certissimum est priori loco Vesp. 856: Bdelycleo- 
nem omnia praeter clepsydram parata esse dicentem, Philocleo 
rogat: ἣδὶ δὲ δὴ τίς ἐστιν; οὐχὶ χλεψύδρα; scholiastarum alter: 
τὸ αἰδοῖον δείχνυσι, alter: μήποτε τὸ αἰδοῖον αὐτῷ δείχνυσιν 6 
πρεσβύτης, ὅτι (scrib. ἢ ὅτι) οὐρεῖ ὡς ἢ χλεψύδρα. ἀμὶς γὰρ αὐτῷ 
παράχειται. Itaque? quum alter de mentula, de matuüla alter co- 
gitet, nos priori accedimus, ita tamen, ut eum gestu indicasse 
quod velatum est, contendamus. lta enim, quae Bdelycleo re- 
spondet, optime se habent: εὖ γ᾽ ἐχπορίζεις αὐτὰ χἀπιχωρίως. 
Scholiasta V. οἷον σχωπτιχῶς καὶ φλυάρως, Rav. ἐπιχώριον γὰρ 
Tv αὐτοῖς τὸ (σχώπτειν xal V.) παίζειν : i. e. περὶ τὸ αἰδοῖον, quod 
interpres addere debebat. Quid? si ἐπιχωρίως ad Ruralia spec- 
taverit, quibus dicere talia et monstrare nullus vetabatur? Altero 
loco senex temulentus ad tibicinam convivis clam abductam, 
v. 1342: 

ἀνάβαινε δεῦρο χρυσομηλολόνθιον, 

τῇ χειρὶ τουδὶ λαβομένη τοῦ σχοινίου, 

ἔχου. φυλάττου δ᾽ ὡς σαπρὸν τὸ σχοινίον. 

ὅμως qe μέντοι τριβόμενον οὐχ ἄχϑεται. 
Scholiasta Rav. τὸ σχοινίον eodem verbo, quo supra χλεψύδραν, 
explicat; neque aliter Ven. Verumtamen senex verbis ludit, ver- 
boque significat, quod abest; muliercula, quae placide subsequi- 
tur, prendit nihil, aut si quid, prendit pallio senem, quo loco 
funem putrem esse significavit. | 

Fateor comicum hac mea defensione magis pudicum non 
esse factum; ubique enim subauditur obscoenum, licet non con- 
spiciatur; immo, quod artificio quodam velatur, id eo obscoenius 
solet omnibus vider& Sed verbis tantum, non re exultavit co- 
moedia antiqua, quantum ego video, neque monumenta illa, quae 
post alios nuper edidit Wieselerus (cui nuperrime Teuffel. ad 
Nub. 538 assentitur) ad aliam sententiàm me perducere valent. 
Pleraque spurcisstma sunt, τῆς φορτιχωτάτης χωμῳδίας, alia ita 
comparata, ut meam de personarum habitu sententiam defendant. 
V. Chorus igitur quattuor et viginti senum, quem comi- 

tantur pueri sive tres sive quattuor sive quattuordecim, dum 
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orchestram intrat conspicique a spectatorum parte potest, paro- 
dum canere coepit neque prius locum choreutis destinatum ce- 
pisse putandus est, quam post versum 487, postquam Bdelycleo 
in iustum certamen cum patre descendit. De variis, quas. occu- 
pat, stationibus statim expositurus, nunc de parodo, ut primo 
choreutarum cantu, pauca praemittam. Chorus tragoediae, quum 
in multis Sophoclis et Euripidis, in nonnullis etiam Aeschyli fa- 
bulis comes tantum atque socius sit actorum actionisque, specta- 
torum igitur partibus susceptis, quid optimus quisque sentire 
possit et cogitare, verbis exprimat: chorus contra comoediae an- 
tiquae veluti Aeschyleus ille antiquissimus non spectator tantum 
sed actor est, neque, quid spectatores de fabula, dum agitur, sen- 
tire possint, eloquitur eorum nomine, sed actorum nomine, quid 
8lbi poeta voluerit, alta voce spectatoribus obnuntiat. Optimum 
et nobilissimum exemplum chorus Equitum exstat; Acharnensium, 
Vesparum, Pacis, Avium initio actoribus obviam progreditur in- 
festis signis; singulari artificio Lysistratae chorus in duas partes 
divisus, quarum utraque suos habet ac defendit actores; Nubium 
porro, Thesmophoriazusarum, Ranarum chorus, dum actores pri- 
marios defendit, magis poetae consilium adiuvat et profitetur et 
confirmat; Ecclesiazusarum denique chorus ad Equitum proxime 
accedit, quamquam imitatio est debilis, satisque interitum choro 
imminentem indicat. Possis eundem etiam cum Vesparum reli- 
quisque, quos una nominavi, choris comparare. Confirmatur haec 
mea dispositio etiam parodorum natura: Nubium enim et The- 
smophoriazusarum et Ranarum parodus metro stasimi neque pa- 
rodico scripta, non pronuntiat quare adeant choreutae, sed sub- 
limius naturam nubium, Cereris, Bacchi canit. Porro aliae sunt 
parodi metro, quod parodicum liceat nuncupare, scriptae 1. e. aut 
trochaico ut Ácharnensium et Equitum, Avium et Pacis, aut iam- 
bico tétrametro catalectico, ut Vesparum, Lysistratae, Ecclesiazusa- 
rum. Quarum sex possis ἐμβατήρια appellare, quum chorus id ipsum 
quod progreditur, canat, choreutaeque sese, non invicem quidem 
sed universi singulos quosque adhortentur, ut progrediantur. 
Hinc similitudo exordiorum fit perspicua: Acharnens. v. 204: 
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τῇδε πᾶς ἕπου, δίωχε, xal τὸν ἄνδρα πυνθάνου, Vesp. 230: χώρει, 
πρόβαιν᾽ ἐρρωμένως, Pac. 301: δεῦρο πᾶς χώρει προϑύμως, Ly- 
sistr. 254: χώρει, Δράχης, ἢγοῦ βάδην, Eccles. 285: ὥρα προβαί- 
v&v, ὦνδρες, ἡμῖν ἐστιν et im eiusdem fabulae epiparodo 
v. 418: ἔμβα, χώρει. In Equitibus aetor chori appropin- 
quantis ἐμβατήριον incipit v. 242: ἄνδρες ἱππῆς παραγένεσϑε 
ad verba usque: ἀλλ᾽ duóvou χαὶ δίωχε xol τροπὴν αὐτοῦ ποιοῦ. 
Item in Avibus chorus ab epope arcessitur, qui vel totius pa- 
rodi vice fungitur bellissimo cantu v. 221—262; quo finito ip- 
sius chori parodus brevissima ex singulis tantum versibus con- 
stat, v. 310. 315. 319 etc. sed tamen, veluti in Vespis factum 
esse iudicavimus, ad versum usque 400 pertinet, quo versu cho- 
rus tandem stationem legitimam capit. Verum in hac quoque 
parodo animadvertas parodicum istud χώρει v. 364; ita ut et 
Equitum et Avium parodos propter tales quasi formulas quin- 
que illis uno conspectu enumeratis addere non dubites. His 
igitur primis chori cantibus nomen fuit parodis, repugnante G. 
Hermanno ad Aristot. Poet. p. 130: ,nec nemini me vocabula 
πάροδος et στάσιμον de comicis choris legere^ et, ut videtur, in 
dissertatione, quam de choro Vesparum, non.de parodo inscripsit. 
Neque tamen aliam significationem scholiastae Comici norunt; 
quas vide sis ad Acharn. 204, Equit. 247. Nub. 275. Vesp. 230. 
2(0; neque aliter intelligi debent Aristotelis verba, Poet. XII, 2: 
xal τούτου (τοῦ χοριχοῦ) τὸ μὲν πάροδος, τὸ δὲ στάσιμον. κοινὰ 
μὲν οὖν ἁπάντων (scil. τῶν ποιητῶν, V. l. τῶν τραγῳδοποιῶν οἱ 
τῶν χωμῳδοποιῶν) τὰ ἀπὸ τῆς σχηνῆς xal χομμοί. Quare, quod 
de parodo tragica dixit idem, id ad comicam quoque referendum 
est, ut sit ἢ πρώτη λέξις ὅλου χοροῦ. Prima igitur lex esto, ut 
sit totus chorus, cuius voces audiantur. De Nubium quidem, 
Thesmophoriazusarum, Ranarum parodis nemo facile dubitabit, 
quin spectatores totius chori voces audierint una. Acharnensium 
Equitum, Pacis, Lysistratae, Ecclesiazusarum parodi in eo fere 
consentiunt, quod se parodos esse ipsis verbis pronunciant. Alius 
enim alium adhortatur, ita tamen, ut omnes uno ore loquantur ea- 
nantve, unusquisque igitur se ipsum adhortetur, dum reliquos. 
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Id quod etiam schol. Vesp. 230 annotavit: οἵ τοῦ χοροῦ ἀλλήλοις 
ἐγχελευόμενοι τὴν πάροδον ποιοῦνται. — Restat igitur una Vespa- 
rum parodus, quae quin ab omnibus choreutis una sit cantata, 
equidem nullus dubito, quam tamen G. Hermannus a viginti cho- 
reutis ita cantatam esse contendit, ut singuli suam particulam 
cantaverint; i. e. parodum ipsam sex deinceps, reliqua reliqui. 
Sic choreuta octavus bis, quartus bis, vicesimus alter bis iube- 
tur vocem emittere; sic in sequentibus a v. 339 sex priores cho- 
reutae item bis, quum pueris dimissis viginti relictae sint. Iam 
vero quum factum esse nulla ratione possit, ut chorus tali modo 
deminueretur, tota Hermanni disputatio irrita cadit. ^ Neque 
omnino satis causae esse reperio, cur singulos choreutas singu- 
las parodi partes cecinisse sive, ut Hermannus mavult, recitasse 
credamus. Fingas quaeso chorum, dum intrat circuitque statio- 
Dem mox capiendam, unius choreutae voce aditum suum indicare. 
Num poteris tibi fingere, eiusmodi chorum triginta millibus 
Atheniensium fuisse acceptum? An non potius eos tantam mi- 
seriam protinus explosisse persuasum habes? Equidem hercle; 
neque me movent aliquot nomina, quae si choreutarum sunt, 
L e. ficta, tamen ab omnibus pronunciantur uno ore, ita ut Co- 
mias iste, Strymodorus etc. se ipsum impellat; sin spectatorum, 
eo melius a choreutis, quibus cum spectatoribus satis perspicua 
Similitudo intercedere debet, una cum reliquis canuntur. Pri- 
mum autem chori introitum ab omnibus choreutis uno ore in- 
dicatum esse unoque cantu celebratum, et per se certissimum 
est et confirmatur luculentissime parodo chori Ávium. Qui cho- 
rus, ante quam verba facit, avium instar multum edit strepi- 
tum, v. 307: 
οἷα πιππίζουσι καὶ τρέχουσι διαχεχραγότες. 
At quinquies tantum vel paullo plus versiculum pronunciat; ex 
quinque igitur versiculis, iisque actorum sermone disiunctis, Avium 
constat parodus. Num quis igitur putet, singulos choreutas pro- 
nuntiasse ea, quae chori sunt totius, adspectu hominum admo- 
dum perterriti? chori praesertim Ávium timidarum, quas Comi- 
cus brevibus istis quaestionibus tam eximie depinxit? "Illud 
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ποποποποποποποῦ eb τιτιτιτιτιτιτιτιτίνα num quis unquam credide- 
rii ab uno choreuta cantatum esse? num illud ποῦ: πᾶ; πῶς 
φής; Áttamen si qui sint, hi cognoscant velim avium naturam ; 
neque alio testimonio opus erit. Simillima, ut hoc obiter mo- 
neam, conditio Orestis Euripideae, a schol. Eur. Phoen. 210 de- 
fensae, simillima etiam Oedipi Colonei est. Cuius. fabulae paro- 
dus, utpote quae cum reliquis comparetur, et brevissima est et. 
actorum verbis interrupta. De qua cum disceptatum sit, ex quo 
tempore Plutarchus sive calami lapsu sive memoriae stasimo 
pulcherrimo nomen indidit"parodi, nunc data occasione brevibus 
sententiam meam dicam. Videtur autem Aristotelis definitio. 
ἢ πάροδος πρώτη λέξις ὅλου χοροῦ et Plutarchum et alios per- 
movisse, ut chorum cum mentis quadam perturbatione progre- 
dientem nec certis ordinibus incedere nec omnino parodum legi- 
iüimam facere cogitarent. Quod tamen longe aliter se habet. 
Parodus enim primus introitus est chori quum tragici tum co- 
mici. In omnibus, quas novimus, fabulis chorus totus atque inte- 
ger intrat in orchestram, sive certis sive solutis intrat ordinibus, 
sive incitato sive placido gressu. lam quum duplex sit verbi 
πάροδος significatio, altera prima chori verba vel primum cantum 
indicat. Itaque quum parodus utrumque significet, et primam 
chori orationem cantumve et primum introitum, nemo est qui 
re paullo accuratius perspecta versus chori primos, Oed. Col. 117 
Sqq. parodum esse negare possit. 

VI. Vindicavimus Comico et parodum, quae proprie sic 
dicatur, Vesparum et chorum viginti quattuor choreutarum co- 
mitante puerorum caterva. Nune in iter chori intrantis, quale 
fuerit, inquirendum. Necesse est, chorum, ubi primum eius 
iugum conspicuum fit, vel etiam, dum in parodo theatri versa- 
tur, canere coepisse, non recitare, ut Hermannus iubet l. l. (de 
qua re postea); necesse quoque, eundem inter progrediendum 
cecinisse, donec ad illum locum orchestrae pervenerit, unde Phi- 
locleonem cantu posset excitare. Versus sunt (triginta sex, 
230—265; nam cum v. 266 senes iam ante socii domum sub- 
stitisse apparet, quum canant: οὐχ τῆς οἰχίας τῇ σὸε συνδιχαστής. 
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Verum hi triginta sex versus spatium requirunt passuum fere 
quinquaginta et ducentorum, si quidem septem passus septem 
versus pedes aequant;sed requirunt, ni fallor, etiam plures, quum 
pes catalecticus octavus suo egeat temporis spatio, suo itaque 
passu. Duae igitur rationes sunt, quarum alteram sequi iube- 
mur. Namque chorus aut circuisse orchestrae orbem, dum hos 
XXXVI versus cum pueris canit, existimandus est, aut aliquoties 
substitisse vel ita saepe, ut aptus versuum numerus ad profici- 
scendum recta via relinquatur. lam verisimile est, chorum 
substitisse statim post introitum, quo perspicuum fieret, primos 
versus quinque inter parodi parietes et inceptos esse et finitos 
iia, ut cum sexto (v. 285) 

πάρεσϑ᾽ ὃ δὴ λοιπόν γ᾽ ἔτ᾽ ἐστίν, ἀππαπαῖ παπαιάξ: 
totus chorus in orchestra esset. Rursus incipit progredi v. 245: 
ἀλλὰ σπεύδωμεν. Sed fortasse tantum parat progredi, quod ex 
verbis colligere licet: 

dua τε τῷ λύχνῳ πάντη διασχοπῶμεν. 

Certum est, eum, ubi puer incipit loqui, progredi protinus de- 
sisse. Finita cum pueris altercatione tandem versu 259 pro- 
gressurum se esse ostendit. Hac igitur computatione ad quin- 
decim versus vel ad centum quinque passus, immo si primos 
versus seiungamus, ad septuaginta passus rediit, quod antea ni- 
mium erat. Quod optime conveniret cum magnitudine orchestrae 
eiusve diametro, modo passus senum pusillos fuisse accipias. At 
dixerit quispiam, tune chorum in ipsa fere parodi via tamdiu 
moratum esse putas? Cui ego: senes cogita ubique haesitantes, 
stantes, garrulos, ut senum fert consuetudo, ut, quando quid : 
narraturi sint, subsistant: 

VII. Sed qua tandem via ingrediebatur chorus, quam alii 
orchestram, alii thymelam appellari iubent. Quaestio satis im- 
pedita, etiam post Wieseleri curas (Veber d. Thymele des gr. 
Th. 1847). Quem in eo maxime errasse crediderim, quod no- 
vam verbi 9uu£A significationem probaturus, antiquam eamque 
satis omnibus probatam prorsus respuit. Neque tamen gravius 


testimonium afferre valet, quam Pratinae illum versum — πολυ- 
5* 
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πάταγα ϑυμέλαν. Quasi orchestra non possit ἂἃ poeta thymele 
vocari. '"Triplici autem solum (τὸ ἔδαφος) theatri utitur signifi 
catione, dieitur enim ἢ ὀρχήστρα, *j ϑυμέλη, fj xovíotpa. Atque 
4 xov(ctpa quidem proprie dicitur, quum Dionysia non celebran- 
tur, ἢ ὀρχήστρα, quum oelebrantur, ἢ ϑυμόλη, quatenus, ut lexi- 
cographi graeci iubent, ἃ 9óew verbum derivatur, quo βωμὸς i. 
e, τετράγωνον οἰχοδόμημα xevóv significetur, Dionyso sacrum, in 
medio. orchestrae sive conistrae solo exstructum. lllud «svóv, 
quod Wieselero negotii facessit multum, ita explicari optime posse 
putaverim, ut.sit comparandum cum cenotaphio, aramque signi- 
ficet in Dionysi honorem exstructum quidem, neque tamen ad 
sacra legitima aptam, quum theatrum Dionysi non sit templum 
dei pie adorandi sacrificiisque colendi, sed donum tamen Dio- 
nysi. Itaque ar& dei carere non debemus, quocunque eam loco 
collocamus, sive, ut Graeci praescribunt, in media orchestra, sive 
proxime τὸ πρῶτον ξύλον (cfr. Wieseler p. 19 sqq.) Cur vero 
χενὸν οἰχοδόμημα dicatur arg, etiam alia causa in mentem venit. 
Notum est, et graecis auctoribus et re. ipsa postulante, solum 
theatri, τὴν xov(otpav, quum Graeci Dionysia celebraturi erant, 
ligneis contabulationibus factam esse orchestram, τὴν ὀρχήστραν; 
in qua saltare possent choreutae; hano vero contabulationem 
aliquot pedes vel unum certe altam fuisse per se apparet, quia 
in contignatione collocata erat. lam ara Dionysi, quam ex lapide 
factam.in conistra perpetuo adfuisse consentaneum est, his sub- 
structionibus et contabulatione aut tota aut ex magna parte ob- 
tegebatur. Quare ligneam aram super obtecta illa exstruere co- 
"acti erant, quum aram per dies sollemnes plane ex conspectu 
hominum removere non fas esset. [Itaque τὸ χενὸν οἰχοδόμημα; 
cavum arae tegumentum, arae speciem exhibebat. Vtraque ergo 
ratione perspicuum fit, quid sibi velit κενὸν οἰχοδόμημα, perspi- 
cuum quoque, theatrum Dionysi, alterum quasi fanum dei, in 
quo tantum non sacrificia peragunt, ara sua non caruisse. — 
Sed in aliis quoque rebus non convenit mihi cum viro doctissimo, 
quum in plerisque ad G. Hermanni aliorumque sententias acce- 
dam. Primum quod de magnitudine thymelae, quam vocat, ex- 
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posuit, id prope nullam habet veri similitudinern. Sequitur au- 
tem Etymologi Suidaeque verba: τετράγωνον αἰχουδόμημα, thyme- 
lamqüe, in qua chorus caneret saltaretque, quadratum fuisse 
suggestum satisque magnum: contendit, ut. chorus commode in eo 
versari posset (v. p. 28 sq.) Sed si angulos formae quadratae . 
ad circulum usque pertinuisse eumque tetigisse putamus, quid 
tum de segmentis, quae tria supersunt, statuamus? sentio enim, 
quartum thymelae latus lineam pulpiti lineae parallelon esse. Num 
haec segmenta conistram appellari credamus? quod τὸ χάτω ἔδαφος, 
totum igitur solum, non pars quaedam est. [1145 quaeso foveas, 
ut it& dicam, quis unquam Graecorum potuerit probare? quis 
igitur nostrum? Eadem autem vel peior etiam conditio est, si 
latera. thymelae Wieselerianae paullo minora fuisse neque teti- 
gisse circulum theatri censemus. Foveae tum maiores, suggestum 
etiam  taetrius atque ineptius. Quid porro de scalis statuamus? 
Novimus enim ad pulpitum, ad sedes priores, quas pari cum 
pulpito altitudine fuisse constat, ad ipsam orchestram duxisse 
scalas. lam, si orchestram suggestum quadratum, quinque pedes 
alium, fuisse acciperemus, praeter modum sealarum numerum 
augere cogeremur, quum quattuor aut tres saltem ad. orchestram 
ducerent. Deinde quanam ratione chorus pulpitum potuerit 
ascendere, si descendere eodem tempore atque alias rursus ascen- 
dere scalas iussus esset? Nam si quinque pedum altitudinem 
defendimus, tum chorus per aliquantulum temporis a conspectu 
omnium paené remotus, dum descendit; rursus quam celerrime 
fit conspicnus,, dum ascendit in pulpitum. Quod vide ne sit 
ultra moduta ridiculum et absurdum. Atqui absurdius; etiam 
si e:yegione pulpiti: nullas fuisse scalas statuas, chorum ergo aut 
dextrorsum aut sinistrorsum properasse, ac, dum circuit ,sug- 
gestum, spectantium oculos fugisse, temporisque aliquanto inter- 
misso, alteras pulpiti scalas dum ascendit, conspicuum. esse fac- 
tum. lane miserrimam depinxi orchestrae conditionem, item 
miserrimam, sive duos sive unum sive: quinque pedes eam altam 
fuissq putas. Neque adiuvant omnino, qui de hac theatri attici 
parte nos commonefaciunt, quare eorum verba, ἃ Wieselero, 
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Sehneidero, aliis diligenter collecta repetere süpersedeo. Mihi 
quidem unum hoc verum atque cuivis acceptum videtur esse, 
totam orchestram lignea contabulatione supertectam fuisse, itaque 
contabulationem formam habuisse ipsius conistrae, i. e. circuli 
: directa pulpiti linea abscisi. Altitudinem quinque pedum fuisse 
facile concedo; restat hyposcenium satis altum, quod, statuis et 
columellis exornaretur. Verumtamen tanta contabulationis altitu- 
dine opus non fuerit; certe quum maioribus opus fuisset gub- 
structionibus, Athenienses id, quod minore artificio et opera 
poterat exstrui, praetulerint. ΤᾺ] autem modo orchestra binis 
tantum scalis indigebat, quibus per parodos adeuntes ascenderent. 
In pulpitum denique, τὸ λογεῖον, aut binis aut unis scalis ascen- 
debatur. Vterque enim ascendendi modus certis quibusdam ni- 
titur argumentis. Verum quo expeditior et facilior pulpiti cum 
orchestra coniunctio, eo melior atque usitatior. Quare equidem 
unas scalas fuisse contenderim, satis latas, quae vel plus dimidia 
parte logei occuparent. ias vero scalas vel binas has scalas 
ex lapide factas esse probabile est, easque per dies sollemnes 
contabulatione orchestrae ex parte contectas. — Sed iam ad Vespas 
᾿ redeo, quae mihi certissimo sunt testimonio, sententiam meam 
de habitu orchestrae propositam satis magna veri similitudine 
niti. Etenim chorus, postdjuam cum Philocleone verba fecit de. 
optima fugiendi ratione seque idoneam opem laturum esse pro- 
misit, statim aculeis infestis proelium commissurus est, quod 
socium a filio servisque iterum interceptum videt.  Advolat, 
multa cum garrulitate occupat pulpitum, domum, quam filius 
et socii obsident, aggreditur. Sed propellitur facile ab adversariis 
Philocleonis, qui se, timore sublato, cohortantur versibus aliquot 
v. 456 sqq.: 
παῖε nat, ὦ Ξανϑία, τοὺς σφῆχας ἀπὸ τῆς οἰχίας. 
et οὐχὶ σοῦσϑ᾽; οὐχ ἐς χόραχας; οὐχ ἄπιτε; παῖε τῷ ξύλῳ. 

Cum versu 468: ἄρα δῆτ᾽ οὐχ αὐτὰ δῆλα χτὰ. chorus in 
orchestram pedem rettulit, et quo tempore filius patri persuadet 
ut secum ad placidum verborum ac disputationis certamen de- 
scendat, stationem chori legitimam, quam in media orchestra 
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fuisse constat, occupat. His itaque versibus, quos integros ap- 
posui, luculentissime apparet, chorum et ascendisse pulpitum et 
descendisse in orchestram: quod quam commodissime factum sit 
necesse est. Commodissime autem fit, quum unas scalas fuisse 
accipimus, minus commode, quum binas, quae satis latae fuisse 
non possunt. Probabile denique est, chorum postquam descendit, 
dextrorsum se convertisse et circuitu sinistrorsum facto, ubi 
mediam aitigit orchestram, e regione actorum constitisse. Quo- 
modo autem ordinem parodi primae vel servaverit vel restituerit, 
difficile est dictu; tamen servavit procul dubio, ut λαυροστάται 
iidem essent, iidem δεξιοστάται, iidem ἀριστεροστάται. 

VIII. Inter parodum chori, quae quattuor constat partibus, 
prima a 290 --- 247, altera a v. 248 — 272, tertia a v. 273 — 290, 
quarta ἃ v. 290—316, quamquam, si plures partes accipias, 
quum versu 487 demum finiatur parodus, non repugno: inter 
hanc igitur parodum vel pars quaedam ipsius parodi stasimon 
est, canticum ita dictum: ipso choro auctore v. 270: 

ἀλλά μοι δοχεῖ στάντας ἐνθάδ᾽, ὦνδρες, 

ἄδοντας αὐτὸν ἐχχαλεῖν: 
neque dubitant scholiastae, canticum quod sequitur, stasimon 
appellare: πρὸ τῶν ϑυρῶν τοῦ Φιλοχλέωνος στάντες oi τοῦ χοροῦ 
τὸ στάσιμον ἄδουσι μέλος. Sed fallitur scholiasta, e στάντας 
derivato verbo στάσιμον: quum nihil aliud voluerit chorus nisi 
paullulum subsistens senem evocare, ut secum ad forum con- 
tendat.. In vulgus enim notum est, τὸ στάσιμον ab ἑστάναι qui- 
dem originem duxisse, neque tamen canticum stativum significare: 
sed canticum ἃ choro, postquam stationem suam in orchestra 
occupavit, aut statim post parodum, aut post primum episodium 
atque inter episodia cantatum. Itaque illud in Vespis stasimon 
re vera carmen stativum est, non stasimon, quod vocant, ad 
iragicorum legem compositum. Eademque videtur conditio esse 
carminum apud tragicos antistrophicorum, cum ipsa parodo con- 
iunctorum, siquidem scholiastam Eur. Phoen. 210 Valck. sequi- 
mur: ὅταν γὰρ 6 χορὸς μετὰ τὴν πάροδον λέγῃ τι μέλος, ανῆχον 
τῇ ὑποϑέσει, ἀχίνητος μένων, στάσιμον χαλεῖται, πάροδος δέ ἐστιν 
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δὴ χοροῦ ᾿βαδίζοντος. Haec parodi.compositio in plerisque ob- 
- venit tragoediis, satis ea expedita, quando versus parodjei ante- 
céduni; sed quid statuendum, de his parodis, in quibus stropha 
praecedit. anapaestis, ut in Soph. Antigona, de illis porro, quae 
tantum carminibus antistrophicis constant? Quamquam in his 
multae sunt, quae de aditu ipso chori agunt. Sunt denique 
aliquot parodi, quas actores vel anapaestis indicant atque. intro- 
ducunt, ut. ab Aeschylo in Prometheo, a Sophocle.in Electra et 
Philocteta, ab Euripide in Helena et Ione factum esse videmus, 
Ex quibus omnibus apparet, neque scholiastae ad Phoen. l.l. 
neque etiam Aristotelis praeceptum ac. regulam sine exceptione 
esse, lam sunt qui dicant, solum hoc carmen chorum cecinisse, 
reliquos parodi versus recitasse, iique Aristotelis maxime defini- 
tione adducti: χοριχοῦ δὲ πάροδος μὲν ἢ πρώτη λέξις ὅλου χοροῦ. 
στάσιμον δὲ μέλος χοροῦ τὸ ἄνερ ἀναπαίστου xoi τροχαίους  Ea- 
que G. Hermanni est opinio, singulos choreutas distribuentis, 
eadem porro'aliorum, qui vel tragoediarum stasima misere lace- 
rant, quo numerum choreutarum septenarium effieiant. Atqui 
ipsa philosophi verba: λέξις ὅλου χοροῦ, nos aliter sentire iubent. 
Namque chorus integer, dum iunctis utitur vocibus, canit, non 
loquitur. Canit autem, quod viginti quattuor choreutae uno ore 
loqui non possunt. Quidni? Fingas tibi chorum ista ratione 
loquentem: num sustinere poteris? num igitur Athenienses susti- 
nuerint? Quem ad finem, quaeso, chorus, nisi quam saepissime 
cecinerit, ne dicam semper? praesertim ubi primum orchestram 
adiit? Verumtamen est aliquid discriminis inter tragicum chorum 
οὐ comicum. . Átque eo maxime inter se differunt cantica, quod 
in tragoedia parodum habes et stasima, in comoedia parodum 
ot parabases: τὰ ἀπὸ σχηνῆς utrumque fabularum genus habet; 
toig χομμοῖς Vero respondent cantica comoediae breviora, intra 
singula episodia cantata. Quod quam vere dictum sit, nunc 
fabulis Comici ducibus pervestigemus, a Vespis, ut par est, ex- 
ordio facto. Quattuor sunt carmina, quae chorus canit, post- 
quam actores exierunt, nam servi una cum hero somno sopiti 
exeuntium vel absentium instar sunt; parodus cum síasimo sic 
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dicto v. 230 — 289, parabasis prima, v. 1009 — 1121, parabasis 
altera, v. 1265 — 1291, carmen parabaticum sive parabasis tertia, 
v. 1450— 1473. Quibus canticis fabula in partes quinque divi- 
ditur longitudine impari, quippe secunda fere dimidium eius ob- 
tinet. Praeterea carmina antistrophica sat multa, namque re- 
spondent sibi v. 291—303 et 304—316, v. 383—345 et 
369 — 318, v. 129 —136 et 143 — 149, v. 868 —813 et, 885 — 
890, v. 1515 — 1522 et 1523— 1521. Itaque praeter parabases 
alteram et tertiam post parabasira priorem habes antistrophicum 
carmen tantum unum idque ipsum exodicum. Denique notandi 
sunt vv. 405—414 a choro, v. 468. —470 item ἃ choro, v. 
926 —-945 item a choro, v. 630— 648 item a choro, v, 124] -- 

1242 a Philocleone, v. 1245 — 1248 a Bdelycleone et Philocleone, 
v. 1326 — 1941 a Philocleone, v. 1482 — 1495 item ἃ Philocleone 
cantati. De quibus omnibus deinceps dicendum est. 

G. Hermannus, elem. doctr. metr. p. 721. de carminibus 
choricis disputans, haeo: ,Harum (i. e. personarum, a quibus 
carmina canebantur) quadruplex partitio cogitari potest. Nam 
aut omnia a toto choro, aut omnia a partibus canebantur, aut 
partes chori strophas, totus chorus epodum, aut totus chorus 
strophas, epodum autem pars chori canebat.^  Divisionem quan- 
dam chori fuisse in usu, e Polluce IV, 107 novimus: x«l ἡμιχό- 
ριον δὲ xal διχορία xal ἀντιχόρια (ita recte Bekkerus, Herm. 
ἀντιχορία). ἔοιχε ὃς ταὐτὸν εἶναι ταυτὶ τὰ τρία Ovópata: ὁπόταν 
γὰρ ὃ χορὸς εἰς δύο μέρη τμηϑῇ, τὸ μὲν πρᾶγμα καλεῖται διχορία, 
ἑχατέρα δὲ ἢ μοῖρα ἡμιχόριον, ἃ δὲ ἀντάδουσιν, ἀντιχόρια. Verum, 
quando haec divisio facta sit, fere ubique ignoramus. Facta 
procul dubio est in epiparodo Aiacis, facta etiam in Lysistrata; 
sed in plerisque fabulis fieri non potuit, etiamsi in codicibus 
sat multis loeis appictum legimus ἡμιχόριον. Nam chorum 
praeter necessitatem divisum esse, quis credat? lam chorum 
constat totum parodum fecisse; num igitur credibile, eundem 
post parodum cantatam in duas partes discessisse, quarum altera 
siropham sive sirophas, antistropham altera caneret? Hemi- 
chorium, enim semper dimidia chori pars, separata ah altera 
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suoque stans loco putanda est, neque unquam dimidia pars can- 
tantium, quae caneret altera parte silente, quamvis eodem loco 
chorus constitisset, coniunctus. Haec tamen chori divisio qua 
tandem ratione facta esse potest? 'CTacent veteres, dividunt no- 
strates, dividendi ratione non explicata. Namque Hermannus 
l. 1. ,Quamobrem veri simile videtur, epodica ita acta esse, 
ut chorus, dum stropham atque antistropham caneret, duas op- 
positas partes orchestrae teneret, epodum autem caneret stans in 
medio orchestrae loco. Atqui epodica in superstitibus fabulis 
perquam rara sunt, ut ad regulam faciendam non sufficiant. 
Quomodo igitur chorus dividitur? in episodiis enim coniunctus 
est. Non alia hercle ratione, nisi tacite, antequam aut dextra 
aut sinistra pars, de qua re nihil praecepit vir summus, inciperet 
canere, stationes occuparunt. Porro, quum e scholiastis constet, 
formam chori fuisse quadratam et tragici et comici, qua ratione 
tragicum distributum esse existimamus? Vt restaret suo loco 
choragus, sex sinistri, assumpto e tertio iugo choreuta, sinistror- 
sum abirent, item sex dextri cum septimo suo dextrorsum? an 
altera pars ex octo choreutis, addito chorago, altera e septem 
constaret? Comici chori divisio sane expeditior, sed utrobique 
prospiciendum fuisse crediderim, ut quam maxime par fieret 
numerus δεξιοστατῶν, λαυροστατῶν, ἀριστεροστατῶν, sivo πρωτο- 
στατῶν etc., ut utrique parti idem numerus viliorum choreu- 
tarum, τῶν λαυροστατῶν (de quibus cfr. Photium οὐ Hesychium 
5. V.) obveniret. Verum enim vero, nisi singularis atque idonea 
causa fuerit, chorum nusquam divisum esse contendo, atque ut 
divisus non fuerit, ita carmina sua uno ore cantavisse. Difficile 
confirmatu, quod dico, neque vero Hermannus suas regulas exem- 
plis firmavit. Equidem choreutarum coniunctionem fere perpe- 
tuam eo potissimum defenderim, quod etiam meliores, oí πρωτο- 
στάται, non erant ita firmi atque exercitati, qui soli canere pos- 
sent, licet modi carminum fuerint simplicissimi. Vnus est, ὁ 
ἡγεμών, ὃ ἔξαρχος, quem praecinentem sequuntur reliqui: cfr. 
Aristot. de mundo c. 6. problem. XIX, 22. 46 et quos Schneide?us 
praeterea laudavit ]. l. p. 201, Platonem, Diomedem, Senecam. 
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Quem si in quibusdam tragoediae carminibus, τοῖς χομμοῖς, τοῖς 
ἀπὸ σχηνῆς, totius chori partes in se suscepisse concedimus, re- 
liquos tamen choreutas suscipere potuisse prorsus negandum est. 
Ác si potuerint, num spectatores tali singulorum cantu contentos 
fuisse credibile? At, dixerit quispiam, non cecinerunt sed recita- 
runt, ubi singuli cum actoribus collocuti sunt. n episodiis for- 
tasse, neque tamen in carminibus. Verum ne in episodiis qui- 
dem choreutas singulos praeter choragum locutos esse, certis 
testimoniis comprobari potest. [n tragoedia praesertim parum 
conveniret cothurno, si alius choreuta acuta, alius gravi loque- 
retur voce, quod quidem ista ratione, qua omnes deinceps loque- 
rentur, vitari non posset. Itaque quum chorum tanquam unam 
personam fuisse dicimus, quae uno ore choragi loqueretur, una 
voce caneret omnium choreutarum, multa certe aut evitare aut 
componere videmur, quae divisio ista multiplex in fabulas su- 
perstites inculcavit aliena. Primam enim ac summam legem 
poetarum simplicitatem rhythmi, metri, simplicitatem in reci- 
tando vel canendo fuisse arbitror. Quam ut paullo melius nunc 
cognoscere atque intelligere possimus, egregia facit Rossbachii 
et Westphali opera, qui in libro suo de re metrica poetarum 
dramaticorum et lyricorum multa carmina ad simpliciorem metri 
formam rhythmo adhibito duce ita revocarunt, ut aliter constitui - 
non amplius possint.  Poterant fortasse etiam plura; nam, ut 
unum afferam, de stasimo Vesp. 272 sqq., quid statuerent, non 
debebant dubii haerere (Metr. p. 445). Nunc quidem superest, 
ut Rossbachio socioque ducibus omnia fabularum superstitum 
carmina quum parodica tum antistrophica in unum conspectum 
redigantuf, integris videlicet versibus appositis, ita ut melius 
multo et facilius pernoscatur, quibus quisque poeta formis car- 
minum usus sit quibusve frequentissime. His ita collatis ma- 
nifestum erit, quem potissimum rhythmum i. e. metri numerum 
singuli poetae praetulerint; denique, qui cuiusque carminis modi, 
cum specie quadam veri licebit suspicari. Probabile autem est, 
modos carminum pulchrum verborum sonum fere expressisse, ut 
fanquam recitatio sollemnis et canora esset, nullo vocis artificio, 
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ut modulate quidem, non tamen artificiose canerent, ut igitur 
tot soni essent, quot syllabae verborum.. Cui alterum accedit, 
quod aeque probabile videtur esse. Namque copia et varietate 
modorum Graecos excelluisse non crediderim; sed unum quodque 
carminum genus suis usur esse modis, e£ poetas eosdem, modos 
Adhibuisse, quos alii in eiusdem generis carminibus; modos 
igitur-fere: communes fuisse omnibus, videlicet paullulum. .variatos 
ad singularum stropharum. indolem, quippe quae pervariae essenf 
longitudinis. Vbique autem verba carminum praeyalebant, ;ver- 
sibus quam bellissime quamque clarissima voce pronunciandis 
inserviebat chorus, versus puto audiisse Athenienses, non modos, 
quos norant. Quod ita fuisse, ut censeam, ipsa carmina me 
movent, tam mirifico studio composita tantaque diligentia elabo- 
rata, movet me id maxime, quod musicorum, qui in modis in- 
veniendis excelluerint, nomina paene ignoramus. Quare quae 
vocantur Lydiae, Doriae, Aeoliae, Phrygiae, Mixolydiae strophae, 
eas οἱ ΙΔ quod: nuneupamus ,Tonarten* et quod proprie dici- 
mus ,Melodien* fuisse contenderim, bene gnarus, omnia, haec 
proponi magis quam confirmari posse (cfr. Boeckh. de metr. Pind. 
p. 181 sqq. G. Herm. elem. doctr. metr. P. 6917 sqq. "Rossbach. 
Rhythm. p. 2 sqq.). 

IX. Ad Aristophanem redeo. Parodus Vesparum, . quod 
eodem 1netro (i. e. Hipponacteo, schol. Plut. 253) utitur, quo | Ec- 
clesiazusarum et Lysistratae, ad eosdem opinor modos cantata est. 
Quos quidem modos, si quid in tali re vel suspicari vel etiam 
iocari liceat,.a primo versu notissimi nostri ἐμβατηρέου, cui no- 
men est ,Dessauer Marsch*, non multum. abhorruisse dixerim. 
Quum vero tetrametri xazà ατίχον sint, sequentem versum modis 
paullulum variatis usum esse necesse est, ne iisdem .perpetuo 
repetendis cantus languesceret. At supra binos versus modos 
excessisse negarim, sed. eos altero quoque versu repetitos esse; 
novies igitur, quum duodeviginti sint parodi versus, hanc repeti- 
tionem modorum factam esse. Iam sequitur a v. 248 metrum, 
quod dicitur τεσσαρεσχαιδεχασύλλαβον sive tetrameter iarmbicus 
Ccatalecticus syncopatus, a tetrametro iambico catalectico tantum 
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eo diversum, quod post arsin dipodiae secundae deest thesis, can- 
tus intermissione supplenda. [Itaque aut simillimi fuerint horum 
versuum modi aut iidem, admisso intervallo. Ceterum vestigia 
premo Rossbachii Metr. p. 208, qui tamen, quum dicit: ,Der syn- 
copirte catalectische Tetrameter wird von den Komikern an Stelle 
des gewóhnlichen catalectischen Tetrameters gebraucht und wie 
dieser monodisch vom Chorführer oder im monodischen ÀÁmoibaion, 
gesungen^, voculae ,vielleicht^ immemor est, in eiusmodi prae- 
ceptis non praetermittendae. Namque cum eadem veri specie 
quispiam totum chorum hos versus cecinisse contenderit, neque 
dubitari potest, quin vis comica mirum quantum augeatur, ubi 
omnes senes cum omnibus pueris una voce altercatos esse statui- 
mus. Versus autem syncopati quum sint numero viginti quin- 
que, de modorum ratione aliter, quam supra factum est, iudicare 
non cogimur. Possit enim altera eorum pars novis modis et 
interrumpi et excipi, quippe uno vocis tenore carmen stativum 
v. 218 sqq. adiungitur. De quo carmine multum inter editores 
disceptatur. Varias lectiones infra additurus ad versus singulos, 
nunc qua ratione metrum sanari posse videatur, dicam. In versu 
211 pro εἶτ᾽ ἐφλέγμηνεν αὐτοῦ scribendum duco praeeunte Rei- 
sigio ἐπεφλέγμηνε δ᾽ αὐτοῦ, in versu 282 scripserim: ἐξαπατῶν 
τε λέγων O' [ὡς pro ἐξαπατῶν xal λέγων, in v. 284 διὰ τόνδ᾽ 
ὠδυνήϑη | χάτ᾽ ἴσως χεῖται πυρέττων. Denique versum 290 ὅπαγ᾽, 
ὦ παῖ, ὕπαγε, bis positum esse atque etiam strophae finem fuisse 
post v. 280 puto. "Tali ratione certe metrum sanaretur, quod 
per se satis simplex neque ita desperatum, ut Rossbachius prae- 
dicavit Metr. p. 445. Versus sunt dactylo-trochaici, quintus au- 
tem ex tripodia trochaica constat cum anacrusi disyllaba: 

--- £e--; 8rsistrochaei primi τρίσημος. Incipit can- 
tus ab lonicis à minori quinque, quorum primus syllaba caret: 
τς eu et, ita ut eius arsis fiat τετράσημος. | Ác ne 
quis aut anapaéstos hoc versu contineri septem aut choriambos 
hypercatalecticos quattuor cum anacrusi, contendat, et ultimi ver- 
sus strophae et systema lonicorum, quod stasimon sequitur, im- 
pediunt. Versus igitur secundus et tertius, item octavus et no-' 
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nus, ut eodem metro ita modis iisdem usi fuerint; consimili ra- 
tione inter se cohaerent versus quartus (276), sextus, septimus; 
quibus proxime accedit versus quintus, quem emendare conaba- 
mur: restat octavus 7| μὴν xcÀ., quasi coniunctio quaedam modo- 
rum et dactylici et trochaici metri. Vltimos denique versus: 
λίϑον ἕψεις, ἔλεγεν, et quem secutum esse diximus cum Her- 
manno Elem. d. m. p. 29, primi versus modos ex parte repetisse, 
hac nostra modos cogitandi ratione consentaneum est. Quivis 
vero perspiciet, quam simplex versuum compositio sit, quam sim- 
plex ergo modorum ratio fuerit. — Sequitur quarta parodi pars, 
systema lonicorum a minori, a DBergkio editore atque a Rossba- 
chio antistrophicum redditum, Metr. p. 324; a Dindorfio in edi- 
tionibus item antistrophicum, in libro: Metra Aeschyli etc. p. 342 
integrum relictum. In descriptione versuum ita inter se discre- 
pant viri docti, ut Bergkius tredecim, Dindorfius novem, Ross- 
bachius septem exhibeat.  Hirschigius denique, antistrophica di- 
visione abiecta, triginta edidit versus. Post stasimum finitum 
senes filios progredi iubent: ὅπαγ᾽, ὦ παῖ, ὕπαγε: non vero pro- 
grediuntur, sed iterum cum patribus altercantur, dum Philocleo 
socius omnia per foramen domus audit. Genus modorum magis 
ὀρχηστιχόν, ac videntur et pueri et senes aliquantum saltasse, 
certe saltandi speciem motu corporum, aculeorum, lucerna- 
rum dedisse. Neque tamen multum se loco movent, quippe 
audiuntur ἃ Philocleone. Equidem ut prius ἀμοιβαῖον ab omni- 
bus una choreutis a puerisque omnibus cantatum esse persua- 
sum habeo, ita hos quoque versus novis quidem modis, sed eodem 
canendi modo usos esse contendo. lam varietatem modorum 
hactenus adhibitorum deprehendere nobis licet, quamquam singuli 
fuerint simplicissimi : habemus enim metrum Hipponacteum (Rossb. 
Metr. p. 199), syncopatum, dactylotrochaicum, lonicos a minore; 
itaque artificio satis magno et sollertia choro opus fuisse, ut poe- 
tae verbis satis fieret, apparet. Iam vero chori cantus interrum- 
pitur Philocleonis versibus, v. 317 sqq. non cantatis illis sed ad 
sonum tibiae recitatis. Quos versus Reisigius coniect. p. 199 
antistrophicos reddere conatus est, satis audacter, ut mihi quidem 
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videtur. Aliter G. Hermannus elem. p. 746, qui senem nunc 
loquutum esse nunc cecinisse suspicans, verba φίλοι τήχομαι et 
ὑμῶν ὑπα- (sic, non totum verbum) a versibus cantatis seiungit. 
Aliter etiam Porsonus ad Eur. Hec. v. 1169, qui duos senarios, 
glyconeos tres cum Pherecrateo exprompsit. G. Dindorfius Metr. 
p. 943 dimetrum bacchiacum: φίλοι τήχομαι μὲν glyconeos ante- 
cedere iubet, comparatis ipso Comico et Euripide. Verum ubi 
metro bacchiaco supersedere licet, supersedeamus. Certum est, 
Philocleonem tragico ore loquutum esse, carmen tragici alicuius 
imitatum. Itaque reiecta vocula μὲν aut φίλοι τήχομαι, ut doch- 
mius sit, aut φίλοι χατατήχομαι, ut glyconeus fiat, scribere malim ; 
neque dubito glyconeum praeferre, quod dochmius systema glyco- 
neorum antecedere fere non solet. His ita constitutis carmen 
exstat bellissimum, ex tribus constans partibus, quarum duae 
priores, maxime media (ἀλλ᾽ οὐ 4àp — ποιήσω), quippe brevis- 
sima est, desperationem senis et languorem, ultima vero iram 
renascentem depingit, systemate anapaestico optime expressam. 
Excipit hanc senis orationem canticum chori trochaeis scriptum, 
quibus interpositus dimeter creticus v. 339, unde apparet, creti- 
cum idem valere quod dipodiam trochaicam, v. Rossb. Metr. p. 
541; et ipsum a toto choro cantatum ad v. usque 345, propterea 
quod metro mutato tetrametri incipiunt anapaestici, qui pro- 
cul dubio recitabantur. In huius carminis v. 343, quo facillime 
metrum írochaicum restituitur, addo σύ: 
ὅτι λέγεις σύ τι πέρι τῶν νε- 

cui respondet, antistrophicus: 

—t0 τι, ποιήσω δαχεῖν τὴν :'aut intervallo admisso syllaba 
-Ἴεις τρίσημος fit: c. -—..... Simillimo metro chorus 
v. 405 utitur, quamquam corruptum apparet esse. Engerus in 
dissertatione ,de responsionum apud Aristophanem ratione* p. 6 
seq. vv. 410—414 et v. 468—470, v. 418. 419 et. 474—411 
(415 —446 Dergk.), v. 428. 429 et 486. 487 sibi respondere 
iubet. De reliquis non contradicam; at vv. 410—414, quos nu- 
mero omni solutos esse dicit, ita immutavit, ut paene novi fie- 
rent. (Caüutius multoque opinor melius egit Rossbachius Metr. 
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p. 547, qui paeonem' sive creticum ditrochaeo συνϑέτῳ respon- 
dere apud Aristophanem docet. Idem vv. 410—412 et 468—470 
sibi respondere ait. Verum supersunt vv. 413. 414, quibus qui 
respondeant versus, ipse nec dicit nec habet.  Hirschigius ad 
v. 410 antistrophica esse'negat; neque Dindorfius Metr. p. 343 
medelae quidquam attulit; stropha enim praetermissa,, antistro- 
pham, quae emendatior sane est, apposuit. Qui cum stropham 
a primis chori tetrametris v. 403 incipere contendat, antistropham 
e duobus Xanthiae (al. Bdelycleonis) versibus, 461 sq., et chori 
cantico conglutinare coactus est. Quod equidem quantum fieri 
potest, magnopere vitandum esse censeo.  Antistrophica igitur 
tantum ex parte restituere licet. Chorus summa ira atque stu- 
dio permotus, placide cum adversariis colloqui non potest. Quare 
eum i, e. choragum primos versus locutum esse dixerim, 403. 
404, sed protinus studio exultans canere coepit versiculos eius- 
dem metri, quod quasi πνῖγος quoddam nuncupare possumus, 
405—407, cfr. Rossb. p. 458. Deinde omnes choreutae pueros 
clamant, ut Cleonem arcessant, puerisque iam procurrentibus non 
desinunt mandare et clamare, v. 410—414.  Apertum est, his 
versibus responsione non opus esse: neque omnino de responsione 
versuum ita cogitare poterat Comicus, ut metrici quidam eum cogi- 
tasse iubent. In iisdem animi affectibus depingendis iisdem vel si- 
millimis utitur metris: unde saepenumero respondere sibi videntur, 
quae certe a poeta responsionis lege dicta non sunt. Hac ego ratione 
de toto hoc Vesparum loco sententiam ferre non dubitaverim. Chorus 
partim eodem, quo adversarii eius, partim incitatiore metro loquitur: 
ac tetrametros quidem trochaicos choragus recitat, dimetros trochai- 
cos et crelicos chorus canit. Canit igitur v. 405—407 (fortasse etiam 
v. 408. 409), 410—414. 411—418. 421—429. 463—410. 475. 416. 
486. 487. Versus igitur quam integerrimi relinquendi sunt; 
neque enim v. 407 versui 465 ut respondeat, neque v. 414 ver- 
sui 470, arte emendandi poteris efficere. Tamen versu 412 pro 
ὅτι scripserim ὅς, ut paeon fiat; tum ὡς χρή. 8 Dindorfio aliis- 
que reiectum responsionis causa, a libris Ravennate et Veneto 
satis defenditur, apparetque spondeum pentasemon esse, locum 
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dipodiae trochaicae aut cretici supplentem: — — —-—--— ---. 
De reliquis horum versuum emendationibus infra ad singulos 
versus exponam. Hoc loco, priusquam ad alia carmina transeam 
iterum monitos velim lectores, ut primam legem habeant, ut 
chorus quam saepissime iunctis vocibus cecinerit, cecineritque 
sine dubio, ubi metrum varias diverbiorum formas excedit, ubi 
intervalla atque intermissiones, solutiones, contractiones, similia 
"obveniunt. | | 
X. Finita parodo, quam ad v. 487 usque pertinuisse dixi- 
mus, metrorum simplicitatem conspicere facile est; duae enim 
quasi societates metrorum exstant, iambica et trochaica, quarum 
prio ad v. 212, vel intermisso metro dactylico - trochaico 
(v. 272 — 289) ad v. 316 pertinet; Ionici enim a minore socie- 
tati iambicae propter rhythmi rationem adscribo; altera vero, quae 
irochaica est, versu 487 finitur. lam sequitur v. 526 novum 
metrum, choriambicum. Hic quoque alii antistrophica esse con- 
tendunt, alii negant. Ita Engerus l. 1. p. 18 y. 526—928 et 
631— 633, tum v. 531 — 536 et 636 — 641, denique v. 540 — 545 
et 644 — 641 sibi respondere iubet. G. Dindorfiüs in editionibus 
Oxoniensi et Parisiensi antistrophica non indicavit, in libro de 
metris p. 344 v. 526 — 545 et 631— 631 sibi respondendos cu- 
ravit. Ex reliquis editoribus neque Bergkius neque Hirschigius 
antistrophicorum signa posuerunt. Cfr. G. Herm. el. d. m. p. 427 
Sq. Probo responsionem, quamquam coniecturis satis violentis 
ab Engero paratam. Verum animadvertas velim, plus centum 
versus inter antistrophica carmina intercedere. Quod mihi cer- 
tissimum documentum videtur esse, ut versus hos cantatos a 
choro esse, non recitatos existimem.  Systemata enim choriambica 
versibus anapaesticis intermixta bellissime altercationem actorum 
interrumpunt. Quidsi chorum tantummodo alio metro loquutum 
esse contendas? Quorsum tandem metrorum tanta varietas, nisi 
haec recitata, haec cantata fuerint, nisi ipse poeta ita iusserit 
fabulam doceri? Potest autem in eiusmodi carminibus intercala- 
ribus responsio versuum minus accurata videri, quod, quominus 


versum aliquem, credo ultimum, modis nondum finitis, repetitum 
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esse existimemus, nihil profecto impedit. Certe ista ratione ma- 
lum maius, quam coniecturarum farraginem duco, minore repti- 
mitur ac superatur. — In sequenti huius episodii carmine, 
v. 129 — 136 — 143 — 149, expedita omnia; antistrophicum esse 
omnes concedunt, cfr. Enger. l. l. p. 2 et p. 8. Metrum sim- 
plicissimum est, cum trimetris iambicis coniuncti dochmii, cre- 
tici, quod compositionis genus apud tragicos in usu esse notum 
est, quartus versus trimeter est syncopatus, arsis enim secunda" 
dipodiae primae τρίσημος est: — ^ —--—— -—-— ----—-—;septi- 
mum et octavum bene coartavit Dindorfius, ut esset tetrameter 
larbicus acatalectus, i. e. uno tenore prónunciandus, quod inter 
duos brevissimos versus optime se habet, modosque reddit inci- 
tatiores et jucundiores. Huius vero strophae versus partim a cho- 
rago solo recitatos, partim a choro cantatos esse puto, recitatos qui- 
dem trimetros puros, sed reliquos cantatos; ita ut choreutae respon- 
derint chorago sententiam inchoanti, primum dochmiaco metro , tum 
iambico syncopato usi. Versus reliquos totus cantavit chorus, 
modis paullulum mutatis, rhythmo, ut par est, servato. Quinque 
enim sunt cantus partes paene aequabiles, versus secundus, quar- 
tus, quintus cum sexto, septimus ex maiore parte,. octavus as- 
sumta aliqua septimi particula. In quibus canendis modi non 
multum variabantur; ita tamen ut creticorum et dochmiorum 
natura inter iambos cognosceretur. 

Vltimum chori ante parabasin canticum, v. 869—873, ut 
responderet statim sequenti, v. 88 --- 890, versum 868 addi 
opus fuit. At, quod supra monere licuit, non potest actor tri- 
metrum iambicum cecinisse. Quare idem, quod in carmine 
proxime antecedenti observabam, etiam in hoc éarmine statu- 
endum est, chorum aliud cecinisse, aliud recitasse. Sed viri 
docti sibi non constant, alii duos trimetros carmen incepisse, 
alii unum iubent, Dindorfius autem in editionibus aliter atque 
in libro de metris versus constituit. Versus sunt iambici, ad- 
iecto dochmio, quem Engerus choriambicum cum iambo esse 
dixit, 1. l. p. 9. Iniuria opinor, quod cum versibus iambicis 
saepissime dochmii, non ita saepe choriambi solent conasociari. Apte 
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Dindorfius carmen proxime antecedens comparavit, quod eundem 
haberet finem. Eodemque numero modisque iisdem utrumque 
carmen usum est; cantatum vero etiam posterius, quod ana- 
paesti praecedunt a chorago recitati, deinde quod preces sunt 
sollemnes, denique quod in fine legimus ᾿[ήις Παιάν, post ver- 
sum 890 fortasse iterandum, quamquam non amplius precatur 
chorus. Maxime vero illud 'lí:& Παιάν cantu indiget. 

Vltimum chori carmen v. 1518— 1522 et 1523 — 1527, 
dum Carcinitae saltant, canitur, numerosque saltationis haud 
dubie imitatur. De distribuendis eius versibus disceptatur. Probo 
equidem Dindorfi rationem, quam in libro de metris p. 348 
exhibuit. "Versus sunt dactylico-trochaici, quorum primus: 

ἄγ᾽, ὦ μεγαλώνυμα τέχνα τοῦ θαλασσίοιο, 
post breve antistrophicum carmen χατὰ στίχον adhibetur: 
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Chorus autem, dum canit versus re vera hyporchematicos, easdem 
saltationis Carcinitarum figuras formasque imitatur, et saltans ex 
orchestra discessisse putandus est. Modos facillime tibi fingas: 
primo accelerato gressu progrediuntur Carcinitae, progreditur 

chorus; tum paullo tardiore, id quod trochaei indicant, recedunt 
im pristinam stationem. Quod quum semel vel bis fecerunt, sal- 
tandi faciunt finem, interque canendum progrediuntur tantum 
orchestram relicturi. - . 

XL Supersunt parabases, de quibus pauca addamus. Trium 
tantum comoediarum superstitum parabases integrae sunt, Equi- 
tum scilicet et Vesparum et Avium. Nam quum parabasis e 
septem partibus constet, quarum nomina a grammaticis didici- 
mus, reliquarum fabularum parabases una alterave aut pluribus 
carent. Parabaseos igitur legitimae quum partes sint: pnigos, 
anapasesti, kommation, strophe, epirrhema, antistrophe, ante- 
pirrhema, de quibus praeter Pollucem IV, 111 sq. videndi scho- 
lisstae Comici Nub. 518 etc, in Acharnensibus et Avibus deest 
kommation, in Nubibus pnigos; in Pace kommation, epirrhema, 
antepirrhema; in '"Thesmophoriazusis kommation, strophe cum 
antistropha, antepirrhema; in Ranis kommation, anapaesti, pnigos; 

6" 
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in Ecclesiazusis, siquidem parabasis dici potest carmen v. 478 --- 
909, praeter epirrhema et antepirrhema desunt reliqua; in Ly- 
sistrata denique atque in Pluto tota abest. Nihil mirum igitur, 
quod reliquae fabularum  parabases etiam breviores sunt; ea 
nunc dico cantica, quas parabases alteras esse nemo negavit. 
Itaque parabasis altera Acharnensium v. 1142— 1178 e kom- 
matio, stropha, antistropha constat, Equitum v. 1264— 18315 
e stropha, epirrhemate, antistropha, antepirrhemate, Veeparum 
v. 1265 —1291 e stropha, epirrhemate, antepirrhemate; Pacis 
v. 1127 — 1190 e stropha, epirrhemate, antistropha, antepirrhe- 
mate; Avium v. 1058— 1117 ex issdem partibus. Fabulae 
reliquae quattuor, Ranae, Nubes, Thesmophoriazusse, Lxclesia- 
zusae nullam videntur habere.  Lysistrata denique carminibus 
quidem prae reliquis abundet, neque tamen, quam ex veterum 
ratione parabasin dicas, habet. Verum enim vero carmina sunt 
praeterea in plerisque fabulis superstitibus, .quae ad parabaseon 
naturam proxime aecedant. Quum enim parabases illae, quas 
enumoeravimus, inter duo, quae vocantur, episodia locum habeant, 
i. e. ubi aut exierunt aut silentium agunt actores, 8 choro, qui 
solus in orchestra restitit, canantur, reliqua. quoque carmina, 
quae fabulam in seenas actusve dividunt, hue pertinere consen- 
taneum est. Respondent enim stasimis istis tragoediarum, quae 
absentibus actoribus a choro solo canuntur soenasque nonnun- 
quam. distrahunt inagis quam coniungunt. Quidquid. igitur in 
tragoediis stasimum dicitur, id in oomoediis .sfasimum dicas 
, parabaticon, scilicet stasimum , ut ex veterum, more àc consue- 
tudine.discernatur a parodo exodoque, parabatieon. autem, quod, 
ut eiusmodi nomen inscribas, carminum natura postulat. Nam- 
que comparatis inter se utriusque generis earminibus perspicuum 
fit, chorum tragicum plerumque spectatoris instar suam de rebus, 
quae aguntur, sententiam -.profiteri  Rarissime cum parte acio- 
rum coniunctus per totam fabulam parti alteri adversatur, aut 
sj adversatur, tacendo fit, dissimulando, saepissime querendo. 
Chorus igitur, quum ipse spectator atque auditor sit attentissi- 
mus, ubique, quem e spectando audiendoque fructum perceperit, 
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cantu suo manifestat paene immemor spectatorum, quí vere sic 
dicuntur. Etenim ipsorum, qui spectatum venerunt, cogitationes 
in-lucem edit, dum lamentatur, dum casus similes narrat, dum 
res divinas humanasque contemplatur. Vnde factum est, ut car- 
mina satis multa ab actione: fabulae aliquantum  recederent, 
quemadmodum spectatorum cogitationes libere vagari nonnun- 
quam solent. Propterea, quod Pollux IV, 111 nàrrat, Euripidem 
saepe, Sophoclem raro decertandi cum adversario causa, paraba- 
Β008 specie usos esse, id negare quidem fabulis deperditis non 
licet, abhorret tamen a solita et legitima tragoediae compositione 
(cfr. Kolster l. l. p. 38). Contra in comoediis chorus actoris 
instar habendus est: primum, quod re vera, quatenus chori na- 
iuram decet, cum actoribus agit. Ita, lequor enim nunc de fa- 
bulis Comici quae supersunt, in Ácharnensibus, Vespis, Avibus 
tanquam in. certamen descendit cum actoribus, aegreque ac 
paullatim se superatum fatetur; in Equitibus et Ecclesiazusis in- . 
victus suo loco consistit, similiter in Thesmophoriazusis et Ly- 
sistrata; in Pace summa virium suarum contentione auxiliatur 
actoribus, scilicet aétori primario, ut in reliquis quoque fabulis 
solummodo de protagonistis dictum esse volumus; item in Nubibus 
atque in Ranis, quamvis Ranarum chorum paene tragici speciem 
habere dicas, quod ipsius fabülae paene dimidism partem vel tragi- 
cam vel satyricam magis appellare possis quam comicam. Deinde 
chorus: comoediae ubique aut cum actoribus una aut "8018 
spectatores alloquitur, quum vitae quotidianae mores, quum viros 
feminasque in vulgus notos, quum sine dubio e spectatoribus 
sat multos perstringit. Audiunt ergo spectatores inexspectata, 
male audiunt, dum audiunt, neque chorum secum spectare de- 
que spectatis sententiam ferte sentiunt, sed semet a choro atque 
actoribus simul tentatos. ltaque chorus comicus, ut ubique cum 
spectatoribus rem habet, ad eosdem se convertat necesse cst: 
quantum fieri potest, παραβαίνει πρὸς τὸ Üéatpov: carmima, quae 
absentibus actoribus :canere iussus est, aut magnae illae para- 
bases sunt, aut parabaseon particulae, carmina parabatica: Si- 
 mulatque actores exierunt, conversio fit ad spectatgres, maiore 
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opinor circuitu in magnis parabasibus, parvo aut nullo circuitu 
aut sola conversione, ut novissimi facti sint primi, in brevibus 
stasimis. Neque multo aliter, ut ingenue, quod sentio, dicam, 
im iragoediis factum esse arbitror. In episodiis enim chorum 
ad scenam aique actores conversum stetisse apparet, in stasimis, 
id quod nomen στροφή satis indicat, aut totus se converterit 
ad theatrum aut dimidiam certe faciem spectatoribus ostenderit. 
Cur, eum putemus scenam actoribus vacuam conspexisse, theatro 
per totam fabulam post tergum relicto? cur tandem eum ista 
ratione et cecinisse et saltavisse? Necesse vero est chorum post 
finitum stasimum in stationem regredi, taciteque regredi. lta, 
ut exemplum notissimum addam, in Antigona Sophoclis post 
atasimum v. 332 sqq. temporis aliquantum intercedit, dum 
chorus ordines pristinos constituit. Quo facto choragus ana- 
paestis advenientem Antigonam indicat. Ergo ubi quod satis est 
temporis, chori saltationibus concesseris, reliqua facile expedien- 
tur; neque obstat, quod de summis rebus disceptatur, quod de 
natura formaque saltationum nemo unquam poterit certi quid- 
quam affirmare. Sufficit, ut et opus fuisse tempore et concessum 
esse tempus, pro certo habeamus. Verum utrum chorus inter 
canendam stropham se converterit, certis quibusdam ordinibus 
servatis, ad spectatores, per antistropham autem circuitu in al- 
ieram partem facto redierit ad stationem, an utrumque et aditum 
ei reditum tacite fecerit: id ut non liquet, ita parum refett, 
modo factum esse utrumque concedas. 

Iam, ut ad Comicum revertar, in comoedia multo magis est 
perspicuum, carmina omnia appellari posse parabatica. Respicias 
velim Aves, praeter parodum ires reperies parabases, de quibus, 
quin re ipsa fuerint, dubitabit nemo. Restat unum stasimum 
v. 1553 — 1564, cuius antistropha, id quod non amplius animad- 
veri, toto episodio distat, v. 1694 — 1705. Verumtamen uirum- 
que carmen manifestant ipsa verba parabaticum esse, sive spe- 
cimen vel particulam parabaseos. Supra autem vidimus, etiam 
illud carmen, quae potissimum parabasis vocatur, raro integmum 
esse, ut septem suas partes contineat. Quare, quin breviora quo- 
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que stasima parabaseos nomine ornemus, non amplius ambiga- 
mus. Parabases vero et carmina parabatica fabulas in certas 
partes dividunt. lta Avium fabulae partes exstant septem: pro- 
logus v. 1— 318, episodium primum v. 318— 675, episod. alte- 
rum v. 676—1034, episod. tertium v. 1058—1469, episod. quar- 
tum v. 1470— 1552, episod. quintum v. 1553— 1693, exodus 
v. 1694 —fin. Qua in computatione chori carmina cum episo- 
dio proxime sequenti coniuncta esse iussi. Eadem distribuendi 
ratione in reliquis fabulis utaris. Acharnensium partes sunt sex ; 
inter parabasin maximam atque alteram carmina parabatica duo 
canebantur, v. 836—856 et 971—999; Equitum partes quinque, 
inter duas parabases parabaticum unum v. 973—996; Nubium 
partes sex, sed ut nunc se fabula habet, tantum parabasis prima 
et parabaticum v. 1303 — 1320 supersunt, exciderunt parabatica 
v. 885 et v. 1112; Pacis partes quattuor, parabases sunt duae, quarum 
posterior totidem particulas sed breviores illas habet, parabaticum 
nullum; Thesmophoriazusarum partes quinque, ante parabasin car- 
men parabaticum v. 665 — 688, item post parabasin alterum v. 
941—1000; Ranarum partes quattuor, post parabasin parabaticum 
unum v. 814 — 829; Ecclesiazusarum partes quattuor, aut para- 
basis est, v. 4(8— 503, aut deest v. 877. De Lysistrata quid 
statuas, propter singularem chori distributionem non liquet. Has 
vero partes utrum scenas appelles an actus, nihil interest: prio- 
res plerumque longiores esse reperies. "Thesmophoriazusarum 
fabula excepta, in reliquis post parodum parabasis maxima se- 
quitur, instituta ἃ poeta, ubi, quem ad finem fabulam perducturus 
sit, ostendit. 

XII Tandem ad Vesparum parabases pervenimus. De reli- 
quis carminibus quum supra exponeremus, restiterunt tria, scilicet 
parabasis prima,  parabasis altera, carmen  parabaticum v. 
. 1450.— 1473. Parabasis igitur Vesparum, quae proprie sic dici- 
tur, integra est. Cuius partes septem sunt hae: kommation 
v. 1009— 1014, anapaesti v. 1015— 1050, pnigos sive μαχρόν 1051— 
1059, strophe v. 1060.—1070, epirrhema v. 1071— 1090, antistrophe 
v. 1091— 1100, antepirrhema v. 1101—1121. Persequamur singulas. 
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Kommation, quod Pollux 1. 1. explicat: xata poA τίς ἐστι βραχέος μέ- 
λους; 1. e. exordium brevi cantu factum, anapaestos, iambos, trochaeos 
continet, acatalectos omnes. — Errat Rossbachius l.l. p. 278, de me- 
tro iambico -trochaico agens, quod huius commatii compositionem 
bipartitam vocat et metrum iambico - trochaicum anapaestis ad- 
ditum esse dicit. Metra enim sunt tria deinceps adhibita sine 
coniunctionis arctioris signo. : Ordo metrorum pulcherrimus, ana- 
| paestos excipiunt iambi, iambos trochaei: habes metra versuum, 
qui sequuturi sunt, quasi inchoata. Similiter Nubium comma- 
tion duo continet metra, anapaesticum et choriambicum; in Ve- 
spis autem stropha trochaico metro utitur, in Nubibus choriam- 
bico. Vnde colligas, modos stropharum in commatiis tali ratione 
compositis auditos esse. In Equitibus commation totum ana- 
paesticum est; stropha daetylico -trochaica, itaque putes comma- 
tion anapaestorum modos inchoare. Denique Avium commation 
dactylo-trochaicis constat, iisdem stropha, ut ibi quoque, quod 
supra monui, probatum esse intelligas, commatiis modos stropha- 
rum aut anapaestorum inchoari solere. E paucis vero, quibus 
etiam nunc gaudemus, exemplis colligi non potest, quod Ross- 
bachius l. 1. dixit, commatia anapaestis solere uti. Vtuntur enim 
aut anapaestis solis, aut anapaestis cum versibus alius generis 
compositis aut alio quovis metrorum genere. 

Anapaesti, altera pars parabaseos, a metro nomen ducunt. In 
Nubibus tamen 'eorum loco versus Eupolidei sunt; itaque, ut per 
se patet, pnigos deest.  Anapaesti caput et summa totius para- 
baseos. Quibus poeta non solum, quid ipsa fabula voluerit, sed 
de se quoque quid sentire iubeat spectatores, praedicat. Itaque 
maiori sunt, quam reliquae partes, longitudine, vocanturque prae 
reliquis ἢ παράβασις, Poll ]. 1.: ἢ δὲ παράβασις ὡς τὸ πολὺ μὲν 
ἐν ἀναπαίστῳ μέτρῳ, εἰ δ᾽ οὖν xal ἐν ἄλλῳ, ἀνάπαιστα τὴν ἐπί-͵ 
χλὴν ἔχει. lam conversio choreutarum per commation facta sit 
oportet. "Verba enim Vesp. 1009 ἀλλ᾽ ἴτε χαίροντες, ὅποι βούλεοϑ᾽, 
suo stans loco chorus, credo choragus loquitur; at statim mutatio 
loci fit et conversio, finitur vero cum commatio, et, quum ana- 
paesti incipiunt, chorus intuetur spectatores, Vbi igitur comma- 
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tion deest, chorus, dum primi versus recitantur, convertitur, 
sicut in parabasi Pacis factum procul dubio est, quum ibi com- 
matii loco versus anapaestici tetrametri sint quinque et sexto 
demum versu conversionem chori finitam esse appareat; itemque 
in Acharnensium pàrabasi factum, lieet duos tantum tetrametros 
loquatur Chorus, unum ad actores, alterum ad spectatores, dum 
se convertit. Verum eüm in ista fabula silentio parabasin fe- 
cisse, verba ἀλλ᾽ ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπίωμεν, videntur 
indicare. Incipiamus anapaestos, dicit chorus, non, cum anapae- 
stis progrediamur; hoc enim est: toi; ἀναπαίστοις παραβῶμεν. 
Neque etiam istud παραβαίνειν idem est quod progredi. The- 
smophoriazusarum parabasis, quae incipit: ἡμεῖς τοίνυν ἡμᾶς 
αὐτὰς εὖ λέξωμεν παραβᾶσαι., conversionem factam esse neque 
amplius progredi chorum ostendit. Denique chorus ne habet 
quidem, quo progrediatur, isque etiamsi per primos &napaestos 
nondum stationem suam occupasse existimandus sit, anapaestos 
tamen stans neque aut inter progrediendum aut inter saltandum 
recitavit. Iam quaeritur utrum recitaverit choragus ad tibiae so- 
num anapaestos, an cecinerit chorus iunctis vocibus. Equidem, 
ut chorum, quam saepissime fieri potuerit, totum cecinisse arbi- 
tror, ita etiam anapaestos cantatos esse propterea dixerim, uti 
differrent aliquantum ab anapaestis diverbiorum, quibus comoe- 
diae pollent; cantatos etiam, ut chorus re vera chorus sit, i. e. can- 
tet, dum actores loquantur. Modi anapaestorum non multum alieni 
ab aliorum versuum tetrametrorum fuerint; embateria canuntur. 

Pnigos sive macron procul] dubio, etiamsi anapaestos reci- 
tatos esse demonstrare possis, cantatum est a choro toto. De 
quo Pollux l|. l|. τὸ δὲ ὀνομαζόμενον μαχρὸν ἐπὶ τῇ παραβάσει 
βραχὺ μελύδριόν ἐστιν ἀπνευστὶ ἀδόμενον. Pari fere in fabulis 
nostris longitudine, in Avibus et Thesmophoriazusis longius 
quam in reliquis. Videtur autem, si anapaestis modos can- 
tandi concesseris, pnigos modorum particulam priorem saepius 
repetisse, tum cantico ad finem perducto particula altera addi- 
tur, ita ut omnes huius cantici anapaesti tanquam unius tetra- 
metri loco sint. 
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Post pnigos chorus aliquantum desinit cantare. Sequitur 
enim siropha, quae non solum canebatur novis modis, verum 
etiam saltabatur. In Vespis metrum strophae simplicissimum, 
trochaicum est, intermixto cretico dimetro, qui, ut verissime 
Rossbachius l. 1. p. 543 docet, duobus ditrochaeis respondet. 
Modi igitur aeque simplices fuerint, aeque simplex saltatio. 
Chorum vero per stropham dextrorsum saltando progréssum esso 
crediderim, ac subsistentem paullulum, deinde epirrhema reci- 
tare aut canere coepisse. | 

Quod epirrhema, trochaico plerumque metro usum, anapae- 
storum vestigia quamquam lente premit. st quasi epodus 
strophae, propter antepirrhema, opinor, cantata. Idem indicare 
Pollux 1. 1. videtur: τῇ δὲ στροφῇ à» κώλοις προᾳφσϑείσῃ τὸ 
ἐπίρρημα ἐν τετραμέτροις ἐπάγεται xal τῆς ἀντιστρόφου τῇ στροφῇ 
ἀνταᾳσϑείσης, τὸ ἀντεπίρρημα τελευταῖον ὃν τῆς παραβάσεως, ἐστὶ 
τετράμετρα, οὐχ ἐλάττω τὸν ἀριϑμὸν τοῦ ἐπιρρήματος. — Chorus 
igitur, cantata stropha, regreditur, dum epirrhema canit, in pri- 
stinam stationem; antistropham cantans sinistrorsum progredi- 
tur, addito antepirrhemate pristina statio occupatur. Singularem 
recitandi epirrhematis modum proposuit Engerus Rh. Mus. X. 
1856 p. 119 sq. Tota autem finita parabasi, silentio chorus 
ad scenam se convertit. Putes eum, postquam actores prodierunt 
et coeperunt verba facere, nondum se convertisse, sed, dum ac- 
tores in scena versantur et colloquuntur, tacite ad ordines prio- 
res redire. 

XIII. Parabasis altera Vesparum v. 1265 e stropha con- 
stat, epirrhemate, antepirrhemate. Reliquae partes desunt, etiam 
quod mireris antistropha. Sed  parabasibus secundis summa 
videtur libertas ac licentia obvenisse. Versus sunt trochaici, ut 
optime Rossbachius |. l. p. 273 statuit, non iambico -trochaici, 
ut plerique editores. Excipiunt cretici versus sive paeonici, de 
quibus cfr. Rossb. l. l. p. 548 et Eng. de resp. p. 8. Respon- 
dent sibi v. 1275—1283 et v. 1284—1291; itaque post versum 
1288 stropham excidisse verissime lacunae signo indicarunt 
editores.  Parabasis altera Avium, Pacis, Equitum quattuor 
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habet partes integras, ut supra vidimus, Acharnensium com- 
mation cum stropha et antistropha. Sed tamen epirrhema 
in parabasibus secundis plerumque metro tetrametro irochaico 
usum est, ut in Equitibus, Pace, Avibus; itaque Vesparum para- 
basis altera, quae creticis utitur, ἃ consuetudine recessisse vide- 
retur, nisi cretici tam proxime ad trochaeos accederent, ut certe 
modi fere iidem fuisse putandi sint. Ceterum hanc alteram pa- 
rabasin eadem ratione qua priorem a choro cantatam saltatamque 
esse perspicuum est; non dicam iisdem modis, quos variare et opus 
et necesse erat. — Denique de carmine parabatico v. 1450— 1473 
addam pauca. Metrum est choriambico-iambicum, de quo vide 
sis Rossbachium l. l. p. 539, Engerum 1. l. p. 13. 15; clausula 
trochaica : 

1461 μετεβάλοντο τοὺς τρόπους. 

1418 χαταχοσμῇσαι πράγμασι: nam. quod Dindorfius p. 348 dixit: 
versus ad similitudinem metri glyconei compositus, cretico cho- 
riambi locum tenente: intellectu difficile est. Constat igitur hoc 
parabaticon e stropha et antistropha, sicut reliqua parabatica, 
quae novi, omnia. Saltatum autem ista ratione, quam supra 
attuli. — Iam vero comparatis inter se carminibus perspicuum 
fit, Comicum solummodo unam unicuique fabulae parabasin at- 
tribuere voluisse sive consuetudine quadam ac lege adstrictum, 
sive quod unam sufficere intellexerit. Altera enim quae voca- 
tur parabasis, ut longe minor est, it& neque de poeta neque de 
rei publicae statu, neque de famosis vel excellentibus civibus tam 
clara tamque insolenti voce loquitur, sed aggreditur minus peri- 
culosa et versatur magis in minutis rebus. "Tandem parabatica 
carmina cum ipsis personis fabulae rem habent atque a rebus 
publicis perstringendis fere se abstinent. Quibus omnibus in 
rebus quam pulchre et sapienter egerit poeta, non est quod 
moneam. 


CAPVT QVARTVY M. 


DE IVDICIBVS ATHENIENSIVM REBVSQVE 
IVDICIALIBVS. 


L Restat igitur unus Aristophanes cum ioculari illà imi- 
tatione iudicii, quae proponitur in Vespis 926 —1033*. Tta 
Schoemannus, in exponenda re iudiciaria Atheniensium facile 
princeps, in commentatione academica: De iudiciorum suffragiis 
occultis a. 1839, iterum edita in Opusculorum academicorum 
Vol. I p. 267; addens ille quidem post brevem suffragii descri- 
ptionem: Itaque urnarum quidem duarum, caleuli unius usum 
hic locus comprobare potest: palamne suffragium an clam latum 
sit, docete non potest". Post Schoemannum, qui de rebus ad 
iudicia iudicesque Atheniensium pertinentibus sententiam suam 
prolaturus est, paene videtur actum agere, neque égo is sum, 
qui rem utique melius explanare me posse confidam. Sunt enim 
multa. in re tam difficili tamque obscura ita comparata, ut pro 
veris venditare cogamur, quae nec vera nec veri similia sunt. 
Quot fuerint tribunalia, qui iudiciorum iudicumve numerus quo- 
tidianus, quae forma tribunalium, qui suffragiorum modus, quis 
est qui post egregias virorum doctissimorum curas liquide pos- 
sit dicere? Neque enim aliter res se habet ac si quis domuum 
exstruendarum prorsus imperitus domum exstruere iussus fuerit 
talem, qualem is, qui iubet, mente excogitavit, non descripsit. 
Graecos vero scriptores tribunalium, iudiciorum, ipsarum actio- 
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num imaginem non expressisse, immo noluisse exprimere, con- 
sentaneum est: nempe supersedebant re notissima. Neque etiam 
oratores suppeditant, quod sufficiat; a quibus causarum genera 
discas, non formam iudiciorum speciemque externam, neque 
iudicum numerum habitumque, neque tempus causae agendae. 
Vnus restat cum reliquis poetis, quorum frustula huc pertinent, 
Aristophanes, ex cuius ioculari iudiciorum imitatione aliquid 
lucis affulgeat rei obscurissimae. Qui quidem nisi veram iudi- 
ciorum formam imitatus esset, ut causa legitima et omnibus 
rebus perfecta spectaretur, risum non  movisset spectatorum. 
Itaque ex hac ipsa causa, ut ita dicam, canina, ex tota denique 
Vesparum fabula imaginem rei iudiciariae, quae veri non prorsus 
dissimilis sit, efficere conabor, omissis illis, quae de iudicum et 
causarum generibus deque actionibus ipsis quum diligentissime 
ἃ Scheemanno et Meiero, tum ab aliis exposita sunt, Iam, Ari- 
stophane potissimum duce primum de iudicibus, tum de foris, 
deinde de fororum partibus, denique de rebus iudicialibus, qui- 
bus iudices usi sunt, postremo de loco illo Aristophanis Vesp. 
805 sqq. agam. 

IL Sex milia iudicum (τῶν διχαστῶν, τῶν ἡλιαστῶν, non- 
nunquam etiam τῶν καϑημένων, Dem. πρὸς Aem. p. 507) fuisse 
vel esse potuisse testis est Aristophanes Vesp. 661 sqq.: 

ἀπὸ τούτου vov χατάϑος μισϑὸν τοῖσι διχασταῖς ἐνιαυτοῦ 

ἕξ χιλιάσιν, χοὔπω πλείους ἐν τῇ χώρᾳ κχατένασϑεν, 

γίγνεται ἣμῖν ἑκατὸν δήπου xal πεντήχοντα τάλαντα. 

Hunc sex milium numerum cux Schoemanno, Boeckhio, C. F. 
Hermanno reliqui omnes probarunt; neque repugnat, quod scho- 
lia&ta Ar. Vesp. 88 vocem φιληλιαστής per φιλοδιχαστής expli- 
cans addit: ἧσαν δὲ ἡλιάσταὶ τὸν ἀριϑμὸν. q' i. e. quingenti, 
unius scilicet dicasterii iudices. Quid vero censendum sit de 
Scholiasta primo Ar. Plut. 277, item .de quarto ad eundem v. 
et de.schol. Pl. 973, qui singulos in singulis foris iudices iudi- 
casse narrant, satis ostendit Schoemannus: De sortitione iudicum 
c. ΠΕ Opusc. acad. I p. 202. Vltra sex milia ut excedamus, 
non patitur Comicus, additis his: οὕπω πλείους à» τῇ χώρᾳ χατ- 
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ἕνασϑεν i. e. ad hoc usque tempus nondum plures iudices ha- 
bitabant hanc terram, videlicet Atticam, quum urbem tum agros. 
Jam quum de numero iudicum constet, quaeritur, quota civium 
fuerit pars.' Atque Aristophanes in Vespis 1010 Athenienses 
alloquitur: ὦ μυριάδες ἀναρίϑμητοι, in Ecclesiazusis 1132 civium 
amplius triginta milia fuisse legimus, in Vespis 706 Bdelycleo 
computat: 

εἰσίν γε πόλεις χίλιαι, di νῦν τὸν φόρον ἣμῖν ἀπαγουσιν, 

τούτων εἴκοσιν ἄνδρας βόσχειν εἴ τις προσέταξεν ἑχάστῃ, 

δύο μυριάδες τῶν δημοτικῶν ἔζων ἐν πᾶσι λαγῴοις: 
eumque de viginti milibus civium cogitasse, versus, qui sequitur, 
111 comprobat : 

νῦν δ᾽ ὥσπερ ἐλαολόγοι χωρεῖθ᾽ dua τῷ τὸν μισθὸν ἔχοντι. 
Veri simile est, quo tempore acta est Vesparum fabula, fere 
viginti milia civium Athenis vixisse, sicut Ecclesiazusarum tem- 
pore, quum res Atheniensium augeri coepissent, triginta milium 
numerus probari potest, nisi malis spectatorum numerum in- 
telligi, cum Platonico illo in Symposio comparandum. Accedit 
quod Boeckhio Staatsh. 1, 36 non probatur. At idem testatur 
scholiasta Vesp. 708 Demosthene auctore: ἐχ πολλῶν φαίνεται 
περὶ τοσοῦτον ἀριϑμὸν τὸ ᾿Αϑηναίων πλῆϑος προίστασϑαι (— ἐν 
τὴ ἐχχλησίᾳ ὃ). xal Δημοσθένης γάρ φησιν" (κατὰ ᾿Αριστογ. α' 
185 R.) εἰσὶν ὁμοῦ δισμόριοι πάντες ᾿Αϑηναῖοι. ΙΝ] addit orator: 
τούτων ἔχαστος ἕν γέ τι πράττων χατὰ τὴν ἀγορὰν περιέρχεται 
ἤτοι νὴ τὸν "HpaxAéa τῶν χοινῶν ἣ τῶν ἰδίων. — Contra scholiasta 
Vesp. 718 ex Philochoro (Atthidis 1]. IV, Muelleri fragm. histor. 
gr. 1, 398) alium eumque minorem numerum affert, de quo, 
quum longum sit Philochori verba adscribere, praeter Siebelisrum 
ad fragm. Phil. et Dindorfium ad schol. Ar. vide Boeckhium l. 1. 
Ponamus igitur, saeculo illo inde a Pericle et Aristophane ad 
Demosthenem usque et Menandrum numerum fuisse civium fere 
viginti milia. Iam novimus iuvenes post peractum vigesimum 
aetatis annum in tabulis eéclesiasticis pagorum suorum inscriptos 
comitiis interesse sive comitiorum iure frui coepisse; novimus 
eosdem post tricesimum aetatis annum iudices fieri potuisse. 
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Vnde sequitür, ut quartam, fortasse etiam tertiam partem civium 
seligere debeamus, qui iudicum munere atque officio fungi propter 
aetatem non potuerint. Sit igitur numerus, qui superest, quin- 
decim milium; iam huic deerunt omnes, qui extra Atticam sti- 
pendia merent, qui mercandi, peregrinandi, agri colendi, ruri 
habitandi, sexcentarum causarum causa iter habent, qui valetu- 
dine impediti sunt, denique omnes aetate nimis provecti. En 
alteram habes eamque non minorem partem, qua semota non 
amplius decem milia restant, e quibus iudices sint sortiendi. 
Sed ne hunc quidem numerum praesto fuisse contendo; neque 
enim unquam legi, iudices à magistratibus, quibus id negotium 
obvenerat, sorte electos ipsa hac sortitione tanquam altero iure- 
iurando obstrictos fuisse, ut satis facerent sortitioni, i. e. ut iudi- 
carent evocati; neque video alios iudicandi cupidos fuisse praeter 
senes et pauperes. Quare iuniores opinor, qui equis potius et 
ludis qualibuscunque, qui vino venerique dediti epulis potius et 
commissationibus, quam iudiciis trioboloque socio delectantur; 
item ditiores, quos cum. tenui vulgo opificum et ἀγραμμάτων 
idem lignum, τὸ πρῶτον ξύλον, terere taedet,. societatem fugerunt 
reliquorum τῶν φιληλιαστῶν. (De quorum numero v. Harpocr. 
8. χίλιοι διαχόσιοι.) Vt igitur concedas ex annua sorütione sex 
milia iudicum effecta esse, i. e. nomina eorum perscripta esse, 
tamen hunc humerum unquam expletum esse ostendere non 
poteris. Fuisse quoque in Attica sat multos, qui iudiciorum 
molestias et languorem fugerent, Comicus egregie testatur Av. 107: 
Ep. ποδαπὼ τὸ γένος; Euelp. ὅϑεν αἵ τριήρεις af χαλαί. 
Ep. μῶν ἡλιαστά; Euelp. μάλλὰ ϑατέρου τρόπου, 
ἀπηλιαστά. Ep. σπείρεται γὰρ τοῦτ᾽ ἐχεῖ 
τὸ σπέρμ᾽; Euelp. ὀλίγον ζητῶν ἄν ἐξ ἀγροῦ λάβοις. 

ad quae schol: τοῦτο λέγει, ὅτι οἱ ἄγροιχοι μόνοι εἰσὶν of μὴ 
φιλοδιχασταί, ὡς ὀλίγων ὄντων τῶν μισόδίκων xal τούτων ἀγροί- 
χων. Ergo qui ruri habitant, iudices fieri nolunt. Amant vero 
et senes et pauperes iudicum officium explere. 

: Hi. Ac prius quidem, videlicet senectutem, ipse Vesparum 
Chorus testatur, setatis peractae, pristinae virtutis ubique memor 
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(v. 231. 236. 268. 355. 441. 1060 sqq.); Philocleonem, συνδιχα- 
στὴν suum, appellat senem v. 278. 355, item Xanthias servus 
eundem.v. 395. Philocleo ipse de se idem praedicat v. 195. 550: 
τί γὰρ εὔδαιμον καὶ μαχαριστὸν μᾶλλον νῦν ἐστι δικαστοῦ, 
ἢ τρυφερώτερον ἣ δεινότερον ζῷον xal ταῦτα γέροντας: 
In Equit. 259 Cleo iudicum Atticorum non. chori auxilium im- 
plorans clamat: ὦ. γέροντες ἡλιασταί. Schol. Vesp. 925 «à κέν- 
τρα ἐχ τῆς ὀσφύος explicat: πεποίηχε δὲ τοῦτο διὰ τὸ τοὺς γέ- 
ρόντας xal τοὺς διχαστὰς ὀξυχόλους εἶναι xol δίκην σφηκῶν 
τιτρώσχειν τοῖς λόγοις, — Cfr. schol. Vesp. 1110. 1111. Plut. 972. 
Omnem dubitationem senum Acharnensium chorus tollit, qui 
non solum de molestiis sortitionis queritur, sed etiam malam 
multorum civium voluntatem indicat v. 676 — 718. In eadem 
fabula Dicaeopolis senex v. 375: 
τῶν δ᾽ αὖ γερόντων οἷδα τὰς ψυχὰς ὅτι 
οὐδὲν βλέπουσιν ἄλλο πλὴν ψήφῳ δαχεῖν. 

Parum subsidii scholiasta. Pl. 330 praebet: ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ à 
οὐδεὶς ἐδίχαζθν, εἰ μὴ ἐπέβαινε τῶν ξ΄ (60) ἐνιαυτῶν. ὅσοι δὲ 
τελβίας ἡλιχίας ἧσαν, εἰσήρχοντο μὲν εἰς τὴν ἐχχλησίαν, οὐχ ἐδι- 
χαζον δέ, nisi pro ξ΄ scribas X ἐτῶν: nam ὅσοι τελείας ἡλιχίας --- 
ii sunt, qui viginti annos nati comitiis interesse poterant; illis 
oppositi, qui triginta (X) annos nati iudices fiebant. —Vtrosque 
et vicenarios et tricenarios ecclesiastas vocari, ne mireris, quippe 
apud. scboliastas, qui, ut unum addam ad Eq. v. 42, explicant: 
πνὺξ τὸ ἐν ᾿Αϑήναις δικαστήριον, saepius occurrit. At merito 
inde colligas eosdem cives et ἐχχλησιαστὰς et διχαστὰς fuisse, 
ita ut puberes omnes per se fierent ecclesiastae, iudices autem 
ex ecclesiastis i. e. civibus eligerentur sortitione. Quamquam 
igitur sexagesimum aetatis annum (cod.: Reg. Paris. Duebneri vel 
&& habet) legitimum sortiendis iudicibus fuisse nego, nihil tamen 
mirum, iudices, si non omnes, certe tamen. maximam partem 
senes decrepitos, otiosos, laborum impatientes, humanitatis et 
misericordiae expertes fuisse Vesparumque instar aculeis τῶν 
μαλϑῶν, stilonum ipsorumque caleulorum, reos . qualescunque 
pungentes. Nam si aliter res se habuisset, pluresque iunioris 
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aetatis in iudiciis sedissent, aliter opinor et in contrariam par- 
tem Comicus fabulam Vesparum composuisset. Qui vero fuerint 
fuci illi, χηφῆνες, quos incusant choreutae φιληλιασταὶ v. 1114: 

ἀλλὰ γὰρ χηφῆνες ἣμῖν εἰσιν ἐγχαϑήμενοι, 

οὐχ ἔχοντες χέντρον" οὗ μένοντες ἡμῶν τοῦ φόρου 

τὸν γόνον χατεσθίουσιν οὐ ταλαιπωρούμενοι ἢ 
Suntne, ut scholiasta voluit, oratores, οἱ ἐπὶ τοῦ βήματος βήτορες 
At, num hos ἀστρατεύτους, μένοντας, οὐ ταλαιπωρουμένους appel- 
lare possis, dubito. An οἱ συνήγοροι, qui drachmam aceipiunt, 
etiamsi ad horam non adsint (Vesp. 691), quibus describendis 
Bdelycleo patrem cumque patre chorum omni fastidio exuit? An 
iuniores'illi modo iudices facti, quorum studium atque acerbitas 
nondum exarserunt, quorum aculeus nondum pupugit, quos for- 
tasse et iudiciorum et trioboli taedet, qui ἀστράτευτοι i. e. silen- 
tio assidentes triobolum merentur? An denique iuvenes illi paene 
imberbes, recens ecclesiastae facti, domini iudicum? de quibus 
Philocleo v. 667: ἀλλὰ μαχοῦμαι περὶ τοῦ πλήϑους deí, cui filius: 
σὺ γάρ, ὦ πάτερ, αὐτοὺς ἄρχειν αἱρεῖ σαυτοῦ. Etenim hi quoque 
mercede concionabantur, et quando comitia erant, erat iustitium. 
Equidem, quid anteponam, dubius haereo; quod extremum posui, 
id libenter acciperem, nisi eosdem et comitiorum et iudiciorum 


"participes, i e. omnes iudices etiam ecclesiastas, suos sibi domi- 


nos fuisse, per se consentaneum esset. 
IV. Porfo pauperes sunt iudices, φράτορες isti τριωβόλου, 


 pedissequi et dediticii Cleonis, κηδεμόνος sui: cuius iussu ad 


tribunalia concurrunt, divites, potentiores, beatius omnino homi- 
num genus punituri, Vesp. 240 sqq. Triobolo victum quotidia- 
num sibi suisque parant, Vesp. 300: | 

ἀπὸ γὰρ τοῦδέ με τοῦ μισϑαρίου 

τρίτον αὐτὸν ἔχειν ἄλφιτα δεῖ xal ξύλα χὥῶφον: 
quam mercedem ut.accipiant, φιληλιασταὶ coguntur esse. "Ae 
νῦν, ὦ πάτερ, filiolus ait, ἣν μὴ 

τὸ διχαστήριον ἄρχων 

χκαϑίσῃ νῦν, πόϑεν ὠνησόμεϑ᾽ ἄριστον ; 
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eui lamentans pater v. 308: 

ἀπαπαῖ φεῦ, ἀπαπαῖ φεῦ, 

μὰ Δί᾽ οὐκ ἔγωγε νῷν οἶδ᾽ 

δπόϑεν γε δεῖπνον ἔσται. —— 
Cfr. Eecl. 460 et, ut unum ex oratoribus nominem, ἰβοογδίθιῃ, 
qui de pace p. 185: τοὺς ἀπὸ τῶν διχαστηρίων ζῶντας xal διὰ 
τὴν ἔνδειαν ὑπὸ τοῖς δημαγωγοῖς ἠναγχασμένους εἶναι, opulentio- 
ribus opponit. At quo egentiores eo magis avari sunt, caedunt 
pueros, qui digitos oleo madefecerint, v. 252: 

οὐ γὰρ δάχνει σ᾽, ὅταν δέῃ τίμιον πρίασθαι: 
vitae vietusque avidissimi, itaque v. 1112: 

ἔς ve τὴν ἄλλην δίαιταν ἐσμεν εὐπορώτατοι, 
itaque de se praedicant v. 1118: 

πάντα γὰρ χεντοῦμεν ἀνδρα χἀχπορίζομεν βίον. 
Eum denique, qui iudicia fieri prohibet, ἐπὶ τυραννίδι id facere 
clamant v. 463: 

ἄρα δῆτ᾽ οὐχ αὐτὰ Oa 

τοῖς πένησιν, ἢ τυραννὶς 

ὡς λάθρα γ᾽ ἐλάμβαν᾽ ὑπιοῦσά με; 
Quin etiam e Bdelycleonis verbis; qui patri penuriam iudicum 
vitio atque opprobrio dat v. 703: βούλονται γάρ σε πένητ᾽ εἶναι 
xti. pauperes, ut frequentissimi adfuerint, ita potissimum electos 
esse colligas. Aristot. Pol. IV, 5, 5 St.: xoi μάλιστα δὲ σχολά- 
ζει τὸ τοιοῦτον πλῆϑος" οὐ γὰρ ἐμποδίζει αὐτοὺς οὐϑὲν ἣ τῶν 
ἰδίων ἐπιμέλεια, τοὺς δὲ πλουσίους ἐμποδίζει, ὥστε πολλάχις οὐ 
χοινωνοῦδι τῆς ἐχχχησίας οὔτε τοῦ δικάζειν. cfr. IV, 7, 2. IV, 
10, 2. 8. Quare chorus quoque primo Bdelycleonem tanquam 
nobilem quendam ac superbum aspernatorem aggressus, ubi mores 
eius probos cognovit, populi eum et iudicum aricum praedicat 
v. 887 sqq: Pariter de penuria' in Equit. 864 isiciarius: 

ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης ἅμα xal χρείας xol μισϑοῦ πρός σε κεχήνῃ» 

scil. ὃ δῆμος πρὸς Κλέωνα. Cfr. Eur. Orest. 231 sqq. lam dixe- 
rii quispiam, post chorum tantum sedisse diram necessitatem, 
Philocleonem autem, ut ex filii totiusque domus hebita pateret, 
avidum quidem trioboli neque tamen egenum fuisse. Verum 
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omisso quoque, quod ex poetae sententia svaritia fere idem est 
atque paupertas, omisso, quod Philocleo sumtiopere gloriatur 
gaudetque triobolo et accipiendo et accepto v. 665 sqq.: re vera 
patres familias pauperes fuisse existimandi sunt, quippe qui filiis 
adultis domus totiusque rei familiaris moderationem permittentes 
a liberis se ali vel paterentur vel proh miseri! cogerentur. Tales 
sunt patres familias, ut proximis et mnotissimis exemplis utar, 
Strepsiades Nubium, Philocleo Vesparum; hi iudiciis incumbe- 
bant, ut nummorum aliquantillum sibi facerent. Itaque Philocleo 
v. 612: 
τούτοισιν ἐγὼ γάνυμαι, χοὺ μή us δεήσῃ 

ἐς σὲ βλέψαι xal τὸν ταμίαν, δπότ᾽ ἄριστον παραϑήσει 

᾿ καταρασάμενος xal τονθορύσας, ἄλλην μή μοι ταχὺ μάξῃ" 

τάδε χέχτημαι πρόβλημα χαχῶν, σχευὴν βελέων ἀλεωρήν: 
hi porro ab omnibus, inprimis ἃ servis (6 ταμίας v. 613) pessime 
habentur, v. 442 (cfr. primam Vesp. scenam), pristini imperii 
memoria a successore, ut videtur, prorsus deleta. 

V. Sequitur de sortiione iudicum quaestio satis impedita. 
De sortiendi &utem modo ac ratione quum ἃ Schoemanno in 
scriptione: De sortitione iudicum, Opuse. acad. I p. 200 sqq. 
diligentissime expositum sit, item ἃ Fritzschio in commentatione 
,De sortitione iudicum apud Athenienses multa ingeniose sint 
prolata, nunc de civibus sortiendis, quales fuerint, ubi in terra 
Attica habitaverint, Atherisne an tota Attica sortitio facta sit, 
agam. Qui fieri potuit, ut, qui vel Sunii vel Bráurone habita- 
bant, et sortitioni et iudiciis comitiisve interessent? Quodsi cum 
Boeckhio civium Atticorum fere viginti milia fuisse accipimus; 
quot Athenis habitasse, quot in agris putandi sunt?  Nantque 
Thucydides IT, 14 haec narrát: ot δὲ ᾿Αϑηναῖοι ἀκούσαντες dve- 
πείθοντό τε xal διεκομίζοντο ἐκ τῶν ἀγρῶν παῖδας xal γυναῖχας 
καὶ τὴν ἄλλην κατασχευήν, ἦ κατ᾽ οἶχον ἐχρῶντο, καὶ αὐτῶν τῶν 
οἰχιῶν χαϑαιροῦντες τὴν ξύλωώσιν, πρόβατα δὲ καὶ ὁποζύγια ἐς τὴν 
Εὔβοιαν διεπέμψαντο χαὶ ἐς τὰς νήσους τὰς ἐπιχειμένας. χαλεπῶς 
δὲ αὐτοῖς διὰ τὸ del elevat τοὺς πολλοὸς ἐν τοῖς ἀγροῖς διαι- 
τἄόϑαι ἢ ἀνάστασις ἐγένετο. Ἐδοίδηη hoc ineunte bello Peloponne- 
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siaco est, aliquot annis ante didascaliam Vesparum. Plerique 
autem a patribus edocti et consuerant et amabant ruri habitare, 
αὖ Pericli aegre obsequerentur. Etenim Thuc. c. 16: xai ἐπειδὴ 
ξυνῳχίσϑησαν (Athenis a Theseo), διὰ τὸ ἔϑος ἐν τοῖς ἀγροῖς 
ὅμως οἱ πλείους τῶν ἀρχαίων xal τῶν ὕστερον μέχρι τοῦδε τοῦ 
πολέμου πανοιχησίᾳ γενόμενοί τε χαὶ οἰχήσαντες οὐ ῥᾳδίως τὰς 
μεταναστάσεις ἐποιοῦντο, ἄλλως τε καὶ ἄρτι ἀνειληφότες τὰς χατα- 
σχευὰς μετὰ τὰ Μηδικά. ἐβαρύνοντο δὲ xal χαλεπῶς ἔφερον οἰχίας 
τε χαταλιπόντες xal ἱερά χτλ. Hi igitur vitae rusticae amatores 
Athenis quidem, ut videtur, non habitabant, neque eos locum 
idoneum in urbis angustiis repperisse Thucydides narrat c. 17. 
Venerant enim et ipsi patres familias et adduxerant τὴν ἄλλην 
παρασχευήν, i. e. servos, ita ut agri re vera deserti essent. His 
adde Solonis instituta. Quem equidem, nisi hoc civium agri co- 
lendi studium intellexisset et, quum Theseo non plus valeret, 
probasset legeque sanxisset, illam τῶν πεντἀχοσιομεδίμνων etc. 
divisionem profecto non praecepisse nec perfecisse putarim. Ne- 
que omnino his nominibus ordines appellasset, nisi agrorum pos- 
sessione et opes et auctoritatem civium suorum cognosset niti. 
Item Clisthenis mutationes auctoritatem tamen et iura paganorum 
intacta reliquerunt, immo auxerunt ea, quod incolae decem tri- 
buum vel amplius centum septuaginta .pagorum melius iure ci- 
vium fruuntur, quam quattuor tribuum. — Ineunte igitur bello 
Peloponnesiaco plures cives quam superioribus temporibus in urbe 
habitasse novimus eosque ibidem remansisse vel propter belli 
necessitates credibile est. Praeter hos satis magnum numerum 
sortitionis perficiendae causa Athenas convocari oportebat. Schol. 
tertius Ár. Pl. 217: ἔρχεται ἕκαστος εἷς (ita legendum puto pro 
εἰς, v. Dind. ad schol. Schoemannus p. 205: εἰς τὸ διχαστήριον 
secundum Hemsterhusium aliosque. Dobraeus εἰς τὸ delevit) τὸ 
πινάχιον ἔχων ἐπιγεγραμμένον τὸ ὄνομα αὐτοῦ xal πατρόϑεν καὶ 
τοῦ δήμου xal γράμμα ἕν τι μέχρι τοῦ .x', διὰ τὸ πάλαι δέχα φυ- 
λὰς εἶναι ᾿Αϑήνησι (sic fere constanter scholiastae et lexicographi). 
διήρηντο γὰρ κατὰ φυλάς.  Probabile est, sortitionem aestatis tem- 
pore ἃ novis archontibus habitam esse. Verum etiamsi media 
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hieme archontes negotium sortiendi susceperint, qua cives ditiores, 
quum urbis incolae tum praediorum possessores, in urbem remi- 
graverant ludos spectatum, sortientibus magistratibus omnes prae- 
sto fuisse non crediderim. Athenis autem solis neque alibi soór- 
titionem iudicum factam esse, licet non diserte quod sciam a 
quoquam affirmetur, per se manifestum est, quum & novem ar- 
chontibus eorumque scriba institueretur. Eam porro κατὰ φυλᾶς, 
tributim factam esse quum scholiastae Comici passim narrant, 
tum Schoemannus 1.1. probavit. Atque scholiastarum unus Vesp. 
11ὅ significare videtur, iudices e singulis tribubus a singulis 
archontibus assumto videlicet scriba selectos esse: ἐπειδὴ ϑεσμο- 
ϑέται (i. e. ἄρχοντες, cfr. Schoem. de comit. p. 254) xal δέχατος 
ὁ γραμματεὺς χληροῦσι τοὺς τῆς αὐτῆς φυλῆς Éxaotoc. Qui ver- 
borum ordo mihi non videtur cum Schoemanno (1l. l. p. 207) 
turbatus neque in hunc modum restituendus esse: οἱ ϑεσμ. καὶ 
δέχατος ὃ qp., xatà φυλὴν Éxactoc ἐχλήρουν χτλ. — vellem ipse 
vir egregius reliqua adiecisset; videtur autem respexisse ad schol. 
III Plut. 277. Quid? si legimus pristino verborum ordine ser- 
vato: τοὺς τῆς αὐτοῦ φυλῆς ἕχαστος ἢ Etenim si singuli archon- 
tes e singulis tribubus creati fuerint, nonne singulos quoque tri- 
buum suarum quasi arbitros atque magistros fuisse tribulesque 
suos selegisse consentaneum est? — Iam vidimus et Athenis et 
ab archontibus et tributim factam esse annuam iudicum sortitio- 
nem. Parem quin ex singulis tribubus atque eundem numerum 
archontes sortiti sint, quis dubitet? Num parem quoque e sin- 
gulis tribuum ordinibus, ut pentacosiomedimnorum idem numerus 
fuerit ac reliquorum? Non crediderim. Scimus enim, ut unum 
nominem, pagum Ácharnensium opulentissimum fuisse, 81108 
contra propter loci naturam vel naturae iniquitatem paene de- 
sertos. Deinde Athenis quarti ordinis τῶν ϑητῶν cives numero 
plures quam tota reliqua Attica habitasse contendo, etiam, pace 
Thucydidis dixerim, primorum ordinum, ut natura urbis fert, 
plures quam in unaquaque tribu. Cui rel vix opus est argu- 
mento, ubique terrarum et gentium tale quid occurrit. Neque 
tamen, quod χατὰ φυλὰς sortitionem factam esse constat, aliam 
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tribum alii, quae idoneis viris egeret, suppeditasse credibile est. 
Hanc igitur sortiendi rationem, qua numerus iudicum omnibus 
rebus aequalis fieret et par, qualis fuerit, non expedio. Verum 
tamen iudicum satis magnam, fortasse maximam partem e quarti 
ordinis τῶν ϑητῶν viris constitisse vel ex Thucydide l. l. col- 
ligas. Qui vero e iudicibus pauperes fuerint, ut Vesparum 
chorus, eos omnes Athenienses fuisse neque Athenas iudiciorum. 
causa migrasse apparet. An, liceat denique mihi etiam hoc 
proponere, archontes tantum ex Atheniensibus iudices xatà φυλὰς 
i. e. ad tribuum numerum sortiebantur? ut singuli archontes 
sexcenos sortirentur, scilicet quingenos ad senatorum numerum, 
centenos supplementi causa, cum multi essent, qui frustra evo- 
carentur? Respondeant acutiores. lllud saltem pro certo debet 
haberi, iudices illos, qui ab Aristophane sexcenties perstringun- 
tur, et Athenienses fuisse et senes et ϑῆτας. Cui non repugnat 
notissima illa Plutarchi de Aristide in exilium misso narratio, 
Ar. c. VII p. 322. De reliquis adeas egregiam Schoemanni 
commentationem de schol. Plut. 227 l. L, item: Fritzchium 1. l., 
ut antiquitatum scriptores- hoc loco omittam. 

VI. De fors et tribunalibus peculiaris exstat commentatio 
Schoemanni: ,Àppendix de dicasteriis in Op. acad. I p. 220— 
230. Novies in fabulis Comici superstitibus, in Vespis scilicet, 
Equitibus, Thesmophoriazusis, Ecclesiazusis, legimus. nomen τὸ 
δικαστήριον; ac ter quidem eo sensu, ut sit conventus iudicum 
Vesp. 595. 624. Thesm. 18; ter vero ut significetur locus iudi- 
ciorum Vesp. 804. Eq. 1317. Eccl. 676; ter denique, ut utrum- 
que possit subaudiri Vesp. 304. Eq. 801. Eccl. 460. -Pariter 
Thom. Vas. p. 86 ed. Ritschl: δικαστήριον καὶ ὃ τόπος ἐν ᾧ αἱ 
(xat τελοῦνται xol αὐτοὶ οἱ διχάζοντες xal ὃ τῆς πόλεως ἄρχων χτλ. 
Etiam aliss significationes v. ap. Steph. s. v. Praeterea singula 

tribunalia (sive fora sive dicasteria — promiscue enim his no- 
minibus utor) non addito nomine δικαστήριον memorantur Vesp. 
120. 1109. Eccl. 676 — 686. 'H ἡλιαία semel occurrit Eq. 897; 
item iudices multo saepius vocantur διχασταὶ quam ἡλιασταί, 
etiam saepius δικάζειν quam ἡλιάζειν et ἡλιάζεσθαι usurpatum. 
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Iam vero nomina tribunalium de forma locove non multum nos 
suspicari sinunt; nam quae Vesp. 1109 nominantur tribunalia 

numero, ut videtur, quattuor: 

oi μὲν ἡμῶν οὗπερ ἄρχων, oi δὲ παρὰ τοὺς (τοῖς ἢ) ἔνδεχα, 

οἱ δ᾽ ἐν ὠδείῳ διχάζουσ᾽, οἱ δὲ πρὸς τοῖς τειχίοις, . 
ea vix possunt his nominibus appellata esse, sed scholiasta verum 
videtur dixisse: τοῦτο δέ φησι δειχνὺς ὅτι εἰς πάντα τόπον εὑρή- 
cet τις διχαστὰς ἐν τῇ ᾿Αττιχῇ. Nam quid sibi vult οὗπερ dp- 
xev? estne dicasterii locus, quem archon designavit (nam καῦ- 
(ovgot τὸ διχαστήριον Vesp. 304), an locus, ubi ipse consuevit 
esse (v. Schoem. Antiq. iur. p. Gr. p. 245)? Quid sibi παρὰ 
τοὺς Éybexa? fuerunt enim undecimviri pariter atque archontes 
quorundam iudiciorum praesides (v. Herm. Staatsalt. $. 139). 
Iterumne igitur locus designatur, quo concurrerint φιληλιασταὶ 
prope undecimviros iudicatum? In Odeo porro, de quo schol. 
ad v. τοῦτο οὐ πρὸς ἀλήϑειαν ἀλλὰ πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν διχα- 
στῶν, iudiees consedisse quidem admodum probabile est, in illis 
praesertim causis, quae numerum iudicum requirerent maiorem. 
Denique τὸ πρὸς τοῖς τειχίοις aut multa aut nihil significat; si 
multa, id, quod scholiasta modo laudatus dixit; sin nihil, tum 
quoque idem, opinor, atque scloliasta voluit. Etenim dicasterium 
quoddam fuisse, vocatum τὸ πρὸς τοῖς τειχίοις, vel propter Comici 
verba vix credibile, ex quibus tantum colligas eius nomen τὰ 
τειχία fuisse vel esse potuisse. Videtur igitur hoc πρὸς τοῖς τει- 
χίοις istud πανταχοῦ διχάζουσιν esse, i. e. ubi muri alicuius spe- 
cles exstat, ibi consident iudicaturi.vel cupiunt considere.. Sci- 
licet aliqua δρυφάκτων., cancellorum, specie iusto tribunali opus 
est. lta ex quattuor his tribunalium nominibus praeter Odei 
restat nullum; atque Odeum ipsum non iudiciis habendis sed 
musis celebrandis inserviisse constat. Superest quintum,.«xó Kat. 
vóv, Vesp. 120, quod scholiasta non ita perspicue describit: (ἔστι) 
τόπος ἐν τῷ δικαστηρίῳ, οὕτω λεγόμενος. εἰσὶ δὲ Y, Παράβυστον, 
Καινόν, Τρίγωνον, Μέσον... Ante Dindorfium legebatur παράβυ- 
στος, χαινός, τρίγωνος, μέσος (cod. Ven. μέσονλ Nempe scho- 
liasta cum τόπος, quod nomen proxime antecedit, coniunxerat 
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adiectiva, non nomina propria, quae nunc sequuntur, quattuor; 
quasi τὸ δικαστήριον tanquam regio quaedam tribunalium esset, 
cuius quattuor partes nominarentur τόποι. Attamen omissa hac 
tanquam quarta vocis δικαστήριον significatione, Dindorfium se- 
quimur. Neque ita difficilia sunt adiectivorum neutra ad expli- 
candum, Pausania praesertim duce, qui T, 28, 8: ἔστι δὲ ᾿Αϑη- 
ναίοις xai ἄλλα δικαστήρια, οὐχ ἐς τοσοῦτον δόξης ἥχοντα. τὸ μὲν 
οὖν χαλούμενον Παράβυστον xal Τρίγωνον, τὸ μὲν ἐν ἀφανεῖ τῆς 
πόλεως ὃν καὶ ἐπ᾽ ἐλαχίστοις συνιόντων ἐς αὐτό, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ 
σχήματος ἔχει τὰ ὀνόματα. taque τὸ Παράβυστον est iuxta po- 
situm, infertum, ut cogitare possis de aedificio quodam sive tem- 
plo, euius ad latus locus dicasterii fuerit; τὸ Katwóv, novum, ex- 
plicatione vix indiget; originem vero duxerit, ex quo tempore 
alia tribunalia, illa fortasse, quae una cum ipso nominantur, 
civibus non amplius sufficere coeperunt; τὸ Τρίγωνον ἀπὸ τοῦ 
σχήματος, ut Pausanias docet, — reliqua igitur tribunalia aliam 
aut quadratam aut rotundam (v. Etym. M. s. χιγχλίς) habebant 
formam —; τὸ Μέσον denique a situ aut inter duo alia tribu- 
nalia aut inter aedificia nomen acceperit. — Superest apud Co- 
micum unum tribunalis nomen proprium, de quo scholiastae 
plura se scire aiunt, nec sciunt tamen, ἢ Ηλιαία. In eo fere 
" Scholiastae sibi et lexicographi constant, ut maximum tribunal 
Heliaeam appellatam esse dicant. lta schol. Arist. Eq. 897: oí 
δικασταὶ] ot ἡλιασταίί τὸ μέγα δὲ διχαστήριον ἐν τῇ ᾿Αττιχῇ 
᾿Ἡλιαία καὶ οἱ διχασταὶ ἡλιασταί: eadem Suid. s. v. ἡλιαία. ῬΔΌΪΟ 
aceuratius — illud enim scholium Heliaeàm singulare tribunal 
fuisse, quod hoc nomine uteretur, parum dilucide narrat, quippe 
quum iudicum aut universus numerus aut unaquaeque pars sive 
decuria eodem iure potuerit τὸ μέγα διχαστήριον appellari. — 
paullo igitur accuratius, ut re vera Heliaeam singulare quid fuisse 
suspiceri& alibi scholiastae rem explicant, ut ad Vesp. 88: φιλη- 
λιαστὴς] ἀντὶ τοῦ φιλόδιχος. ἀπὸ τοῦ μεγίστου διχαστηρίου, τῆς 
᾿Ηλιαίας (sie, opinor, 2n διχαστηρίου τῆς ᾿Πλιαίας ἢ ut Heliaea sit 
cum omnium omnino tribunalium significatio tum maioris cuius- 
dam vel maximi ex his?); atque iisdem ferme verbis schol. 
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Av. 109, unde Suid. s. v. ἡλιαστὴς] ἀπὸ μεγάλου (τοῦ μ. ἢ) δι- 
χαστηρίου τῆς ᾿Ηλιαίας : paullulum mutatis ad Vesp. 772: — εἴλη] 
ἔπαιξε δὲ παρὰ τὴν ἡλιαίαν τὸ μέγιστον διχαστήριον; et Equit. 
255: ὦ γέροντες ἡλιασταὶ] τοῦτο 6 Κλέων λέγει καὶ αὐτὸς ἐπιχα- 
λούμενος τοὺς δικαστὰς εἰς βοήϑειαν. ἡλιαία γὰρ (τὸ ἢ ita Suid. 
8. V. ἡλιαστής) μέγιστον διχαστήριον ᾿Αϑήνησι, eademque exhibent 
lexicographi, ut Harpocratio et Suidas s. v. ἡλιαία, additis his: 
ἡλιαία μέν ἔστι τὸ μέγιστον διχαστήριον τῶν ᾿Αϑήνησιν, ἐν ᾧ τὰ 
δημόσια τῶν πραγμάτων ἐχρίνετο χιλίων δικαστῶν ἣ χιλίων (ita 
Bekkerus, cod. N. Darmstadiensis Werferi om. ἢ χιλίων) xal πεν- 
ταχοσίων συνιόντων. συνύήεσαν δὲ οἱ μὲν χίλιοι ἐχ δυοῖν διχαστης 
p(ev, οἱ δὲ χίλιοι πεντακόσιοι ἐκ τριῶν. Eadem Photius s. v., 
qui praeterea habet: ἡλιαία τόπος ᾿Αϑήνησιν, εἰς ὃν συνάγεται δύο 
δικαστήρια, ὅταν χίλιοι διχάζωσιν" ὧν προέστηχεν εἷς γραμματεύς : 
paullo aliter Zonaras, qui explicato etymo, in quo fere consentit 
cum Etym. M. p. 427, 27, dicit haec: ἔστι δὲ τὸ μέγιστον διχα- 
στήριον ᾿Αϑήνησιν, ἐν 1j τὰ δημόσια τῶν πραγμάτων ἐχρίνετο, 7) 
βουλὴ (i. e. ἐχχλησία, an διχαστήριον ὃ saepius enim permutan- 
iur) συνεστῶσα ἐξ ἀνδρῶν χιλίων (cod. À in fine pro χιλίων ha- 
bet ἐξήχοντα τεσσάρων. quod sensu caret), 7| ὅλη ἣ τάξις (i. e. 
iudices ad unum emnes, si diis placet, sexies mille). Eadem fere 
Suidas s. v. ἡλιαία xal ἡλιάζεσθαι] βουλὴ συνεστῶσα ἐξ ἀνδρῶν 
χιλίων: ἐλέγετο xal 6 τόπος οὗτος, ἐν ᾧ συνηϑροίζοντο. ἡλιάζε- 
σϑαι δὲ xal ἡλίασίς ἐστι τὸ ἐν ἡλιαίᾳ διχάζειν. Denique Pollux 
VIII, 128 ἣ ἡλιαία πενταχοσίων (quocum conferas, quod schol. 
Ar. Vesp. 88 tradit: ἦσαν δὲ ἡχιασταὶ τὸν ἀριθμὸν q), εἰ δὲ χι- 
λίων δέοι δικαστῶν, συνίστατο β΄ διχαστήρια, εἰ δὲ πενταχοσίων xal 
χιλίων, τρία. Pausanias denique 1, 28, 8: τὸ -δὲ μέγιστον καὶ ἐς 
ὃ πλεῖστοι συνίασιν, ᾿Ηλιαίαν χαλοῦσιν. - 

Iam vero, licet ἃ plerisque Heliaea τὸ μέγιστιον διχαστήριον 
sit vocatum, vocatur tamen etiam τὸ μέγα, et a Polluce πεντα- - 
χοσίων tribunal. In Timocratea porro Demosthenis p. 733 in 
lege quadam, sive spuria est sive xopía, ter nominatur $ ἡλιαία, 
ut nihil aliud sit quam quodvis dicasterium. Α Zonara autem 
discas, et partem iudicum et ad unum omnes 'Hi«a(av vocari; 
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ab eodem et ἃ Suida aliisque, τὴν ἡλιαίαν et locum iudiciorum . 
ei conventum iudicum significare, quemadmodum supra v. διίχα- 
στήριον utrumque valere ex Aristophane ipso ostendimus. 

Deinde ex his grammaticorum explicationibus apparet, He- 
lizeam nihil aliud fuisse quam maius aliquod tribunal, maius 
quam τὸ χαινόν, tb μέσον et quae supra cognovimus. Vt igitur 
unusquisque διχαστὴς etiam ἡλιαστὴς appellatur debetque appel- 
lari, ut nihil prorsus intersit inter utramque significationem ; ita 
unumquodque iribunal quum suum singulare nomen habet sive 
a loco sive ἃ cancellorum colore sive a templo prope sito, tum 
Heliaea potest appellari, appellaturque sic, quum in universum 
de iudiciis et tribunalibus, tanquam de rebus. rei publicae neces-. 
sariis, agitur. Fuerit autem loquendi usus tialis, ut Athe- 
nienses non f, μέση ἡλιαία, ἣ xaivá, $ παράβυστος, $ àv Παλλα-- 
δίῳ, 5$ τρίγωνος, neque tantum $ μέση etc. solerent dicere, sed 
τὸ δικαστήριον subaudientes, quod plurium tribunalium coniun- 
ctionem ἡλιαίαν nuncupare consuerant, τὸ μέσον, τὸ τρίγωνον 
dicerent; maius quodcunque tribunal χατ᾽ ἐξοχὴν vocarent: 1 
ἡλιαία. ltaque, quod iterum monere sufficiat, quingentorum iu- 
dicum tribunal (ut fortasse ab Antiphonte περὶ χορευτοῦ p. 774 
R. ἀναβὰς eig τὴν ἡλιαίαν τὴν τῶν ᾿ϑεσμοϑετῶν) pariter atque 
sex milium et est et vocatur.Heliaea. 

At qualis fuerit ὃ τόπος οὗτος, à» d ϑροίζοντοῦ Schol. Ar. 
Vesp. 88 tradit: ὅπερ (xà Bu. τ. Ἣλ.) οὕτω χαλεῖται διὰ τὸ ἐν 
ὁπαιϑρίῳ εἶναι xal ἡλίῳ βάλχεσϑαι, et Vesp. 772: 8 (τὸ ὃ.) ταύ- 
τῆς τῆς ὀνομασίας ἔτυχε διὰ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ αὐτὸ ἀναπεπταμέγον 
βάλλεσϑαι τῷ ἡλίῳ, et Av. 109: οὕτω δὲ ἐχλήϑη διὰ τὸ ἐν ὑπαί- 
ϑρῳ εἶναι τόπῳ xol ὁπὸ τοῦ ἡλίου βάλλεσϑαι;. et Nub. 862: ἡλια- 
στιχὸν ἀντὶ τοῦ ἐχχλησιαστιχόν R. V. ἡλιαία δὲ τὸ δικαστήριον 
διὰ τὸ ὁπαίϑριον εἶναι xal τῷ ἡλίῳ βάλλεσθαι; οὐ Equit. 255: 
. ἡλιαία δὲ χαλεῖται διὰ τὸ ὑπαίϑριον αὐτὸ εἶναι xal ὑπὸ τῷ ἡλίῳ 
καθέζεσθαι τοὺς συνελθόντας διχαστάς. — Neque tamen propter 
hunc scholiorum consensum nomen  Heliaeae ita derivandum 
esse crediderim; sed Zonaram atque Etymologum sequor, qui 
ἡλιαία ab ἀλίζεσϑαι i. e. συναϑροίζεσϑαι originem ducere docent; 
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uirumque praebet gramm. Bekk. Anecd. p. 310: ἡλιαία δὲ ἐχλήϑη 
᾿ ἤτοι παρὰ τὸ ἐν αὐτῇ ἁλιάζεσθϑαι, τουτέστιν ἀϑροίζεσϑαι, 7, διὰ τὸ 
ὕπαιϑρον (ὑπαίϑριον ἢ) εἶναι τὸν τόπον xal ἡλιοῦσϑαι.  Schoeman- 
nus Op. acad. I p. 222 ἡλιαία cum Herodoteo ἁλίη et Byzantino 
ála, ἁλίασμα componens, consessum vel concionem significari 
docet. — Sunt tamen scholiastarum explicationes ita comparatae, 
ut nos aliud quid, quod maioris dignitatis atque auctoritatis. 
apparet esse, edoceant. Etenim schol. Ár. Vesp. 7/2 vel solus 
sufficit, siquidem poetae ipsius verba respiciamus, ut formam 
et Heliaeae et reliquorum tribunalium, Areopago non excepto, 
ialem fuisse contendam, qualem scholiasta ex poeta descripserit. 
Namque Bdelycleo haec ad patrem v. 765: 

&xsioe μὲν μηχέτι βάδιζ΄, ἀλλ᾽ ἐνθάδε 

αὐτοῦ μένων δίχαζε τοῖσιν οἰχέταις — — 

V. (41: xal ταῦτα μέν voy εὐλόγως, ἣν ἐξέχῃ 

εἴλη xav ὄρθρον, ἡλιάσει πρὸς ἥλιον. 

ἐὰν δὲ νίφῃ, πρὸς τὸ πῦρ χαϑήμενος, 

ὕοντος, εἴσει, κἂν ἔγρῃ μεσημβρινός, 

οὐδείς o' ἀποχλείσει ϑεσμοϑέτης τῇ χιγχλίδι. 
Ad quae scholiastae: γράφεται δὲ xal xav ὀρϑὸν ἐν πολλοῖς. xal 


ος ἐξηγούμενος Καλλίστρατός φησι, κατὰ τὸ ὀρϑῶς ἔχον" οὐχὶ ἐν τῷ 


δικαστηρίῳ. Hic paullo subsistamus. Callistratus non de tribu- 
nali, sed de privata Bdelycleonis domo dictum esse existimans 
ita explicat, ut videatur contrariam sententiam sequi, tanquam 
si in tribunali, utpote aedificio, solis radii nunquam cernerentur. 
Lectionem vero xav ὀρϑόν, i.e. χατὰ τὸ ὀρϑδῶς ἔχον, convenien- 
ler, sufficienter, non malam esse, mox videbimus; in . reliquis ᾿ 
vero errasse Callistratum. 

Pergit scholiasta: "τὸ δ᾽ ἡλιάσῃ (μήποτε δὲ ψιλῶς προενεχ- 
τέον “--- ita Photius s. v. ed. Pors) παρὰ τὴν ᾿Ἡλιαίαν, πρὸς 
ἥλιον διχάσειν (διχάσεις ὅ). ἅμα δὲ παίζει παρὰ τὴν ἡλίου ὄνο- 
μασίαν. ψυχρῶς δὲ πέπαιχε, φησὶν 6 Δίδυμος, πρὸς τοὔνομα, 
ἐπειδὴ γὰρ εἴλη λέγεται $ τοῦ ἡλίου αὐγή, ᾿Ἡλιαία δὲ τὸ διχα- 
στήριον, παίζων ἔφησε πρὸς τὸ φιλόδιχον ὅτι, ἐπειδὰν. ἀνάσχῃ ὃ 
ἥλιος," ἡλιάζειν ἐνέσται cot. οὕτως Δίδυμος. ---- Cum Callistrato 
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fere consentit Didymus, Aristophanem propter similitudinem no- 
minum ἡλιαία, ἥλιος et εἴλη lisdem lusisse, quemadmodum sex- 
centis locus fecit. Verum res aliter se .habet, opinor; neque 
enim Aristophanes propter sonorum similitudinem iocum fecit, 
neque quod, ut scholiastae ni fallor hariolantur, Heliseam ab 
ἥλιος nomen accepisse, Atheniensibus notum fuisset omnibus; 
sed quod Heliaeam re vera solis radiis expositam esse et Aristo- 
phanes et spectatores sat sciebant. Itaque, quum omnes scirent, 
. ἡλιαίαν idem esse quod ἁλιαία, ἁλίη, ἁλία, neque cogitarent, so- 
lem, dum eo premerentur, loco, ubi considerent, merito nomen 
dedisse; Comicus verborum lusu risum movebat, quasi nos dice- 
remus in simili casu non Versammlung sed Versonnung. 

Itaque v. 172: εἴλη x. t. A. sic explicaverim: siquidem legi- 
mus xav ὄρϑρον, sensus est: quum. ortus fuerit calor solis mane, 
exercebis iudicium in sole (Dind.), i. e. mane, quum bene est 
in sole iudicare, iudicabis, sub meridiem nemo te coget, etiam 
in tribunali assidere et sudare; sub domus enim tuae umbra 
ac tegmine recumbes: sin legimus x«t' ὀρϑόν, aeque bene verba 
intelligas; valent. enim, ni fallor, haec: quum recte 86. habebit 
solis calor, iudicabis in sole; sive: quum sufficiet calor, quum 
satis erit caloris, et quae sunt similia. Etiam hic subaudien- 
dum: meridiano tempore, quum nimium est cáloris, iudicare non 
amplius cogeris. Obiter moneo, Dawesium Misc. crit. p. 269 
πρὸς ὀρθὸν coniecisse, immemorem illum scholiastae, qui Calli- 
stratum χατ᾽ ὀρϑὸν legisse tradit. 

Satis de sole solisque calore (Zonaras et Suidas: ἡλίασις, ἣ 
τοῦ ἡλίου ϑέρμη), nam qui sequuntur versus, etiam melius rem 
ei sententiam meam explicabunt et defendent: 

ἐὰν δὲ νίφῃ, πρὸς τὸ πῦρ χαϑήμενος, 

ὕοντος, εἴσει. 
Ad quae scholiasta haec: ὕοντος τοῦ ϑεοῦ xal νίφοντος, γνώσῃ 
χαϑήμενος πρὸς τὸ πῦρ τὴν δίχην: quem sequutus Dind. ita ver- 
tit: si vero ningat aut pluat, ante focum sedens cognosces. 
Verum aliter mihi videtur explicandum esse neque ab εἰδέναι 
sed ab εἰσιέναι formam εἴσει derivandam. δΔίχην εἰδέναι pro 
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δίκην γιγνώσχειν ab Aristophane usurpatum esse ignoro, verum 
εἰσιέναι, introire i. e. in tribunal, recte se habet, ut Vesp. 891: 
et τις ϑύρασιν ἡλιαστής, εἰσίτω, 

et Eccles. 460: οὐδ᾽ εἰς δικαστήριον ἄρ᾽ εἶμ᾽, ἀλλ᾽ ἧ γυνή. 
Itaque sic intelligo: ad prius dictum πρὸς τὸ πῦρ χαϑήμενος aut 
ἡλιάσει aut εἴσει subaudiendum; atque illud quidem praeferen- 
dum, quod concinnius foret, si χαϑεδούμενος cum εἴσει coniunctum 
legeretur. Quae quidem latino ore sic: sive ningit, ante focum ἢ 
sedens iudicabis, sive pluit, introibis, i. e. quum propter tempe- 
statem) placebit, introibis, neque aut nive aut pluvio amplius pre- 
meris iudicaturus, quum domi remanebis. Tres igitur evitabis 
iniquitates, aestate calorem solis, vere aique autumno pluvium, 
. hieme vel pluvium vel nivem. 

Tribus autem quum tribunalia premerentur vel possent premi 
iniquitatibus, apparet ea et solis radiis et imbribus et id genus 
tempestati exposita fuisse, apparet opinor eadem aperta in locis 
apertis fuisse. Cui sententiae non obstat quod Dem. χατὰ 'Ápe- 
στογ. αἱ p. 785 dicit: οὐδὲ τοὺς προγόνους ὑπολαμβάνω τὰ ὃιχα- 
στήρια ταῦϑ᾽ ὁμῖν οἰχοδομῇσαι. cf. περὶ v. στεφ. p. 268. — 

Αο de Heliaea quidem nullus dubito, quin locus subdialis, 
cancellis circumseptus fuerit, et propter amplitudinem, quum ali- 
quot milia hominum ibi consedisse certis in causis et probabile: 
sit et tradatur etiam a scriptoribus .Graecis, et quod ex scripto- 
ribus aliquis aedificium tam amplum, quale esset, procul dubio 
eodemque iure, quo templa, theatrum, odeum, similia, memoratu - 
digna habita sunt, descripsisset. Neque etiam de reliquis licet 
dubitare, quin et ipsa fuerint tribunalia quaedam subdialia, quae 
vel a natura loci, vel a forma, ut supra coniecimus, nomen du- 
xerint, τὸ Καινὸν dico, τὸ Μέσον, τὸ Παράβυστον, τὸ Τρίγωνον. 
Nub. 207 discipulus Strepsiadem docet: 

αἷδε μὲν ᾿Αϑῆναι. Str. τί σὺ λέγεις; οὐ πείϑομαι, 

ἐπεὶ διχαστὰς οὐχ ὁρῶ χαϑημένους. 
Φὰϊ fieri potuit, ut hoc diceret poeta, nisi tribunalia aperta et 
coeli oculis non denegata esse, spectatores bene nossent omnes? 
Aedificia enim fuisse contecta porticuum instar, ne versus quidem. 
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Ecclesiazusarum 676 suspicari nos sinit. Ibi enim Blepyrus ex 
Praxagora statum atque indolem aetatis aureae, qualis sit, quae- 
rens, v. 618: 

Bl τὴν δὲ δίαιταν τίνα ποιήσεις; Pr. χοινὴν πᾶσιν. τὸ γὰρ 

ἄστυ 
“μίαν οἴκησίν φημι ποιήσειν συρρήξασ᾽ εἰς ὃν ἅπαντα, 
᾿ὥστε΄ βαδίζειν εἰς ἀλλήλους. Bl. τὸ δὲ δεῖπνον ποῦ πα- 
ραϑήσεις; 

Pr. τὰ διχαστήρια xai τὰς στοιὰς ἀνδρῶνας παντὰ ποιήσω. 
Respondet Pr., quae meam causam videntur defendere, velle se 
urbem facere instar unius habitationis, omnia perrumpendo, ut 
per murum perforatum alter in alterius aedes ingredi possit, coena: 
autem ut publice apponatur, tribunalia et porticus ἀνδρῶνες, coe- 
nacula fiant. virorum. Non solum privatae aedes cum publicis 
permutentur , sed vita hucusque domuum umbra retecta nunc 
subdialis fiat; alii in porticibus, alii in foris iudicialibus assi- 
deant coenaturi, i.e. per istam bonorum omnium communionem 
alii tamen sub divo, iique sunt, qui pridem ibi degebant, He- 
liastae pauperes, minorum gentium cives, alii in porticuum um- 
bra iique nobiliores, oí Φαίνιπποι, Γλαύχιπποι, — cot innumeri 
aliique, quorum nomina illustria Bdelycleo memorat Vesp. 1220, 
coenabunt. Quominus enim στοὰς aut idem atque διχαστήρια aut 
simile quid fuisse accipiamus, impedit praeter alia etiam nomen 
τὸ Τρίγωνον, quum ad huius τοῦ Τριγώνου formam unquam por- 
ticum .exstructam fuisse nondum audiverim. Ceterum ex istis 
versibus non tam formam aedium quam situm discas. Nimirum 
Praxagora vitam totam civium in foro et circa forum versari 
: iubet; porticus vero, quas coenacula factura est, ἢ βασίλειος v. 
685, 4$ ἀλφιϊτόπωλις v. 686, foro, παρὰ τὴν ἀγοράν, adiacentes, 
ut quotidie usui fuerint hominibus sub divo maxime degentibus, 
ita posthac tanquam legitimi ἀνδρῶνας et comnvanes omnibus 
iubentur esse. Hinc vero dicasteria quoque ad forum sita fuisse 
prope omnia colligas; atque colligeres, etiamsi testimonio uti nuo 
posses. — Sed de haec re paullo infra, ubi de meliquis diesateriis, 
quorum nomina novimus, disputabitwt.: 
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Quinque enim adhuc novimus tribunalia, nisi contenderis 
re vera quattuor tantum esse atque τὸ Καινὸν idem valere quod 
τὴν ᾿Ηλιαίαν. Fieri enim Periclis tempore potuit, ut non tam 
novo quam maiore opus esset tribunali, idque maius esset, quod 
prae reliquis vocaretur ᾿Ἡλιαία; potuit, inquam, fieri vel propter 
mercedem recens constitutam. Quare potissimum τὸ χαινὸν a 
Xanthia nominatur Vesp. 120, quod et maximum et notissimum, 
utpote aetate novissimum fuerit. — Potuit quoque fieri, ut, quum 
reliqua tribunalia in foro vetere sita essent, locus iudicii i in novo 
selectus foro etiam novi acciperet nomen. 

Reliquum est, ut verbo tangam Areopagum aliaque fora i iu- 
dicialia, quorum non apud Aristophanem sed a scholiastis Comici 
fit mentio. Scholiasta igitur L. B. (cod. Voss. Leid. et Pari- 
siens. 2715) ad Plut. 1166: περὶ δὲ τῶν γραμμάτων καὶ Üxaotq- 
ρίων ᾿Αϑηναίων ἔφημεν ὄπισϑεν (i. e. ad 277), πῶς ἐν ἑκάστῳ 
ἦν γεγραμμένον στοιχεῖον, ἐν μὲν τῷ ᾿Αρεοπάγου διχαστηρίῳ πρὸ 
τῶν ϑυρῶν ἐπεγέγραπτο α΄, ἐν δὲ τῇ ᾿Ἡλιαίᾳ η΄, ἐν δὲ τῷ ἐν Φρε- 
αττοῖ δ΄, χαὶ ἐν τοῖς λοιποῖς ὡσαύτως" διὰ τοῦτο ἔφη, σπεύδουσιν 
ἐν πολλοῖς .«.γεγράφϑαι γράμμασιν. “οἱ schol. Ven. ad Plut. 1161: 
γεγράφϑαι] ἀντὶ τοῦ ὠνομάσϑαι, ὥστε χαὶ ἡλιαστὰς εἶναι χαὶ παν- 
ταχοῦ ἑαυτοὺς ἐγγραφῆναι σπουδάζοντες. βούλονται δὲ ἐν ᾿Αρείῳ 
πᾶγῳ, βούλονται δὲ xal ἐν ἄλλῳ διχαστηρίῳ ἀναστρέφεσθαι (Ald. 
ἀναγράφεσϑαι, quod. praeferendum duco, nisi malis ἐγγράφεσϑαι) 
διὰ τὸ μὴ ἀργεῖν ὅλως. (Cfr. Steph. Byz. s. v. 'Ap. c., fragm. 
Philochor. apud Muellerum I p. 386 sq. 394, itearh Hellanic. l. 1. 
p. 84. 56.) 

Novem tribunalium, Areop&go excepto, nomina Paussnias I, 
28, 8 sqq. percenset. Sunt autem τὸ Παράβυστον, τὸ Τρίγωνόν, 
τὸ Βατραχιοῦν, τὸ Φοινιχιοῦν,. ἢ ᾿Ἡλιαία, τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ, τὸ ἐπὶ 
Δελφινέῳ, τὸ ἐν (Poll. VIII, 120 ἐπὶ) Πρυτανείῳ, τὸ ἐπὶ Φρεαττοῖ. 
sive Φρεαττύς. De quinque vero fotis Areopagi, Palladii, Del- 
phinii, Prytanei, Phreattyis liquide δὲ exposite dixit Dem. χατὰ 
᾿Αριστοχρ, p. 641 — 645; eadem vocat p. 640 πέντε διχαστήρια. 
Decem fuisse fora iudicialia Athenis scholiastae Arist. Plut. 
211 pluribus tr&dunt. In isto igitur catalogo desunt nomina, 
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quae ex ipso Aristophane atque scholiastis novimus: «5. Katvóv, 
τὸ μέσον et si placet. τὸ πρὸς τοῖς τειχίοις: desunt porro τὸ ἐπὶ 
Λύχῳ Pollucis VIIL, 121, τὸ Μητίχου eiusdem scriptoris; qui dis- 
cernit praeterea τὸ μέσον παράβυστον, τὸ μεῖζον παράβυστον, 
quibus additis multo maior efficitur numerus tribunalium. Pollux 
autem undecim nominat praeter Areopagum: τὸ ἐπὲ Παλλαδίῳ 
(v. Eustath. 1419, 52), τὸ ἐπὲ Δελφινίῳ, τὸ ἐπὶ Πρυτανείῳ, τὸ ἐν 
Φρεαττοῖ; tum γνώριμα δικαστήρια ἢ ᾿Ηλιαία, τὸ τρίγωνον, οὗ 
μέμνηται Δείναρχος, μέσον παράβυστον, μεῖζον παράβυστον, xai 
μείζονος ὃὲ μέμνηται Λυσίας, τὸ Μητίχου χάλλιον, τὸ ἐπὶ Λύχῳ. 
Addit de Meticheo: τὸ δὲ Μητίχου διχαστήριον μέγα, οὕτω. χληϑὲν 
ἐπὶ ἀρχιτέχτονος Μητίχου; undecimum denique τὸ ἐν ᾿Αρδήττῳ 
VIH, 122. — Schoemannus in Appendice de dicasteriis (Opusc. 
acad. I, 223) non dubitat quin e cod: mss. legendum sit (nos 
Bekkeri textum. exhibuimus):- Μέσον, Παράβυστον, Μεῖζον. Πα- 
ραβύστου δὲ xal Μείζονος μέμνηται Λυσίας. Hinc octo tribuna- 
lium nomina in lucem, prodeunt, quae non sunt ἃ nominibus 
propris sumta: τὸ Τρίγωνον, τὸ Παράβυστον, τὸ Μέσον, τὸ Μεῖζον, 
τὸ Βατραχιοῦν. τὸ Φοινιχιοῦν, τὸ Καινόν, denique ἣ ᾿Ηλιαία. Qui- 
bus, si fieri possit, nonum quoddam hucusque viris doctis inau- 
ditum addere possim, τὸ Κλεψυδροῦν a Suida fictum, apud quem 
legitur: χλεψυδροῦν τὸ δικαστήριον. DBernhardyus breviter: ,Vox 
ab errore profecta^.. Quod facile erat pronuntiare. Melius Ku- 
sterus explicavit, quem vide. Equidem, si nomen dicasterii re 
vera lateat, χλεψυδριοῦν id fuisse dixerim. De Metichi dicasterio 
(KaXAeioy nomen eius? vid. Schoem.) Schoemannus 1.1. p. 224: 
Erat haud dubie templum, in quo iudicia haberi solebant, aut 
" eonditum a Meticho quodam architecto, quod vult lulius Pollux, 
aut si orator fuerit ille Metichus, eius consilio sive exstructum 
sive iudiciis habendis destinatum.^ In quo quum non placeat 
coniectura Καλλεῖον, pace lexicographorum χάλλιον nihil aliud 
esse quam pulchrius tribunal dixerim (vid. Lex. rhet. p. 269 sq.) 
nomenque templi. cuiusdam. cum dicasterio 8 grammaticis con- 
fusum. Immo, si coniecturae locus detur, quum a Polluce adda- 
tur: τὸ δὲ Μητίχου δικαστήριον uéya, coniecerim hoc Metichi 
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tribunal novum illud, τὸ Katwóv, fuisse et pro χάλλιον χαινὸν 
scribendum esse. ltem, quum ἃ Polluce vocatum sit μέγα ὃ. 
quidni potest fuisse ipsa $ 'Hi«sía? Huius enim originem, ut 
supra ostendere conatus sum, recentiorem et Clisthene et Ari- 
stide, in dies adauctus significare potest iudicandi amor; potest 
etiam Ephialtae ψήφισμα et omne omnino Periclis circa iudicia 
populi studium. Cuius quidem auctoritate Metichus novum ex- 
struxerit tribunal; qui, ut ait Plut. praec. reip. g. c. 15: τῶν 
“Περιχλέους οὗτος εἷς ἦν ἑταίρων, τῇ δι᾿ ἐχεῖνον, ὡς ἔοιχε, δυνάμει 
χρώμενος ἐπιφϑόνως xal χαταχόρως. 

Reliqua quae Pollux nominat dicasteria, τὸ ἐπὶ Λύχῳ, τὸ 
Φοινιχιοῦν, τὸ Βατραχιοῦν, re vera Athenis exstitisse, neque no- 
mina isía ad reliqua fortasse notiora transferenda esse, Schoe- 
mannus l l p. 225 sqq. contendit. Neque quod contradicam 
satis est; quamquam haud contemnenda est res, Lycum fuisse 
omnium tribunalium heroem, schol. Vesp. 388. 389. Itaque 
Philocleo, quum suum sibi tribunal constituat, Lyci simulacrum 
filium poscit v. 819: ϑήρῷον εἴ πως ἐχχομίσαις τὸ τοῦ Aóxov. 
Tum unumquodque tribunal suo colore tinctum et insignitum 
fuisse, ex Aristotele apud schol. Plut. 278 novimus. Fieri ergo 
potuerit, ut haec tria tribunalia a potiori nomen duxerint. 
Contra Leake Topogr. Ath. p. 258 tribunalia τὸ ἐπὶ Λύχῳ et τὸ 
Μητίχου eadem atque illa, quae τὸ Βατραχιοῦν et τὸ Φοινιχιοῦν 
audiunt, fuisse copiicit, ut numerum denarium a Pausania traditum 
defendat et servet. | m 

Numerus igitur tribunalium haud paullo maior exstare vi- 
detur quam schol. Arist. Pl. 277 voluit. Quamquam quem 
Schoem. ex Plut. de genio Socr. c. 10 affert locum: πορευομένοις 
αὐτοῖς διὰ τῶν ᾿Ερμογλύφων παρὰ τὰ διχαστήρια σύες ἀπαντῶσι, 
eo non nova quaedam significari tribunalia cum ipso Schoemanno 
crediderim. Verum enim vero restat Pausaniae et scholiastae 
Aristophanis et, quem potissimum duco auctorem, Comici ipsius 
auctoritas; qui omnes decem fuisse tribunalia Athenis tradunt, 


diserte. omnes ac disertissime Aristophanes Eccl. 681 sqq.. Ibi 
s 
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Blepyro, vascula, in quae sortes coniiciantur, ubi reponantur, 
quaerenti, Praxagora respondet: 
— ἐς τὴν ἀγορὰν χαταϑήσω, 

χἄτα στήσασα παρ᾽ ᾿Αρμοδίῳ, χληρώσω πάντας, ἕως ἄν 

εἰδὼς 6 λαχὼν ἀπίῃ χαίρων; ἐν ὁποίῳ γράμματι δειπνεῖ. 

x«l κηρύξει τοὺς ἐκ τοῦ βῆτ᾽ ἐπὶ τὴν στοιὰν ἀχολουϑεῖν 

τὴν βασίλειον δειπνήσοντας, τὸ δὲ ϑῆτ᾽ εἰς τὴν παρὰ ταύτην, 

τοὺς δ᾽ ix τοῦ χάππ᾽ ἐς τὴν στοιὰν χωρεῖν τὴν ἀλφιτόπωλιν. 
Ludit Comicus, ut semper; quippe quum antea Praxagora dixisset, 

τὰ διχαστήρια xal τὰς στοιὰς cvópüvag πάντα ποιήσω, 

nunc poeta non dicasteria, sed quo sortiti eant coenatum, por- 
ticus nominat. Ac quum de reliquis nihil haberet in promptu, 
lusit tantum verbis βῆτα et βασίλειος, χάππα et, quod proximo 
versu sequitur, χάπτωσι. Poterat etiam verbis ἄλφα et ἀλφιτό- 
πωλὶς ad iocandum uti, si in tali re praecipere sani iudicii est. 
Hinc vero discimus, comparatis reliquis scriptoribus, decem fuisse 
Athenis tempore Ecclesiazusarum fabulae dicasteria (cfr. Aristot. 
Pol. IV, 18, 1, qui multo plura nosse videtur) Decem tribus, 
decem tribunalia! Eundem numerum probat Leake Topogr. Ath. 
p. 258, quem numerum si legitimum esse velimus, necesse erit, 
unum alterumve e nominibus supra enumeratis, e. g. «à Βατρα- 
χιοῦν, τὸ Φοινικιοῦν, tollere. Cui rei quum vires meae non suffi- 
ciant, una restat quaestio, utrum in hoc, qualiscunque est, tri- 
bunalium numero Areopago locus fuerit necne. 

Si scholiastam Plut. 1167 ducem sequemur, non .solum 
ÁAreopagum ex tribunalibus illis Aristophanis temporibus fuisse, 
sed etiam heliastas in eodem iudicasse fatebimur; deinde, si 
Schol. Plut. 1166: ἐν μὲν τῷ τοῦ ᾿Αρεοπάγου διχαστηρίῳ πρὸ 
τῶν ϑυρῶν ἐπεγέγραπτο α΄ : verum dixisse credamus, Areopagitas 
ut reliquos iudices sortitione electos esse, Areopagitas heliastas 
fuisse necesse est, et perinde fuisse, utrum quis Areopagum an 
Novum an Medium an aliud quodlibet tribunal sorte acciperet. 
 Pervetustam Areopagi auctoritatem et sanctitatem abstulerat Pe- 
riclis aetas, eo potissimum quod eum διχαστήριον magis quam 
βουλὴν esse volebat. Atque iudicialis fori auctoritas non ita 
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magna fuerit et propter exiguum iudicum numerum (Pollux VIII, 
125) et propter iurisdictionem singularem. Quare Pollux l. l. xac 
μικρὸν δὲ χατεγελάσϑη τὸ τῶν ἐφετῶν διχαστήριον. Quod in Areopa- 
gum quoque videtur cecidisse, quamquam, ut idem Pollux ait, Σόλων 
δὲ αὐτοῖς προσχατέστησΞ (ita Bekker, malim προχατέστ.) τὴν ἐξ 
»Αρείου πάγου βουλήν. Nimiam iudiciorum simplicitatem, velut illud 
ὑπαίϑριοι ἐδίκαζον Poll. VIIL 118, cum reliquis tribunalibus commu- 
nicabat, Antiph. x. τ. Ἡρώδου φόνου p. 70: ἅπαντα τὰ Otx. ἐν 
ὑπαίθρῳ διχάζει τὰς Oixac τοῦ φόνου. Quod vero Vitruvius II, 
1 narrat, ÀÁthenis Áreopagi antiquitatis exemplar ad hoc tempus 
luto tectum, id recte Leake Topogr. Ath. p.256 de curia potius 
quam de foro iudiciali dictum esse confirmat. Areopagus igitur 
quum utrumque antiquitus esset, et curia βουλὴ et tribunal 
δικαστήριον, prius usque ad Periclis aetatem praestabat; inde 
alterum suocessit. Quare Isocrates quum laudes Areopagi effert, 
ubique de curia loquitur, ut ὃ. 37: οὕτω γὰρ ἡμῶν ol πρόγονοι 
σφόδρα περὶ τὴν σωφροσύνην ἐσπούδαζον, ὥστε τὴν ᾿ἐξ ᾿Αρείου 
πάγου βουλὴν ἐπέστησαν ἐπιμελεῖσθαι τῆς εὐχοσμίας ἧς οὐχ οἷόν τ᾽ 
ἣν μετασχεῖν πλὴν τοῖς καλῶς γεγονόσι καὶ πολλὴν ἀρετὴν ἐν τῷ 
βίῳ xal σωφροσύνην ἐνδειχνυμένοις, ὥστ᾽ εἰχότως αὐτὴν διβνεγχεῖν - 
τῶν ἐν τοῖς Ἕλλησι συνεδρίων : vid. et l. l. δ. 46, 51, 55. Quae 
tamen oratio omnis, desiderio meliorum Solonis et quae sequuntur 
temporum plena, pro sua parte ostendit, Isocratis aetate rem 
longe aliam fuisse. — Ceterum quae de Areopago, Palladio, 
Delphinio, Prytaneo, Phreattensi praesertim a Schoemanno (Att. 
Proc.; Antiq. iur. p. Gr.; Gr. Alterth.; Opusc. acad.) aliisque 
disputata sunt diligentissime, ea nunc repetere non est opus. 
VII. Iam numerum iudicum, qualis fuerit, novimus, item 
nomina tribunalium, quorum situm praeter Schoemannum in 
] l et Att. Proc. Leakius Topogr. Athen. p. 123. 170. 196. 
198. 259. 260 pluribus descripsit. Nos quidem, quum de hac 
re nihil novi nos scire fateamur, libenter Schoemannum alios- 
que sequimur duces. Itaque pergamus ad novam quaestionem, 
quae est de numero dierum, quibus iudicia haberi potuerint. 


Huc ex Aristophane pertinent fere haec. Vesp. 308: 
. 8* 
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Ψψ 


ἄγε νυν, ὦ πάτερ, ἣν μὴ 
τὸ δικαστήριον ἅρχων 
χαϑίσῃ νῦν, πόϑεν ὠνη- 
σόμεϑ᾽ ἄριστον: 
et Eccles. 681: 
: ὅτῳ δὲ τὸ γράμμα 
μὴ ᾿ξελχυσϑῇ χαϑ᾽ ὃ δειπνήσει, τούτους ἀπελῶμεν ἅπαντες, 
Thesmoph. 78: 
| ἐπεὶ νῦν Y οὔτε τὰ διχαστήρια 
μέλλει διχάζειν οὔτε βουλῆς ἔσϑ᾽ ἕδρα, 
ἐπεὶ τρίτη ᾿στὶ Θεσμοφορίων ἣ μέση. 
Ex quibus duo priora loca demonstrant, dies iudiciorum non 
certos fuisse, neque eos, qui iudicatum venerant, omnes om- 
nibus diebus iudices factos esse, licet cives suos quam maxime 
φιληλιαστὰς fuisse Comicus praesertim Av. 39— 41. 44, nota- 
verit. Numerus autem dierum, quem ex Aristoph. Vesp. su- 
spicari licet, trecentorum, v. 661: 
... ἀπὸ τούτου voy χατάϑες μισϑὸν τοῖσι δικασταῖς ἐνιαυτοῦ 
ἕξ χιλιάσιν, χοὔπω πλείους ἐν τῇ χώρᾳ χατένασϑεν, ᾿ 
. γίχνεται ἡμῖν ἑχατὸν δήπου xal πεντήχοντα τάλαντα, 
iam Boeckhio Staatsh. I, 253 nimius nec verus fuisse videtur. 
Ac summo iure id quidem. In Vespis enim l. l. Bdelycleo patri, 
qui se Athenarum, omnium rerum dominum esse gloriatur, 
monstraturus, quantilli re vera dominus sit, maximum et dierum 
et iudiciorum numerüm computando centum et quinquaginta 
talenta efficit, ne tertiam decimam quidem partem vectigalium; 
vel, ut Philocleo ait stupefactus: 
οὐδ᾽ ἢ δεχάτη τῶν προσιόντων ἡμῖν ἄρ᾽ ἐγίγνεϑ᾽ ὁ μισθός: . 
ubi pro ἄρ᾽ legerim ἄν: ne decima quidem nobis vectigalium 
pars eveniret? scilicet, si omnibus, quibus fieri posset, diebus 
iudicia a plenissimis iudicum collegiis haberentur? De hac igi- 
tur dierum summa permultos demendos esse censeo; primum 
eos, qui concionibus populi destinati erant (ἀδυνάτου ὄντος αὐθή- 
᾿μερὸν ἐχχλησίαν ἅμα. xal διχαστήριον γενέσθαι Dem. χατὰ Τιμοχῤ. 
p. 126) numéro secundum Boeckhium Staátsh. 1, 249 fefe quin- 
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quaginta, i. e. praeter ordinarias cuiusque prytaniae quattuor 
conciones singulos dies singulis prytaniis extra ordinem. Quem 
numerum Athenienses plerumque coacti erant non tam trioboli 
amore quam temporum angustiis, multum excedere (v. Boeckh. 
l. 1. et quem laudavit Aesch. περὶ παραπρεσβ. p. 251). Quibus 
diebus vero concio convocata erat populi extraordinaria, iudicia ha- 
bita esse non possunt quum propter mercedis aequalitatem , tum 
propter cives ipsos, qui concionari et iudicare eodem die non 
poterant. Numerum ecclesiastarum Boeckhius fere octo milium 
fuisse censet ]. l.; immo non multo plures sex milibus plerum- 
que esse potuisse. lam licet ad ecclesiastas etiam iuniores intra 
XXX annos nati pertinuerint, fieri tamen non potuit, ut civitas 
in duas divideretur partes, iuventus concionibus, aetas provectior 
iudiciis tribueretur. At fuerunt haud dubie iidem cives et iu- 
dices et concionantes, ut iam supra explicare studui; nam prae- 
ier eos, qui causis quibuslibet impediebantur, quominus summo 
civis officio, curiae et tribunali, satis facerent, quattuordecim milia 
civium ut Athenis degerent, qui reipublicae negotiis vacare 
potuissent, nullum fere tempus scio, quod potuerit permittere. . 
Deinde multis praeterea diebus iudicia habere cives prohi- 
biti fuerint; quamquam Hudtwalckeri (Diaet. p. 30) sententiam. 
toto mense Scirophorione iustitium fuisse, Boeckhius l. 1: p. 258 
jure suo improbat. .Hiemis et veris tempore, quum spectaculis 
populus delectaretur, nonne multo plures dies, quam vulgo fit, 
spectaculis concedendi sunt, magnis praesertim  Dionysiis et. 
Lenaeis? 'Tempestate quidem mala iudices non deterrebantur: 
senex ille choragus in Arist. Vesp. 260, cui filius clamavit: 
τὸν πηλόν, ὦ πάτερ πάτερ, τουτονὶ φύλαξαι! | 

placide: ἀλλ᾽ οὗτοσί μοι βόρβορος φαίνεται πατοῦντι, 

χοὺχ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐχ ἡμερῶν τεττάρων τὸ πλεῖστον 

ὕδωρ ἀναγχαίως ἔχει τὸν ϑεὸν ποιῇ σαι. 

ἔπεισι γοῦν τοῖσιν λύχνοις οὑτοιὶ μύχητες. 

9) φιλεῖ δ᾽, ὅταν τοῦτ᾽ qj, ποιεῖν ὑετὸν μάλιστα. 


*) Non recte Hirschigius hunc versum spurium esse iudicavit: ΘΟΤΡΟῚΘ 
enim ad garrulitatem senum depingendam valet; neque tamen cum Petro 


118 PROLEGOM. CAPVT IV 


et quae sequuntur; cfr. v. 7714. "Verum tamen, quum omnibus, 
quibus potuit, diebus in omnibus tribunalibus ab omnibus, qui 
sortitione electi erant, iudicibus iudicia habita esse, demonstrare 
nunquam possimus, cur non Aristophanem sequimur, qui 1, l. 
paene contraria dicit? Satis de diebus, quum unum boc de 
emordio iudiciorum addidero. 

Famuli Bdelycleonis cavent, ne Philocleo pater ante lucem 
perrumpat. Is enim quum in somnis tum insomnis nihil nisi 
iudicia et cogitat et videt, omnique ratione primus adesse studet 
sorütioni. Cuius effrenatam iudicandi libidinem facetissime fa- 
mulus v. 108 depingit: 

εὐθὺς δ᾽ ἀπὸ δορπηστοῦ χέχραγεν ἐμβάδας, 
χἄπειτ᾽ ἐχεῖσ᾽ ἐλθὼν προχαϑεύδει πρῷ πάνυ, 
ὥσπερ λεπὰς προσεχόμενος τῇ χίονι. 
Quidquid filius tentavit, ut patrem coerceret, frustra tentavit; 
v. 124: | 
| |. ὁ δ᾽ ἀνεφάνη χνεφαῖος ἐπὶ τῇ χιγχλίδι. 
Chorus quoque senum, qui eodem studio flagrant, multa nocte 
nidum vix calefactum reliquit, ut primus esset ad cancellos, 
v. 244: | 
s ἀλλὰ 
σπεύδωμεν, ὥνδρες ἥλικες, πρὶν ἡμέραν γενέσθαι. 
χωρῶμεν, ἅμα τε τῷ λύχνῳ πάντη διασχοπῶμεν, 
μή που λίθος τις ἐμποδὼν ἡμᾶς χαχόν τι δράσῃ. 
Itaque Bdelycleo v. 218: 
ἀλλ᾽ ἀπὸ μέσων νυχτῶν γε παραχαλοῦσ᾽ det. 
Illius quoque memineris, quem supra attulimus, v. 111: 
| ἣν ἐξέχῃ 
εἴχη κατ᾽ ὄρϑρον, ἡλιάσει πρὸς ἥλιον. 


Victorio ad φιλεῖ subaudiri ὁ Ζεύς necesse est; impersonaliter dictum ut ipsum 


ὕει sive ποιεῖ ὑετόν : solet quam maxime, quum istud fit, pluere. φιλεῖν autem, 


solere, legimus cum nominativo et infinitivo coniunctum Nub. 813: 

φιλεῖ γάρ πως τὰ τοιαῦϑ᾽ ἑτέρᾳ τρέπεσθαι, 
i e. solent enim fere eiusmodi res in alteram (contrariam) partem abire sive 
se convertere. | 
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Ex his, opinor, colligas, iudices strenuos festinasse ad tem- 
pus adesse, potissimum ni fallor trioboli causa, maximi istius 
irritamenti iudiciorum. 

Átque mane adesse, qui iudicaturi essent, etiam propterea 
necesse erat, quod satis multum temporis in sortiendis iudicibus 
consumebatur. Immo versum 771 etiam atque etiam consideranti 
mihi ipsum sortiendi negotium tempus matutinum fere totum 
occupasse videtur, ut meridiano demum tempore iudicia consti- 
tui possent. Fieri enim potuit, ut aliquis sero accurreret sperans 
fore ut sortitio nondum finita esset, deceptus autem spe a the- 
smotheta excluderetur. 

Quod fore ut patri non amplius accidat, Bdelycleo promittit 
v. 114: 

xdv ἔγρῃ μεσημβρινός, 

οὐδείς σ᾽ ἀποχλείσει ϑεσμοϑέτης τῇ χιγχλίδι. | 
At quo tandem ruit turba iudicum avida? Nomina quidem ali- 
quot novimus tribunalium, de quorum numero magna est inter 
doctos disceptatio. Superest igitur ut de forma tribunalium ' 
quid nos Comicus doceat, pervestigemus. Qua in re, ut in reli- 
quis, id maxime cupio, ut ad poetae verba explicanda aliquid 
subsidii afferam, bene gnarus, plus me voluisse quam valuisse. 

Nominantur autem ab Aristophane partes tribunalium fere 
hae: oí -δρύφαχτοι Vesp. 830. 386. 552. Equit. 675; ἢ χιγχλίς 
Vesp. 124. 775. Equit. 641; αἱ σανίδες Vesp. 949; τὸ πρῶτον 
ξύλον Vesp. 90. Ach. 25; τὸ βῆμα Eccles. 678; τὰ χληρωτήρια 
Eccl. 681; οἱ καδίσχοι Vesp. 321. 853. 854; ἢ χλεψύδρα Vesp. 
93. 857. Ach. 694. (Av. 1695); τὸ τοῦ Aóxou ἡρῷον Vesp. 
389. 819. | 

VIII. Οἱ δρύφαχτοι, cancelli, ita ἃ schol. explicantur ad 
v. 986: δρύφαχτοι γὰρ ξύλινοι Üdpaxec, τὰ διαφράγματα, ἣ τὰ me- 
ριτειχίσματα, T, χιγχλίδες, περιφράγματα τὰ νῦν ταβλωτὰ καλούμενα, 
τὰ τῶν οἰχοδομημάτων ἐξέχοντα ξύλα. ἐνταῦϑα δὲ τὰ ταβλώματα 
τοῦ δικαστηρίου, διὰ τὸ ἐκ σανίδων xal ξύλων τῶν ix δρυὸς εἶναι 
χατεσχευασμένα. λέγει δὲ ἀπὸ μέρους τὸ διχαστήριον. In his, ut 
reliqua taceam, multa sunt admixta aliena, ut 7, χιγχλίδες, τὰ 
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᾿ τῶν οἰχοδομημάτων ἐξέχοντα ξύλα; alia non recte explicata, ut 
λέγει ἀπὸ μέρους τὸ διχαστήριον. Quae quidem expediam, ubi 
reliquas scholiastarum et grammaticorum explicationes attulero. 
Schol. Vesp. 552: φράγμασι τοῦ διχαστηρίου. explicat. δρυφάχτοις ; 
schol. Rav. tantum habet τοῖς διχαστιχοῖς. scilicet ne confundan- . 
tur cum ἐχχλησιαστιχοῖς. Schol. v. 880: δρύφαχτος τὸ παρατει- 
νόμενον ξύλον τοῖς διχασταῖς. Schol. Eq. 675: «à νῦν ταβλώματα 
χαλούμενα. τὰ τῶν οἰχοδομημάτων ἐξέχοντα ξύλα ἣ τὰ χαάγχελα, 
δρυόφαχτός τις. dv. οἱ γὰρ ἀρχαῖοι πᾶν δένδρον δρῦν ἐχάλουν, 
ὥσπερ xal ἀχρόδρυα τὰ ἄχρα τῶν δένδρων. τουτέστιν ὁ ix δρυὸς 
φραγμός. — Cum scholiastis lexicographi fere consentiunt, ut 
Suidas s.'v. δρύφαχτος cum schol. Vesp. 386. Etymol. M. ex parte 
cum schol Eq. 675. Similiter Zonaras s. v. Etym. Gud., quod 
tamen pro 7 xwxA(ósc praebet: ἢ αἱ t&v διχαστηρίων ϑύραι. [ta 
Hesychius s. y. δρύφαχτοι: αἱ τοῦ διχαστηρίου ϑύραι, et Moeris: 
δρύφαχτος fj 9ópa τοῦ διχαστηρίου 'Atuxo(. Vnde derivandum sit 
verbum, ambigitur. Secundum Etym. M. et Zonaram εἴρηται xo- 
ρίως πάντα τὰ ἀπὸ ξύλων γινόμενα. — lam apud Artemidorum 
IL, 10, ut ad Hesychium monet Albertus, male legitur δρύσφαρ- 
χτος, Licetne inde suspicari, pro δρύφαχτος ubique legendum esse 
δρύφαρχτος i. e. Ópógpaxtoc?  Vterque enim et Etymologus et 
Zonaras haec (v. schol. Eq. 675): δρυόφαχτός τις dv, .6 ἐκ δρυῶν 
φραγμός. Verum uterque etiam haec: ἢ παρὰ τὴν δρῦν καὶ τὸ 
παχτῶσαι, ὅ ἐστι πῆξαι, δρύπαχτος xal δρύφαχτος. Quid causae 
fuerit Atheniensibus pro δρύπαχτος nuncupare δρύφαχτος, non vi- 
deo; magis est consentaneum, pro δρύφαρχτος usurpatum esse 
δρύφαχτος. Omnes enim explicationes in eo fere consentiunt, 
δρυφάχτους circumcinxisse dicasterii locum; quippe explicantur 
per ϑώραχας, διαφράγματα, περιτειχίσματα, per χάγχελλα aut χαγ- 
χέλλους i. e. cancellos (de quibus v. Du Cange Gloss. s. v.). 
Philocleo, qui nihil nisi cancellos videt, verbis quoque amat uti, 
quae circa dicasteria versantur; v. 352: 
πάντα πέφαρχται xoüx ἔστιν ὁπῇς οὐδ᾽ εἰ σέρφῳ διαδῦναι. 

Δρύφραχτος porro sive quod malim δρύφαρχτος egregium hábet 
socium, Ach. 95: ' )J 
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πρὸς τῶν ϑεῶν, dvÜpmme, ναύφραχτον (s. ναύφαρκτον) βλέπεις, 
quem-versum varie scholiastae explicant; sensus est: per deos, 
homo, stationis instar navium oculum habes immensi circuitus. 
Paullo enim aliter interpungere malim, quam vulgo fit: 
πρὸς τῶν θεῶν, ἄνθρωπε, ναύφραχτον βλέπεις! 
7, περὶ ἄχραν χάμπτων νεώσοιχον σχοπεῖς:; 
Itaque quum perspicuum esset, τοὺς δρυφάχτους ligneum esse 
murum tribunalium, recte Philocleo potuit rogare v. 385: 
| ἤν τι πάϑω ᾽γώ, 
ἀνελόντες xal χαταχλαύσαντες ϑεῖναί μ᾽ ὑπὸ τοῖσι δρυφάχτοις: 
quod fieri non poterat, si vel de lapideis muris vel de aedificio 
quodam artificiose exstructo cogitamus. Neque cum cancellis ita, 
ut grammatici faciunt, oí δρύφαχτοι comparandi sunt, quum illi 
intra tribunalia iudicum sedes a reliquo spatio secernant, hi vero 
lotum tribunal circumsepiant. Neque pars pro toto posita est; 
ut.scholiasta voluit: λέγει ἀπὸ μέρους τὸ δικαστήριον, quum non 
in dicasterio sed sub ipsis δρυφάχτοις, cancellis, sepeliri se cu- 
piat senex. ! 

Illi igitur δρύόφαχτοι, ξύλινοι ϑώραχες, quam modicae fuerint 
altitudinis, Aristophanes docet, quum dicit Equit. 675: 

εἶθ᾽ ὑπερεπήδων τοὺς δρυφάχτους mavtayT: - 
memorabilis locus, et concionum et iudiciorum cancellos, τοὺς 
δρυφάχτους, eiusdem generis fuisse demonstrans, quum ceteroquin 
$ ἐχχλησία et τὸ δικαστήριον vel of ἐχχλησιασταὶ et oí διχασταὶ 
inter se saepius permutentur; ut schol. Rav. Eq. 42 πυχνίτης 
explicat: πνὺξ τὸ ἐν ᾿Αϑήναις δικαστήριον. 

IX. Vnicus, ut videtur, et in dicasterium et in senatum 
(Dem. κατὰ ᾿Αριστογ. α΄ p. 716) introitus appellatur ἢ χιγκχλίς, 
tum af χιγκλίδες. De qua schol. Vesp. 124: χιγχλὶς ἢ ϑύρα τοῦ 
διχαστηρίου: quod alii cuidam iterum ἀπὸ μέρους dictum videtur 
esse, quum addit: ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ διχαστηρίῳ ὃ πατήρ. Sed diu 
ante portas stare cogebantur, qui χνεφαῖοι venerant. Aristoph. 
Daetalensibus ap. Harpocr. s. v. χιγχλίς" ὃ δ᾽ ἡλιαστὴς εἷρπε πρὸς 
τὴν χιγχλίδας Porro schol. Eq. 641: τὴν χιγχλίδα: τὴν ϑύραν, τὸ — 
χάγχελον τοῦ διχαστηρίου. ἰδίως δὲ τὰς διπλᾶς ϑύρας οὕτω΄ χλη- 
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τέον, ἅς τινες διχλίδας φασίν. ἣ χιγχλὶς ἰδίως ἢ τρύπης OU ἧς ἣ 
χιγχλὶς πέμπεται. In his animadvertas τὴν χιγχλίδα etiam per 
τὸ χάγχβλον explicari; quemadmodum schol. Vesp. 386 τοὺς Dpv- 
φάχτους per χιγχλίδας interpretatur. Vtrumque interpretamentum 
praebet Pollux VIIL, 124 ἃς (χιγχλίδας) ot Ρωμαῖοι χαγχελλωτὰς 
λέγουσιν, Photiuss. v. et Suidas, prius schol. Vesp. 124, Zonaras 
et Harpocratio, Etymologus autem Magnus pluribus rem exposuit: 
f, καγχελοϑυρίς, ϑύρα διχτυωτή (i. e. funibus facta, an retis instar 
multos oculos habens?) μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τῶν διχαστηρίων τοιαῦται 
ἦσαν, ἵνα ταχέως ἀνοίγωνται χαὶ χλείωνται. συνεχῶς γὰρ εἰσήεσαν 
xal ἐξήεσαν. γέγονεν οὖν παρὰ τὸ χλείω. ἣ χυχλίς τις παρὰ τοὺς 
χύχλους τοὺς ἀποτελουμένους χλειομένης αὐτῆς. Etymol. Gudia- 
num s. v. mutilum est, novique praebet nihil; Etymol. autem 
Magni derivatio haud sane veri est similis. Κιγχλὶς enim avis, 
πυχνὰ τὴν οὐρὰν χινοῦσα, videtur potius a ianua ista semper tur- 
bata nomen duxisse. Altera autem verbi pars -χλις, quum ἃ χλείω 
haud dubie derivanda sit, altera sonum strepentis ianuae imita- 
tur; compares Homericum χάγχανα ξύλα, de ligno dictum propter 
aritudinem sonante. An mavis in xtv latere xtvío , qo perpe- 
tuus motus signiflcetur? συνεχῶς γὰρ εἰσήεσαν xal ἐξήεσαν. 

Hunc igitur dicasterii introitum thesmothetarum custodiebat 
unus; aut si decem iudicia eodem die constitui oportebat, singu- 
lis judicis singuli praeerant archontes, ut ad scribam quoque 
publicum id negotium pertineret. Qui iudicibus, ubi πινάχια et 
quae opus erant, monstraverunt, aditum concesserunt, sero ve- 
njentes eosque necessariis rebus non instructos ab introitu inter- 
cluserunt, ut patet ex Vesp. 774: χἄν ἔγρῃ μεσημβρινός, οὐδείς 
σ᾽ ἀποχλείσει ϑεσμοθέτης τῇ χιγχλίδι. Hinc χιγχλιδάριοι, cancel- 
larii, medio aevo magistratus nomen, apud Suidam s. v. 

X. Sequuntur αἱ σανίδες, quarum triplex est apud Ari- 
stophanem usus; in Vesp. 349 significant cancellos, ibid. 848 ta- 
bulas quasdam; in Thesmophorijazus. 981. 940. 1165 asserem, 
cui lictor (6 τοξότης) alligat damnatum. Ad versum enim Vesp. 
349 scholiasta haec: διὰ τῶν σανίδων] τῶν δρυφάχτων, ἵνα λέγῃ 
ἐπιθυμῶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἐλϑεῖν.  Vtrumque videtur significare 
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posse, et τοὺς δρυφάχτοος et τὴν χιγχλίδα, quum apud Homerum 
saepissime haec ianuae significatio obveniat; ipsumque illud Co- 
mici διὰ τῶν σανίδων utrumque permittat intelligere.  Lexico- 
graphi, quos equidem inspexi, de hao quidem τῶν σανίδων si- 
gnificatione nihil tradunt. Τοὺς δρυφάχτους autem pariter atque 
τὴν χιγχλίδα, quum σανίδες appellentur, ligneos fuisse per se ap- 
paret. De altera verbi significatione scholiastae et lexicographi 
locupletiores sunt: ad Vesp. 349: ἣ σανίδων φησὶ τῶν mepteyou- 
σῶν τὰ ὀνόματα τῶν εἰσαχθϑησομένων εἰς τὸ διχαστήριον, ποῖον 
δεήσει πρῶτον εἰσαχϑῆναι x«l κατὰ τάξιν (malim χατὰ τίνα τάξιν). 
Etym. M. σανίς, οἷον τανίς, παρὰ τὸ τετάσϑαι, τὸ ἐπίμηχες ξύλον, 
σανίδες δὲ ἐν οἷς ἐγγράφονται οἱ ὀφείλοντές τι καὶ οἱ ἠδιχηχότες 
τι. Cuius explicationis testes habemus Isocr. περὶ ἀντιδόσ. p. 111. 
Dem. χατὰ ᾿Αριστογ. α΄ p. 791. V. Zonaram, qui priorem tàan- 
ftum partem cum Etym. M. communem habet, et schol. Apoll. 
Rhod. I, 787 p. 348, 12 Keil. Videntur autem tabulis illis si- 
miles fuisse, quae χύρβεις vocantur, de quibus schol. Ap. Rh. 
IV, 280 p. 497, 27: ὕστερον δὲ [eic] ξύλα λελευχωμένα γράφοντες 
ὁμοίως ἐχάλεσαν (i. e. xópB.)  H. Steph. s. v. σανίς et χύρβεις. 
Lex. rhet. Bekk. Anecd. p. 308 s. v. σανίς. Dem. κατὰ ᾿Δριστογ. α΄ 
p. 791. Photius: σανίς, xal ἐν ἧ τοὺς χαχούργους ἔὄδουν xal ἐν 
Xj τὰς. δίχας ἐνεχάραττον᾽ τὸ μὲν ἐν Θεσμοφοριαζούσαις, τὸ δὲ ἐν 
Σφηξὶ δεδήλωται. atque idem: σανίδα, τὸ λεύχωμα ὅπου αἱ bt 
xat λέγονται, et iterum: σανίδα, τὸ δεσμωτιχὸν ξύλον. Hesychius: 
σανίς, ϑύρα, (ut paullo supr& σανίδες, ϑύραιλ, λεύχωμα, ἐν ᾧ αἱ 
γραφαὶ ᾿Αϑήνησιν ἐγράφοντο πρὸς τοὺς καχούργους. τίϑεται δὲ xal 
ἐπὶ τοῦ σταυροῦ (h. e. de assere, qualis est apud Aristoph. Thesm. 
l 1). Si quidem αἱ σανίδες tabula&e sunt, in quibus reorüm no- 
mina et causarum ordo erant perscripta, Philocleo 1. 1. etiam per 
has tabulas ruere voluisse cogitandus est. Vnde sequeretur, ta- 
bulas istas prexime introitum stetisse, columnis sive longuriis 
(περίμηκες ξύλον) alligatas, ut quivis, quid ageretur, praetereundo 
legere posset. | 

Longe diversae ab his tabulis, quas tribunalium fuisse ap- 
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paret, eae tabulae videntur fuisse, quarum Bdelycleo mentiühem 
facit v. 848: v 
φέρε vov, ἐνέγκω τ τὰς σανίδας xal τὰς γραφᾶς; 
modo scholiastam sequamur, qui haec habet: σανίδας φησὶν δέ, 
ἐν αἷς ἔγραφον τὴν μαχρὰν 7| τὴν βραχεῖαν τῆς δίχης" γραφὰς δὲ 
νῦν ἀντὶ τοῦ tb γραφεῖον (l. τοῦ γραφείου) ἐν ᾧ ἔγραφον. Sed 
fallitur, opinor, scholiasta: proxime ante cancelli qualescunque 
a sene apportantur: filius ut omnibus rebus perfectum reddat 
iribunal, tabulas accusatorias allaturus est. Hae sunt istae σα- 
νίδες, quibus accusationes inscriptae sunt. Videtur autem scho- 
liasta verbo “ἀλοχίζειν. quod proxime sequitur, permotus suam 
explicationem, non poetae, dedisse. Quidni Comicus, si istud 
voluisset, φέρε vuv, φέρω (χομίσω) τὸ πινάχιον τιμητιχόν vel si- 
mile quid dixisset? Itaque quum altero loco de cancellis videa- 
tur agi, deque ligneis tabulis altero, Thesmophoriazusarum 
versus tres fortasse eundem asserem significant, cui, quum iudi- 
cium habetur, tabulae istae-alligantur, iudicio finito malefici 
alligantur. Verum hoc in medio relicto ad reliqua pergam. Iam 
enim sumus intra tribunalis cancellos, ianuam &aperuerat the- 
smotheta eiusque lictores; tabulas perlegimus. lam festinant iu- 
dices .àrl τὸ πρῶτον ξύλον accurrere. 
Xl. Ad versum Vesparum 90: 
xal στένει, 
ἣν μὴ ᾿πὶ τοῦ πρῴτου χαϑίζηται ξύλου, 
scholiasta tantum haec: ξύλον ὃ ἡμεῖς βάϑρον, καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσιν 
(v. 25). Ad Acharnensium autem versum 25: 
εἶτα δ᾽ ὠστιοῦνται πῶς δοχεῖς 
. . ἐλθόντες ἀλλήλοισι περὶ πρώτου ξύλου: 
et paullo infra v. 42: 
εἰς τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίζεται, 
scholiasta haec: περὶ τῆς προεδρίας, ὡς ξυλίνων οὐσῶν τῶν χαϑε- 
δρῶν — cui alter addit: ὅτι δὲ ἐκ λίθων, πανταχόϑεν δῆλον, 
ὅταν λέγῃ (Eq. 754. 188), ἐπὶ τῆς πέτρας χάθηνται. Altero qui- 
dem loco de tribunalibus, altero de comitiis agitur et scholiasta- 
rum alter utroque loco lignea subsellia fuisse opinatur, alter 


DE IVDICIBVS ATHENIENSIVM REBVSQVE IVDICIALIBVS 195 


negat. ldem apud lexicographos reperies: namque Hesychius 
haec praebet s. v. ξύλον: πρῶτον βάϑρον τὸ ἐν τῇ mposbpe(q xal 
τῇ ἐχχλησίᾳ xal τῷ διχαστηρίῳ. Photium vero, quum praeberet: 
ξύλον πρῶτον, τὸ βάραϑρον, intactum reliquerunt R. Porsonus et 
G. Hermannus, correxit Hesychii editor auxilio Pollucis IV, 121 
et VIIL, 188: ξύλον πρῶτον, τὸ βάϑρον. Aoc Pollux quidem, de 
theatri partibus agens: πρῶτον δὲ ξύλον ἢ προεδρία, μάλιστα δὲ 
 διχαστῶν, ἐφ᾽ ὧν καὶ τὸν πρῶτον χαϑίζοντα πρωτόβαϑρον (Hesych. 
πρωτόβαϑρον, τῆς προεδρίας ἀξιωθέντα) Φερεχράτης (vel 'Em- 
χράτης, vide Mein. Com. II, 356. III, 373) εἴρηχεν 6 κωμῳδοδι- 
δάσχαλος: et de comitio exponens: ἐχάλουν δὲ τὴν προεδρίαν xal 
πρῶτον ξύλον, xal ἐν τῷ διχαστηρίῳ τὴν πρώτην χαϑέδραν. Simul 
docemur has sedes storeis sive tegetibus contectas. fuisse: .τὰ δ᾽ 
ὑποστορνύμενα τοῖς Ütxaotai; ἐπὶ τῶν ἑδρῶν ψιάϑια ὠνομάζετο. 
Quidni ψίαϑος ἢ quod verbum saepius apud Comicum in usu est, 
ψιάϑια in superstitibus quidem fabulis nusquam. 

.J lam primum subselliorum ordinem, sive lapide facta sunt, 
sive storeis contecta sive nuda fuerunt, in theatro pariter atque 
in comitio et dicasterio apparet et potuisse appellari et appella- 
tum esse τὸ πρῶτον ξύλον. Pnycis enim, quam Acharnensium 
versus l. dicit, subsellia lapidea fuisse ex Equitibus Comici, vel 
scholiasta Ach. 25 duce, cognoscas. Ibi igitur Pnyx vocatur ἢ 
πέτρα v. 754. 788: quod de subselliis intelligendum est, quum 
populus comitia habiturus sit. Neque tamen, quum Pnycem in 
rupe sitam esse notum sit (nam schol. Eq. 753: πέτρας δέ, τῆς 
πνυχός, ὀρεινὴ γὰρ ἦν, ὡς ἔοικεν, etiam peius videtur eruditus 
esse, quam nostrates), isti Comici versus mihi argumento forent, 


Salaminia attritum servaret ac tueretur. — De theatri sedibus 
res perspicua est; ἴχρια ista dudum abolita ne norant quidem 
Comiei aequales. At de dicasteriis ambigo; quae si, ut equidem 
arbitror, aut omnia aut maximam partem loci fuerint aperti 
cancellis circumsepti, tamen forma eadem semper manserit, ut 
iisdem. subselliis iudices uterentur. Vbi igitur natura loci id 
concessit, ut in rupe Pnycis, Areopagi, theatri sive potius Acro- 


196 PROLEGOM. CAPVT IV 


polis, ex lapide excisa sunt subsellia. Iam vero tribunalia in 
planitie aut in valle intra Pnycem, Areopagum, Acropolim aut 
sub radicibus Areopagi et Acropolis septem triones versus erant 
sita. Vnde coniiciam τὸ πρῶτον ξύλον sensu proprio dictum 
esse, eoque subsellia lignea significari. Neque tamen contra 
audeam multa dicere, modo quis subsellia lapidea fuisse, certis 
argumentis probare possit. 

XII. Sequitur, ut τὸ βῇ μα. clarus ille oratorum et in 
comitiis et, in iudiciis locus, qualis fuerit, paucis adumbretur et 
exponatur. In Ecclesiazus. 678 Blepyro roganti: 

tb δὲ βῆμα τί σοι χρήσιμον ἔσται ; 
Praxagora respondet: 
τοὺς xpatjpac καταθήσω, 
| καὶ τὰς ὑδρίας. 

Quod de tribunali fori iudicialis dictum esse apparet, quum 
proxime antecedat versus supra laudatus: tà. δικαστήρια xal τὰς 
ototàc ἀνδρῶνας πάντα ποιήσω. ldque scholiasta probat, quum 
dicit: τὸ βῆμα] ὃ λίϑος ἐν τῷ διχαστηρίῳ: Similiter Zonaras s. 
V. λίθος τοῦ διχαστηρίου, x«l ἢ διχαστιχὴ τράπεζα: οὐ Suidas s. 
v.; sed quod addit: οὐ μαχρὰν δὲ τῶν πυλῶν τὸ διχαστιχὸν βῆμα 
προσέταξε δοῦϑῆναι (Kusterus τεϑῆναι coniecit, quod praestat), id 
quo referam nescio. An de situ tribunalis cuiusdam prope Pro- 
pylaea loquitur? Eundem lapidem Blepsidemus in Pluto 382 
dicit, quum Chremylum aliquid furto abstulisse suspicetur: 

δρῶ τιν᾽ ἐπὶ τοῦ βήματος καϑεδούμενον 

ἱκετηρίαν ἔχοντα μετὰ τῶν παιδίων 

xal τῆς γυναιχός —. 
Etymol. M. s. v. βῆμα σημαίνει τὸ λόγιον, quod mutandum in 
τὸ λογεῖον. Etym. Gud. βῆμα: βάδισμα ἣ τόπος ὀφψηλὸς δικαστοῦ, 
ubi scribas διχαστηρίου. ^ Hesych. s. v. βῆμα πλείονα μὲν σημαί- 
vet. χοινότερον δὲ οὕτω xal τὸ λογεῖον, ὥσπερ ἐν ἐχχλησίᾳ xal 
δικαστηρίῳ. ἦν δὲ xol ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ. i. e. τὸ βῆμα Areopagi, 
comitii, fori iudicialis est, translate etiam theatri. 

Τὸ βῆμα audit xav' ἐξοχὴν ὃ, λίθος, altero loco alterum 
significans: Pac. v. 682 Pax dee quaerit, Mercurio interprete: 
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ὅστις χρατεῖ vüy τοῦ λίθου τοῦ ᾽ν τῇ πυχνί; 
ad quae scholiasta: ἀντὶ τοῦ βήματος, ὅστις νῦν διέπει τὰ τῆς πο- 
λιτείας xal (xdxet?) διαπρέπει; πύχνα δέ φησι τὸ ἐν τῇ ᾿Αττιχῇ 
διχαστήριον: utrumque miscens, ut supra monere licuit. — Tum 
Acharn. 688 senes queruntur, quod male habiti sint ab ingrata 
patria: 
τονθορύζοντες δὲ γήρα τῷ λίθῳ προσέσταμεν, 
οὐχ ὁρῶντες οὐδέν, εἰ μὴ τῆς δίχης τὴν ἠλύγην. 
Schol, unde Suidas sua hausit, λίθῳ δὲ τῷ βήματι, cui Venetus 
addit, τῷ ἐν τῇ πνυχὶ διχαστηρίῳ, cum suo quodam iure, quippe 
qui senserit, permultis in rebus comitia iudiciaque et comparari 
inter se potuisse et omnino eadem fuisse. Verum enim vero 
eundem fortasse lapidem, neque tamen eum, quatenus τὸ βῆμα 
sit, hoc loco Comicum in mente habuisse, verbum, quod appo- 
situm est, προσέσταμεν, ostendere videtur. Idem igitur fuerit 
atque ille, quem Philocleo fieri se cupit Vesp. 332: 
ἡ δῆτα λίθον με ποίησον, ἐφ᾽ οὖ 
τὰς χοιρίνας ἀριϑμοῦσιν. 

Quem proxime oratorum lapidem fuisse per se patet, quum res 
ad iudicia peragenda necessariae per totum tribunal sine ordine 
dispositae distributaeque esse non possent. Pars igitur illius la- 
pidis τὸ βῆμα potuit esse, pars quoque suffragiorum locus, quum 
in iudiciis tum in comitiis, quorum λίϑον Hesych. τὸ ἐν τῇ 
9e(q ἐχχλησίᾳ βῆμα explicat; sed quum causa absoluta suffragia 
iudices ferrent, τὸ βῆμα optime inserviebat numerandis calculis. 
In eodem suggesto lapideo et reum et accusatorem consedisse, testis 
est Dem. χατὰ ᾿Ολυμπιοδ. p. 1176: ᾿Ολυμπιόδωρος ἠγωνίζετο πρῶ- 
τὸς — χαἀγὼ σιωπῇ ἐχαϑήμην ἐπὶ τοῦ ἑτέρου βήματος, i. e. in 
altera parte lapidis. Inserviebat quoque, ut hoc una absolvam, 
iuriiurando ἃ iudicibus et concionantibus dando. Hoc enim di- 
serte Hesychius s. v. λιϑομόται: δημήγοροι ἐπὶ τοῦ λίϑου ὀμνύν- 
τες, ὃ-δὲ λίθος τὸ ἐν τῇ ϑείᾳ ἐχχλησία βῆμα: minus diserte Harpo- 
cratio s. v. A(0oc: Δημοσθένης ἐν τῷ χατὰ Κόνωνος ,τῶν τε παρόν- 
των χαϑ᾽ ἕνα ἡμῖν οὑτωσὶ καὶ πρὸς τὸν λίϑον ἄγοντες xal ἐξορ- 
χοῦντες“. ἐοίχασι δ’ ᾿Αϑηναῖοι πρός τινι λίθῳ τοὺς ὄὅρχους ποιεῖ- 
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σϑαι, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ xal. Φιλόχορος ἐν 
τῷ γ΄ ὑποσημαίνουσιν: — atque ex eo Photius et Suidas s. v. 
ubi vide Kusteri annot. Reliqua etiam dicasteriorum supellex, 
τὸ χληρωτήριον, 7, χλεψύδρα, alia de quibus mox dicemus, ibidem 
fuerit oportet. Mam qualis fuerit iste lapis, cuius nunc potentiam 
nunc nitorem eloquentiae hodieque admiramur et veneramur? 
De situ quidem Comicus ipse monet Eccles. 84: ibi Praxagora 
mulieribus convocatis nuntiat: | 

fxxXkqoía δ᾽, εἰς ἣν παρεσχευάσμεϑα 

ἡμᾶς βαδίζειν, ἐξ ἕω γενήσεται. 
Cui mulier: 
| νὴ τὸν AC, ὥστε δεῖ σε xataAafeiy ἕδρας 

ὑπὸ τῷ λίϑῳ τῶν πρυτάνεων χατάντιχρυ. | 

Ex quo apparet, τὸ βῆμα comitii, proscenii vel τοῦ λογείου in- 
Star, audientes prae se habuisse omnes; idque probatur Pnycis 
descriptione apud Leake Topogr. Athen. p. 378 sqq. 

Porro hinc prytanes in lapide consedisse colligas, ut circum- 
spicerent populum χαϑήμενον; priores autem sedes, τὸ πρῶτον 
ξύλον, proxime lapidem fuerunt, ὑπὸ τῷ λίθῳ, in ipsis lapidis 
radicibus, sub ipsis prytanum oculis. Quum autem et in Pnyce 
.et in tribunali frequentissimi sint et potentissimi oratores, pro- 
 verbio ludit Comicus Thesmophor. 528: 

| ónb λίϑῳ γὰρ 

παντί που χρή; 

μὴ δάχῃ ῥήτωρ, ἀϑρεῖν. 
De quo cf. Suid. s. v. ἀλλ᾽ ἅπαν οἱ ὑπὸ παντί. Ath. XV, 695 d. 
Schol. Nic. Ther. 18 p. 6 Keil. Fritzsch. Thesm. v. 1. 

ΧΠΙ. In lapide igitur certis suis locis etiam τὸ χληρω- 
πήριον et ot χαδίσχοι fuerunt (de alio τῶν xaü(oxev genere 
v. Lobeck. Agl. p. 53). Quamquam «à χληρωτήρια in Ecclesiazus. 
681 ab urnis iudiciarlis, τοῖς χαδίσχοις Vesparum 321, diversa 
fuisse videntur. Ibi enim de utroque concionum genere quum 
agatur, Blepyrus quaerit: τὰ δὲ χληρωτήρια ποῖ τρέψεις; quod 
ad utrumque possit pertinere. Sed respondet Praxagora: εἰς τὴν 
ἀγορὰν χαταϑήσω κἄτα στήσασα παρ᾽ ᾿Αρμοδίῳ χληρώσω πάντας: 
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sequuntur aliquot nomina decuriarum ficta, in quas sortiti abeant 
coenatum. Non igitur dubito, quin Comicus nobis ostendat pri- 
mum, dicasteria ad forum sita esse, deinde τὰ χληρωτήρια in uno 
dicasterio asservata esse, inque hoc dicasterio sortitionem iudi- 
cum factam esse vel fieri consuesse.  Consentaneum est, opinor, 
sortitionis negotium eodem constanter loco perfectum esse; verum 
Atheniensibus, quibus omnia olerent tyrannidem, placere potuerit 
variis uti atque omnibus deinceps dicasteriis. Quod si veri haud 
absimile est, τὰ χληρωτήρια etiam atque oí χαδίσχοι eadem vas- 
cula fuerunt. Sed non ita magni momenti est,. de his rebus 
disceptare;: quare pergam. Scholiasta atque ex eo Suidas verbo 
tantum. verbum reddiderunt: τὰ χληρωτήρια — τὰς χληρωτὰς 
ἀρχάς, neque vascula, ut apparet, intelligunt, sed magistratus 
sortiendos; at quomodo ἣ χλήρωσις facta sit, tradidit nemo, nisi 
Comicus noster, qui tamen plura suspicari iubet quam demon- 
strat. De. qua priusquam sententiam meam exponam, de urnis 
iudiciariis (καδίσχοις) Comicum loqui iubebo. Vesp. 320 Phi- 
locleo: 

βούλομαί γε πάλαι μεϑ᾽ ὑμῶν ἐλθὼν ἐπὶ τοὺς καδίσχους χαχόν 

τι ποιῆσαι. 
et Vesp. 858 Bdelycleo: 
ὡς ἄχϑομαι, : 
δτιὴ ᾿πελαϑόμην τοὺς χαδίσχους ἐχφέρειν. 

Ad priorem versum scholiasta: τοὺς ἐν τῷ διχαστηρίῳ χάδους, 
ἐν οἷς τὰς ψήφους χαϑίεσαν, ὑποχοριστικῶς λέγει. ΟἿΓ tandem? 
an scholiasta cogitavit, ut saepius Comicus cogitare lubet, ad 
χαδίσχους et xaxàóy mente et cogitatione subaudiendum xaxxav? 
Pergit: ὀνομάζει δὲ ἀπὸ μέρους τὸ διχαστήριον. ὡς xal πρότερον 
χλεψύδραν αὐτὸ εἴρηχεν, ἀπὸ τοῦ χειμένου ἐν αὐτῷ ἀγγείου, πρὸς 
ὃ o ῥήτορες. ÉAs[ov. Paullo aliter idem: τοὺς κάδους, ὅπου αἱ 
ψῆφοι, χαδίσχους εἶπεν δποχοριστιχῶς τὰς χάλπεις, ἔνϑα τὰς ψή- 
φοῦς χαϑίεσαν δικάζοντες. ix τούτου δὲ δηλοῖ τὴν ἐπὶ τὸ δικα- 
στήριον ἄφιξιν.  Harpocratio s. v.: ᾿Ισαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ ᾿Αγνίου 
χλήρου (δ. 21) ἀγγεῖόν τι, εἰς ὃ ἐψηφοφόρουν οἵ δικασταί, οὕτως 


ἔλεγον. Φρύνιχος Μούσαις 
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ἰδού, δέχου τὴν ψῆφον’ ὃ χαδίσχος δέ σοι 
ὃ μὲν ἀπολύων οὗτος, 6 δ᾽ ἀπολλὸς 68. 
(Mein. Com. II, 593 hos versus fortasse ad musicum Sophoclis 
et Euripidis certamen spectare dicit.) Eadem fere Photius, qui 
praeterea glossam de eadem re praebet, et Suidas, nisi quod 
uterque ἔλεγον pro éxaAeito. Priora verba usque ad oí διχασταί 
Zonaras s. v. Thom. Mag. s. v. χάδος: χαδδίσχος δὲ ἀγγεῖόν τι; 
ἐν ᾧ τὰς ψήφους ἔβαλλον (de scriptura χάδδος et χαδδίσχος v. 
Ritschl. ad ἢ. 1). Hesychius eadem' s. v., ubi vide not&m Alberti, 
nisi quod ἔφερον pro ἔβαλλον habet. Pollux denique VIII, 17, 
quo loco τὰ διχαστικὰ σχεύη enumerat: χαδίσχος μὲν οὖν ἐστι τὸ 
ἀγγεῖον, ᾧ τὰς ψήφους ἐγχαϑίεσαν. —  Debebant utique περὶ χα- 
δίσχων explicare; plures enim urnas, videlicet duas fuisse, et 
versus Vesp. 321 et 8583 sqq. et Phrynichus apud lexicographos 
et maxime Lysias χατὰ ' Ayop. p. 467 ostendit et diserte schol. Vesp. 
v. 981 docet: δύο yàp ἀμφορεῖς εἰσιν, ὧν ὃ μὲν χύριος λεγόμενος 
χαλχοῦς, εἰς ὃν τὴν χυρίαν ψῆφον χαϑίεσαν ot δικασταὶ ἢ χαταδιχάζον- 
τες 7| ἀπολύοντες, ὁ δὲ ἕτερος ξύλινος, εἰς ὃν τὰς ἀχύρους χαϑίεσαν. 
δπότε δὲ πάντες διεψηφίσαντο, εἰς τὸν χαλχοῦν χάδον διηριϑμοῦντο αἱ 
ψῆφοι. καὶ χατεδίκαζον “μὲν αἱ τετρυπημέναι, ἀπέλυον δὲ af mj 
ρεις. δεῖται οὖν αὐτοῦ, ἵνα τὴν τετρυπημένην εἰς τὸν ὕστερον τὸν 
ἄχυρον καταϑῇ xal ἀπολύσῃ τὸν ἀπολογούμενον. φαίνονται δὲ συνή- 
ϑως χαλοῦντες τὸν χύριον ἀμφορέα πρότερον, τὸν δ᾽ ἕτερον ἄχυρον 
ὕστερον. ἄλλως. εἰς τὸν ὕστερον δὲ ᾿χαδίσχον τὴν ἀποδοχιμάζουσαν 
ἐνέβαλον ψῆφον. Integram exscripsi annotationem, licet eius poste- 
riori parte utar, ubi de calculis et de suffragiorum modo ac ratione 
disputabitur. Hic quidem sufficit comperisse, duas fuisse urnas, al- 
teram aeneam, alteram ligneam, aeneam quidem xopíay vocatam, 
ligneam ἄχυρον, aeneam quoque προτέραν, ligneam ὁστέραν. Eadem 
testatur schol. Equit. 1150. In Phrynichi versibus 6 ἀπολύων num 
ὃ xóptoc, contra 6 ἀπολλὺς fuerit 6 ἄχυρος, dubito. Schoemannus 
Op. acad. I, 264 istam suffragii ferendi formam aliam fuisse 
dicit, quum unus tantum calculus commemoretur. Equidem 
Phrynichi versus Áristophaneis simillimos duco, modumque suf- 
fragili ferendi simillimum. De quo infra. Relinquitur. ut de loco 


. DE IVDICIBVS ATHENIENSIVM REBVSQVE IVDICIALIBVS | 131 


urnarum dicam. Duobus autem locis urnae positae esse possunt; 
aut diversis aut eodem; si diversis, ὃ χύριος iuxta tribunal ste- 
terit, ἐπὶ τοῦ βήματος, 6 dxopoc aut ad introitum dicasterii aut 
pone tribunal, ut iudices calculo, quem voluissent, in priorem 
urnam iniecto, τὸ βῇΐμα circumeuntes, in posteriorem urnam cal- 
culum, quem ἄχυρον esse vellent, iniicerent. Equidem utram- 
que urnam proximum rostra vel in ipso lapide diversis locis ste- 
lisse putarim, τὸν xóptov propius iudices, fortasse inter hos atqu 
reliquas iudicii personas, oratores, testes, reos quique huc perü- 
neant, τὸν ἄχυρον autem aliquo spatio intermisso vel pone rostra, 
eo fortasse consilio, ne quis posset binos calculos vel decipiendi 
vel iocandi caussa immittere, ut causa peracta iudices, e dica- 
sterio exeuntes, τὴν ἄχυρον ψῆφον in alteram hanc urnam im- 
mitterent. Ceterum in plerisque cum L. Rossio Iahrb. f. Phil. 
Suppl. I p. 350 sqq. me consentire nunc demum, ubi caput hoc 
iterum prelo subiicitur, video. 

XIV. Immittebant autem iudices calculos per x» μόν, Vesp. 
99 memoratum ibique potissimum adhibitum, ut sonorum lusu 
bellus ille Demus, multorum desiderium et deliciae, et sensus 
similitudine perstringeretur. Et schol ad ἢ. l: χημὸς χαλεῖται 
τὸ τοῖς χαδίσχοις ἐπιτιϑέμενον, BU οὗ τὰς ψήφους χαϑίεσαν, ἵνα μὴ 
. ὀλισϑάνωσιν. ἔστι δὲ πλέγμα τι δικτυῶδες xal ἠϑμῶδες (1. e. non 
multis foraminibus perforatum, sed perforatum tantum) ἄνωϑεν 
"mÀató, χάτωϑεν στενόν. Rav. tantum: χημός ἐστι πλέγμα τι, δι᾽ 
οὗ τὴν διχαστικὴν ψῆφον χαϑίεσαν. Quem, qualis fuerit, facile 
quivis intelliget, qui nostratium vascula conspexerit, quibus ad 
nummos colligendos vel in ecclesia vel alibi utimur.  Plurali 
numero utitur Comicus v. 754: χἀπισταίην ἐπὶ τοῖς χημοῖς ψηφι- 
ζομένων ὃ τελευταῖος, ibique pro τοῖς καδίσχοις utitur, iterum 
significans duas fuisse urnas; item v. 1339: βάλλβ χημούς, ubi 
schol. bene: βάλλε ἐς xópaxag τὰ δικαστικὰ σχεύη. Sed quum 
senex puellam secum trahat, iterum ludit poeta πρὸς τὸ χαχέμφα- 
τον. Multa, sed novi non multum affert scholiasta Equit. v. 1150. 
Ibi Demus facetissime cogere se dicit fures publicos, ut id quod 
furati essent evomerent, camum iis in guttur immittentem. Ibi 
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igitur xquóc, camus sive phimus, propter caleulos dictus, quod 
collo furum, qui. omnia devorant, simillimus est, quippe qui 
omnes excipiat calculos tam iustos quam iniustos. Scholiasta 
autem: Κρατῖνος δὲ αὐτὸν à» Νόμοις (Mein. Com. II, 92, qui II, 
211 post Dobraeum scripsit ἣἧϑμός) σχοίνινον ἠϑμὸν καλεῖ. 
τοιοῦτο γὰρ ἐγένετο xal ἦν παρόμοιος χώνῃ, ὡς xal Σοφοχλῆς 
ἸΙνάχῳ (v. Nauck trag. fr. p. 151. Ath. XI, 480 b.). Σχοίνινον ἠϑμὸν 
explicat Hesychius: 8v οὗ τὰς ψήφους ot διχασταὶ εἰς τὰς ὑδρίας 
χαϑιᾶσιν; quem cfr. s. v. χημός cum notis Alberti, qui, quum 
bis vocem ó8p(ac usurpaverit, magnum fuisse vasculum τὸν xa- 
δίσχον significat: cfr. Vesp. 921. Av. 602. Eccles. 678. 788. 
Lys. 321. Steph. s. v. ἦθμός. Inde fieri potuit, ut ἠϑμός etiam 
pro χημός usurparetur. De cuius tamen forma nondum mihi 
constat, neque possum quae modo supra dixi reiicere, quum 
Aristoteles apud eundem scholiastám testis mihi adsit: ἔχει δὲ 
xal ὃ χαλχοῦς, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης, διερρινημένον ἐπίϑημα εἰς 
τὸ αὐτὴν μόνην τὴν ψῆφον χαϑίεσθαι, quibus significat, urnam 
aeneam operculo usam esse ita perforato, ut uni semper calculo 
pateret, neque posset plures simul excipere in urnam immitten- 
dos. Cfr. Photium et Suidam s. v. χημός: πλέγμα χωνοειδές, 
i e. operculum vimineum instar coni. Fortasse, si opinionem 
nullis testimoniis diserte defensam proponere licet, urnarum al- 
tera, 1, xupía opinor, ita constituta erat, ut singulos tantum 
exciperet calculos, praeco autem sive thesmotheta prope adstans 
videret, ne quis bis suffragium ferret: altera contra ἢ dxupoc, 
quae calculos excipiebat reliquos, camo, sive operculo pluries per- 
forato, infundibuli ad formam, erat instructa. Nam, quum in 
qualibet eausa fleri posset, ut hic ille suffragio se abstineret fe- 
rendo, duos calculos in alteram hanc urnam inmittere et iussus 
et ut puto coactus erat. 

XV. Quum de urnis agatur, de echíno statim subiiciam 
quae comperi Apud Comicum Vesp. 1436 ollam significat, 
Pac. 1086. 1114 animal spinis horrens; sed schol. Vesp.: τὸν 
ἐχῖνον explicat ἄγγος τι χαλχοῦν ἣ xal ix χεράμου, εἰς ὃ xaD- 
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ιἄσιν of διαιτηταὶ τὰ γραμματεῖα τῶν μαρτυριῶν, τινες ἐμαρτύ- 
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pgcav, xal χατασημηνάμενοι μετὰ ταῦτα, εἰ ἐγχληθείη ἣ δίαιτα, 
τοῖς δικασταῖς ἐπεδίδουν. Eadem praeter Lex. rhet. 258, 8 
Suidas, apud quem Hemsterhusius correxit ἐχχληϑείη, i. e. si ab 
arbitro provocetur ad iudicem. Recte, quamquam omnia testi- 
monia echino servata esse Demosthenes, quem statim consulemus, 
docet. Etymol. M. εὗρον δὲ σημαίνειν τὴν λέξιν εἰς τὸ ῥητοριχὸν 
xai ἄλλο, ἤγουν καδίσχους, ἀγγεῖά τινα, τὰ μὲν ἐκ χαλχοῦ, τὰ δὲ ἐχ 
χεράμου, el; ἃ αὖ τε μαρτυρίαι xal αἵ προχλήσεις ἔγγραφοι ἐνε- 
βάλλοντο ὑπὸ τῶν διχαζομένων (num igitur διαιτητῶν scribamus?) 
xal χατεσημαίνοντο, ἵνα μηδεὶς χαχουργήσῃ τὰ ἐμβαλλόμενα. Vid. 
praeter Zonaram, Erotianum, Harpocrationem s. v. ἐχῖνος in- 
primis Photium, huius rei testem locupletissimum. Demosthenes 
saepius hunc ἐχῖνον, capsam forensem ex Budaei versione, com- 
memorat, ui χατὰ Στεφάνου α΄ p. 1119: τὴν γὰρ μαρτυρίαν, ἣν 
ᾧμην εἶναι xal UU ἧς ἦν ὁ πλεῖστος ἔλεγχός μοι, ταύτην οὐχ 
εὗρον ἐνοῦσαν ἐν τῷ Ey(wp. Eumque ἃ diaeteta asservatum esse, 
idem eodem loco testatur: τότε μὲν --- ὑπελάμβανον τὴν ἀρχὴν 
ἠδικηκέναι χαὶ τὸν ἐχῖνον χεχινηχέναι. νῦν δὲ ἀφ᾽ ὧν ὕστερον 
πέπυσμαι, πρὸς αὐτῷ τῷ διαιτητῇ Στέφανον τουτονὶ αὐτὴν ὑφῃρη- 
μένον εὑρίσκω. Diaetetae illi nomen est Tisiae; alius nominatur 
χατὰ "OXopmiob. p. 1180, Androclides, παρ᾽ ᾧ κεῖνται αἱ συνϑῆ- 
xat ὡς ᾿Ανὸρ. — καὶ χοινῇ ἐχγραψαμένους ἡμᾶς τὰς συνθήχας 
πάλιν σημήνασθϑαι, τὰ δ᾽ ἀντίγραφα ἐμβαλέσϑαι εἰς τὸν ἐχῖνον, 
ὅπως μηδεμία ἄν ὑποψία T. Etiam iuris iurandi documentum 
in echino deponebatur. Dem. πρὸς Τιμόϑεον p. 1208: ἐμβαλο- 
μένου γάρ μου ὄρχον εἰς τὸν ἐχῖνον, ἠξίου οὗτος xal αὐτὸς ὁμόσας 
ἀπηλλάχϑαι: πρὸς Βοιωτὸν p. 999 memorantur oí σεσημασμένοι 
ἐχῖνοι. Οἵ, Dem. κατὰ Εὐεργ. p. 1148. Fuit igitur, ut cum 
Stephano loquar, ἐχῖνος vasculum nunc aereum, nunc opere 
figulino, in quod testium dicta, acta litis, omniaque a partibus 
prolata coniiciebantur, apudque sequestrem deponebantur, donec 
palam in iudicium proferrentur ad sententiam ferendam. 

Iam, qui hunc echinum custodiebat, διαιτητὴς vocatur, qui 
num idem fuerit atque-arbiter vel publicus vel privatus (v. praeter 
Harpocrat. s..v. nostros antiquitatum scriptores) dubitare licet. 
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Quos quum Harpocratio ceterique munere tabellariorum functos 
esse silentio praetermiserint, hos echinorum custodes diaetetarum 
quidem nomen neque tamen aliud quid cum arbitris commune 
habuisse dixerim. "Vtut haec se habent, echinos in iudiciis 
praesto fuisse inque tribunali collocata, per se consentaneum est. 

XVI. Satis de urnis; de clepsydra res minus perspicua 
est. Cuius Comicus pluribus locis meminit ut rei perquam 
necessariae, ut Vesp. 856: 

πάντα δὴ πάρεστι νῷν 
ὅσων δεόμεϑα, πλήν γε δὴ τῆς χλεψύδρας, 
ei v. 93: 
ὃ νοῦς πέτεται τὴν νύχτα περὶ τὴν χλεψύδραν, 

οὐ Acharn. 694: 
ταῦτα πῶς εἰκότα, γέροντ᾽ ἀπολέσαι πολιὸν ἄνδρα περὲ κλεψύδραν ; 
Cfr. Eubuli versus ap. Mein. Com. IIL, 241. Ad Vesp. 93 scho- 
lista: περὶ τὴν χλεψύδραν ἀντὶ τοῦ περὶ τὸ διχαστήριον. χλεψύδρα 
γὰρ ἀγγεῖον τετρημένον, ἐν ᾧ ὕδωρ ἔβαλλον xal εἴων ῥεῖν ἄχρι 
τινὸς ὀπῆς xal οὕτως ἔπαυον τὸν ῥήτορα. τοῦτο δὲ ἐποίουν διὰ 
τὸ φλυαρεῖν τὸν λέγοντα καὶ ἐμποδίζειν ἄλλοις ϑέλουσι λέγειν, ἵνα 
τὰ σπουδαῖα λέξας ἐξέλϑῃ. Puto scribendum esse διὰ τὸ μὴ φλ. 
^. À. μηδὲ ἐμπ.: tum Venetus habet λέγων, quod melius est quam 
λέξας, nisi malis λέξων scribere. Neque tamen sic scholium sa- 
num est. Ad clepsydram loquebantur oratores, ne hariolarentur 
aut nugarentur neve ceteris iustum loquendi tempus deminuere- 
tur. Non tamen ad clepsydram loqui iussi erant, quod hariolari 
et nugari consuerant. Quare melius foret, si scholiasta explica- 
ret fere ita: ἵν᾽ 6 τὰ σπουδαῖα, i. e. ἀναγχαῖα, λέξων παρέλθῃ. 
Üratores sexcenties vocantur o παριόντες. Sufficit monere, tum 
etiam concinnius scribi potuisse ἕνεχα τοῦ μὴ φλυαρεῖν pro διὰ 
τὸ μὴ φλ. — In priori autem scholii parte displicet ἄχρι τινὸς 
ὁπῆς, quod vix intelligo. Cogito enim clepsydram urnam sive 
vasculum fuisse in infima parte perexiguo foramine perforatum, 
per quod aqua infusa emanaret; aquam autem aut libere in ter- 
ram stillasse, quod minus conveniens apparet esse, aut ab altero 
vasculo inferiore exceptam, quum tota emanasset, in superius 


DE IVDICIBVS ATHENIENSIVM REBVSQVE IVDICIALIBVS 135 


vasculum, τὴν xAeQóbpav, denuo infusam esse. Quod si recte 
coniecero, necesse erit διὰ τῆς ὀπῆς reponere. Lexicographi pauca 
suppeditant: Etym. enim Magn. et Gud. s. v. χλεψύδρα tantum: 
ὄργανον ἀστρονομιχόν, ἐν ᾧ μετροῦνται αἱ ὧραι: item Hesychius, 
Photius, Suidas, Zonaras, qui quidem praebent: ὄργ. ἀστρολογι- 
κόν. — Scholiasta autem ad Ach. 694 haeo: ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ δι- 
χαστηρίῳ, 7, γὰρ χλεψύδρα ἀγγεῖόν ἐστιν ἔχον μιχροτάτην ὀπὴν 
περὶ τὸν πυϑμένα, ὅπερ ἐν τῷ διχαστηρίῳ μεστὸν ὕδατος ἐτίθετο, 
πρὸς ὃ ἔλεγον of ῥήτορες, quibus mea, quam supra proposui, de- 
scriptio satis defendi posse videtur. Probe enim tenendum est, 
scholiastam atque ex eo Suidam de uno foramine loqui. -Supe- 
rius autem scholium ad Vesp. 93, si verba ἄχρι τινὸς ὀπῆς pro- 
babimus, necesse erit ita intelligi, ut vasculum pluribus forami- 
nibus directo ordine factis usum sit, quae quidem, quum aqua 
immissa est, omnia simul aquam emittere existimanda sunt atque 
ita, ut summum foramen, quod rei natura fert, primum desierit 
emittere, reliqua deinceps subsequuta sint. Itaque orator potue- 
rit ad primum, ad secundum, ad quotumcunque τρύπημα usque 
loqui, quantum cuique temporis concessum fuerit. Potuerint rur- 
sus transversi ordines τρυπημάτων sive ὀπῶν esge, ut ex permul- 
tis his aqua profluxerit: tum illud ἄχρι τινὸς ὀπῆς significaret: 
usque ad certum ordinem sive seriem foraminum. 

De multis autem foraminibus cogitare etiam Aristoteles nos 
iubet, qui in. Problematum sexto decimo libro c. 8 p. 914 cle- 
psydram descripsit, longe diversam. illam a scholiastarum senten- 
tia, uniceque veram a Beckero Charicl. IT, 494 habitam. [0] 
igitur docemur tres clepsydrae partes: primam, quae. vocatur ó 
αὐλός, fistula, per quam influit aqua, alteram, τὴν χωδίαν, alvum 
clepsydrae, capiti papaveris similem (Suidas s. v. χωδία, Hesy- 
chius, Etymol. M. Gud. Harpocr. Photius praebet χωδύα) nomen- 
que inde ducentem: tertiam, quae τὰ τρυπήματα sive ὃ ἠϑμὸς 
colum (Suid. ἡϑμὸς ὃ διυλιστήρ, et Etym.) vocatur. Schol. Apol). 
Rh.I, 1294 p. 382, 11 ex Herodiano ἐν τῷ εἰχοστῷ: τὸ ὃὲ ἣϑμός 
δασύνεται χαίτοι τὸ ἡ ἔχον πρὸ τοῦ ὃ τῇ ἐννοίᾳ τοῦ Toc μέλ- 
᾿λοντὸς δασυνομένου. Οἱ, Boeckh. C. I. I p. 19, Casaub. ad Ath. 
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p. 158 sq. Lobeck. Paralip. p. 427 ann. Memorantur praeterea 
τὸ στόμα, os fistulae, et τὸ πῶμα et πωμάζειν obturare. De re- 
liquis perspicua res est, de foraminibus ambigo, utrum ad infi- 
mam partem alvi fuisse dicam, ut aqua primo transverse pro- 
fluens, circuitu quodam terram peteret, an solium perforatum 
fuisse censeam" simileque fuisse ei, quod nos dicimus ,Durch- 
schlag* (Becker 1, ]. p. 495). Prius tuetur Aristoteles ipse, quum 
dicit: πλαγίας μὲν οὖν βαφείσης τῆς χλεψύδρας, διὰ τῶν ἐναντίων 
τοῖς ἐν τῷ ὕδατι τρυπημάτων ἐπ᾽ εὐθείας μένων (6 ἀὴρ) ὑπὸ τοῦ 
ὅδατος ἐξέρχεται, ὑποχωροῦντος δὲ αὐτοῦ τὸ ὕδωρ εἰσέρχεται : cui 
statim addit: ὀρϑῆς δὲ εἰς τὸ ὕδωρ βαφείσης τῆς χλεψόδρας, οὐ 
δυνάμενος πρὸς ὀρϑὴν ὑποχωρεῖν διὰ τὸ πεφράχϑαι τὰ ἄνω, μένει 
περὶ τὰ πρῶτα τρυπήματα. sta τὰ ἐναντία et τὰ πρῶτα τρυπή- 
ματα non possunt, opinor, intelligi, nisi de ordinibus in parte 
infima factis cogites. Fieri potest, ut singuli ordines singula 
lemporis spatia, e. g. horas significarint; fieri etiam potest, ut 
una alvus toti diei suffecerit. Sed hae sunt, ut rei natura fert, 
merae opiniones, omnique fundamento carentes. Neque enim 
scimus, quomodo signa singularum horarum potuerint fieri, ne- 
que intelligo, qui fieri. potuerit, ut singulae horae recte atque 
aequis semper spatiis dirimerentur, si ex omnibus foraminibus 
simul profluxerit aqua. Itaque Aristotelem crediderim aliud id- 
que magis artificiooum genus clepsydrarum in mente lmbuisse, 
quum vim atque effectum aéris monstraret, quam quo usi fue- 
rint oratores Attici. De magnis clepsydris loquitur Aristocles ap. 
Athen. IV p. 174 c, a Beckero quoque laudatus. 

Alia suppeditant Harpocratio et Suidas s. v. διαμεμετρημένη 
ἡμέρα: μέτρον τί ἐστιν ὕδατος πρὸς μεμετρημένον ἡμέρας διάστημα 
ῥέον. ἐμετρεῖτο δὲ τῷ Ποσειδεῶνι μηνί. ὡς δὴ τούτῳ (Harpocr., 
quod Kusterus iure probat, πρὸς δὴ τοῦτο scil. τὸ ὕδωρ) ἠγωνί- 
ζοντο oi μέγιστοι xal περὶ τῶν μεγίστων ἀγῶνες (Bernh. male: 
. quod tunc iudicia de causis maximi momenti haberentur: potius 
cogitandum est de musicis certaminibus). διενέμετο δὲ τρία μέρη 
τὸ ὕδωρ, τὸ μὲν τῷ διώχοντι, τὸ δὲ τῷ φεύγοντι, τὸ δὲ τρίτον τοῖς 
δικάζουσιν. Itaque τὸ ὅδωρ certum hoc tempus significat. Dem. 
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περὶ t. oteg. p. 274: δειξάτω ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, id. χατὰ ᾿Αφόβ. 
p. 817: οὐχ ἐνδέχεται πρὸς τὸ αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν. cf. πρὸς "Ago. 
p. 847. πρὸς Μαχάρτατ. p. 1052. πρὸς Λεωχάρ. p. 1094. χατὰ 
Zw. p. 1116. Quae proxime sequuntur, unus Harpocratio habet: 
ταῦτα δὲ σαφέστατα αὐτοὶ oí ῥήτορες δεδηλώχασιν, ὥσπερ xal Al- 
σχίνης ἐν τῷ χατὰ Κτησιφῶντος, ᾿Αριστοτέλης δὲ ἐν τῇ ᾿Αϑηναίων 
πολιτείᾳ διδάσχει περὶ τούτων. Hinc uterque: ἐπισχεπτέον δὲ τῷ 
παρ᾽ loai (Harp. Bekkeri: σχεπτέον δὲ τὸ v. 'l. quod praestat) 
(ἐν τῷ χατ᾽ ᾿Ελπαγόρου xal Δημοφάνοις add. Harp. ὃς (πῶς 
Harp. B.) μεμετρημένης τῆς ἡμέρας ὅτε μὲν χωρὶς ὅδατός φησι 
γίνεσθαι τοὺς ἀγῶνας, ὅτε δὲ πρὸς ὕδωρ. Bene Kusterus locum 
explicat, comparato Demosthene περὶ παραπρ. p. 378: ὃς (Aeschi- 
nes) γὰρ ἀγῶνας καινοὺς ὥσπερ δράματα, xal τούτους ἀμαρτύρους, 
πρὸς διαμεμετρημένην τὴν ἡμέραν (i. e. πρὸς τὴν χλεψύδραν) αἱ- 
ρεῖς διώχων, δῆλον ὅτι πανδεινος εἶ τις: οὗ πρὸς Νικόστρ. p. 1252: 
ἡμέραις οὐ πολλαῖς ὕστερον εἰσελθὼν εἰς τὸ διχαστήριον πρὸς ἢμέ- 
pav διαμεμετρημένην --- εἷλον, i. e. spatium temporis accusanti 
mihi concessum sufficiebat. "Verumtamen tres tantum temporis 
partes uni causae concessas fuisse non crediderim. Bis potuisse 
vel ter quoque reum loqui, Apologia Socratis docet; bis quoque 
accusatorem, vel ea, quae statim sequuntur in eadem oratione 
p. 1262: xal ἐν τιμήσει βουλομένων τῶν διχαστῶν ϑανάτου τιμῆῇ- 
σαι ἀὐτῷ, ἐδεήϑην ἐγὼ τῶν διχαστῶν μηδὲν δι᾿ ἐμοῦ τοιοῦτον 
πρᾶξαι xv. Cum scholio autem Ach. 694 concinunt Demosthe- 
nis verba ex oratione χατὰ Στεφάν. priori, item a Kustero lau- 
data, p. 1127: πολλὰ δ᾽ ἔχων εἰπεῖν περὶ ὧν ὕβρισμαι, οὐχ txa- 
γὸν ὃν τὸ ὕδωρ ὁρῶ μοι. Hinc quoque mihi videtur sequi, ut 
clepsydra unam tantum continuerit aquae mensuram, qua effusa 
et orator perorandi finem facere cogeretur et nova infunderetur 
aqua. Neque repugnant Demosthenis xaxà Μειδ. verba p..557: 
el τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἡμῶν ὅδωρ ὑπάρξειε — οὐχ dy ἐπαρχέ- 
σεῖεν : luculenter contra demonstrant verba πρὸς Μαχάρτ. p. 1052: 
ἐξ ἀνάγχης ἦν τῷ ἄρχοντι ἀμφορέα ἑχάστῳ ἐγχέαι τῶν ἀμφισβη- 
τούντων, καὶ τρεῖς χόας τῷ ὑστέρῳ λόγῳ. Huic enim aquae in- 
fundendae officio praeerat, qui 6 ἐφ᾽ ὕδωρ dicebatur. De quo 
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Pollux VIII, 118: ἦν μέντοι xal χρηνοφυλάχων. ἀρχή, δηλούσης τὸ 
ἔργον αὐτῆς τῆς ἐπιχλήσεως. χαὶ λέων δέ τις ἐχαλεῖτο χρηνοφύ- 
Aat, χαλχοῦ πεποιημένος ἐπὶ χρήνης τινός, δι᾿ οὗ τὸ ὕδωρ ἐφέ- 
pero ἐν ταῖς πρὸς ὕδωρ δίχαις (delendum puto ἐν)" ἐπιμελητὴς δέ 
"tc χληρωτὸς ἐγίνετο, ὃς xal ἐχαλεῖτο ἐφ᾽’ ὕδωρ (leg. ὃ ἐφ᾽ ὕδωρ), 
6 παραφυλάττων τὴν ἰσότητα τῆς χλεψύδρας. Suid. s. ἐφ᾽ ὕδωρ: 
ἐν ταῖς πρὸς ὅδωρ δίκαις ἐλάγχανεν ὃ ἐπιμελησόμενος τούτου: et 
8. εἶτ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ χαχός: ἐπὶ τῶν δυσχληρούντων ἢ παροιμία εἴρη- 
ται. ἐν γὰρ τοῖς διχαστηρίοις τὸ φαυλότατον ὄργον ἦν ὕδωρ δια- 
μετρεῖν τοῖς δικαζομένοις. ἐγένετο δὲ τοιοῦτος ὁ ἀπόχληρος, 1. e. 
pauperrimus quisque omnisque hereditatis exsors: et s. ἐφετόν : 
εἶδον ἐγὼ δικαστὴν ἐφετὸν μετροῦντα τοῖς ἀγορεύουσι τὸν χρό- 
γον: ubi: vide Kusteri οἱ Bernhardyi notas. Huic dictum, 
quod est Dem.: χατὰ Στεφ. a' p. 1104: σὺ δ᾽ ἐπίλαβε τὸ 
ὕδωρ, scil. dum testimonia recitantur. Iudicem aquae inspec- 
torem et mensorem fuisse nego: at potuit iudex esse, quum 
civis esset: nisi igitur velis δικαστὴν dictum esse pro πολίτην, 
profecto non intelliges Synesii verba. ᾿Εἰφετὸν autem manifesto 
falsum est; neque tamen in ἐφέτην, ita enim Bernhardyus voluit, 
mutandum, quod verbum fere plurali numero utitur; fortasse 
ἔφετον, 1. e. jussum scil. sortitione, scribendum aut prorsus eiici- 
endum. Videtur autem nomen viri etiam ἔφυδρος fuisse. Pho- 
tius enim, qui praebet: ἐφ᾽ ὕδωρ, ἐπιμελητὴς χλεψυδρῶν ἐν δί- 
χαις: tum glossam, quam Suidas: usurpavit, tertium habet: ἔφυ- 
ópoc, ὕδωρ ἐπάγων. Tandem Hesychius: ἐφ᾽ ὕδωρ (Albertus in 
annotatione ἐφύδωρ scribi iubet) λαχεῖν. λαγχάνει τις ὕδωρ πα- 
ρατηρήσων τὸ ἐν ταῖς δίκαις. Cfr. s. v. χρηνοφύλαξ cum notis 
et Photium s. v. χρηνοφύλαξ. Locum denique clepsydrae proxi- 
mum tribunal fuisse vel Demosthenis verba supra laudata: οὐχ 
ἱκανὸν ὃν τὸ ὕδωρ δρῶ μοι probant. (Προχοίδιον apud Poll. X, 
61 aut ad clepsydram pertinet, ut sit infundibulum aut aquali- 
culus, aut clepsydra. est (Steph. s. v.); neque ἡλίσχον l. l. huc 
pertinere arbitror, sed ἡλίσχος ἐπιλρούειν τὴν χλεψύδραν Comici 
verba videntur esse. Denique pro xal δίσχοι καδίσχοι legendum. 
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Reliqua οὐ — ἐχῖνοι sensu carent; cfr. Poll. X, 71. Mein. Com. 
II p. 127. 171.) 
- XVII. Restat, ut de Lyc? Àeroo nonnulla proferam. [In 
Vespis igitur Philocleo, quum, quae ad fugam parandam medita- 
tus erat, irrita ceciderint omnia, Lycum heroem precatur his: 

v. 889: d Aóxs δέσποτα, γείτων ἥρως" ob γὰρ οἴσπερ ἐγὼ 

χεχάρησαι, 
v. 898: ἐλέησον xal σῶσον νυνὶ τὸν σαυτόδ πλησιόχωρον. 
et v. 819 Philocl: ὃν ἔτι ποϑῶ, τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀρέσχει μοι. 
Bdel. τὸ τί; 

Philocl. ϑήρῷον εἴ πως ἐχχομίσαις τὸ τοῦ Λύχου. 
Ad priores versus scholiasta: παρὰ τοῖς διχαστηρίοις Λύχος ἥρως 
ἵδρυτο (Etym. M. s. v. δεχάσαι: πρὸς δὲ τοῖς ἐν ᾿Αϑήναις ἀνε- 
στήλωται δικαστηρίοις), ἔϑυον δὲ αὐτῷ xal ἀπένεμον διχαστικὸν 
μισθόν. et Venetus: παρὰ τοῖς διχαστηρίοις τὸ τοῦ Λύχου ἣἥρῷον, 
ὅϑεν φασὶν εἰρῇσϑαι Λύχου δεχάς. ἄλλως. Λύχου ἣρῷον πρὸς 
τῷ δικαστηρίῳ (ita saepius numero singulari utuntur scholiastae 
pro plurali) ἦν, ᾧ ἐμέριζον, ὅτε δικαστήρια ἦν, τὸν παρὰ τοῖς 
λαχοῦσι τῶν ᾿Αϑηναίων διχάζειν δικαστιχὸν μισϑὸν τριώβολον. 
Tale igitur ἣρῷον proxime dicasteria exstructum fuit, ad ipsum 
introitum; Lyco autem heroi (v. Pollux IX, 83) mercedis iudi- 
cialis partem 'aliquantillam sacrificabant iudices. Quod quando 
factum sit, ignoramus, quum iudices post peractum demum mu- 
nus mercedem a colacretis acciperent, exeuntibus autem ad ipsum 
exitum fori nummos numeratos esse veri non sit simile (v. Vesp. 
185 sqq.) Sed de his rebus infra. Iam quum merces iudicum 
iriobolus fuerit Vesparum tempore, illud autem quod in prover- 
bium abiit, Aóxou δεχάς, decimam trioboli partem heroi a iudi- 
cibus sacratam esse ostendat, consentaneum est, decem iudices 
inter se composuisse, ut singuli singulis iudiciorum diebus trio- 
bolum traderent, idque certo ordine post expletum decem dierum 
numerum denuo inciperetur. Ex talibus igitur societatibus id 
potuerit consequi, quod in proverbio est. Harpocr. enim s. v. 
δεχάζειν : ᾿Ισοχράτης περὶ τῆς εἰρήνης (S. 90). ὅτι ποτὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ 
δῆλον ἅπασιν. ᾿Ερατοσϑένης δὲ ἐν τοῖς περὶ τῆς ἀρχαίας" χωμῳ- 
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δίας, πόϑεν τὸ πρᾶγμα εἴρηται, δηλοῖ οὕτω λέγων" Λύχος ἐστὶν 
ἥρως πρὸς τοῖς ἐν ᾿Αϑήναις διχαστηρίοις, τοῦ ϑηρίου μορφὴν ἔχων 
(tantum Hesychius s. v. Λύχου δεχάς), πρὸς ὃν οἱ δωροδοχοῦντες 
χατὰ τ΄ γιγνόμενοι ἀνεστρέφοντο, ὅϑεν εἴρηται Λύχου δεχάς. Eadem 
fere Etymol. Magn. s. δεχάσαι. Photius s. v. praebet συνεστρέ- 
φοντο, quod magis placet, quum deni fuerint, qui una triobolum 
decumanum afferrent, deni quoque, qui una largitionibus studerent. 
Quare Photius idem et Suidas: παροιμιῶδες, ἐπεὶ Aóxoc ὃ ἥρως ἵδρυτο 
παρὰ τοῖς δικαστηρίοις, ἔνϑα προσήδρευον of συχοφάνται. Hic oi συ- 
χοφαντοῦντες et συχοφᾶνται iidem sunt atque ot δωροδοχοῦντες. Quod 
vero addit Photius: ἀφώριστο δὲ αὐτῷ τριώβολον τῆς ἡμέρας, id ma- 
nifestum est; significat, quod supra proposui. Lyco herei per sin- 
gulos dies iudieiorum singulos triobolos sacrare solebant*). Pluri- 
bus etiam Etymol. Magnum s. v. δεχάσαι: τὸ διαφϑείρειν τοὺς 
διχάζοντας xal τοὺς ἐχχλησιαστὰς χρήμασι xal δώροις (Zonaras 
tantum δεχάζειν τὸ διαφϑείρειν χρήμασιν). ἐχλήϑη δὲ ἀπὸ τοῦ 
χατὰ δέχα ἀϑροιζομένους λαμβάνειν τὰ δῶρα. πρῶτον δέ φησι 
(l. φασι) δεχάσαι Μέλητα (leg. Μέλητον, quum apud Harpoera- 
tionem legatur: ᾿Αριστοτέλης δ᾽ ἐν ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ "Avoxóv 
φησι χαταδεῖξαι τὸ δεχάζειν τὰ διχαστήρια). — His igitur testimo- 
niis illud perspicuum fit, Lycum heroem omnium tribunalium 
fuisse patronum, eiüsque simulacrum (Etymol. ἀνεστήλωται) prope 
unum quodque dicasterium conditum. fuisse. Vnde consentaneum 
est, aut omnia ab heroe patrono nomen ducere potuisse, aut 
nullum. Equidem, ut nunc rem perspicio, Pollucem crediderim 
sibi finxisse dicasterium τὸ ἐπὶ Λύχου; nam quae sequuntur, 
aliunde notissima sunt atque eiusdem originis: nam quod habet: 
πάλαι δ᾽ ἐχεῖ συνήεσαν ot συνδεχάζοντες (quod Meursio debemus 
pro συνδιχάζοντες) τὰ διχαστήρια: non recte videtur ἃ Polluce in- 
tellectum esse. Reponam τῶν διχαστηρίων. ΟἱἨ συνδεχάζοντες 


*) Bernhardyus ad Suidam s. v. A. δεχ. Meieri de bonis damn. 114 pro- 
bat sententiam, αὐτοῖς i. e. δικασταῖς scribi iubentis. Longe aliter Fritzschius 
rem tractavit, cuius ego licet sagacitatem atque ingenium probem, argumenta 
probare' non possum (vid. eius Diss. de sortitione iudicum pag. 84 sqq.) 
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autem sunt oí δωροδοχοῦντες χατὰ τ΄ γιγνόμενοι. Harpocrationem 
συνδεχάζειν verbo ut δωροδοχεῖν sensu intransitivo formaque ac- 
tiva usum esae credo, quamquam Suidas s. v. δεκάζεσθαι diserte 
discernit: δεχάζεσθαι δωροδοχεῖσθαι (quod Graeculorum est), àe- 
χάζειν διαφϑείρειν χρήμασιν ἣ δώροις. Plus enim valet Isocrates 
l. l. ἦν τις ἁλῷ δεχάζων, et diserte Etymologus l. l. δεχάσαι in 
partem utramque explicat, ut et διαφϑείρειν δώροις sit et λαμβά- 
y&ty τὰ δῶρα. — Hoc igitur Pollucis tribunal τὸ ἐπὶ Λύχῳ quam 
nihil sit, Comicus docet, cuius φιληλιαστὴς dicasterium iustum ac 
legitimum nisi adstante Lyco heroe cogitare non potest. Quare 
hunc etiam vicinum suum appellat Philocleo, cuius mens semper 
circa dicasteria volitat. Immo scena ita comparata videtur esse, 
ut proximum Philocleonis aedes et cancelli cernerentur et Lyci 
heroum; quare vicinum alloquitur v. 391: 

ὥχησας γοῦν ἐπίτηδες ἰὼν ἐνταῦϑ᾽, ἵνα τοῦτ᾽ dxpodo, 

χἀβουλήθης μόνος ἡρώων παρὰ τὸν κλάοντα καϑῇσθαι,.- 
nimirum quod χεχάρησαι 

τοῖς δαχρύοισιν τῶν φευγόντων del xal τοῖς ὀλοφυρμοῖς. 
Verbis ludit senex, qui, quum ipse et heros reorum lacrimis et 
miseria delectentur, nunc deum orat, ut eum sui misereat tan- 
quam rei οἱ damnati. — Certum igitur quoddam heroum Lyci 
certumque tribunal qui Comici verbis inculcavit, iniuriam fecit. 
Δί formam, qualis fuerit herois, Comici verba docere possunt. 
Philocleo enim haec, postquam heroem vicinum, ut sibi subve- 
niret, oravit: 

xoà μή ποτέ σου παρὰ τὰς χάννας οὐρήσω μηδ᾽ ἀποπάρδω,. 


*) Quem versum, ut hoc obiter moneam, varie tentaverunt Batavorum 
nonnulli, ut Cobetus et Heckerus, quorum hic, non posse formam futuri οὗ- 
ρήσω ferri suo iure existimans, coniecit: οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποπάρδω: atque alio 
vitio aliud tollere conatus est. . Neque enim, licet bene Graeca sapiat, οὐδ᾽ 
ἀποπάρδω sciet cum οὐρήσομαι componere, ut hoc coniungatur cum οὐ μή, 
coniunctivus autem cum οὐδέ, quum, quantum ego video, Graecum sit aut οὐ 
μὴ οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποπαρδήσομαι, aut ob μὴ οὐρήσω μηδ᾽ ἀποπάρδω. Hecke- 
rus autem pro παρὰ scribendum πρὸς esse censet, quum παρά τι iuxta sit, non 
πρός τι, nimiumque sit obscoenitatis πρὸς τὰς χάννας, versus storeas, tanquam 
e longinquo miugere. Tum πρὸς ταῖς χάνναις opinor scribendum erat. 
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Ad haec igitur scholiasta R. et V. χάννας: τὰς qQui(Bouc. λέγε- 
ται δὲ xal χάνης xal χλίνεται τοῦ χάνητος- ὡς) ψιάϑοις δὲ περι- 
πεφραγμένου τοῦ ἡρῴου καὶ ἐστεγασμένου (φησίν, οὐ παρὰ τὰς 
χάννας οὐρήσω). --- ἄλλως. ὅταν ϑυσιάσωσι, περιφράσσουσι ψιά- 
ϑους χανναβίνας. χάννας δὲ ἔφη τὰς ψιάϑους. — Respicit versum 
Comici Pollux VII, 176: χάνναι δὲ τὸ àx χαννάβων πλέγμα, pinéc 
τινές εἰσιν ἐν ᾿Αριστοφάνους Σφηξίν. Idem plura X, 183 et 184 
in his: μάλιστα δ᾽ ἐχρῶντο τῷ πλέγματι τούτῳ εἰς và περιφραγ- 
ματα. Similia Hesychius s. v. χάνναι (cfr. Suidas s. v. χάνναις 
et χάνης), Photius, Etymol. M. s. v. χάνναϑρον. Fuit igitur 
simulacrum storeis circumseptum, tanquam cancellis, storeisque 
contra vim tempestatis contectum ; ad modum fortasse Her- 
marum factum, circumseptum autem, ne ut illi et Hecataea 
(v. Ran. v. 366) tum mingendo tum cacando contaminaretur, 
sed his ipsis cancellis etiam meliorem utrique rei occasionem 
praebens. Eius modi heroum, illis temporibus statua fortasse or- 
natum, opere atque artificio facta, in scena conspicuum fuisse 
supra conieci. Quod eo videtur confirmari, quod v. 820 Philocleo, 
neque iusti dicasterii neque heroi amplius cupidus aut memor, 
a filio, ut sibi Lyci heroum apportet, petit. Cui filius aliquam 
tabulam ostendit aut simile quid, quod heroem et fingit et per- 
stringit: | . 
Bdel. πάρεστι τουτὶ καὐτὸς ἅναξ οὗτοσί, 
᾿ et pater: ὦ δέσποθ᾽ ἥρως, ὡς χαλεπὸς ἄρ᾽ ἤσϑ᾽ ἰδεῖν] 

Scholiasta: πινάχιον χομίζει, ἐν ᾧ γεγραμμένος ἦν ὁ λύχος: et ad 
χαλεπὸς — ἰδεῖν: ὡς δυσμόρφου γεγραμμένου τοῦ ἥρωος. Quae 
sequuntur, hanc explicationem tuentur: Bdel. οἷός περ ἡμῖν φαί- 
νεται Κλεώνυμος, i. e. tam miser, quam ῥίψασπις iste vel ἀσπιδ- 
αποβλὴς (Vesp. 592) utique ἃ Comico carptus: de quo schol. v. 
822: ἄρυϑμος καὶ μαχρός. προείρηται γὰρ ὅτι φαῦλος ἦν (Vesp. 
22 et alibi multis locis) τὴν ὄψιν xal χαχοσύνϑετος τὸ σῶμα ὃ 
Κλεώνυμος. τοῦτο δὲ εἶπε, καϑὸ καὶ χαλεπὸς ἦν δημαγωγός. Con- 
sentit Sosias, alterum esse Cleonymum, neque ergo arma eum 
habere. Sed propterea quod taeterrimam Cleonymi cuiusdam 
imaginem aspicere se dicit, pro ἦσϑ᾽ ἰδεῖν scribendum duco εἰσι- 
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δεῖν, quod melius quam ἦν ἰδεῖν, ut primo conieceram eo con- 
silio, ut senem clamare iuberem ὦ δέσποθ᾽ ἥρως — tum spur- 
cissima figura perterritum atque ad filium conversum — ὡς χα- 
λεπὸς ἄρ᾽ ἦν ἰδεῖν, quam terribilis erat, adspectu! Potuisset aeque 
bene scribi. ἔστ᾽ ἰδεῖν : quam est adspectu formidabilis! 

XVIII. Hactenus de partibus dicasteriorum. Sed priusquam 
res, quibus iudices usi sint, percenseo, de versu Comici dicam, 
ex quo aliquid de forma dicasteriorum erui posse videatur. 

Philocleo, cui filius persuaserat, ut maneret iudiciumque 
suum ante domum haberet, postquam hic intro 110 arcessitum, 
quae ad rem necessaria sunt, talia loquitur, v. 799: 

ὅρα τὸ χρῆμα, tà λόγι᾽ ὡς περαίνεται. 

ἠχηχόη γὰρ ὡς ᾿Αϑηναῖοί ποτε 

διχάσοιεν ἐπὶ ταῖς οἰχίαισι τὰς δίχας, 

xày τοῖς προθύροις ἐνοιχοδομήσοι πᾶς ἀνὴρ 

αὑτῷ διχαστηρίδιον μιχρὸν πάνυ, 

ὥσπερ ᾿Εχάταιον πανταχοῦ πρὸ τῶν ϑυρῶν. 
Schol. ad v. 804: ᾿Εχάταιον: ἱερὸν 'Exdtec, ὡς τῶν ᾿Αϑηναίων 
πανταχοῦ ἱδρυομένων αὐτὴν ὡς ἔφορον πάντων χαὶ χουροτρόφον 
(vid. Lys. v..700) et Schol. Apoll. Rhodii HI, 861 p. 470, 23: 
xal φάσματα ἐπιπέμπει τὰ χαλούμενα '"Exataia χτλ. Scholia ad 
Ran. 866 a nostro loco aliena sunt praeter Victorii. 

De Hecate dea multus est Comicus, et cultum eius perquam 
vulgarem fuisse saepissime indicat. (Lysistrata v. 63 ϑοὐχάτειον 
s. ϑοὐχάταιον pro τἀχαάτιον post Bentleium editores usurparunt.) 
Sufficit Lobeckium Aglaoph. p. 1886 sqq. nominare, et quae de 
sacellis his, quorum forma non satis constat, attulit: cfr. etiam 
l.l. p. 1006 not. Ipse vir summus ᾿Εἰχαταῖον nos iubet scribere 
(in multis editionibus est 'Exdtetovy, in nonnullis 'Exdtatov, scho- 
liasta probat "Exateiov) atque in Vesp. v. laud. scribit dvotxoóo- 
μήσει pro ἐνοιχοδομήσει, addens: ,apparet sacella Hecatae foribus 
proxima et frequentissima fuisse in urbe.^ Iam haec ipsa ex- 
plicatio, collatis scholiasta et Hesychio s. v. 'Exdteta, postulare 
videtur ἐνοιχοδομήσει i. e. ad ipsam domum vel in ipso domus 
muro, ut deae simulacrum eum attigerit. Ac simillimum videtur 
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sacellum fuisse Lyci heroo, storeis circumsepto, quas Philocleo 
aptissime cum cancellis ligneis dieasterii mente atque animo 
comparans, optat, ut praeter Hecataeum etiam dicasterium pro- 
xime fores ad ipsum murum exstruatur. Quod vero Comicus 
ὥσπερ 'Exdtatoy dixit, id non tam propter frequentiasm Hecatae- 
orum, quam propter Deae signum fecit. Senex enim ante fores 
assidens prope Hecataeum, quod πανταχῇ πρὸ τῶν ϑυρῶν, itaque 
ad fores ipsius quoque erat, optat, ut ad modum Hecataei simu- 
lacrum Lyci herois cum tribunali aeque frequenter ad cuiusvis 
domus fores exstructum sit. Αἴ χάνναι denique et Lycei et, ut 
videtur, Hecataei Philocleoni etiam τοῦ περισχοινίσματος loco 
sunt. De quo Pollux VIII, 1283: «à δὲ δικαστήριον περιεσχοινίζετο, 
τοῦ μὲν βασιλέως παραγγείλαντος (in causis igitur, quarum ἢγε- 
μονία penes archontem βασιλέα erat) τῶν δὲ ϑεσμοϑετῶν πλη- 
ρούντων τὸ διχαστήριον (hoc fieri non potuit nisi uno vel duobus 
tantum iudiciis constitutis). «à δὲ περισχοίνισμα ἀπὸ πεντήχοντα 
ποδῶν ἐγένετο" xal oi ὑπηρέται ἐφειστήχεσαν, ὅπως μηδεὶς dv- 
ἐπόπτευτος προσίῃ. Quod factum esse in certis quibusdam causis, 
idem Pollux testis est, VIIL, 141: περισχοινίσαι δὲ, τὸ δικαστήριον, 
. 6móte περὶ μυστικῶν δικάζοιεν, ἵνα μὴ προσίῃ μηδεὶς ἀνεπόπτευ- 
" *o; ὦν. ludiclis igitur ut ita dicam quotidianis cancelli suffi- 
ciebant; ista vero eircumseptio, τὸ περισχοίνισμα, argumento est, 
dicasteria subdialia fuisse, atque vulgus ad cancellos accedens 
per eosque si fieri posset tribunal et iudices conspiciens causae 
iudicioque intererat auditor occultus. Τὸ περισχοίνισμα denique 
eliam in concionibus adhibitum esse, ut praeter cancellos in 
iudiciis, Dem. testatur κατὰ ᾿Αριστογ. a^. p. (16: τὸ τὴν ἐξ ' Apsíou 
πάγου βουλήν, ὅταν ἐν τῇ βασιλείῳ στοᾷ καϑεζομένη περισχοινί- 
σηται, κατὰ πολλὴν ἡσυχίαν ἐφ᾽ ἑαυτῆς εἶναι xal ἅπαντας ἐχπο- 
δὼν ἀποχωρεῖν. | 
XIX. Nos quoque accedamus ad reliqua σχεύη διχαστιχά, 
Pollucem sequentes, qui VIIL, 16 enumerat haec: σχεύη διχαστιχὰ 
σύμβολον, βαχτηρία, πινάχιον τιμητικόν, μάλθη, Tj χαταλήλιπτο τὸ 
πινάχιον, ἐγχεντρίς, ἡ εἶλχον τὴν γραμμήν (μαχρὰ δὲ ἐχαλεῖτο ἣν 
χαταδιχάζοντες εἶλχον), ψῆφος, χοιρίναι. In his omisi, de quibus 
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ut partibus dicasterii supra exposui; iam, quae nunc sequuntur, 
his significantur res quibus utebantur iudices, quarum partem 
secum apportabant, partem ἃ magistratu accipiebant. At primo 
loco ponam, quod omissum est a Polluce l l, quippe qui id 
pertinere ad res iudiciales. non arbitraretur aut oblitus esset, τὸ 
τριβώνιον dico. Xanthias igitur servus senis furorem iudicialem 
enarrans, filium dicit eam aegre ferre, v. 116: ὃ yàp υἱὸς — 

ἀνέπειϑεν αὐτὸν μὴ φορεῖν τριβώνιον 

μηδ᾽ ἐξιέναι ϑύραζε. 
Τριβώνιον explicat P. Victorius: 8 οἱ δικασταὶ φοροῦσιν. Non 
iudices solum, sed senes potissimum hoc pallio induebantur. 
Vocatur autem & Comico et τριβώνιον et τρίβων, et videntur eius- . 
dem verba Lys. 278 non tam ad Cleomenem male ab Athenien- . 
sibus muleatum, quam ad quemlibet, qui pallio sive lacerna 
uteretur, pertinere, propter quam quilibet, σμικρὸν ἔχων πάνυ 
τριβώνιον, vocaretur 

πινῶν, ῥυπῶν, ἀπαράτιλτος 
$E ἐτῶν ἄλουταος. 

Similia apud Lysiam χατὰ Διογείτ. p. 908. Erat nonnumquam 
aut saepe, ut Vlixis illud marsupium, πυχνὰ ῥωγαλέον. Cf. 
Aristophontis versus ap. Athen. IV, 161 et Diog. Laert. VIII, 
38,-Mein. Com. III, 362 sq., item Eupolidis ap Polluc. VII, 168, 
Mein. Com. II, 529. In Pluto v. 715 Cario per lacernam se 
conspexisse res varias fatetur: 

ὀπὰς γὰρ εἶχεν. οὐχ ὀλίγας μὰ τὸν Δία. 
Gestabant igitur senes hanc lacernam, quod filiis pàrciores ma- 
gisve.avari erant, vel quod eam gestare consuerant ut commo- 
diorem, quam atterere eos.non .poeniteret, Vesp. 1122: 

οὔτοι ποτὲ ζῶν τοῦτον ἀποδυϑήσομαι;. 

ἐπεὶ μόνος μ᾽ ἔσωσε παρατεταγμένον, 

ὅϑ᾽ ὃ βορέας ὁ μέγας ἐπεστρατεύσατο, 
i.e. aquilo ille, qui Persarum naves δα Artemisium demersit, 
ut decet scholiasta: et iterum v. 1127: | | 
xal γὰρ πρότερον (quum forte pretiosa veste indutus essem) 
ἐπανϑραχίδων ἐμπλήμενος ἀπέδωχ᾽ ὀφείλων τῷ χναφεῖ τριώβ ον, 
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i e. si lacerna "mea usus essem, non maculáta éa esset neque 
fulloni eam purgandam deferre coactus essem. Plut. 842. 882. 
887. 935. Eccl. 850. Ach. 184. 348. Eadem igitur senes 
quoque ecclesiastae utebantur Vesp. 33, quod novo potest docu- 
mento esse, quum iudices et senes et pauperes fuisse, tum eos- 
dem et heliastas et ecclesiastas eodem tempore sive anno. Cu 
τρίβωνι sive τριβωνίῳ opposita, χλαῖνα, laena, quam Bdelycleo 
patrem induere iubet v. 1131: 
τὸν τρίβων᾽ ἄφες" 
τηνδὲ δὲ χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβωνιχῶς, 
i. e. ut pallium tunm gestare consuesti. Schol. R. ὡς πρέπει 
γέροντι. Ven. ἐὰν μὲν τριβωνικῶς, ὥσπερ τριβώνιον τετριμμένῳ 
xai ἀσϑενήσαντι (scribendum puto τετριμμένον xal ἀσθενῆσαν, ut 
cum τριβώνιον coniungatur) ἐὰν δὲ γεροντιχῶς, ὡς πρέπει γέ- 
ρονίι. (Vocatur tamen τὸ τριβώνιον etiam ϑοίματιον, ut Nub. 856. 
Eccl. 315. 341. Thesmoph. 214, ubi vide Engeri annotationem.) 
Senex porro hanc in Laniperdam (ἐριώλην), quae ἐρίων τάλαντον 
χαταπέπωχέ ῥαδίως v. 1147. tanquam in furnum immersus etiam 
caleeos suos detestabiles cum baxeis Laconicis permutare a filio 
iubetur, v. 1157 sq. Schol ἐμβάδας τὰ δικαστικχὰ ὑποδήματα. 
Senex φιληλιαστής, ut multa nocte ádsit ad tribunal, v. 108, 
εὐθὺς δ᾽ ἀπὸ δορπηστοῦ χέχραγεν ἐμβάδας. 

Hi igitur calcei, vetusti quidem et contriti non minus quam 
pallia, senum pedes fovent vel potius premunt.  Constanter au- 
tem Comicus τὰς ἐμβάδας vocat, quum de vestimento senum lo- 
quitur: Equit. v. 871. 872. 875, ubi isiciarius Demo seni novos 
calceos dono dat. Vesp. 275. 445. Eccl. 639. Plut. 759. Sae- 
pius etiam τὸ τριβώνιον et αἱ ἐμβάδες una memorantur, ut Nub. 
858. Eccl. 314. 342, et ap. Isaeum περὶ x. Διχαιογ. χλ. p. 94: 
ὀνειδίζει xal ἐγκαλεῖ αὐτῷ ὅτι ἐμβάδας καὶ τριβώνια (paupertatis 
signa) φορεῖ, et, ubi τὰ ἐμβάδια audiunt, Plut. 848. 941. Cete- 
rum cfr. Suidas et Zonaras, Hesychius s. v. ipfc, Ammon. s. - 
V. ἐμβάδας, Suidas s. v. τρίβων c. not. Gaisfordii, s. v. τριβώ- 
ytoy et τριβωνοφόρος c. not. Kusteri, Photius, Hesychius s. v. 
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τρίβων, ubi de signis palliorum vide Albertum, et s. v. τριβώ- 
νιον, τριβωνοφόρος. 
XX. Tertium est et senectutis et muneris iudicialis signum 

$ βαχτηρία, quamquam hanc etiam virorum et maritorum ap- 
paret esse ex Eccl. v. 74. 150. 509. 542 sqq., quibus locis ve- Ὁ 
stitus virilis enumerantur hae partes: ai λαχωνιχαί, ϑοίμάτιον, 
ἢ βαχτηρία; ut v. 509: | | | 

ῥιπτεῖτε χλαίνας, ἐμβὰς ἐχ ποδῶν ἴτω, 

χάλα συναπτοὺς ἡνίας λαχωνιχάς, 

βακτηρίας ἄφεσϑε: 
locus memorabilis, quo χλαῖνα et τρίβων, ἐμβὰς et λαχωνιχαὶ per- 
mutantur. At reliquis locis ἢ βαχτηρία manifestum aetatis senilis | 
signum est, ut Ach. 682. Nub. 541. Vesp. 1296. Plut. 272; in Ach. 
448 etiam mendicantis (πτωχικὸν βαχτήριον), in Éccl. 276 rusti- | 
corum senum, in Vesp. 33 denique ecclesiastarum, baculos et 
pallia habentium instar civium heliastarum. Ad quem locum 
scholiasta: παλαιὸν ἦν ἔϑος τοὺς ἐντίμους γέροντας τριβωνοφο- 
ροῦντας ἐχχλησιάζειν μετὰ βαχτηρίας. — Schol. vero Plut. 272: 
πάντες οἵ γέροντες ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις δύο βαχτηρίας ἐβάσταζον. Ex 
utroque loco coniiciam, re vera et ecclesiastas et heliastas binos 
habuisse baculos, alterum proprium eumque maiorem, cui in- 
niterentur, alterum, quod muneris esset signum, minorem illum 
manuque laeva gestum. Maiorem igitur vocabant directum, ut 
docet Etymolog. M. s. v. βαχτηρία, ἣν ἐχάλουν ὀρθήν. ἐχρῶντο 
δὲ αὐτῇ oí ἐν περιουσίᾳ xal oí διχάζοντες: ubi nullus dubito 
quin emendandum sit oí à ἐχχλησίᾳ: oi ἐν περιουσίᾳ, opulenti, 
nihil est: τῇ δὲ χαμπύλῃ ot ἄγροιχοι, i. e. omnino omnes cives 
baculis niti (Suidas βαχτηρεύειν, στηρίζεσϑαι) solebant, directis 
urbani, rustici inflexis. Sensu carent, quae Suidas praebet s. 
βαχτηρία: β. καὶ σχῆμα xal τριβώνιον  (trimetrum | Nauckius 
dicit, comparans Libanii Ep. 195 p. 93) ἣ τριώβολον. τοῦτο 
ἐπὶ τῶν σχωπτόντων τοὺς διχαστὰς τοὺς ᾿Αϑήνησιν. Pro σχῆμα 
aliud quid, ψῆφος vel σύμβολον similia, legerim, pro ἣ xa: 
ut enumeratio sit nonnullerum σχευῶν διχαστικῶν, quae ut 


unumquodque per se σχεῦος potuerint cavillandi caüsa de iudi- 
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cibus usurpari. Optime enim quilibet iudex poterat βαχτηρία, 
σύμβολον, τριβώνιον, τριώβολον ete. ἃ derisoribus vocari. 

XXL. Ab hoc igitur baculo, quem Comicus saepius memo- 
ravit, diversus est alter baculus minor, quem inter σχεύη δι- 
χαστιχὰ Pollux cum symbolo nominat. Quo de praeter Suidam 
multus est scholiasta Ar. Pl. 277. Suidas igitur: βαχτηρία xal 
σύμβολον, ὃ λαχόντες διχάζειν ἐλάμβανον παρὰ τῶν δημοσίων 
ὑπηρετῶν σύμβολον xal βαχτηρίαν xal οὕτως ἐδίχαζον. (In his 
scribendum censeo οὗ λᾶχ. pro ὅ, nisi typothetarum error est.) 
τὴν χρόαν ὁμοίαν εἶχε τῇ βαχτηρίᾳ τὸ δικαστήριον. τὸ μέντοι 
σύμβολον μετὰ τὴν χρίσιν ἀποδιδόντες ἐχομίζοντο τριώβολον. Hinc 
apparet, diversum fuisse baculum ἃ symbolo, quod mihi quidem 
non videtur veri esse simile; Kusterus tamen: ,Legerim potius 
σύμβολον τὴν βαχτηρίαν. Ipse enim baculus, qui iudicibus da- 
batur, symbolum erat muneris δικαστικοῦ, ut clare docet scho- 
liasta Aristophanis Pl. 277. 278.4 . Cui opponit Bernhardyus: 
.Mireris Kusterum inter alia praeterisse, quod diserte pronun- 
ciavit scholion, ἐδίδου αὐτῷ τὸ πινάχιον αὐτοῦ καὶ τὴν ῥάβδον." 
. Quae num recte disputata sint, statim videamus. Quale igitur 
istud symbolum fuerit, Suidas ignorat, quum scribit s. v. σύμβο- 
λον, ὃ ἐλάμβανον οἱ δικασταὶ εἰς τὸ διχαστήριον εἰσιόντες, εἶτα 
τοῦτο δόντες τὸ διχαστιχὸν ἐχομίζοντο. ἦσαν δὲ (symbola scil. et 
dicasteria) τὸν ἀριϑμὸν ἀπὸ τοῦ a' ἕως τοῦ x'. Similiter Lex. 
rhet. p. 301, 1: γραμματεῖόν τι, ὃ ἐλάμβανε τῶν διχαστῶν ἔχα- 
στος εἰσιὼν εἰς τὸ διχαστήριον, ὅ ἐστι πινάχιον. — Scholiastarum 
vero alius aliter; secundus enim: ὅσοι δὲ διχασταὶ ἦσαν ἐν ᾿Αϑή- 
vate, ἕκαστος χαϑ᾽ ἕχαστον δικαστήριον εἶχε δέλτον, τουτέστι (ad- 
dit Venetus) πινάκιον ἐν ᾧ ἐγγεγραμμένον ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ xai 
τοῦ δικαστηρίου. εἶχε δὲ xal ῥάβδον ἅμα τῷ πιναχίῳ καὶ ἐν αὐτῇ 
δὲ τῇ ῥάβδῳ ἦν τὸ ὄνομα τοῦ διχάστηρίου ἐγγεγραμμένον. ^ Hic 
pro τοῦ δικαστηρίου legerim τοῦ δικαστὴν εἶναι, nam τοῦ διχα- 
στηρίου omni sensu caret. Scholiasta quoque tertius ita: ἔρχεται 
ἕχαστος εἷς τὸ πινάχιον ἔχων ἐπιγεγραμμένον τὸ ὄνομα αὐτοῦ xal 
πατρόϑεν καὶ τοῦ δήμου xal Ἰράμμα ἕν τι μέχρι τοῦ x', διὰ τὸ 
πάλαι δέχα φυλὰς εἶναι ᾿Αϑήνησι; διήρηντο γὰρ χατὰ φυλάς. Hac 
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igitur litera apparet significatum esse civem, qui post annuam 
sortitionem hac tabella per totum annum utebatur eamque magi- 
stratui, qui singulis singulorum iudiciorum sortitionibus praeerat, 
monstrabat. Quod equidem eo magis verum esse puto, quod 
Schoemannum 1l. l. p. 204 eiusdem sententiae principem esse 
video. Qui ita pergit: ,Haec si ita fuerunt, necesse est, diversas 
has tabellas fuisse a συμβόχοις sive tesseris, quae iudicibus post 
sortitionem  dicasterium intrantibus a magistratibus . dabantur, 
quibus post iudicatam causam prolatis mercedem acciperent. — 
Iam quum de πιναχίῳ sive tabella constare mihi videatur, unum- 
quemque eam iudicem, quando sortitum iret, secum tulisse, 
quaeritur, num τὸ σύμβολον diversum fuerit a baculo illo, de 
quo supra Suidam audivimus exponentem. Aristoteles quidem 
apud schol. 278 haec: 6 δὲ λαβὼν τὴν βαχτηρίαν βαδίζει εἰς δι- 
χαστήριον τὸ ὁμόχρουν μὲν τῇ βαχτηρίᾳ, ἔχων δὲ τὸ αὐτὸ γράμμα, 
ὅπερ ἐν τῇ βαλάνῳ. (De colore scipionis cfr. Lex. rhet. 220, 
17 et schol. ΑΓ. Vesp. 1110, ubi utrumque baculorum genus 
diserte significatur. ἐπειδὰν δὲ εἰσέλϑῃ, παραλαμβάνει σύμβολον 
δημοσίᾳ παρὰ τοῦ εἰληχότος ταύτην τὴν ἀρχήν. Schol contra 
Tuntinus: ἐδίδου 8& 6 χῇρυξ αὐτοῖς ᾿ῥάβδον, ἦτις ἦν σύμβολον 
τοῦ διχάζειν, ἵνα ἕχαστος χαϑ᾽ ἑσπέραν ἀποδιδοὺς τῷ πρυτάνει τὴν 
ῥάβδον τριώβολον λαμβάνῃ μισϑὸν τῆς δικάσεως. Aristoteles igitur 
diversum baculum a symbolo, scholiasta lunt. unum idemque 
fuisse statuit. Scholiasta autem Venetus secundus etiam quar- 
tum addit nomen. Qui quum mirabilia quaedam de sortitione 
protulerit (apud eundem ut apud Suidam in verbis: πινάχιον ἐν 
ᾧ ἐγγεγραμμένον ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ xal τοῦ δικαστηρίου scriben- 
dum censeo τοῦ δικαστὴν εἶναι), χλῇρον cuique, i. e. sortis signum, 
traditum esse narrat: xol πρῶτον μὲν ἐδείκνυε τῷ xíjpuxt τοῦ δι- 
χαστηρίου τὸν χλῇρον τοῦ στοιχείου (quidni τὸ τοῦ χλήρου σῖοι- 
ysiov?), ὁ δὲ χῆρυξ λοιπὸν ἐδίδου αὐτῷ τὸ πινάχιον αὐτοῦ xol 
τὴν ῥάβδον, εἶτα οὕτως ἐδίκαζεν. Quomodo haec inter se con- 
cilianda sint, difficile dictu, nisi malis scholiastarum auctoritatem 
spernere propriamque rationis sanae viam ingredi. Si fieri posset, 
duas tantum res iudicibus concederem, tabellam ,die allgemeine* 
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et baculum sive symbolum ,die specielle Legitimation*, quo 
priore monstrato vivis ad sortitionem annuam, altero ad quoti- 
dianum admitteretur iudicium. Priore igitur, i. e. tabella, τῷ 
πιναχίῳ, per annum utebatur iudex sortitus, altero i. e. baculo, 
τῇ βαχτηρίᾳ s. τῷ συμβόλῳ, per singulos dies. Hunc baculum 
s. Scipionem mane sibi traditum causa iudicata magistratui, 1. e. 
colacretis, reddebat triobolum accepturus. Hinc sequeretur, ut 
colacretae, de quorum munere v. schol. Ár. Vesp. 695 et schol. 
Av. 1541. Polluc. VIII, 97. Hesychium, Suidam, Etym. M., 
Photium 8. v., Harpocrat. s. v. ἀποδέχται, qui lac iudicibus in- 
funderent, ad ipsius dicasterii exitum praesto essent, ut acci- 
perent simul et solverent. Quod si non ita fuerit, manifestum 
est, lertio quodam opus fuisse, ne iudices deciperent magistratum. 
Nam licet iudicandi furor invaserit Atheniensibus, avaritia tamen 
'et libido trioboli.accipiundi aeque vehemens iis invasit. Itaque, 
si colacretae ad ipsa dicasteria non fuerunt, facillimum erat, 
otii mercedem surripere, quae negotio constituta erat. Neque 
veri dissimile est, colacretarum unum vel plures in singulis di- 
casteriis sub finem causarum adfuisse. Decém enim numero 
fuisse ex Aristotele tradit Harpocr. s.-v. ἀποδέχται. Ar. Vesp. 
695 Bdelycleo patri exprobrans quod se decipi patiatur: 
σὺ δὲ χασχάζεις τὸν χωλαγρέτην, τὸ δὲ πραττόμενόν σε λέληϑεν. 

Quod apparet nisi de magistratu praesente intelligi non posse. 
Schol. bene: ἀντὶ τοῦ ἐπιτηῤεῖς, πότε ἔλθῃ ὁ κχωλαχρέτης xal 
ἐνέγκῃ σοι τὸ τριώβολον. Accedit, quod τοῦ συμβόλου bis mentio 
fit à Comico, Eccles. 297: E 
ὅπως δὲ τὸ σύμβολον 

λαβόντες ἔπειτα πλη- 

σίον χαϑεδούμεϑ᾽, ὡς 

ἄν χειροτονῶμεν 

ἅπανθ᾽ ὁπόσ᾽ ἄν δέῃ xtA, 
et Av. 1214: 

— οὐδὲ σύμβολον 
ἐπέβαλεν ὀρνίϑαρχος οὐδείς σοι παρών; | 

Vnde patet, ad comitia quoque opus fuisse symbolo, quod 
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sine dubio intrantibus ἃ magistratu traditum concione finita co- 
lacretae opinor reddebatur, qui mercedem ecclesiasticam  pen- 
deret. — At de scipione heliastico apud Comicum quidem nihil, 
ut iam supra monui. His adducor, ut in Kusteri partes eam 
legendumque cum eo apud Suidam putem: σύμβολον τὴν βαχτη- 
ρίαν. Ceterum τὸ σύμβολον commune nomen videtur fuisse earum 
rerum, quas iudices secum ferebant; sic apud Hesychium s. v. 
πινάχιον explicatur per σύμβολον διχαστιχόν, item ap. Photium 
τὸ πινάχιον τιμητιχὸν vocatur σύμβολον. 

Laminas denique aliquot, quas Boeckhius C. I. N. 207 — 210 
p. 841 sq. cum Schoemanno heliasticas esse contendit, potius 
ecclesiastitas esse dixerim, a iudiciali symbolo diversas, ut vide- 
iur, forma, non diversas inscribendorum nominum ratione. 

XXII. Postquam igitur de duabus rebus, tabella, quae τὸ 
πινάχιον, πιναχίδιον,- ἣ δέλτος, τὸ δελτίον (sive δαλτίον, nam δαλ- 
χίον Hesychii Kustero et Alberto iure suspectum est; Pollux 
autem X, 57 praebet δελτίον) vocatur, et baculo vel scipione, 
cui ἣ βαχτηρία, ἣ ῥάβδος, denique τὸ σύμβολον nomen est, sen- 
tentiam exposuimus, ad tertium quoddam accedimus explicandum : 
τὸ τιμητιχὸν πινάκιον. Philocleo ἃ Xanthia servo retibus 
circumseptus atque. adeo, quod dentes non haberet, quibus ea 
corrodere posset, derisus, v. 166: | 

πῶς ἄν σ᾽ ἀποχτείναιμι; πῶς; δότε μοι ξίφος 
ὅπως τάχιστ᾽, ἣ πινάχιον τιμητιχόν. 

Schol. Ven.: χαταδιχαστιχόν (aut δικαστιχόν scribendum, aut a 
petiori dictum esse censendum), ὅπου τὴν μαχρὰν χαράσσοντες 
χατεδίχαζον ἢ τὴν μιχρὰν xal ἀπέλυον.  Rav.: εἰς ὃ ἐτίμων xal 
τὰς μαχρὰς λεγομένας εἶλχον ἐν τοῖς ἐπάνω. Hic, quid sibi velit 
ἐν τοῖς ἐπάνῳ., non intelligo. Possit, puncto post εἶλχον posito, 
dictum esse pro ὡς ἐν τοῖς ἐπάνω εἴρηται (cfr. Xen. Anab. VI, 
8, 1) atque ad versum 106 respicere, ad quem schol. Rav.: 
εἰώϑασιν οἱ χαταδιχαζόμενοι ἐν τῷ γραμματιδίῳ μαχρὰν γραμμὴν 
ἕλκειν. Lex. rhet. p. 299, 3 s. v. πινάχιον. σύμβολον δικαστιχόν, 
ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο τὸ τοῦ χρινομένου πρᾶγμα xal ὁ δῆμος. Obiter 
moneo, Áreopagum in Lex. rhet. p. 253, 26 vocari τὸ ἐπάνω 
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διχαστήριον. Porro y. 848 τὰς σανίδας ἃ scholiasta explicari, ut 
Sint πινάχια τιμητιχά, supra monui. Hae igitur tabulae, aeneae 
1126 aut buxeae (v. Phot. 8. v. πινάχιον et H. Stephan. s. v. 
πύξιον et πύξινος), cera oblinebantur, quae a Comico Vesp. 108 
χηρὸς vocatur, a lexicographis μάλθη, μάλϑα οὐ ῥύπος. Hesychius 
8. V. μάλϑη:' μεμαλαγμένος χηρός. Pollux X, 58 sq. et VIII, 
16: μάλϑη, ἧ καταλήλιπτο τὸ πινάχιον. (Cfr. H. Steph..s. v. 
u&A9a.) Cum tabella autem et cera una ἣ ἐγχεντρὶς nominanda 
est, ἦ εἶλχον τὴν γραμμήν, ut Pollux ait VIIT, 16. Noster in 
Vespis chori aculeos ἐγχεντρίδας vocat v. 4271 et 1078, i. e. 
, χέντρα, üt v. 420 Xanthias perterritus clamat: 
Ἥράχλεις καὶ χέντρ᾽ ἔχουσιν. 
Αὐ manifestum est ex eo, quod Bdelycleo respondet: 
οἷς γ᾽ ἀπώλεσαν Φίλιππον ἐν δίχῃ τὸν. Γοργίου, 
aculeos istos vesparum formam habuisse stilorum vel graphiorum, 
quibus lineas ducebant. His itaque graphiis, quae alioquin γρα- 
φεῖα audiunt, ut apud Polluc. X, 59, schol. Vesp. 838. 849 alibi, 
quum plerumque iudices uterentur, tamen strenui et ut ita di- 
cam iudicissimi ungue sulcos ducebant, unguesque cera sublitos 
gestabant, v. 107: 
ὥσπέρ μέλιττ᾽ ἢ βομβυλιὸς εἰσέρχεται 
,. ὑπὸ τοῖς ὄνυξι χηρὸν ἀναπεπλασμένος, 
et v. 850 respuit Philocleo, ut videtur,.graphium, quum dicat: 
, ἐγὼ δ᾽ ἀλοχίζειν ἐδεόμην τὸ χωρίον: - 
ubi schol. R. ἀροτριᾶν, cui Ven. addit: ἀλοχίζειν. τὸ τῷ ὄνυχι γρά- 
φεῖν εἰς τὸ τιμητικὸν πινάχιον, οὕτως εἴρηκεν, αὔλαχας σχίζειν. 

. Iam quum duabus his rebus, tabula cer& oblita et graphio, 
nemo possit dubitare, quin iudices re vera usi sint, restat quae- 
stio, quando sint usi. Prius etiam atque libentius quaererem, 
cur his rebus iudex deberet instructus esse, quum suffragium 
fieret per calculos. Neque possum mihi rem explanare, nisi ac- 
cipiam, tabulas has memoriae adiuvandae inserviisse, memoriae 
“οὐ senum et magnam partem male eruditorum, ita ut dum causa 
ageretur, de reo aut absolvendo aut damnando suam sibi finge- 
rent sententiam, quam dicta causa finitaque manifestam redde- 
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rent calculo; v. Lex. rhet. p. 299, 3 supra laud. Quae quidem 
num vere disputata sint licet dubitare possis, maiorem tamen 
veri speciem habent quam scholiastae narratio Ven. ad v. 106: 
τοῦτο (i. e. τὸ τὴν μαχρὰν ἣ τὴν βραχεῖαν γραμμὴν EXxew) δὲ 
ἐποίουν μετὰ τὸ ἀποβλέψαι εἰς τὰς ψήφους τὰς ἐν τῇ χάλπιδι. 
εἰ γὰρ ἑώρων τὰς μελαίνας πλείους, ἐχάραττον τῷ ὄνυχι τὴν μα- 
χράν, εἰ δὲ τὰς λευχάς, τὴν βραχεῖαν. ὅτε δὲ πλείους ἦσαν αἱ 
λευχαί, ὁ διώχων ἐνίχα, ὁ φεύγων δέ, ἣν πλείους αἵ μέλαιναι, χατ- 
expívexo.  Vltima verba falsa esse, iam Florens Christianus ad 
v. animadvertit, pro 6 διώχων scribi 6 φεύγων iubens. Mihi 
quidem plané reiiciendum videtur 6 Buóxov, reponendumque 6 
φεύγων év(xa, ἣν ὃὲ πλείους αἱ μέλ,., xatexp(vexo. — Verum scholio 
in hunc quoque modum sanato, reliqua non sunt sana. Neque 


enim persuadere mihi possum, iudices tabula tantum usos esse, 


ut enumeratis calculis animadverterent propriumque in usum 
sulco illo significarent, damnatusne an absolutus esset reus; ne- 
que modus suffragii esse potuit τὸ χαράττειν. Non enim τὸ ya- 
ράττειν condemnat aut absolvit, sed τὸ ψηφίζεσϑαι, 1. e. caleulum 
in urnam coniicere. Neque, licet condemnandi libido maxima 
fuerit et taeterrima, alius alium conspexisseé credibile est, ut quum 
hic album immisisset calculum, nigrum ipse immitteret, ne reus 
posset absolvi. Absurdum hoc foret lusuque puerorum dignum, 
gravitate tribunalium prorsus indignum. Contra veri simile est, 
genes φιληλιαστάς, ut supr& conieci, his tabulis et sulcis tabula- 
rum irae suae iudiciali succurrisse, muültosque inter eos fuisse, 
qui nihil nisi longum ducere sulcum consuessent, secundum No- 
strum v. 106: ΝΙΝ 
ὑπὸ δυσχολίας δ᾽ ἅπασι τιμῶν τὴν μαχράν. 
V. Meier. et Schoem. Att. Pr. p. 726 et de multiplici v. πινά- 
xtoy significatione Suid. s. v. πινάχια et Steph. s. v. 

"XXIII. Percensuimus quattuor res iudiciales, quas iudices, 
dum intrant dicasterium, secum ferunt: tabulam, qua ius suum 
iudicandi probent, tum symbolum, quem scipionem coloratum 
literaque insignitum scimus esse, quo ius certi cuiusdam dica- 
sterii adeundi defendant, deinde τὸ τιμητιχὸν πινάχιον, tabulam 
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aestimatoriam, in qua suam sibi signent litis aestimationem, ne 
memoria ipsos possit fallere; denique graphium s. stilüm, alliga- 
tum fortasse ad tabulam, cuius vicarius nonnunquam unguis est, 
nunc brevem, nunc, quod saepius accidit, longum ducens sulcum. 
Quattuor igitur has res iudices secum apportabant ad dicasterium, 
quintam, de qua nunc agemus, ad ipsum dicasterii introitum a 
magistratu, i. e. thesmotheta eiusque ministris, accipiebant, ni- 
mirum calculos. 

Veitatissimum calculi nomen f ψῆφος est, undecies a Co- 
mico usurpatum, maxime, ut par erat, in Vespis, videlicet sexies: 
v. 94. 109. 656. 675. 987. 1207. Cfr. Hesyohius s. ψηφῖδες, 
ψῆφοι, μικροὶ Aor; item Etym. M. Zonaras, Suidas. V. 94 Xan- 
thias de Philocleone: 

ὑπὸ τοῦ δὲ τὴν ψῆφόν γ᾽ ἔχειν εἰωϑέναι 

τοὺς τρεῖς ξυνέλων τῶν δαχτύλων ἀνίσταται, 

ὥσπερ λιβανωτὸν ἐπὶτιϑεὶς νουμηνίᾳ. 
Filius patrem hortaturus, ut canem reum absolvat v. 987: 

τηνδὶ λαβὼν τὴν ψῆφον ἐπὶ τὸν ὕστερον 
μύσας παρᾷξον χκἀπόλυσον, ὦ πάτερ! 

Scholiastae verba ad ἢ. v. iam supra adscripsi; hoc loco repetere 
nonnulla necesse est, Incipit ergo: τὴν τετρυπημένην αὐτῷ δεί- 
χνυσι ψῆφον, eumque hortatur, ut calculum hunc damnatorium 
in vasculum immittat ἄχυρον vel ὕστερον; plenum igitur, τὴν 
πλήρη absolutorium, in vasculum xóptov, ut per se patet. Hesy- 
chius 8. v. στερεαί, τινὲς τῶν διχαστιχῶν ψήφων. Nam quum 
filius suffragio lato calculos effundat humi (φέρ᾽ ἐξεράσω), prius 
vasculum τὸν xóptoy καδίσχον subvertit, alterum τὸν ἄχυρον in- 
tactum relinquit. Ita proruit calculus plenus iste, qui absolve- 
bat. Quod scholiasta Ven. addit: sig τὸν ὕστερον χαδίσκον τὴν 
ἀποδοχιμάζουσαν ἐνέβαλον ψῆφον, mendo scatet; emendandum 
ἀποδοχιμασϑεῖσαν, i. e. reiectam, ἄχυρον factam. Erat porro al- 
terum caleülorum genus,-a schol. Vesp. 106 commemoratum: 
τοῦτο (scil. τὸ τὴν uaxpàv τιμᾶν) ἐποίουν μετὰ τὸ ἀποβλέψαι εἰς 
τὰς ψήφους τὰς ἐν τῇ κάλπιδι" εἰ γὰρ ἑώρων τὰς μελαίνας πλεί- 
oue, ἐχάραττον τῷ ὄνυχι τὴν μαχρᾶν, εἰ δὲ. τὰς Aeuxdc, τὴν βρα- 
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χεῖαν. ὅτε δὲ πλείους ἦσαν ai λευκαί, ὃ φεύγων ἐνίχα, ἣν πλείους 
αἱ μέλαιναι, xatexp(vero. Suidas s. v. ψῆφος μέλαινα, ἣ κχαταδι- 
χάζουσα, λευχὴ δὲ ἣ διχαιοῦσα. Albi igitur et nigri calculi, 
utrique πλήρεις, ut apparet, quando pro perforatis, quos novimus, 
plenisque in usu fuerint, ignoramus. Fieri poterat, ut nunc illo 
nunc hoc genere calculorum uterentur aut uti iuberentur ἃ the- 
smotheta, ne quis posset iudex cum perfidia suffragium ferre. — 
Ai memoratur tertium quoque caleulorum genus, aí χοιρῖναι. 
Philocleo, a filio servisque obsessus, lovem precatur v. 332: 

ἢ δῆτα λίϑον με ποίησον, ἐφ᾽ οὗ 

τὰς χοιρίνας ἀριϑμοῦσιν. 
Scholiast. Ven.: ἐν τῷ τῶν ᾿Ἱππέων δράματι εἴρηται (1100) ὅτι 
χοιρίναις ἐχρῶντο πρὸ τῶν ψήφων (i. e. ἀντὶ) οἱ δικασταί. ἦσαν 
δὲ «χόγχαι τινές, ὥς φησιν ᾿Επαφρόδιτος ἐν ταῖς λέξεσι. Schol. 
Eq. 1150: ἀντὶ δὲ ψήφων ταῖς χοιρίναις οἱ δικασταὶ ἐχρῶντο χτλ. 
Commemorantur praeterea αἵ χοιρῖναι Vesp. 349. Eq. 1332; schol. 
autem Vesp. 1304 χοιρόϑλιψ ad χοιρίνας alludere censet. (De 
alio v. χοιρίνη sensu. v. Lobeck. Aglaoph. p. 1067.) Quas con- 
chas vel ante τὰς ψήφους in usu fuisse, schol. Eq. 1332 tradit: 
χοιρίναις ἐχρῶντο πρότερον πρὸ τῶν ψήφων. εἰσὶ δέ τινες χόγχαι 
ϑαλάσσιαι : idemque schol. Vesp. 383: τὰς διχαστιχὰς ψήφους. εἰσὶ 
δὲ ὥσπερ κογχύλια λεπτά, οἷς πρότερον ἐχρῶντο ἀντὶ ψήφων οἵ 
διχασταὶ πρὸ τῆς εὑρέσεως τῶν χυάμων. of δέ φασι xal παρὰ τὰς 
πέτρας αὐτὰς ἔχειν τὴν ὀνομασίαν, ἐξ ὧν ἐχλέγονται τὰ κογχύλια. 
χοιρίδες δὲ αἱ πέτραι. Hinc Hesychius et Zonaras: χοιρῖναι αἱ 
ϑαλάσσιαι ψῆφοι. Fortasse tertium hoc caleulorum genus atque 
secundum idem est, cumque ipsis illis, quae proprie at ψῆφοι vo- 
cantur, e mari marisque litore petitum. Quare Xanthias iocans 
v. 108: | 

ψήφων δὲ δείσας μὴ δεηϑείη ποτέ, 

ἵν᾽ ἔχοι διχάζειν, αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει. 
Quin etiam, si recte intelligo, χοιρῖναι, aut conchae aut lapilli 
(rupium particulae), inde nomen acceperint αἱ ψῆφοι, quod in 
suffragiis adhibebantur. Antiquitus igitur αἱ λευχαὶ et af μέλαι- 
vat Scil. χοιρῖναι sumebantur, postea αἵ τετρυπημέναι et αἵ πλή- 
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pete scil. ψῆφοι. Αἵ poterant etiam af yotpiyat in usu esse, quum 
commune caleulorum nomen ἣ ψῆφος fieret. Suid. s. v. ψῆφος 
post egregiam Toupii, licet eam postea retractaverit, emendatio- 
nem: χρίσις, ἀπόφασις δίχα λαλιᾶς (pro διαλαλιὰ), λόγος. vocem 
etiam pro ἣ διαψήφισις usurpatam esse docet. Fortasse etiam, 
liceat mihi in re tam incerta proponere, quod veri non dissimile 
videtur esse, fortasse igitur concharum commemoratio e sono orta 
est immissi calculi. Namque Hesychius s. v. χόγξ ὄμπαξ (So- 
pingius βόμβαξ, quod praestat) ἐπιφώνημα τετελεσμένοις (Lobeck. 
Aglaopham. p. 780 coni. χόγξ ὁμοίως mdt, cui assentitur Hasius 
ad H. Stephanum s. v.), i. e. ἐπίφϑεγμα, exclamatio, quam quis 
re finita edit; àut sonus qui re ipsa nascitur, xal τῆς δικαστι- 
χῆς φήφου ἦχος, ὡς ὁ τῆς κλεψύδρας. παρὰ δὲ ᾿Αττικοῖς βλόφψ 
(legendum ὡς 6 τ. x. παρὰ τοῖς ᾿Αττιχοῖς βλόφψ). Priori voce haud 
dubie sonus rei in cavum aliquod vasculum incidentis redditur, 
posteriori stillae sonus in lapidem cadentis. Hinc putem, iam 
veteres calculos propter sonum χόγξ saepissime auditum χόγχας 
nominàsse, ut. χλεψύδραν nominare poterant βλοψύδραν; neque 
tamen calculos propterea conchas fuisse, sed lapillos. Sed haec 
hactenus. 

Superest, -ut- videtur, quartum calculorum genus, oí χύαμοι. 
Quamquám Comicus de usu fabarum s. lupinorum iudiciali paene 
tacet. In Equit. 41 de populo loquitur Pnycensi, fabas esitante, 
ubi schol: χυαμοτρώξ] δικαστιχός, χυάμους ἐσθίων. χυάμοις δὲ 
ἐχρῶντο οἱ διχασταὶ διὰ τὸ μὴ καϑεύδειν ἢ ἀντὶ ψήφων. ἄλλοι δὲ 
διὰ τοῦ c χυαμοτρώς, ὃ χυάμοις διχάζων, 6 τιτρώσχων. τούτοις 
γὰρ ἐχρῶντο ἀντὶ ψήφων. Εἰ Rav. τρεφόμενος ἀπὸ τῶν χυάμων" 
πρὸ γὰρ τῆς εὑρέσεως τῶν ψήφων χυάμοις ἐχρῶντο ἐν ταῖς ἐχχλη- 
σίαις. De his Schoemannus l. 1. p. 270: ,ltaque a iudiciali 
mercede hos ,quibus calceus hinc est et panis fumusque domi* 
commodissime χυαμοτρῶγας appellari posse apparet; aluntur enim 
fabis, quibus in suffragio ferendo utuntur mercedemque merent.* 
Ingeniose quidem, sed non necessarium. Eadem ratione populus 
possit audire τριωβολοτρώξ, ψηφοτρώξ, χοιρινοτρώξ, similia. Ac- 
cedit, quod Comicus in Lysistrata 690: 
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ἵνα μή ποτε φάγῃ 
σχόροδα μηδὲ χυάμους μέλανας: 
diserte cives suos tanquam fabas esitantes ludit, recteque schol.: 
(va μὴ διχάσῃ μηδὲ πολεμήσῃ. εἰς γὰρ τὸν πόλεμον φέρουσι axó- 
ρόδα, οἱ δὲ δικασταὶ τρώγουσι χυάμους, ἵνα μὴ χοιμηϑῶσιν. ὅϑεν 
»κυαμοτρώξ, ἀχρόχολος“ (Eq. 41). Prorsus idem Lys. 537 χυά- 
pouc τρώγων: schol ἢ διχάζων, ἵνα μὴ χοιμηϑῇς. γέρων γὰρ el. 
Denique Áv. 1022 6 χυάμῳ λαχὼν idem est quod χληρωϑείς. 
Iam vero et ecclesiastae et iudices re vera χυαμοτρῶγες erant, ut. 
ex Vespis Comici colligere possumus.  Bdelycleo patri iudicaturo 
apportat, quibus in iusto dicasterio carebat senex v. 805: 
ἰδού, τί ἔτ᾽ ἐρεῖς; ὡς ἅπαντ᾽ ἐγὼ φέρω 
ὅσαπέρ γ᾽ ἔφασχον, κἄτι πολλῷ πλείονα, 
matulam ergo et ignem et lentem. Qua quidem lente senex, dum 
causa agitur, vehementer delectatur, v. 906: 
φέρε νῦν, ἅμα τήνδ᾽ ἐγχεάμενος χἀγὼ ῥοφῶ, 
calorem laudat v. 918: ; 
ϑερμὸς γὰρ ἀνὴρ οὐδὲν ἧττον τῆς φαχῆς, 
furorisque paene oblitus est iudicialis v. 982: 
᾿ς ἐς χόρακας" ὡς οὐχ ἀγαϑόν ἐστι τὸ ῥοφεῖν. 
ἐγὼ γὰρ ἀπεδάχρυσα νῦν γνώμην ἐμήν, 
οὐδέν ποτ᾽ ἄλλ᾽ ἣ τῆς φακῆς ἐμπλήμενος. 
ubi v. schol. Manifestum. per se est, senes in iudiciis aliquid, 
quod famem pelleret, edisse. Quod quum calidum esse non pos- 
set, at coctum erat vel tostum. taque scholiastarum Aristopha- 
nis auctoritatem hoc loco lexicographorum, ut Hesychii s. v. διά- 
φρυχτος: χλῇρος, χύαμος — ἀντὶ τῶν ψήφων, Etym. M. et Suidae 
8. V. διαφρυχτοῦν, Hesychii eiusdem s. v. χυαμοτρώξ et s. v. φρυ- 
χτός, Photii, Pollucis VIII, 18 praeferre non dubitaverim; quum 
absurdum mihi appareat esse, tostis fabis uti malle ad suffragia 
ferenda quam crudis. Tum si fabae re verae in usu fuerint, 
Athenienses et tostas in suum ipsorum commodum secum attu- 
lisse et crudas ad introitum dicasterii accepisse crediderim. | (Cf. 
de fabarum religione Lobeck; Agl. p. 251 sqq.) Ceterum Pollux 
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VIII, 19 alia quoque caleulorum genera enumerat, ut appareat, 
Athenienses his in rebus constantes sibi non fuisse. 

Hos igitur calculos, sive lapilli fuerunt, sive conchae sive 
fabae, tribus digitis, ut natura rei fert, sumebant iudices. Xan- 
thias v. 94: - 

ὑπὸ τοῦ δὲ τὴν. Ψῆφόν γ᾽ ἔχειν εἰωϑέναι 

τοὺς τρεῖς ξυνέχων τῶν δαχτύλων ἀνίσταται. 
Schol. Ven.: τούτοις γὰρ χατίσχουσι τὰς ψήφους οἵ δικασταί, τῷ με- 
γάλῳ, τῷ λιχανῷ καὶ τῷ μέσῳ: scilicet, quando coniecturi sunt 
calculum in vasculum. Ὁ 

Accipiebant autem, ut supra monui, calculos binos a the- 
smotheta eiusque ministris. In quibus vero causis suffragio opus 
erat duplici, iidem calculi reddebantur iudicibus, post factam nu- 
merationem, qui iisdem alterum suffragium ferrent. (Aliter Meier 
et Schoem. l.l. p. 725 sq.) Quod quamquam non video a quo- 
quam traditum, tamen ita mihi apparet conveniens et consenta- 
neum esse, ut testimoniis omnino non egeat. 

Aristophanis illud: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει recte schol. Rav. 
iudicat, quum dicit παίζει, ὅτι πλεῖστα ἦσαν δικαστήρια ᾿Αϑήνησιν. 
Et ipsa causa canina in Vespis docet suffragandi potestatem non 
ita liberam fuisse, ut quivis αἰγιαλὸν calculorum secum veheret, 
quibus ad arbitrium posset uti. Bdelycleo enim, quum patri 
caleulum tradat, docet patrem eo nondum instructum esse, qui 
tamen ceteras res ante quam causa ageretur sibi comparaverat: 
τοὺς καδίσχους, τὴν χλεψύδραν, alia. 

XXIV. De ratione denique suffragii ferendi statim expo- 
nam, ubi de trobolo, quam mercedem pro calculis immissis se- 
nex secum domum 6 diéasterio fert, pauca addidero. Cuius 
frequens apud Comicum mentio est et heliastici et ecclesiastici. 
Ita coniunctim utrumque vocatur τὰ ᾿τριώβολα Av. 1541, licet 
schol. Rav. habeat: ἅπερ ἐλάμβανον οἱ χριταὶ oi ἐν ἡλιαίᾳ xp(- 
νοντες εἰς μισϑόν: et paullo ante idem ad τὸν κωλαχρέτην: ᾽Αρι- 
στοφάνης 6 γραμματιχὸς τούτους ταμίας εἶναί φησι τοῦ διχαστιχοῦ 
μισϑοῦ. Αὐ Comicus aut τὸ τριώβολον usurpat, quod significet 
mercedem et heliasticam et ecclesiasticam , aut 6 μισθός eadem 
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duplici significatione, aut οἱ ὀβολοί et addita et omisso obolorum 
numero, nonnunquam etiam 6 ὀβολός, semel quoque cum irri- 
sione τὸ pio8dptov; denique, quod comparaverim cum τὰ τριώ- 
Bola, oi μισϑοί. —  Trioboli igitur in octo fabulis mentio fit; 
Acharnenses, Lysistrata, Ranae carent. Ranae vero et ὀβολοὺς 
et μισϑὸν habent, Acharnenses μισθούς; Lysistrata, ni fallor, 
nihil harum rerum. Manifesto merces iudicialis τὸ τριώβολον 
vocatur Vesp. 608. 690. 1121. 1128, Equit. 51. 800. 255; 
merces comitialis (de qua v. Fritzsch. de merc. iud. ap. Ath. 
p. 9 sq.) Eoccles. 293. 308. 380. 392. Plut. 329; coniunctim 
τὰ τριώβολα Av. 1541. lta porro, ut merces notissima et usifa- 
tissima debeat intelligi: Nub. 1235. Pac. 848. Plut. 125; ita 
denique, ut possit, quum vox notissima fuerit, merces subaudiri 
Av. 18. Thesmoph. 425. — ὃ ὀβολὸς diserte ἡλιαστιχὸς dictus 
in Nub. 863 est; oi τρεῖς ὀβολοὶ in Vesp. 684. 791; ὀβολὸς ἐχ- 
χλησιαστιχὸς isque unus, μόνος, in Eccl. 802. Praeterea saepius, 
ut par est, quum fere unicus sit vitae quotidianae nummus, 
vel unus, ut Nub. 118. 1250. Eq. 682. Av. 18. 508; vel duo, 
ut Ran. 140. 141. Vesp. 52. 1189, vel plures, ut Vesp. 1391. 
Ran. 177 memorantur. — Frequentissime merces iudicialis ὃ 
μισϑὸς vocatur: Vesp. 525. 606. 661. 712. 785. 813. 1118. 
Equit. 803. 905. 1019. 1352; comitialis, ut videtur, Av. 1024. 
1028; alio denique sensu saepius, Of μισθοὶ eo sensu, ut sit 
merces et iudicialis et comitialis, in Ach. 657 occurrit, τὸ μισϑά- 
piov, i. e. triobolum, Vesp. 300, $ μισϑοφορὰ de eodem triobolo 
iudiciali in Equit. 807, de comitiali μισθοφορεῖν est in Eccles. 
188. — Ex scholiastarum notis nonnullas tantum afferam. Ac 
praestantissimam existimo esse ad Eq. 31: ἔχε τριώβολον: τὸν 
διχαστιχὸν μισϑόν, ἐπεὶ τριώβολον ἐλάμβανον, ὡς τοσούτου ὄντος 
τοῦ διχαστιχοῦ νῦν xal τοῦ ἐχχλησιαστιχοῦ. οὐχ ὁμοίως δὲ οὐδὲ 
τὸ αὐτὸ διώριστο, ἀλλὰ κατὰ διαφόρους χαιροὺς διάφορος ἦν xal 
ὃ μισϑός. Priorem scholii partem confirmat schol. Eq. 255: οἵ 
δὲ δικασταὶ ὑπὸ τῶν δημαγωγῶν ἐτρέφοντο, τριώβολον λαμβάνοντες 
μισϑὸν δικαστιχὸν “μετὰ τὸ χρῖναι: item schol. Av. 1641 supra 
laudatus, schol. Vesp. 389. 664. 795. Eq. 905 (ibi Comicus 
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quum dicat μισϑοῦ τρυβλίου ῥοφῇσαι, aperte ludit verbis τρυβλίον 
et τριώβολον). Porro et alteram et utramque scholii ascripti 
partem confirmat scholiasta Rav. Nub. 862: οὐχ ἴστατο ὃ τῶν 
δικαστῶν μισϑός: cuius &uctoritate emendandus schol. Pl. 329, 
οὐχ (orato τοῦ διχαστιχοῦ (l. τοῦ δικαστοῦ s. τῶν δικαστῶν) ὃ 
μισϑάς, ἀλλὰ κατὰ καιρὸν μετέβαλλον. Sch. Vesp. 8005) cum 
schol. Vesp. 88 fere consentit. Sch. Ven. Vesp. 684: τοὺς 
τρεῖς ὀβολούς: τὸν φόρον λέγει, ἀφ’ ὧν (ob leg.) ἐδίδοτο τὸ 
τριώβολον: τοῦτο δὲ ἄλλοτε ἄλλως ἐδίδοτο, τῶν δημαγωγῶν τὰ 
πλήϑη . χολαχευόντων, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν Πολιτείαις (Υ. 
Fragm. histor. Graec. II p. 126). His igitur scholiastarum 
testimoniis et inprimis schol. Ran. 140: πρὸς τὸν διχαστικὸν 
μισθόν, ὅτι δύο ὀβολῶν ἦν, xal ὅτι τὸ διχαστιχὸν μισϑάριον δύο 
ὀβολοὶ ἧσαν: ἦν δὲ xal τριώβολον, τοῦτο τῶν στρατηγῶν (δημα- 
γωγῶν ἢ) χολαχείας χάριν προστιϑέντων. ἐπὶ δὲ ᾿Αριστοφάνους καὶ 
δραχμὴν ἦν λαβεῖν, permotus Fritzschius ,de mercede iudicum 
apud Athenienses* triobolum ut mercedem iudicialem angustis 
circumscripsit limitibus. Αὐ prius quam de re ipsa sententiam 
proferam, de loco Aristophanis eiusque interprete dicendum est. 
Siquidem "Vesp. 52, qui versus somniorum interpretes binos 
obolos mercedem accepisse docet (cf. Lobeck. Aglaoph. p. 253 
not), item si Vesp. 1189 respicimus, qui duos obolos ludis spec- 
tandis solutos esse non ita perspicue tradit (ludit enim Comicus 
verbo ξυνϑεωρεῖν et ϑεωρεῖν et Πάρος, quod nec Parium oppidum 
nec Parum insulam esse contendo, sed e πάρος, aliquando, nomen 
fictum), cur poetam credamus isto Pluti loco de iudiciis cogi- 
tasse neque, de quo ipso agitur, de nautarum mercede? Nautas 
enim suspicor intelligendos esse, qui circa Piraei reliquorumque 
portuutm litora versabantur, qui Athenienses Salaminem aliove 
traiiciebant. Quorum naulum, binis obolis constitisse, et ex ipsis 


*) Phrynichi versum, quem Duebnerus edidit τριώβολον ὅσον ὑπερηλιάζο- 
μαι, Meinekius Com. I, 605 correxit: τριωβόλων ὅσων ὑπὲρ (1l. ὅπερ) 3A. Fritz- 
schius de mércede iudicum p. 4 coniecit τριώβολον δός νυν, ὅπερ ἡλιάζομαι. 
In Eq. 797 est: πεντώβολον ἡλιάσασϑαι, quare praestaret Hermanni τριώβολον 
T ὅσουπερ jj. si scripsisset ὅσονπερ. an τριώβολον, τόσον περ vel γὰρ ἡλ.ῦ 


-------.«----- ᾿.,, — 
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Comici verbis colligas, et quod moris erat, sepeliundis duos obolos 
in os impingere. Accedit, quod schol. ita rem explicat: ἅμα δὲ 
διὰ τὸ λεγόμενον, ὅτι τοῖς νεχροῖς ἐπὶ τοῦ στόματος βάλλουσι δύο 
ὀβολούς. Quod Graeculorum more dictum, ἐπὶ τοῦ στόματος 
βάλλειν, melius Lucianus de luctu c. 10 εἰς τὸ στόμα χκατατιϑέναι 
et Strabo VIII p. 583 ἐντιϑέναι τοῖς νεχροῖς ναῦλον dixerunt. 
Apud Lucianum autem ὀβολὸν idem valere quod apud Strabonem 
ναῦλον -crediderim, i. e. πορϑμήιον (v. Suid. 5. πορϑμήιον, πορϑ- 
μίς), neque eius verbis demonstrari, naulum uno obolo constitisse. 
Certe Ranarum fabulae tempore naulum duorum obolorum in 
usu fuisse, Comici versus docent. Etiam Etymol. M. s. v. δα- 
νάχης haec: νομίσματός ἐστιν ὄνομα βαρβαριχὸν πλέον ὀβολοῦ, ὃ 
τοῖς νεχροῖς ἐν τοῖς στόμασιν ἐτίϑεσαν. Vocatur etiam χαρχάδων 
8. χαρχαδών: Suid. s. v. χαρχάδονα c. interpr. cfr. Herm. Pri- 
vatalt. p. 201. Mortuorum igitur naulum quum Dionysus pen- 
dere iubeatur vivus, iure miratur, quod idem argenti amor etiam 
apud inferos valeat, auctoremque rei inexspectatae quaerens, 
Thesei nomen audit, i. e. aeque vetustam nauli memoriam at- 
que Thesei esse comperit. —. Postremo scholiasta l. 1. nugatur, 
quum dicit: ἐπὶ δὲ ᾿Αριστοφάνους xal δραχμὴν ἦν λαβεῖν: quum 
notissimum fuerit et usitatissimum, binos iudices unam drachmam 
accipere Vesp. 788, quem versum male ab ipso intellectum haud 
dubie recordatus est. Eodem iure τὸ πεντώβολον ex Equit. 798 
mercedem iudicialem appellare potuisset. (Cfr. Boeckh. Staatsh. I, 
251.) — His itaque disputatis saltem illud effecisse mihi videor, 
ut scholiastám Comici verba non recte explicasse veri simile sit, 
i.e. ut ipsius explicatio parum habeat auctoritatis, qua Ranarum 
fabulae tempore mercedem iudicialem non amplius triobolum sed 
diobolum fuisse probare possimus. Neque Pollucis (VIIL, 113) 
verba lucis quidquam afferunt, quum, ut unum dicain, theoricum 
drachmam fuisse ex Harpocratione s. v. ϑεωριχά constet (v. Fritzsch. 
l.l p. 13). His igitur adducor, ut Fritzschio hoc quidem con- 
cedam, triobolum tum in usu fuisse exponenti, quum ἃ Comico 
diserte nominaretur, i. e. inde ab Ol. 88 anno 3 exeunte ad 


Ol. 91 usque a. 4. sive ab Equitum fere didascalia ad Avium 
11 
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(l.l. p. 6), neque tamen probem eundem et Periclis οἱ Ranarum 
fabulae tempore diobolum in usu fuisse contendentem (l. 1l. 
p. 10). Maxime mihi merces comitialis documento est, quae ad 
iudicialis mercedis exemplum constituta (cfr. Boeckh. Staatsh. I, 
241) postea easdem atque illa passa est mutationes. Quae quum 
in Ecclesiazusarum fabula ita commemoretur, ut de triobolo 
comitiali dubitare non liceat, v. 309: νυνὶ δὲ τριώβολον ζητοῦσι 
λαβεῖν ὅταν πράττωσί τι xawóv; (v. praeterea Eccl. 188. 293. 380) 
itemque in Pluti fabula 329: 
δεινὸν γάρ, εἰ τριωβόλου μὲν εἴνεχα 
ὠστιζόμεσϑ᾽ ἐχάστοτ᾽ ἐν τἠχχλησίᾳ, 

tempore fabulae illius etiam: iudicialem triobolo constitisse con- 
sentaneum est. Eosdem enim cives et iudices et concionantes 
fuisse saepius monui. Eandem igitur utriusque officii mercedem 
brevissimo temporis spatio interiecto constitutam esse, per se 
apparet; item mercedem iudicialem cum comitiali saepius prae- 
sertim a Graeculis confundi consentaneum est; de quo v. Boeckh. 
Staatsh. I, 250 et Schoemannum de comit. p. 69. Vnde sequitur, 
ut per totam Comici aetatem a Cleonis temporibus triobolus iusta 
merces iudicum fuerit; itaque Acharnensium quoque fabulae 
tempore fuerit, quum oi μισϑοὶ Ach. 657 idem valeant quod τὰ 
τριώβολά Av. 1541. —  Vtcunque se habuit res, certe ab Ari- 
stophane eiusque interpretibus non multum adiuvantur, qui in 
alteram partem disputaturi sunt. De initiis autem trioboli (vid. 
Aristot. Pol. II, 4, 11. IL 9, 3j vel potius oboli quum satis 
dictum sit & Boeckhio, G. Hermanno et Fritzschio (l. 1), nunc 
de distributione mercedis pauca addam. Non enim Fritzschio 
assentior dicenti (l. l. p. 6): ,Nam iudices Attici finitis iudiciis 
vesperi ad Lyci tribunal suos quisque obolos accipiebant." Fac 
cogites, decem constituta esse dicasteria, unius cuiusque fere 
quingenos fuisse iudices, quomodo quaeso fieri potuerit, ut unus- 
quisque vesperi suos obolos coram acciperet ad Lyci tribunal? 
(i. e. ni fallor heroum, vid. supra, übi de tribunalium nominibus 
disputsvimus). Quod quum per se sit immane atque ultra ho- 
ἐπ᾽ πὰ πὶ vires, necesse est, ut repetam, quod supra proposui, ad 
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unumquodque dicasterium lLyyci herois sacellum, atque id ad 
ipsum dicasterii introitum fuisse, ibique, scilicet ad introitum, 
colacretam iudicibus exeuntibus et symbolum tradentibus mer- 
cedem exsolvisse. Qua mercede quomodo uterentur iudices, satis 
declaravit Comicus in-Vespis 291 sqq., quo simul indicat, Athe- 
nienses summa cum pertinacia hanc mercedem et appetisse et 
defendisse. Lyco porro ut heroi vesperi sacrificari fas erat, v, 
Lob. Aglaoph. p. 412. 

XXV. Satis. Percurrimus Aristophane usi duce locum hic 
illic impeditum. Iam quae restant et gravissima et difficillima, 
qualis ipsius actionis sit, qualis causarum generum descriptio, 
ea post Boeckhii, Schoemanni Meierique, Hermanni. aliorumque 
curas intacta relinquere decet. Neque multum Comicus lucis, 
quod quidem ad discrimen actionum .attinet, affundit. Quem 
voce τῆς δίκης, quum multa significet, et iustitiam et ius et 
causam actionemque et poenam mulctamque et causam privatam 
publicamque, saepenumero saepiusque quam τῆς γραφῆς nomine, 
accusationis libellum significante, usum esse consentaneum est. 
Propterea ratione perquam varia nomen f, à(x y cum aliis nomi- 
nibus et verbis coniunctum reperimus; saepissime δίκην δοῦναι 
(vicies), pro quo usurpatur à. ὀφλισχάνειν (Nub. 34. 777. Av. 
1437. Eccles. 656 (τινὶ παρὰ τοῖς ἄρχουσι). ὃ. ἐχτίνειν Eccles. 
656. Porro de furore iudiciali dictum δίκας καταπίνειν Av. 1439. 
Ran. 1466; ὃ. φαγεῖν V. 1367; cui simile πράγματα xal δίκας 
ἔχειν Vesp. 1392. Iudicandi verbum usitatissimum est διχάζειν 
(undevicies, ni fallor, nonnunquam διχάζεσθαι Nub. 496. 1141; 
tum δίχας δικάζειν Vesp. 414. 801. δίχην λέγειν causam dicere 
Vesp. 771 et omisso verbo δίχην, ἐχδιχάζειν Eq. 50; accusandi 
δίχην γράφεσθαι Nub. 758, διαγράφειν Nub. 714. 86 χαλεῖται 
Nub. 780. ὃ. καλεῖν Vesp. 825. 830. 1441; hinc δίχην εἰσάγειν 
Nub. 782. Vesp. 826; à. διορίζεσϑαι Ach. 364; actio causae δίχη 
ἐνεστῶαα Nub. 779; litis aestimatio τίμημα ἐπιγράφειν τῇ δίχῃ 
Plut. 480; damnare ὃ. χαταγιγνώσχειν Eq. 1916; alias χαταγιγνώ- 
σχεῖν omisso nomine δίχης ; absolvendi verbum est δίχην ἀποφεύ- 


γειν Nub. 167. 1151. Plut. 1181 (inde δίκης ἀπόφευξις Nub. 
11* 
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874. Vesp. 562) et omisso nomine ἀποφεύγειν Vesp. 997 et 
ἐχφεύγειν Vesp. 157. 994; cui accedit ὃ. ἀποστρέφειν Nub. 776 
οὐ τὰ δίχαια ἀποτρέπειν Nub. 901; item ἢ τῆς δίκης ἀφάνισις 
Nub. 764.. Reliqua nunc, ut verba χαλεῖσθϑαι, γιγνώσκειν, ἀνατι- 
γνώσχειν, pro quo Comicus ἀναμασᾶσϑαι, «every, διώχειν, διωχα- 
ϑεῖν, γράφεσθαι, γράφειν (Av. 1052), ᾿έλχειν, omisso δίχην abhibita 
praetereo. | 
| Multo rarius ἢ γραφὴ ἃ Comico usurpatur. Ac libelli qui- 
dem sensu dicitur Vesp. 804. 907, addito γράφεσθαι verbo; item 
Nub. 1481 γραφὴν γραψάμενος διωχάω, schol χατηγορήσω, 
διώξω; tum γραφὴν εἰσάγειν ut δίχην εἰσάγειν Vesp. 842; γραφὰς 
φεύγειν τέτταρας, i. e. accusari quater Equit. 442, schol. χατη- 
γορηϑήσῃ xac. ἐμβᾶἄλλειν εἰς γῤῥαφάς, litibus implicare scil. 
diiudicandis et aestimandis Ach. 679, schol. ἀντὶ τοῦ εἰς Otxa- 
στήρια xal κατηγορίας. Deinde αἱ γραφαὶ omisso verbo Eq. 307, 
loco memorabili, quo tanquam partes rei publicae singulae enu- 
merantur: / — τοῦ σοῦ ϑράσους 

*üca μὲν γῇ πλέα, πᾶσα δ᾽ ἐχχλησία, 

xal τέλη καὶ γραφαὶ καὶ δικαστήρια, 
item Ach. 714, schol. τὰς δίχας. Denique τὰς γραφὰς Vesp. 
848, schol. explicat τὸ γραφεῖον, de quo versu v. supra. Hinc 
vero perspicuum fit, quo iure Pollux VIII, 41 dixerit: ἐχαλοῦντο 
αἵ γραφαὶ xal δίκαι, οὐ μέντοι xal af δίκαι γραφαί: nimirum quum 
prius per se pateat, posterius apud poetas certe non valuit, Co- 
mico ipso docente Eq. 308. 442. Ach. 714. 679 etc. quibus 
locis quum de omni causarum genere agatur, pro δίκαι γραφαὶ 
dictum :esse apparet. Itaque Comicus causarum divisionem talem, 
qualem Polluce potissimum auctore (VIIL 31. 40) recentiores 
probarunt omnes, saltem neglexit. 

Iam eo perveni, ut paucis de causa canina, quam dixi, ad- 
ditis finem faciam huius capitis. Cuius causae descriptio a v. 
805 incipiens primum omnes enumerat rés, quae ad dicasterium 
legitimum pertinent; tum a versu 894 ipsam causae actionem 
enarrat usque ad v. 1008. χάτι πολλῷ πλείονα, ut Bdelycleo 
ait, praesto: ἀμίς 807, qua Comicus docet, iudices dicasterium 
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interdum relinquere stranguria coactos esse, φαχῇ 811, qua do- 
cemur, eosdem nonnunquam etiam fame vexatos esse (v. 777 
οὐχὶ πεινῶν ἀναμενεῖς δάχνων σεαυτόν), quum ante causam fini- 
tam foro discedere non liceret; ὄρνις gallus 815, qui dormiturien- 
tem cantu excitet, unde discimus, senes non ita raro somno 
sopitos esse. lam post hàec ea demum comparantur, quae ad 
rem faciunt. Non enim Bdelycleo praeter illas res et Lyci si- 
mulacrum quidquam protulit. Itaque pater cancellos arcessit, 
nimirum cancellorum loco suile vimineum χοιροχομεῖον 844. His 
ante fores ad ipsam domus ianuam positis pater satis habet ap- 
paratus. Tum vero filius multa affert, quasi patris studio com- 
monefactus, τὰς σανίδας, τὰς γραφάς, quibus pater supersedere 
mavult 849. 850; τοὺς καδίσχους, quorum loco pater ἀρυστίχοις, 
cotylis, usurus est 855; τὴν χλεψύδραν, cuius loco pater εὖ xd- 
πιχωρίως 859 aut matulam monstrat aut mentulam significat. 
Constituto in hunc modum foro, ignem et myrtos et thus servus 
aliquis domo effert, votaque fiunt diis: v. 860—890. His igitur 
votis unumquodque iudicium quasi inaugurabatur. Quibus finitis 
Bdelycleo, qui thesmothetae officium explet, v. 891: 
εἴ τις ϑύρασιν ἡλιαστής, εἰσίτω, 
ὡς ἡνίκ᾽ ἄν λέγωσιν, οὐχ εἰσφρήσομεν. 

Impatiens morae avidusque iudicandi senex statim: τίς ἄρ᾽ 6 
φεύγων; itaque exordium capit actio. 

Iam fingas tibi forum in hunc fere modum. Senex ad 
murum aulae assidens, ita ut dextrum corporis latus ostenderet 
spectatoribus, τὸ χοιροχομεῖον ad dextrum hoc latus collocavit, 
sinistri munimentum murus suppeditat, tertium e regione se- 
dentis latus idem yotpoxopeiov tuetur, quartum a tergo iudicis 
latus apertum est. Matula de muro pendet, lens dextrorsum 
apposita, oí χαδίσχοι diversis locis ab latere collocati, Lyci si- 
mulacrum iuxta matulam. lam quod ante iudicem est fori spa- 
tium reus, accusator, testes, defensores implent. Quos omnes 
puto, quum in legitimo iudicio aut ab initio adfuerint aut sin- ' 
gulari via, iudicum illi opposita introierint, in hae Comici imi- 
tatione eadem cum iudice via introisse. Extra cancellos populus 


166 PROLEGOM. CAPVT IV 


auditor est, a servo repraesentatus. Dem. χατὰ ᾿Αριστογ. α΄ p. 199 
ϑεωρήσουσι δ᾽ ὑμᾶς οἱ mepteatrxótec xal ξένοι xai πολῖται. Verum 
tamen utrum Philocleo, dum intrant, locutus sit verba τίς ἄρ᾽ 
6 φεύγων; an adstantes coram examinaverit, dubito. Neque hoc 
magni momenti. Certe ita distinguenda sunt verba, ut e. g. 
apud Bergkium est, ut Philocleoni interroganti Bdelycleo respon- 
deat: οὗτος, tum senex qui semper τιμᾶν βλέπει, causa nondum 
cognita exclamet: ὅσον ἁλώσεται! — lam Bdelycleo scribae quo- 
que publici munus suscipiens accusationis libellum recitat 894 — 
898; et reum simul et accusatorem producit ostenditque iudi- 
cibus. Quod sine dubio e quotidiana consuetudine sumtum, ne- 
que abhorret quod senex garrulus et fervidus continere se non 
potest, quin multa minetur, quin tumultuetur. Notum enim in 
vulgus est, oratores saepissime a iudicibus petisse, tumultum ne 
facerent (μὴ ϑορυβῇσαι). Itaque Philocleo a filio thesmotheta 
silentium agere iubetur, quod in actionibus publicis privatisque 
saepenumero factum esse consentaneum est, v. 905: 
σίγα, χάϑιζε- σὺ δ᾽ ἀναβὰς χατηγόρει. 

Dum accusator a thesmotheta iussus tribunal ascendit, i. e. 
coram iudice consistit accusaturus, hic lentem sibi infundit. 
Simile quid iudices χυαμοτρῶγας fecisse, supra vidimus.  Accu- 
sator, canis Cydatheniensis, cuius vices Xanthias agit, incipit 
v. 907, mox a iudice interruptus, et acclamante et in se pec- 
catum esse clamante v. 918. Hic interpunxerim sic: 

Phil. οὐδὲν μετέδωχεν; οὐδὲ τῷ χοινῷ γ᾽ ἐμοί; 

Xanth. ϑερμὸς γὰρ ἁνὴρ — Ph. οὐδὲν ἧττον τῆς φαχῆς. 
Orat Bdelycleo, ut altera pars audiatur; iudex nihil nisi τιμᾶν 
βλέπει. Oratione finita de suffragio nullus dubitat. Gallum de- 
super stantem rogat, videt annuentem. At videt simul matulam 
prope gallum pendentem; clamat thesmothetam, qui eam porrigat 
v. 985. Ex quo collegerim, iudices, dum quis loqueretur, foro 
exire prohibitos esse, tum vero thesmotheta inspiciente eos et 
exiisse et. intra certum temporis spatium rediisse. Per istud 
vero tempus et cancelli et Lyci sacellum undique irrigabantur. — 
Citantur testes ἃ thesmotheta, hic, ut apparet, post finitam ora- 
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tionem; ut vero ex oratoribus novimus, in media oratione, quum 
orator iubet, citantur. Dum hi audiuntur, iudex etiam atque 
etiam matula utitur. Fortasse igitur iudices testes audire non 
amabant, ne dicam non consuerant. Nunc autem Bdelycleo de- 
. fensoris partes agit v. 949.  Labetem defensurus a patre saepe 
interrumpitur; testis citatus mendacii arguitur. "Tandem filius 
defensor misericordiam iudicis implorans, virtutes rei collaudando 
efficit, ut aliquantum mollescat v. 973. Quod quum viderit 
filius, liberos rei ascendere iubet et lacrimare et obsecrare. His 
Philocleo, ut videtur, commotus: Descende, clamat, istud Descende, 
de quo Bdelycleo statim v. 980: 

καίτοι τὸ χατάβα τοῦτο πολλοὺς δὴ πάνυ 

ἐξηπάτηχεν. 
Apparet istud κατάβα ἃ quovis iudice exclamari potuisse, aut a 
. multis una, ut tandem aliquando ad suffragium ferendum possent 
pervenire; apparet quoque, reos hoc χατάβα saepenumero deceptos 
esse, quod iudices esurientes et trioboli potius quam causae me- 
mores cum specie quadam misericordiae pronunciabant. Vnde 
fit, ut aeque celeriter istius misericordiae obliviscantur. Itaque 
Philocleo statim post defensoris xata copa: imprecatur: ἐς χό- 
ραχας, lentemque sive potius ventrem plenum incusat, quod ali- 
quam benignitatis speciem in se genuerit. Exsurgit reum dam- 
naturus. Filius caleulum damnatorium .patri tradit orans, ut 
- eum connivens in posteriorem urnam coniieiat, reumque absol- 
vat v. 986. 987. Posterior autem urna, ὁ ὕστερος χαδίσχος, sive 
ὃ ἄχυρος is est, quem paullo ante sinistrum appellavi, is scilicet, 
qui iuxta murum stat. Quod quum pater nolit, filius eum ad 
alteram urnam, ut ait, circeumducturus, videlicet ad priorem, 
quae propius spectatores in dextro latere posita est, quasi con- 
cedat patri, ut reus damnetur: filius igitur patrem ita cireum- 
ducit, ut 6 dxupoc χαδίσχος nunc ad dextram manum sit. Quare 
senex deceptus rogat: ὅδ᾽ ἔσϑ᾽ 6 πρότερος; ν. 390, quod, quum re 
vera ad dextram sit, filius potest confirmare. "Tum denique . 
caleulum aut perforatum aut nigrum in urnam, quam χυρίαν 
habet, immittit reumque absolvit. lam per se patet, aut iudicem 
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aut iudicis loco thesmothetam alterum quoque calculum, τὴν πλήρη 
ψῆφον, τὴν λευχήν, in alteram urnam demisisse. Quod quidem 
non amplius Comicus verbo exprimi iubet, quemadmodum Philo- 
cleonem, dum filius loquitur ad servos; | 
ἐξηπάτηται χἀπολέλυχεν οὐχ Éxdv, 
aut denuo assidere aut se convertisse ad filium suspicari nos 
debemus. Patre igitur coram adspiciente filius quaerit: φέρ᾽ 
ἐξεράσω; (in editionibus puncti signum est, quod mutavi) v. 
993. Cui pater ut festinet imperat quaerendo 
| πῶς ἄρ᾽ ἠγωνίσμεϑα: 
Filius, nunc rursus thesmothetae munere fungens, urnam priorem, 
τὸν χύριον χαδίσκον, cui caleulus albus aut plenus immissus est, 
evertit, calculumque absolutorium humi effundit. Reus absolutus 
est, iudex lamentatur deosque precatur, ut sibi ignoscant v. 1001: 
ἀλλ᾽ ὦ κολυτίμητοι ϑεοί, ξύγγνωτέ pol! 


. 


ἄχων γὰρ αὔτ᾽ ἔδρασα xoà τοὐμοῦ τρόπου. 

Suffragium, quantum equidem colligere possum, occultum fuit. (Cfr. 
Lysias χατὰ ᾿Βρατοοῦ. p. 446. Lycurg. χατὰ Aewxp. p. 239. 240. 241.) 
Filius enim, qui nihil nisi illud efficere cupit, ut pater aliquando 
reum absolvat, prorsus diversa ratione uti debet ἃ more quoti- 
diano, ut triginta tyrannorum facinus et novum et inauditum 
fuit, Xen. Hellen. I, 7, 9. Itaque patri modo alterum in ma- 
num tradit calculum, ac persuadendo primum, deinde dolo eum 
cogit ad ipsius arbitrium ut calculum demittat. Quod quidem 
longe aliter usu. venit, quum uterque calculus iudici traditus 
est. Accedit, quod ὁ κημός, de quo supra egimus, suffragium 
occultum reddit. Postremo ipsa verba φέρ᾽ ἐξεράσω; et πῶς ἄρ᾽ 
ἠγωνίσμεθα; luculenter confirmant, suffragium occultum fuisse. 
Vnus est iudex, unum suffragium ; nihilominus Philocleo putat 
se damnasse, Bdelycleo scit eum absolvisse; utrum verum sit, 
numeratis caleulis manifestum fit. Quod vero pater putat, se 
filio invito et nescio caleulum damnatorium demisisse, pro cer- 
tissimo mihi est argumento, et suffragium occultum fuisse et 
huius rei documentum optimum esse ipsam hane causam cani- 
nam, de qua modo egimus. 
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Ecce, rediit oratio, unde digressa est; qua si id effecero ut 
Schoemanno aliquantum persuadeam, Aristophanem optimum, 
immo unicum in his rebus ducem esse, operae pretium fecisse 
videbor. Vnum superest, ut viri praestantissimi etiam de hac 
re, scil. ,de iudiciorum suffragiis occultis^, commentationem 
egregiam Opusc. acad. I p. 260 sqq. commemorem, qua, ut 
reliquis omnibus eiusdem scriptionibus, multum me adiutum 
esse cum gaudio fateor. 


APIZTO9$ANOTX ΣΦΗΚΕΣ. 


l0 


TIIOOEZ2 IZ. 


Φιλοχλέων ᾿Αϑηναῖος, φιλόδιχος ὧν τὴν φύσιν, ἐφοίτα περὶ τὰ 


διχαστήρια συνεχῶς. Βδελυχλέων δὲ ὃ τούτου παῖς - ἀχϑύμενος 


ταύτῃ τῇ νόσῳ καὶ πειρώμενος τὸν πατέρα παύσειν, ἐγκαϑείρξας 


τοῖς οἴκοις xal δίχτυα περιβαλὼν ἐφύλαττε νύχτωρ xal μεϑ᾽ ἡμέραν. 
ὃ ὃὲ ἐξόδου αὐτῷ μὴ προχειμένης ἔχραζεν. οἱ δὲ συνδικασταὶ αὐ- 


τοῦ σφηξὶν ἑαυτοὺς ἀφομοιώσαντες παρεγένοντο βουλόμενοι διὰ ταύ- 
της τῆς τέχνης ὑτιοχλέπτειν τὸν συνδιχαστήν: ἐξ ὧν xal ὁ χορὸς 
συνέστηχε xal τὸ δρᾶμα ἐπιγέγραπται. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἤνυον οὐδὲ ob- 
τοι. πέρας δὲ τοῦ νεανίσχου ϑαυμάζοντος τίνος ἕνεχα ὁ πατὴρ 
οὕτως ἥττηται τοῦ πράγματος, ἔφη ὃ πρεσβύτης εἶναι τὸ πρᾶγμα 
σπουδαῖον καὶ ἀρχὴν τὸ διχάζειν. ὃ δὲ παῖς ἐπειρᾶτο τὰς ὑποψίας 


Argumentum in Ravennate, ut.-In- 
vernizzius monuit, turpissimis versibus 
seriptum exstat; idem in Veneto et 
Brunckiano C. De ΓΔ tacent editores. 
Ex impressis idem continent Aldina, 
Iuntina, Frobeniana, Genevensis, Ku- 
Steriana, recentiores, excepta Hirschi- 
giana. 

v. 1. φιλόδιχος R. V. φιλοδικαστής 
ante Invern. vulgo. 

ibid. περὶ τὰ Bx. R. V. Inv., an- 
tea elc διχ. 

v. 9. παύσειν R. vulgo, παύειν V. 
Dind. Bergk. παῦσαι Kust. Brunck. 

V. 9. προχειμένου R. sec. Inv. 


ἑαυτῶι μὴ προχείμενον R. sec. Bekk. 
προχειμένης corr. Kust. περιχειμένης 
antea vulgo. 

ibid. αὐτοῦ ante σφηξὶν R. Ald. 
Inv. Bekk. sch. Paris. Dind. in Oxon., 
om. Iunt. Frob. Kust. Brunck. Dind. 
in Lips. 

v. 6, ἑαυτοὺς Inv., αὑτοὺς antea 
vulgo. 

v. 8. ἦνυον R. sec. Bekk. 

v. 10. εἶναι ante τὸ mp. om. R. Inv. 
τὸ πρᾶγμα εἶναι scholl. Paris. Bergk. 

v. ll. σχεδὸν om. R. Inv., qui ἀρχὴν, 
quod rec. Dind. in Oxon. Bergk. σχε- 
bóv ἀρχῆς vulgo. 
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ἐξαίρειν τοῦ πράγματος, νουϑετῶν τὸν γέροντα. ὃ δὲ πρεσβύτης 


μηδαμῶς νουθετούμενος οὐ μεϑίει τοῦ πάϑους: ἀλλ᾽ ἀναγχάζεται 


ὃ γέος ἐπιτρέπειν αὐτῷ φιλοδιχεῖν, χαὶ ἐπὶ τῆς οἰχίας τοῦτο ποιεῖ, καὶ 


15 τοῖς χατὰ τὴν οἰκίαν διχάζει. xal δύο χύνες ἐπεισάγονται πολιτιχῶς 


παρ᾽ αὐτῷ χρινόμενοι" xal χατὰ τοὺς φεύγοντας ἐχφέρειν συνεχῶς 


τὴν ψῆφον μέλλων ἀπατηϑεὶς ἄχων τὴν ἀποδιχάζουσαν φέρει ψῆ- 


φον. περιέχει δὲ xal διχαιολογίαν τινὰ τοῦ χοροῦ ἐχ τοῦ ποιητοῦ 


προσώπου, ὡς σφηξὶν ἐμφερεῖς εἰσὶν οἱ τοῦ χοροῦ, ἐξ ὧν xal τὸ 


20 δρᾶμα. oi ὅτε μὲν ἦσαν νέοι, πιχρῶς ταῖς δίχαις ἐφήδῥευον ἐπεὶ 


δὲ γέροντες γεγόνασι, χεντοῦσι τοῖς χέντροις. ἐπὶ τέλει δὲ τοῦ Opd- 


ματος ὁ γέρων ἐπὶ δεῖπνον χαλεῖται, xal ἐπὶ ὕβριν τρέπεται, καὶ 


χρίνει αὐτὸν ὕβρεως ἀρτόπωλις" 6 δὲ γέρων πρὸς αὐλὸν xal ὄρχη- 


σιν τρέπεται, xal γελωτοποιεῖ τὸ δρᾶμα. 

Τοῦτο τὸ δρᾶμα πεποίηται αὐτῷ οὐχ ἐξ ὑποχειμένης ὑποϑέ- 
σεως, ἀλλ᾽ ὡσανεὶ γενομένης. πέπλασται δὲ τὸ ὅλον. διαβάλλει δὲ 
᾿Αϑηναίους ὡς φιλοδικοῦντας, xal σωφρονίζει τὸν δῆμον ἀποστῆναι 
δικῶν, xat διὰ τοῦτο xal τοὺς διχαστὰς σφηξὶν ἀπειχάζει, χέντρα 


. v. 18. τοῦ πάϑους R. Inv. rece. 
τοῦ πράγματος vulgo ante Brunckium, 
qui τὸ πρᾶγμα sec. C- 


v. 14, αὐτῷ ante φιλοδικεῖν om. 


.R. sec. Inv., habet sec. Bekk. αὐτῷ 
φιλοδ. vulgo; sed om. Dind. in Oxon. 
Bergk. 

ib. καὶ ἐπὶ τῆς οἰκίας τοῦτο ποιεῖ 
R. Inv. Bekk. rece. — μόνον τοῦτο 
ποιεῖν vulgo ante Brunckium, qui τοῦτο 
ποιεῖν μόνον. ) 


v. 15. τοῖς x. v. ol. «δικάζει R. Inv. 
Bekk. reec. τοὺς---δικάζειν antea vulgo. 


ibid. πολιτικῶς om. R. sec. Inv. 
et V.; habet R. sec. Bekk. πολιτευτι- 
χῶς antea vulgo. om. Dind. in Lips. 


v. 16. ἐχφέρει R. omissis συνεχῶς et 
μέλλων — φέρει ψῆφον; ita Inv. τὴν 
χαταδιχάζουσαν ἅμα vulgo, τὴν ἀποδι- 
χάζουσαν φέρει ψῆφον Brunck. recc. 

v. 18. τοῦ ποιητοῦ ἐχ τοῦ ποιητι- 


χοῦ (ποιητοῦ V.) προσώπου, ὡς σφηξὶν 
ἐμφερεῖς εἰσιν οἱ τοῦ γοροῦ R. V. Inv. 
τοῦ χοροῦ ἐχ τ. ποιητιχοῦ mp., διὰ τὸ 
σφ. ἐ. ἐ. τοὺς τοῦ χοροῦ vulgo. éx τοῦ 
ποιητοῦ xp. Sec. C. Brunck. Bekk. χο- 
poo et ποιητοῦ, reliqua ut R. V. Dind. 
Bergk. 


v. 98. ἀρτόπωλις R. V. Kust. 
Brunck. Inv. rece. ἀρτοπώλης Ald. Iunt. 


v. 24. γελωτοποιεῖ R. V. Inv. recc. 
γελοιοποιεῖ antea vulgo. 


v. 98. δικῶν R. V. Iunt. Kust. rece. 
τῶν διχῶν Ald. Bekk. 


ib. διά τι τοῦτο xal R. sec. Inv. διά 
tot τοῦτο xal R. sec. Bekk. Dind. in 
Oxon. διὰ τὸ τοιοῦτο Ald. Iunt. Kust. 
xal διὰ τοῦτο xal Brunck. Bergk. Dind. 
in Lips. T. καὶ διά «ot τοῦτο xal ed. 
schol. Paris. 


ibid. ἀπειχάζει R. V. Inv. recc. 
εἰχάζει antea. vulgo. 
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ἔχουσι xal πλήττουσι. πεποίηται δ᾽ αὐτῷ χαριέντως. ἐδιδάχϑη͵ ἐπὶ 
30 ἄρχοντος ᾿Αμυνίου διὰ Φιλωνίδου ἐν τῇ πόλει ᾿Ολυμπιάδι β΄ ἣν, 
εἰς Λήναια. xal ἐνίκα πρῶτος Φιλωνίδης Προάγωνι, Λευχῶν [Πρέ- 


σβεσι T. 


v. 99. πεποίηται R. add. Inv. recc. v. 80. βηι εἰς V. ᾿Ολυμπιάδος R. 
ante vulgo omissum. sec. Inv. 

v. 90. sqq. Exhibui lectionem R. 
V. cf. Prol. cap. 1. 


᾿Αριστοφάνους γραμματιχοῦ. Σφηχῶν ὁπόϑεσις 


^N 


διὰ στίχων ἰάμβων. 


Φιλοῦντα διχάζειν πατέρα παῖς εἴρξας ἄφνω 
αὐτός τ᾽ ἐφύλαττεν ἔνδον οἰχέται ὃ᾽, ὅπως 
μὴ λανθάνῃ. μηδ᾽ ἐξίῃ, διὰ τὴν νόσον. 

6 δ᾽ ἀντιμάγεται παντὶ τρόπῳ xal μηχανῇ. 
εἶθ᾽ οἵ 'συνήϑεις xal γέροντες, λεγόμενοι 
σφῆκες, παραγίνονται βοηθοῦντες σφόδρα 
ἐπὶ τῷ δύνασϑαι χέντρον ἐνιέναι τισὶ 
φρονοῦντες ἰχανόν. ὁ δὲ γέρων τηρούμενος 
συμπείϑετ᾽ ἔνδον διαδιχάζειν xal βιοῦν, 


C 


10 ἐπεὶ τὸ δικάζειν χέχριχεν ἐχ παντὸς τρόπου. 
Argumentum metricum etiam in v. 7. ἱέναι vulgo ante Bekkerum 
Cratandri editione exstat. luntina a. οἱ Inverm., qui in reliquis quamquam 
1540 neutrum exhibet. aliorum aversatur ineptias, tamen ipse 


v. 2. αὐτός et οἰχοῦντά γ᾽ vulgo. in ineptiis, saltem in versibus ineptis 
Bekkerum sequuti sunt Dind. in Oxon. versatur. 
Paris. Bergk. 


TA TOT APAMATOZ, ΠΡΟΣΏΩΠΑ. 


ΣΩΣΙΑΣ 


ΞΑΝΘΙΑΣ 


οἰχέται Φιλοχλέωνος. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

QIAOKAEQN. 

ΧΟΡΟΣ l'EPONTON ΣΦΗΚΩΝ. 
ΠΑΙΔΕΣ. 

ΑΡΤΟΠΩΛΙΣ. 

ΚΑΤΉΓΟΡΟΣ. 


In Aldina οἱ Iuntina, i. e. ante Kusterum, catalogus personarum hic: 


Οἰκέται δύο Σωσίας. 
Φιλοχλέων. 

Κύων. 

Θεσμοϑέτης. 
Κατήγορος. 


Ξανϑίας. Βδελυχλέων. 

Χορὸς γερόντων σφηχῶν. Παῖδες. 

Κῆρυξ. ᾿ Κυδαϑηναιεύς. 

Γυνὴ ἀρτοπῶλις. ᾿Ανήρ τις Εὐριπίδης. 


Kusterus Κύων quidem et Κυδυϑηναιεὺς coniunxit, sed addit ἕτερος Κατήγορος et 
θεράπων Φιλοχλέωνος; XIV igitur nomina exhibet; ad IX rediit Brunck., qui Cani- 
tamen loeum concessit ut recentiores fere omnes.  Dindorfius in Oxoniensi 
Sola Chaerephontem, χωφὸν πρόσωπον adiecit; nos cane religato tantum VIII 
nominibus contenti fuimus. In R. V. deest x2wv, quo nunc loco in plerisque 
latrat; sed pro ἀνήρ τις χατήγορος in fine catalogi uterque praebet συμπότης. 
χυδαϑηναιεὺς χύων, utrumque aperte ex ipsa fabula fietum. Praeterea uter- 
que ad Σωσίας et Ξανϑίας addit οἰχέται B'; pro γερόντων habent éx y. 


ΣΦΗΚΕΣ. 


ΣΩΣΊΑΣ. 


ZANS9IAZ. 


ΣΩΣΙΑΣ. 
Οὗτος, τί πάσχεις, ὦ χαχόδαιμον Ξανϑία; 
. ΞΑΝΘΙΑΣ. 
φυλαχὴν καταλύειν νυχτερινὴν διδάσχομαι. 


v. 1. Οὗτος, τί πάσχεις; Frequen- 
ter haec verba spud Comicum occur- 
runt de statu hominis quodam, quem 
quidem animadvertimus, cuius tamen 
caussam nondum satis intelligimus. Ita 
. Avib. 1044 legis lator a Pisthetaero 
male muleatus clamat: οὗτος, τί πάσχεις; 
i. e. was ficht dich an, was fallit dir 
ein? Lys. 880 Cinesias matri immise- 
ricordi: αὕτη, τί πάσχεις; Cf. Nub. 662. 
108. 814. Pac. 322. 383. Etiam sine 
interrogandi signo hunc sensum habet 
Pac. 446. 696. Contra quum interro- 
gatur πῶς ἔχεις; ut Eq. 7, statum eius, 
qui interrogatur, ignoramus. — Cete- 
rum ad verba compara Nub. 782: οὗτος, 
χαϑεύδεις, quod idem dicit Cratinus 
ap. Apollon. de pronom. p. 285 Bekk. 
Mein. C. II p. 51. Bergk. Rel. C. p. 274; 
infra v. 895: οὗτος, ἐγείρου, similia. — 
χαχόδαιμον, ut de omnibus fabularum 
personis dici iusserit poeta, maxime 


tamen de servis, credo, quod servi 
sunt, usurpatur, cf. Eq. 7. Ran. 33. 196. 

v. 2. φυλαχὴν καταλύειν et negli- 
gere est vel dissolvere custodiam dor- 
miendo, schol. ἀποχοιμηϑῆναι, et pro- 
fugere ex custodia, schol. χαταλιπεῖν 
τὴν τάξιν. Auctore Aristotele Pol. V, 
8, quem post Berglerum editores lau- 
darunt, verbo φυλάττειν oppositum est, 
i. e. negligentem vel socordem in cu- 
stodiendo esse, tum: custodiae tempus 
negligentia, i. e. sopore consumere. 
Iam vero, quum xactaAóe ii dicantur, 
qui post diei iter ad cauponem de- 
vertuntur, eodem sensu nunc verbum 
uti dixerim, i. e. ex custodia nocturna 
quieti se dare. Quod quum Xanthias 
ante tempus  periclitetur, speciem- 
que dormiturientis praebeat, διδάσχο- 
pat, ait expergefactus, doceo memet, 
disco; ut Nub. 111. 194. Eq. 401. 
Plut. 473. 
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ZOHKEZ 


ΣΩΣΙΆΑΣ. 

χαχὸν ἄρα ταῖς πλευραῖς τι πρῷ ᾿φείλεις μέγα. 

dp' οἶσθά γ᾽ οἷον χνώδαλον φυλάττομεν; 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 

5 οἶδ᾽ * ἀλλ᾽ ἐπιϑυμῶ σμιχρὸν ἀπομερμηρίσαι. 

ΣΩΣΙΑΣ. 

σὺ δ᾽ οὖν παραχινδύνευ᾽, ἐπεὶ χαὐτοῦ γ᾽ ἐμοῦ ᾿ 

χατὰ τοῖν κόραιν ἤδη τι χαταχεῖται γλυχύ. 


v. 8. προὔφειλες R. V. vulgo. προὐφείλεις Emsl. Eur. Heracl. 241. Dind. 
Hirschig. Bergk. Scripsi «pq ᾿φείλεις : utrumque verbum Comico usitatum. 


Nub. 546: ζητῶ ᾿ξαπατᾶν. 


v. 4. οἶσθά γ᾽ οἷον R. V. vulgo. οἶσθ᾽ olov B. Δ., unde Elmsl. Ach. 481 
οἶσϑ᾽ olov τὸ xv. Sed articulo facile carere possumus post οἷον, Am οἶσθ᾽ 
ὁποῖον ἢ ποῖον enim in interrogatione quae dicitur obliqua Noster fere nus- 
quam adhibuit. οἶσϑας οἷον. C. Brunck. Conz. De' forma οἶσϑας, quam 
utique barbaram atque etiam forma οἶδας multo sequiorem esse puto, cf. 
Hesych. s. v. Eustath. ad Od. XV, 20 p. 1712, 21. Pierson. Moer. p. 283. 
Mein. Men. p. 122, Com. IV p. 14. 174. Dobraeum ad Eq. 1066. 'Sunt ta- 
men, qui patrocinentur formae, ut Bentleius et A. Nauckius, qui eam re- 
stituit Eur. Iph. Taur. 814 et Alcest. 780; idem Eur. Hel. 587 et Heracl. 
65 exhibet 7,089ac sec. Ael. Dionys. ap. Eustath. 1. 1. 

v. 6. αὖ R. Iunt. οὖν P. vulgo. An σὺ μὲν oóv? Pro χαὐτοῦ γ᾽ ἐμοῦ 


Dind. scribi καὐτοῦ γέ pou mavult. 


vy. 1. ὕπνου R. V. (ὕπνιον R. sec. Inv.) Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. ed. I. 


^ y. 9. ταῖς πλευραῖς : latera sunt et 
tergum servorum, quae vapulant Vesp. 
1293. Ran. 747. Av. 985. — προὺ- 
φείλεις, quod schol. legisse apparet, 
sign. ante tempus debere, i. e. ante 
diem; nam interdiu servi et peccare 
solent et vapulare. Quod etiam melius 


significatur, quum legimus: πρῷ ' φείλεις. 


v. 4. χνώδαλον: de homine dictum 


monstrum, Ungethüm, significat. Varia 


ab Etymologo, Suida, Hesychio,. schol. 
Homeri, Nicandri proferuntur etyma, 
quae nunc praetermitto. Possit etiam 
a κχνώσσειν derivari, quo aquae per 
nares belljarum marinarum effusae 
strepitus reddatur: Schnarchtbier. Cf. 
Lys. 476. Cratin. ap. schol. Av. 766, 
Mein. C. II p. 132. 


v. 0. ἀπομεῤμηρίσαι: schol. R. μέρ- 


epa — ὃ πρὸς ἕω ὕπνος. V. xal πρὸς ᾿ 


τὸν ὄρϑρον δὲ γίνεταί τις ὅπνος ἐν ταῖς 
ἐπιστάσεσιν ἐλαφρός, ὃν τούτῳ τῷ ὀνό- 
patct καλοῦσι: Phryn. B. An. p. 28, 4: 
μέρμηρα ἡ εἰς ὄπνον χαταφορά. lta 
nos, animum somno relaxaturi, dici- 
mus: sich inwendig beschauen, i. e. 
cum curis tacite colloqui. Quae ut 
somno sopiunt, ita propellunt somnum 
vetantque nos ut Ágamemnonem illum 
ὕπνου δῶρον ἐλέσϑαι (cf. Eustath. ad 
I. X, 519 p. 821, 56). 

v. 6. Ad σὺ δ᾽ οὖν vid. Krügeri 
Gr. Gr. $ 69, 52; eundem ad Xenoph. 
An. I, 2, 19. 3,5. II, 4, 6. V, 6, 11. 
Plat. Apol. p. 17 a; infra v. 764, 1154. 

v. 7. Praetuli ἤδη, quum v. 9 ser- 
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ΞΑΝΘΙΑΣ. 
ἀλλ᾽ ἢ παραφρονεῖς ἐτεὸν 7) χορυβαντιᾷς; 
ΣΩΣΙΑΣ. 
οὔχ, ἀλλ᾽ ὄπνος μ᾽ ἔχει τις àx. Σαβαζίου. 
: ΞΑΝΘΙΑΣ. ᾿ 
10 τὸν αὐτὸν ἄρ᾽ ἐμοὶ βουχολεῖς Σαβάζίιον. 
χἀμοὶ γὰρ ἀρτίως τις ἐπεστρατεύσατο, 
Μῇδός τις, ἐπὶ τὰ βλέφαρα νυσταχτὴς ὕπνος" 
xal δῆτ᾽ ὄναρ ϑαυμαστὸν εἶδον ἀρτίως. Ὁ 
ΣΩΣΙΑΣ. 
χἄγωγ᾽ ἀληϑῶς οἷον οὐδεπώποτε. 


ἤδη Brunck. Conz. Bergk. ed. II et ante Brunck. vulgo. 


Varie locum 


tentaverunt Batavi, Mnemos. I p. 428—428: ὕπνιόν τι Cobet. cum Inver- 


nizio, ὅπαρ τι Geel. 


τοῖν xópatv Hirschig. cf. Cob. Var. Lect. p. 70. ταῖν χ. vulgo. 
v. 8. ἢ vulgo. 7; Bergler, Dind. Hirsch. Bergk. 


v. 11. 


ἐπεστρατεύσατο R. Bekk. Dind. Pors. Elms|. Ach. 127. Hirsch. Bergk. 


τις ἐπεστρατεύσατο V. vulgo. Eng. Lys. Pr. XXI. 
τις ἐστρατεύσατο Reisig. len. L. Z. 1817 p. 404, Coni. p. 81. 254,  prae- 
unte  Velckenario ad Eur. Phoen. 292. 


vus dicat, quid sit dulce illud sola- 
tium, oculis suis offusum. lam eun- 
dem, ubi v. 7. eloquutus est, somno 
sopitum repente esse existima, eundem 
capite et corpore toto nutantem tan- 
quám ebrium. Itaque temporis aliquid 
intermissum esse oportet, antequam 
servus alter alterum, qui modo loque- 
batur, suis verbis expergefacit. Immo 
Xanthiam quoque obdormivisse putes, 
et utrumque aliquantillum temporis ta- 
cuisse; tum hunc prius expergefac- 
tum, quum Sosiam nutantem conspi- 
ες earetur corpusque sursum deorsum mo- 
ventem, rogasse miratum: ἀλλ᾽ 7j πα- 
ραφρονεῖς etc. - 

v. 8. χορυβαντιᾷς: Non Üoryban- 
tüm instar servus se gessisse concedit, 
sed Dionysia celebrantium, Quare re- 
spondet: ὕπνος μ᾽ ἔχει ἐκ Σαβαζίου. --- 
παραφρονεῖν fere idem valet quod xo- 


ρυβαντιᾶν, quod propter schol. R. V. 
moneo, insulsa narrantem. Nos fere 
ita: X. Bist du verrückt oder bist du 
verzückt? S. Bewahre, ich nicke bloss 
mein Ràuschchen aus. Itaque schol. 
v. 9 nugatur: παίζει δέ, ὡσεὶ ἔλεγε, 
βάρβαρός τις xal σχληρὸς ὕπνος, Cf. 
schol. v. 119, Ruhnk. ad Tim. p. 119. 

v. 10. βουχολεῖς:. τρέφεις. v. Eccl. 
S1. Comparare possis nostrum: das 
Bett hüten. 

v. 11, Μῆδος: schol ἣ πρὸς τὸ 
Σαβάξιος (Διόνυσος Thracum) εἶπε καὶ 
οὗτος τὸ Μῆδος, ἢ ἀντὶ τοῦ ἐχϑρός. — 
Peregrinis enim nominibus utuntur. 
Verum etiam sonorum lusum hic de-: 
prehendas, quasi Σαβάζιος sit ὁ πολλὰ 
βάξων et Μῆδος ὁ μηδόμενος. Ceterum 
videtur posterius esse, ut supra dicto 
ἀπομερμηρίσαι respondeat. — Vigilia 
enim longinqua ad meditandum pari- 
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ΣΦΗΚΕΣ 


ἀτὰρ σὺ λέξον πρότερος. 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 
ἐδόχουν ἀετὸν 
χαταπτάμενον εἰς τὴν ἀγορὰν μέγαν. πάνυ 
ἀναρπάσαντα τοῖς ὄνυξιν ἀσπίδα 


φέρειν én(yaXxoy ἀνεχὰς ἐς τὸν οὐρανόν; 


χἄπειτα ταύτην ἀποβαλεῖν Κλεώνυμον. 
ΣΩΣΙΑΣ, 

20 οὐδὲν ἄρα γρίφου διαφέρει Κλεώνυμος. 
ἘΑΝΘΙΑΣ. 


πῶς δή; 


ΣΩΣΙΑΣ. 
προσερεῖ τις τοῖσι συμπόταις λέγων, 


v. 15. αἰετὸν R. V. vulgo ante Brunckium. 

v. 16. χαταπτάμενον R. V. vulgo. χαταπτόμενος Brunck. Hirschig. addens: 
»Talia quae tirones fugere vix possunt, non curiose annotabo*.  Cob. V. 
L. p. 305: οἴῃ comoedia ἐπτόμην locum habet, ἐπτάμην, ubi supra soccum 
oratio adsurgit". Habes igitur cothurnum servi somnium narrantis mira- 
culosum. De reliquis verbi formis vide Cobetum l. 1. multa praecipien- 
tem, demonstrantem pauca, et p. 265. --- προσέπταντο Ach. 865. — εἰς 


V. ἐς ante Dind. et Bekk. vulgo. 


annotabo. 


Talia equidem posthac non curiose 


v. 21. Hirschigius et Bergkius, Bentleium sequuti, inter Xanthiam et So- 
siam distribuerunt, quod antea Sosiae erat. — πᾶς δὴ, unusquisque, pro 


πῶς δὴ; Reiskius. 


ter atque ad dormitandum nutandum- 
que impellit utrumque. . Ad γυσταχτής 
comp. Av. 639. Xenarch. ap. Athen. 
XV, 693 b. Mein. C. III p. 616. — Μῆ- 
ὃος autem quum dixerit, aptissimum 
est ἐστρατεύσατο, ad quod v. Bergler. 
bene comparavit Eur. Med. 1125. Hipp. 
525. Oeterum repetitum τις ef ἀρ- 
τίως egregie statum dormiturientis suas- 
que cogitationes aegre pronunciantis 
depingit. 
v. 15 sqq. ἐδόκουν. Somnium arte 
eximia fictum, Primum illud ex rei 
maxime natura, quod aquilam in ho- 


minem conversam sibi visam dicit, nam 
in somnis somniorum εἴδωλα ἀμαυρά 
subito im omnes abeunt et convertun- 
tur formas; tum vero, quod Xanthias, 
qui stationem libenter relicturus aut 
dormiendo peracturus erat, Cleony- 
mum, ῥιψάσπιδα illum, ἀσπιδαποβλῇτα, 


quem omnibus numeris Noster atque 


innumeris locis exagitavit, in som- 
nis sibi visum esse narrat. [ἃ 
servi cogitationes imagine fiunt per- 
spicuae. ' 

v. 18. ἐπίχαλχον. cf. Mein. Com. 
II p. 709. 


25 
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τί ταὐτὸν ἐν γῇ τ᾽ ἀπέβαλεν xdv οὐρανῷ 
xdy τῇ ϑαλάττῃ ϑηρίον τὴν ἀσπίδα : 
SANGIAZ. 
οἴμοι, τί δῆτά μοι χαχὸν γενήσεται 
ἰδόντι τοιοῦτον ἐνύπνιον: 
ΣΩΣΙΑΣ. 


ἢ φροντίσῃς. 
οὐδὲν γὰρ ἔσται δεινὸν οὐ μὰ τοὺς ϑεούς. 


ΞΑΝΘΊΑΣ. 


LÀ 


δεινόν γέ πού 'ct' ἄνθρωπος ἀποβαλὼν ὅπλα. 
ἀτὰρ σὺ τὸ σὸν αὖ λέξον. 
ΣΩΣΙΑΣ. 
ἀλλ᾽ ἐστὶν μέγα. 
περὶ τῆς πόλεως γάρ ἐστι τοῦ σχάφους ὅλου. 
᾿ SANeIAX. 
λέγε νυν ἀνύσας tt τὴν τράπιν τοῦ πραγματος. 
ZQXIAX. 
ἔδοξέ μοι περὶ πρῶτον ὕπνον ἐν τῇ πυχνὶ 
ἐχχλησιάζειν πρόβατα συγχαθϑήμενα, 


ν. 22. 28. Ordinem verborum ὁ R. restituit Invern., receperunt recentt. 
assentiente cod. V. Praeterea Hirschig. προτενεῖ pro mpospet et τί pro ὅτι 
vel 5, τι, scholiastam sequutus: àv τῷ ὅτι περισσεύει τὸ ὁ ᾿Αττιχῶς. 

οὖν τε γῇ Markl. Eur. Suppl. 109. κατ᾽ ἐν 8. pro χάν. τῇ 9. propon. Dobr- 

v. 25. τοιοῦτον R. V. vulgo. τοιοῦτ᾽ Elmsl. Ach. 178, Hirschig. cf. Enger. 
Lys. Pr. ΧΧΙ ἰδὼν τοιοῦτον Reisig. Ien. L. Z. 1817 p. 403. 

v. 29". mobcr Ald. πουστ’ lunt. ποῦ στ’ vulgo. τοὔστ᾽ Dind. Hirsch. Bergk. 
cf. Eng. Thesm. 21. Bentleius versum 27 Sosiae continuat, partem se- 
quentis Xanthiae relinquit, | 

v. 81. πυχνὶ R. V. Iunt. schol. Àch. 20. πνυχὶ Ald. 


v. 24. οἴμοι. S'mnium tanquam v. 29. σχάφους: Schol. del οἱ ποι 


oraculum aliquid ma'i vatieinatur. Me- 
tuit igitur, qui perfugam in somnis 
viderit, ne ipse, qui perfugere cogita- 
verit aliquo modo, loco numeroque per- 
fugae habeatur. Quare idem v. 27, 
quasi de se, δεινόν γέ πού στ’ ἄνϑρωπος 
ἀποβαλὼν ὅπλα: i. e. nequam hotno, 
quum proximeante ξεινὸν sit: timendum. 


ηταὶ τὰς πόλεις πλοίοις παραβάλλουσιν 
xal Σοφοχλῆῇῆς. lta nos assuevimus 
uti verbo: Staatsschiff; itaque τρό- 
tv. v. 80 reddas: Wendung, i. e. 
Pointe. 

v. 92. ἐχχλησιάζειν : schol. εἰς ἐχ- 
χλησίαν συνάγειν, immo συνάγεσθαι. cf. 
Thesm. 84. 90. 829. Eccl. 161. Πρό- 
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βαχτηρίας ἔχοντα xal τριβώνια" 
χἄπειτα τούτοις τοῖς προβάτοισί μοὐδόχει 
35 δημηγορεῖν φάλαινα πανδοχεύτρια, 
ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρησμένης ὑός. 
ΞΑΝΘΙΑΣ, 


αἰβοῖ. 


ΣΩΣΙΑΣ. 


/ y 
τὶ ἔστι; 


ΞΑΝΘΙΑΣ. 
παῦε, παῦε, μὴ λέγε" 


ὄζει χάχιστον τοὐνύπνιον βύρσης σαπρᾶς. - 
ΣΩΣΙΑΣ. 
εἶθ᾽ ἢ μιαρὰ φάλαιν᾽ ἔχουσα τρυτάνην 


v. 94. 


τοῖσι προβάτοις R. V. Invern. Bekk. Dind. Hirsch. τοῖς προβάτοισι 


vulgo, quod praestat propter metrum. 


v. 36. 


ἐμπεπρημένην R. ἐμπεπρησμένην V. ἐμπεπρησμένης valgo, rec. Hir- 


schig. ἐμπεπρημένης Bekk. Dind. Bergk. 
συὸς Ald. ὑὸς R. V. Iunt. Kust. recentt. 


Y. 91. 


παῦε. Cob. V. L. p. 264 tantum παῦς et παῦσαι «φτοδαΐ, παύου reii- 


cit, quod quum exstet in frágm. Ephippi ap. Ath. VIII, 346 f, Mein. C. 
III, 323, coniecit παῦ’ οὖν, quod non minus rarum videtur esse pro παῦε 


δή. Vid. Xen. Anab. III, 3, 2. 
v. 98. 


τοὐνυπνίου Cob. Mnem. l. Ll, sed Ach. 852: ὄζων xaxóv τῶν μασχα- 


λῶν; Eq. 892: βύρσης κάχιστον ὄζων, similia ap. Bergk. Rel. C. p. 277 
satis demonstrant, etiam hoc loco ὄζειν requirere suum nominativum. — 


τὸ ᾽νὐπνιὸν ante. Kusterum. 


Baca vero Athenienses audiunt, non 
quod laenam gestant, hoc enim v. s. 
dicitur: βαχτηρίας ἔχοντα xot τριβώνια, 
sed quod προβατώδως mansueti sunt 
et dediticii Cleonis, balaenae istius om- 
nivorae. 

v. 95. πανδοχεύτρια: schol. ἡ πάν- 
τα δεχομένη i. e. ἡ δωροδοχοῦσα. Ran. 
114. Ρ]. 426 πανδοχεύτρια ἡ χαπηλίς 
eSt ἡ ξενοδόχος, παρὰ τοῦ δέχεσϑαι 
πάντας. Ran. 550 τὸ πανδοχεῖον cau- 
pona est. cf. Eupol. ap. schol. Vesp. 
897, Mein. C. II p. 432 et Philippid. ap. 
Plut. Demetr, c. 24, Mein. C. IV p. 414. 


v. 96.. épmenpnopévne: schol. ἐμ- 
πεφυσημένης xal παχείας. πρῆσαι γὰρ 
τὸ φυσῇσαι, υὐ Hom. Od. IT, 427. Ve- 
rum de voce Paphlagonis apparet dic- 
tum esse, quae cum suis incensae: 
einer gesengten Sau, comparatur. 

v. 88, ὄζει: schol. ὅτι βυρσοκώλης 
ὁ Κλέων. Spectatorum partes servus 
explet, quum clamat, ipsum iam som- 
nium olere corii et coriarii ipsius pu- 


torem. Of. Bergk. Rel O. p. 277. 


Elmsl. Ach. 198. 
v. 99. μιαρά: verbo Noster saepis- 
sime utitur, sed maxime insignis est 


—— i 
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ΒΑΝΘΙΑΣ. 
- οἴμοι δείλαιος " 
τὸν δῆμον ἡμῶν βούλεται διιστάναι. 
ΣΩΣΙΑΣ. 
ἐδόκει δέ 'μοι Θέωρος αὐτῆς πλησίον 
χαμαὶ χαϑῆσϑαι, τὴν χεφαλὴν κόραχος ἔχων. 


v. 40. βόειον δῆμον V. sec. Cob. 


v. 4l. διιστάναι R. V. schol Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk.; διιστάνειν 
antea vulgo et Steph. Byz. s. v. δῆμος. 


versus Ran. 466: xal μιαρὲ xol παμ- 
μίαρε xal μιαρώτατε. 

v. 40. βόειον δημόν. Quin δημὸν 
scribendum sit, nemo unquam dubi- 
tavit, neque tamen dixit quisquam, 
qui fieri potuerit, ut spectatores verbi 
ambiguitatem animadverterent. Nam- 
que actor aut metrum versus neglexit, 
aut pronunciavit δῆμον. Alía est con- 
ditio v. Eq. 954 δημοῦ βοείου ϑρῖον 
ἐξωπτημένον, ubi verborum lusum qui- 
vis percipere poterat. Itaque metro 
neglecto δημὸν pronunciatum esse puto. 
Àn scribendum δημὸν βόειον ἵστη --- 
Βόειον vero non solum τὸ ἀναίσϑητον 
est, ut schol. R. animadvertit, sed 
eliam, quum vulgus subaudiatur, τὸ 
βοῶν significare iubetur. Insompium 
egregie ab altero narratur, ab altero 
explicatur. Alter enim oves concio- 
nantes, balaenam verba facientem et 
trutinae adipem bubulam appendentem 
se vidisse narrat; alter continuo Athe- 
nienses, Cleonem, vulgus balans sed 
pingue atque immobile tangi videt. 
ltaque, quod Xanthias addit: τὸν δῆ- 
tov ἡμῶν βούλεται διιστάναι, verbis 
magis ludit quam ἀφ᾽ ἱστορίας est, ut 
Schol. volebat: πρὸ δύο ἐτῶν τῆς δι- 
δασχαλίας τούτου τοῦ δράματος Λαχε- 
δαιμονίων περὶ εἰρήνης πρεσβευσαμένων 
ὁ Κλέων ἀπήλασε τοὺς πρέσβεις. Ad 


tempus enim tam remotum nunc poeta 
non allusit, sed Cleonem, cuius gratia 
atque auctoritas in civitate evanescere 
coeperant, socios suos atque amicos 
per trutinam cognoscere finxit. Hinc 
illud διιστάναι, distrahere, quid sibi 
velit perspicitur. Cf. infra v. 62. 

v. 42. Theorus ut periurus, rapax, 
moechus, adulator etc. saepius in 
Acharnensibus, Nubibus, Vespis carpi- 
tur. Hoc loco quod eum finxit humi 
sedentem coracisque caput habentem, 
egregie convenit cum ovibus et adipe 
bubula. Verum propter tres maxime 
res Theori et coracis mentionem inie- 
cit, primum ut Alcibiadem carperet, 
virum iuvenem νεωστὶ conspicuum; 
tum, ut Alcibiades ore balbo diceret 
χόλαχος i. e. verum "Theori nomen; 
denique ut proverbio, quod amabat, uti 
posset v. 51: ἐς κόραχας. Praeterea, 
ut Berglerus monuit, Θέωλος quasi 
θεώλης quidam est, diis invisus. Infra 
enim v. 416 utrumque et ϑεοσεχϑρία 
et quod χόλαξ fuerit repetitur.  Post- 
remo crediderim, etiam verbo ὁλᾷς v. 
45 lusisse Comicum, ut esset ὁ λᾶς 
tanquam saxum Sisyphi, impudens, 
bonorum impedimentum. De Alcibia- 
dis balbutie cf. Plut. Alc. 1. Mein. C. 
II p. 728. Ad v. 45 cf. Hermog. περὶ 
μεϑόδου δεινότητος c. 35 (Walz. III p. 
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βαχτηρίας ἔχοντα xal τριβώνια" 


΄ 
“- 


v , - , , bó APA » 
χαπειτὰ τοὺῦτοιϊς τοις προβάτοισί μου Ό F - 


35 δημηγορεῖν φάλαινα πανδοχεύτρια, 
ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρησμένης 96; f 
ΞΑΝΘΙΑΣ. ἢ 


αἰβοῖ. 


ΞΖ 
4 


7 
7 


ΣΩΣΙ’ ὁ 


τί ἔστι: 


ὄζει χάχιστον τ 


eio ἢ ww 


Ψ 
v. 34. τοῖσι πΡ , ΩΝ» 


A1AX. 


d 
ὅπως: 


εἶτ᾽ ἐγένετ᾽ ἐξαίφνης χόραξ’ 


vulgo, quo? p pri τοῦτο συμβαλεῖν, ὅτι 

v. 86. ἐμτ ἦν je ἡμῶν ἐς χόραχας οἰχήσεται; 
βομἰβ., μῆς ΣΩΣΙΑΣ. 

v. 4 , οὐκ ἐγὼ δοὺς δό᾽ ὀβολὼ μισϑώσομαι 


4 
οὕτῷ d 


όμενος Bergk. ed. II. 


' ὑποχρινόμενον σαφῶς ὀνείρατα: 


«48. ρῆρωπος ὧν εἶτ᾽ R. V. Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk.; ἄνθρωπος 
Q7 e antea vulgo. ἄνϑρωπος εἴ τις ἐγένετ᾽ proponebat Bergk. ed. Il. 
ἦν. ὕχουν Brunck. recentt., obxoóv Ald. Iunt. Kust. 
«S9 9 ὀβολώ R. V. A. Tunt. Frob. Kust. Inv. recentt. ὀβολιὸς AM. 
v. 5 ε cf. Ran. 141. Dem.xaxà. Ebepy. p. 1162. 1164. κατὰ Τιμοϑ. p. 1187. 
» οὕτω σ᾽ Geel. Mnem. l|. 1. Bergk. in Praef. XV. οὕτως vulgo. Re- 
M cep quod ὑποχρινόμενον articulo caret. 
— σοφῶς R. V. Dind. Bekk. Bergk. σαφῶς vulgo, rec. Hirsch., utrum- 
que probat Dobraeus, praefert tamen σαφῶς. 


) Mein. C. IV, 650. De v. λᾶς v. 
.H. Steph. 8. v. λᾶας. 

v. 51. ἀρϑεὶς ἀφ’ ἡμῶν: non so- 
Jum tanquam corax, sed etiam δὶ ver- 
borum ὁ λᾶς lusum spectemus, tan- 
quam lapis proiectus. 

v. 52. δύ᾽ ὀβολώ: cf. Lobeck. 
Aglaoph. p. 253. Proleg. nostr. p. 159 sq. 

v. 99. σαφῶς respondet ad Xan- 


thiae ἐναργές. Tamen dubito an co- 
dicum σοφῶς praeferendum sit. Vtrum- 
que aptum praebet sensum. Iam ani- 
madvertas velim, Sosiam X anthiae, hunc 
vero Sosiae interpretem esse somnio- 
rum, utrumque autem ante portam 88- 
sidere dormiturientem. 'Tum Xanthias, 
dum.socius ultima verba loquitur, sur- 
git et progressus aliquantum, ita fa- 


ΣΦΗΚΕΣ 


&ANGIAX. 
φέρε voy χατείπω τοῖς θεαταῖς τὸν λόγον, 
55 ὀλίγ᾽ ἄτϑ᾽ ὑπειπὼν πρῶτον αὐτοῖσιν ταδί" 
μηδὲν παρ᾽ ἡμῶν προσδοχᾶν λίαν μέγα, 
μηδ᾽ αὖ γέλωτα Μεγαρόϑεν χεχλεμμένον. 
ἡμῖν γὰρ οὐχ ἔστ᾽ οὔτε χάρο᾽ ἐχ φορμίδος 
δούλω διαρριπτοῦντε τοῖς ϑεώμένοις, 
60 οὔϑ᾽ 'HpaexAZc τὸ δεῖπνον ἐξαπατώμενος, 
οὐδ᾽ αὖϑις ἀνασελγαινόμενος Εὐριπίδης" 


v. ὅδ. ὀλίγ᾽ ἄτϑ᾽ ex ΚΒ. V. Iunt. Frob. et Kustero receperunt Invern. Dind. 
Hirsch. Bergk. —- Brunckius ὀλίγα γ᾽ cum B. Δ, Ald. ὀλίγατϑ’ Dawes. 


M. Cr. p. 302. 


ibid. πρῶτον ex R. V. cum Invern, editores recentiores. vulgatum 
πρότερον revocavit tanquam suum Cob. Mnem. 1. 1. idem cod, Vat. P. 

v. 97. χεχλεμμένον R. V. B. C. Iunt. Brunck. recc. χκεχλαμμένον vulgo. cf. 

Lob. Phryn. p. 612. Herm. Vig. p. 391. χέχλαμμαι defend, Dobr. ex 


Ath. IX, 409 c. et schol. 


v. 61. ἀνασελγαινόμενος codd. vulgo. αὖϑις dv ἀνασ. V. 8, Bekk, ἐνασελγαι- 
νόμενος᾽ Dind..recep. Hirschig. Cur vero inaudita vox? αὖϑις ἀνασελγ. 


idem est quod αὖϑις αὖ ἀσελγαινόμενος: 


contaminatus. 


men, ut aedium custos esse non de- 
sinat, verba facere coepit apud spec- 
tatores. Priores ergo duos versus 54 
et 55, quibus confabulationem inter- 
rumpit, ad Sosiam pertinent, interque 
surgendum et progrediendum pronun- 
ciantur; sequentibus duobus utrumque 
alloquitur et socium et spectatores. 
Quinto denum versu, ἡμῖν γὰρ οὐχ 
ἔστ᾽ κτλ. cum solis spectatoribus rem 
habet. 

v. 04. τὸν λόγον : schol. R. τὴν ὑπό- 
ϑεσιν τοῦ δράματος. cf. Bergk. ap. Mein. 
C. II p. 1029 et Mein. C. III p. 107. 

v. 51. Μεγαρόϑεν. De comoedia 
Megarica vid. Mein. Com. I p. 21. II p. 
418. 522 et Bergk. Rel. Com. p. 273. 
286. 359. et Prolegom. nostra p. 58 sqq. 

v. 98. φορμίδος : schol. V. ὡς τῶν 
ἄλλων ποιητῶν διὰ ψυχρότητα ποιή- 


iterum iterumque perstrietus et 


σεως διὰ βόλου καρύων ὑποστελλομένων 
τὴν χαχίαν τοῦ δράματος. Morem bel- 
laria proiiciendi spectatoribus, quem 
deridet Comicus, Brunckius ad v. expli- 


cavit, comparatis Pac. 962 et Plut. 797. 


v. 60. Ἡραχλῇῆς. Poeta semet 
ipsum οὐ excusat et deridet; multum 
enim prius Herculis voracitatem per- 
strinxerat, cf. Fritzschii Daetal. p. 31 
8q., eundem postea in Ranis v. 508 


. Sdq. Oum nostro loco comparandus 


Pacis v. 741. Hercules autem Euri- 
pideus in Alcestide effecit, ut fabula 
κωμιχωτέρα esse iudicaretur. — Hine 
proverbium ortum est, quod comicis 
debetur: ᾿Ηρακχλῆῇς ξενίξεται, de fame- 
lico moraeque impatiente, de quo schol. 
Lys. 928: παροιμία ἐπὶ τῶν Bpabuvóv- 
twv. οἱ γὰρ ὑποδεχόμανοι τὸν 'Hpa- 
χλέα βραδύνουσιν. ἀδηφάγος γὰρ ὁ 
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ἐξαίρειν τοῦ πράγματος, νουϑετῶν. τὸν γέροντα. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ 


ὃ ὃὲ πρεσβύτης 


μηδαμῶς νουϑετούμενος οὐ μεϑίει τοῦ πάθους" ἀλλ᾽ ἀναγχάζεταε 


ὃ νέος ἐπιτρέπειν αὐτῷ φιλοδιχεῖν, xal ἐπὶ τῆς οἰχίας τοῦτο ποιεῖ, xai 


15 τοῖς κατὰ τὴν οἰχίαν δικάζει. χαὶ δύο χύνες ἐπεισάγονται πολιτιχῶς 


παρ᾽ αὐτῷ χρινόμενοι" xal κατὰ τοὺς φεύγοντας ἐχφέρειν συνεχῶς 


τὴν ψῆφον μέλλων ἀπατηϑεὶς ἄχων τὴν ἀποδιχάζουσαν φέρει d- 


φον. περιέχει δὲ xal διχαιολογίαν τινὰ τοῦ χοροῦ ἐκ τοῦ ποιητοῦ 


προσώπου, ὡς σφηξὶν ἐμφερεῖς εἰσὶν oi τοῦ χοροῦ, ἐξ ὧν xal τὸ 


20 δρᾶμα. οἷ ὅτε μὲν ἦσαν νέοι, πιχρῶς ταῖς δίκαις ἐφήδῤῥευον ἐπεὶ 


E γέροντες γεγόνασι, χεντοῦσι τοῖς χέντροις. ἐπὶ τέλει δὲ τοῦ Opd- 


ptos ὃ γέρων ἐπὶ δεῖπνον χαλεῖται, xal ἐπὶ ὕβριν τρέπεται, xoi 
χρίνει αὐτὸν ὕβρεως ἀρτόπωλις" 6 δὲ γέρων πρὸς αὐλὸν xal Opym- 


σιν τρέπεται, xal γελωτοποιεῖ τὸ δρᾶμα. 

Τοῦτο τὸ δρᾶμα πεποίηται αὐτῷ οὐχ ἐξ ὑποχειμένης ὑποϑέ- 
σεως, ἀλλ᾽ ὡσανεὶ γενομένης. πέπλασται δὲ τὸ ὅλον. διαβάλλει δὲ 
᾿Αϑηναίους ὡς φιλοδικοῦντας, καὶ σωφρονίζει τὸν δῆμον ἀποστῆναι 
δικῶν, xal διὰ τοῦτο xal τοὺς διχαστὰς σφηξὶν ἀπειχάζει, χέντρα 


ΟΥ̓͂, 18. τοῦ πάϑους R. Inv. rece. 
τοῦ πράγματος vulgo ante Brunckium, 
qui τὸ πρᾶγμα sec. C- 

v. 14. 


φιλοδ. vulgo; sed om. Dind. in Oxon. 


Bergk. 


ib. καὶ ἐπὶ τῆς οἰκίας τοῦτο ποιεῖ 
R. Inv. Bekk. recc. --- μόνον τοῦτο 
ποιεῖν vulgo ante Brunckium, qui τοῦτο 
ποιεῖν μόνον. 

v. 16. τοῖς x. τ. ol. «δικάζει R. Inv. 
Bekk. rece. τοὺς---διχάζειν antea vulgo. 

ibid. πολιτικῶς om. R. sec. Inv. 
et V.; habet R. sec. Bekk. πολιτευτι- 
χῶς antea vulgo. om. Dind. in Lips. 


v. 16. ἐχφέρει R. omissis συνεχῶς et 
μέλλων — φέρει ψῆφον; ita Inv. τὴν 
χαταδιχάζουσαν ἅμα vulgo, τὴν ἀποδι- 
χάζουσαν φέρει ψῆφον Brunck. recc. 

v. 18. τοῦ ποιητοῦ ἐχ τοῦ ποιητι- 


αὐτῷ ante φιλοδιχεῖν om. 
.R. sec. Inv., habet sec. Bekk. αὐτῷ 


χοῦ (ποιητοῦ V.) προσώπου, ὡς σφηξὶν 
ἐμφερεῖς εἰσιν οἱ τοῦ γοροῦ R. V. Inv. 
τοῦ χοροῦ ἐχ τ. ποιητικοῦ πρ., διὰ τὸ 
σφ. ἐ. ἐ. τοὺς τοῦ χοροῦ vulgo. éx τοῦ 
ποιητοῦ xp. sec. C. Brunck. Bekk. yo- 
poo et ποιητοῦ, reliqua ut R. V. Dind. 
Bergk. 


v. 93. ἀρτόπωλις R. V. Kust. 
Brunck. Inv. recc. ἀρτοπώλης Ald. Iunt. 

v. 24. γελωτοποιεῖ R. V. Inv. recc. 
γεχοιοποιεῖ antea vulgo. 

v. 28, δικῶν R. V. Iunt. Kust. recc. 
τῶν διχῶν Ald. Bekk. 

ib. διά τι τοῦτο xal R. sec. Inv. διά 
tot τοῦτο xal R. sec. Bekk. Dind. in 
Oxon. διὰ τὸ τοιοῦτο Ald. Tunt. Kust. 
xal διὰ τοῦτο xol Brunck. Bergk. Dind. 
in Lips. T. x«l διά τοι τοῦτο xal ed. 
schol. Paris. 

ibid. ἀπειχάζει R. V. Inv. recc. 
εἰχάζει antea vulgo. 
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ἔχουσι xal πλήττουσι. πεποίηται 


^ 


δ᾽ αὐτῷ χαριέντως. ἐδιδάχϑη͵ ἐπὶ 


ἄρχοντος ᾿Αμυνίου διὰ Φιλωνίδου ἐν τῇ πόλει ᾿Ολυμπιάδι β΄ ἦν, 
εἰς Λήναια. xal ἐνίκα πρῶτος Φιλωνίδης Προάγωνι, Λευχῶν IIp£- 


σβεσι T. 


v. 29. πεποίηται R. add, Inv. recc. 
ante vulgo omissum. 

v. 90. sqq. Exhibui lectionem R. 
V. cf. Prol. cap. I. 


v. 90. βηι εἰς V. ᾿Ολυμπιάδος R. 
sec. Inv. 


᾿Αριστοφάνους γραμματιχοῦ. Σφηχῶν ὑπόϑεσις 


- 4 / , 
διὰ στίχων ἰάμβων. 


Φιλοῦντα διχάζειν πατέρα παῖς εἴρξας ἄφνω 
αὐτός τ᾽ ἐφύλαττεν ἔνδον οἰχέται ὃ᾽, ὅπως 
ux λανθάνῃ, μηδ᾽ ἐξίῃ, διὰ τὴν νόσον. 

ὃ δ᾽ ἀντιμάγεται παντὶ τρόπῳ xal μηχανῇ. 
εἶθ᾽ οἱ 'συνήϑεις καὶ γέροντες, λεγόμενοι 
σφῇχες, παραγίνονται βοηθοῦντες σφόδρα 
ἐπὶ τῷ δύνασϑαι χέντρον ἐνιέναι τισὶ 
φρονοῦντες ἰχανόν. 6 δὲ γέρων τηρούμενος 
συμπείϑετ᾽ ἔνδον διαδιχάζειν xal βιοῦν, 
ἐπεὶ τὸ διχάζειν χέχριχεν ἐχ παντὸς τρόπου. 


Argumentum metricum etiam in 
Cratandri editione exstat. luntina a. 
1540 neutrum exhibet. 

v. 2. αὐτός et οἰχοῦντά γ᾽ vulgo. 
Bekkerum sequuti sunt Dind. in Oxon. 
Paris. Bergk. 


v. 7. ἱέναι vulgo ante Bekkerum 
et Invern., qui in reliquis quamquam 
aliorum aversatur ineptias, tamen ipse 
in ineptiis, saltem in versibus ineptis 
versatur. 
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ΣΦΗΚΕΣ 


680 δέ φησι Σωσίας πρὸς Δερχύλον 


εἶναι φιλοπότην αὐτόν. 


ΣΩΣΙΑΣ. 


οὐδαμῶς γ᾽, ἐπεὶ 


80 αὕτη γε χρηστῶν ἐστιν ἀνδρῶν ἢ νόσος. 
ΒΑΝΘΙΑΣ. 
Νικόστρατος δ᾽ αὖ φησιν ὃ Σχαμβωνίδης 
εἶναι φιλοϑύτην αὐτὸν ἣ φιλόξενον. 
ZOXIAZ. 
μὰ τὸν χύν᾽ ὦ Νιχόστρατ᾽ οὐ φιλόξενος, 
ἐπεὶ καταπύγων ἐστὶν 8 γε Φιλόξενος. 


v. 8. Σωσία Brunckius. 
v. 80. ἀνδρῶν ἐστιν Ald. Crat. 


Υ. 81. ὦ Νιχόστρατος Ald. Iunt. Kust. correxit Crat. Iunt. 1540, Fl. 


Christ, Rek. 


v. 18. Σωσίας. Scholiasta specta- 
torem quendam hoc nomine appella- 
tum esse dicit, non Sosiam servum; 
idem duos eiusdem nominis comme- 
morat fuisse, alterum P'ythidis, alte- 
rum Parmenonis filium. — Assentitur 
Berglerus, quod Sosias servus, quo 
morbo herus laboret, sciat. Brunckius 
autem, quod Σωσίας tantum servile 
nomen fuerit, servisque in theatro locus 
non sit concessus, Σωσία coniecit, nt 
ὁδὲ unus ex spectatoribus sit.  Din- 
dorfius vero ex ipso scholiasta eque 
Demosthene p. 1075 satis demonstra- 
vit, etiam liberos homines interdum 
nomine fSosiae usos esse.  Verum- 
tamen, licet &ervi spectatum ire non 
vetarentur, licet liberi eius nominis 
homines Athenis fuerint, Sosiam ac- 
iorem his verbis appellatum esse et 
propter ebtietatem, communem Β6Γ- 
vorum morbum, notatum puto. Agunt 
enim Xanthias et Sosias spectatorum 
partes. Dercylus homo ebriosus sive 
caupo fuit sive actor comicus, aut 
inter spectatores assidebat, ut Amy- 


nias, Nicostratus, alii, qui tanguntur 
(salva venia tanguntur, quasi poeta 
omnibus una dixerit: Nichts für ungut!), 
aut nomine suo ex vinolentia notissimo 
risum movebat. Quod vero Sosias v. 
80 contradicit: αὕτη γε χρηστῶν dv- 
δρῶν ἡ νόσος: id ut semet defendat 
aliosque viros ceteroqui bonos, non in 
Dercyli favorem dicit. Sosiam spectato- 
rum unum esse, Dobraeus contendit. 

v. 81. Νιχόστρατος — ὁ  Xxap- 
βωνέδης: schol. ἀπὸ δήμου τῆς Asov- 
τίδος φυλῆς ὁ Σχαμβωνίδης. Pagus 
audiebat Σχαμβωνίδαι, cf. Paus. I, 38, 
9. Boeckh. C. I. n. 70. Leake Demen 
p. 22. 283, Bergk. Rel. Com. p. 208. 
Nicostratus alias homo ignotus, propter 
δεισιδαιμονίαν sacrificiorum studiosus 
fuit et superstitiosus, sed etiam libe- 
ralis. At Sosias verbo honesto φιλό- 
ξενος ludit, ut tangat Philoxenum ci- 
naedum etiam ab Eupolide et Phry- 
nicho derisum, cf. Mein. Com. I p. 221. 
158. II p. 514. 598. 

v. 88. μὰ τὸν κύν᾽ : schol. οὔτω 
διὰ δεισιδαιμονίαν ὥμνυον (an hoc loco 
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SANGIAZ. 
85 ἄλλως φλυαρεῖτ᾽ " οὐ γὰρ ἐξευρήσετε. 
εἰ δὴ ᾿πιϑθυμεῖτ᾽ εἰδέναι, σιγᾶτε νῦν. 
φράσω γὰρ ἤδη τὴν νόσον τοῦ δεσπότου. 
φιληλιαστής ἐστιν ὡς οὐδεὶς ἀνήρ, 
ἐρᾷ τε τούτου, τοῦ διχάζειν, xal στένει, 
90 ἣν μὴ ᾿πὶ τοῦ πρώτου χαϑίζηται ξύλου. 
ὕπνου δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυχτὸς οὐδὲ πασπάλην. 


ἣν δ᾽ οὖν χαταμύσῃ x&v ἄχνην, ὅμως ἐκεῖ 


6. νοῦς πέτεται τὴν νύχτα περὶ τὴν χλεψύδραν. 
ὑπὸ τοῦ δὲ τὴν ψῆφόν γ᾽ ἔχειν εἰωϑέναι 


v. 96. εἰ δ᾽ ἠπιϑυμ. Ald. Iunt. Kust. εἰ δέ γ᾽ ἐπιϑυμεῖτ᾽ Reiskius. εἰ δὴ 


"m9. correx. Pors. 


v. 87. φράσω χτλ. Hirschig. Philol. V p. 286 spurium esse iudicavit, com- 
parato Lys. 769 sq., ubi post σιγᾶτε δή statim sequitur, quod dicen- 
dum erat.: Sed diversa est huius loci conditio; Xanthias enim, quibus- 
cunque modis potest, exspectare spectatores et desiderare nomen iubet. 


v. 90. κχαϑέζηται Bergk. ed. II. 


|v. 92. καταμύσει ante Brunckium. χαταμύσῃ B. C. Pro ἐκεῖ H. Heckerus 
Mnemos. 1.1. scribi iubet ἔτι, sine idonea causa, quum ἐχεῖ sit in somnis. 


Possit etiam valere: domi. 
v. 98. πέταται Ald. Iunt, 


πέτεται Frob. ed, Scal. Kust. 


v. 94. ψῆφόν γ᾽ ἔχειν R. vulgo; C. F. Herm. δέφειν in censura edit. Hir- 
schig. Sed cur obscoena inculeare, ubi severa reliqua et gravia sunt? 
Hirschig. κατέχειν. Sufficit γ᾽ ἔχειν: si iudicare prohibetur, certe calcu- 
lum manibus terere studet. Tum vero id quod statim sequitur γέ, prius 
tuetur: ἣν ἴδῃ γε, de quo dixit Reisig. Coni. p. 255. — τῶν ψήφων, ut 


τῶν λίϑων Ach. 183, suspicatur Dobraeus. 


propter χαταπυγοσύνην Nicostrati?) ἢ 
τάχα μιμεῖται τοὺς φιλοσόφους (inpri- 
mis Socratem) εἰς χύνα xol χῆνα 
ὀμνύοντας. | 

v. 86. σιγᾶτε νῦν: vid. ad v. 77. 
σιχγᾶτε δή Lys. 769. 

v. 88. φιληλιαστής: vid. Proleg. p. 
95 sqq. | 

.V. 90. Versus admodum. languet 
propter assonantiam πρώτου -“--- ξύλου. 
Praetulerim: ἣν μὴ χαϑίζηται ᾽πὶ τοῦ 
πρώτου ξύλου, 


rr 


v. 91. πασπάλην : schol. R. τὸ τῆς 
χέγχρας ἄλευρον. De minimo et mi- 
nutissimo .quoque dictum, ut v. 92 
ἄχνην, τὸ λεπτομερὲς τῆς στάχνος. 
Schol. comparat Hom. Il. V, 499. Nos 
utimur in re simili Fünkchen, fStàub- 
chen, Kórnchen. 

v. 93. τὴν κλεψύδραν: vid. Proleg. 
p. 184 sqq. Mire Palmerius scholia- 
Stae verba explicavit. 

v. 94. τὴν ψῆφόν γ΄: vid. Proleg. 
p. 154 sqq. 
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95 τοὺς τρεῖς ξυνέχων τῶν δαχτύλων ἀνίσταται, 
ὥσπερ λιβανωτὸν ἐπιτιϑεὶς νουμηνίᾳ. 
xal νὴ AC ἣν ἴδῃ γέ που γεγραμμένον 
υἱὸν Πυριλάμπους ἐν ϑύρᾳ Δῆμον χαλόν, - 


ἰὼν παρέγραψε πλησίον" χημὸς χαλός. 

100 τὸν ἀλεχτρυόνα δ᾽, ὃς ἧδ᾽ ἀφ᾽ ἑσπέρας, ἔφη 
ὄψ᾽ ἐξεγείρειν αὐτὸν ἀναπεπεισμένον, 
παρὰ τῶν ὑπευϑύνων ἔχοντα χρήματα. 


εὐθὺς δ᾽ ἀπὸ δορπηστοῦ χέχραγεν ἐμβάδας" 


χἄπειτ᾽ ἐχεῖσ᾽ ἐλθὼν προχαϑεύδει πρῷ πάνυ, 


v.97. ἂν vulgo ante Bentleium. àv Porsonus saltem apud comicos recen- 
tiores retinendum esse monuit, ut Dobraeus refert. Idem tamen vel ἣν 


vel ἐὰν malebat. 


v. 98. .oióv R. V. Invern. Dind. Hirsch. Bergk. τὸν llop. vulgo. τόνδε 


Πυριλ. Lenting. 
γ. 99. ἰὼ P. Iunt. 


v. 100. ὡς ῥτο - ὃς propon. Bergk. ed. II. Dind. δ᾽ R. vulgo. ἦδεν B. C. 
Δ. — Bekkerus et Bergkius ἀφ᾽ ἑσπέρας, ut R. et V. séc. Cob. Reliqui 
ἐφ᾽, quod minus aptum; quum galli de media nocte incipiant canere, 
nune eum ab ineunte incepisse neque tamen satisfecisse seni dicit. Schol. 


ἐν ὑπερβολῇ τοῦτο. 


v. 101. ὄψ᾽ ἐξεγείρειν R.. V. Invern. Dind. Bekk. Hirsch. Bergk. ὡς ὄψ᾽ 


ἐγείρειν antea. vulgo. 
v.103. δ᾽ om. Ald. 


v. 95. τοὺς τρεῖς: schol τούτῳ 
γὰρ κατέχουσι τὰς ψήφους οἱ διχασταί, 
τῷ μεγάλῳ xal τῷ λιχανῷ xol τῷ 
μέσῳ. 

v. 96. νουμηνίᾳ: schol. κατὰ νου- 
μηνίαν γὰρ ἔϑος εἶχον λιβανωτοὺς ἐντι- 
ϑέναι τοῖς ἀγάλμασι. cf. Mein. Com. I 
p. 140. 

: v. 98.. Demus, Pyrilampis filius, 
forma insignis multos habuit amatores; 
cf. Plat. Gorg. p. 841 d. et Eupolis 
apud schol. ad ἢ. 1. cfr. Mein. Com. I 
p. 140. 11 p. 515 et quem laudavit Mein., 
Boeckh. Prooem. lect. aest. Ber. 1839 
p. 14. — Ad γεγραμμένον schol. R. 
ἔθος ἦν τοῖς ἐρασταῖς ἐπιγράφειν παν- 


ταχοῦ τὸ τῶν παιδιχῶν ὄνομα. cf. 
Acharn. 144. 

v. 99. χημὸς χαλός: vid. Proleg, 
p.131sq. Iam videtur hoé loco etiam 
πρὸς τὸ χαχέμφατον dictum esse, quum 
de Demo agatur (cf. Bergk. Rel. Com. 
p. 139. Mein. Com. II p. 50). 

v. 102. ὑπευϑύνων: Vict. τῶν 
διχαζομένων. 

v. 108. ἀπὸ δορπηστοῦ: ut gallus 
ἀφ᾽ ἑσπέρας canere coepit, ita senex 
statim a coena cum clamore poscit 
caleeos. : De ἐμβάδας vid. Proleg. 
p. 146 sq. 

v. 104. προχαϑεύδει: scil. ante fori 
introitum, Non enim iudices solum 
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110 


ZOHKEZ 191 


ὥσπερ λεπὰς προσεχόμενος τῷ x(ovi. 

ὑπὸ δυσχολίας δ᾽ ἅπασι τιμῶν τὴν μαχρὰν 
ὥσπερ μέλιττ᾽ ἢ βομβυλιὸς εἰσέρχεται 

ὑπὸ τοῖς ὄνυξι χηρὸν ἀναπεπλασμένος. 
ψήφων δὲ δείσας μὴ δεηϑείη ποτέ, 

ἵν᾽ ἔχοι διχάζειν, αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει. 


v. 105. Libri et vulgo προσεχόμενος, metro salvo et bono. Hirschig. con- 
iecit etiam propter metrum languens, quod tamen saepissime obvenit, 
προσισχόμενος. , Secunda senarii dipodia eodem vocabulo continuata apud 
Aristophanem in prima sede, hoc est in tertia versus, rarissime habet 
tribrachyn: caeteris vero pariter constitutis ut in hoc versu, nunquam 
habet." Causa perspicua est: nam suis quisque versus ntitur verbis, syl- 
labis, rhythmo. Cur vero comparaverit Plut. 1096 προσίσχεται, Brunckio 
praeeunte, non video; quum ibi προσέχεται dici propter metrum non 
potuerit. Omnino formas ἴσχειν, ἀμπίσχω, ὑπίσχομαι, προσίσχομαι ἃ me- 
trorum legibus originem duxisse crediderim. 
ibid. πρήονι, columnae, suspic. Reisk. 


v. 108. ἀναπεπλασμένος R. V. et recentiores post Invern. excepto Conzio, 
qui cum Brunckio vulgatum ὑποπεπλασμένος servavit. 
v.110. ἔχοι R. V. B. Invern. Dind. Bergk. Hirschig. ἔχῃ Bekkerus et 


vulgo. — δικάζων Lenting. 


strenui sed etiam concionantes prima 
]uce in forum contendere solebant, ut 
et primas sedes, τὸ πρῶτον ξύλον, oc- 
cuparent et mercedem acciperent, cf. 
Eccles. 289 sqq. et Acharn. 28. 


v. 105. λεπάς. Schel Apoll Rh. 
Arg. I, 1266 λέπας. Affixus est at- 
que haeret columnae (quae ad introi- 
tum utrimque est) tanquam concha 
saxo. ]ta in Pluto v. 1095: τὸ γρ- 
διον ὥσπερ λεπὰς τῷ μειρακίῳ προσί- 
σχεται. — Hermippus ap. Athen. XIV, 
636 d (Mein. Com. II p. 390) dixit λε- 
πάδας πετρῶν ἀποχόπτειν, quasi omni 
virium intentione adhaererent saxis. 


v. 106. ὑπὸ δυσχολίας: nam cum 
judicandi furore libido damnandi in 
dies crevit. De τὴν μαχρὰν vid. Proleg. 
p. 132 sq. 


Hac impulsus iam ante rem iudica- . 


tam, immo ante causae jnitium ungues 
habet cera sublitos, api similis aut 
bombylio. ᾿Εν ὑπερβολῇ etiam haec. 
Nam causa iudicata ol καταδικαζόμε- 
vot (leg. καταδιχάσαντες) εἰώϑασιν ἐν 
τῷ γραμματιδίῳ μαχρὰν γραμμὴν ἕλ- 
xev (schol. B.). Quae quum ita sint, 
interpretes latini ita verterunt, ut do- 
mum eum revertisse intelligerent. Non 
crediderim; sed domo effert ungues 
ceratos, domum refert. Tum vero poe- 
tam χατέρχεται scripsisse consenta- 
neum est, si vocabulo revertendi opus 
fuisset. 

v. 109. ψήφων: vid. Proleg. p. 154 
sqq. Etiam haec ἐν ὑπερβολῇ, quum 
caleulos tantum praesentibus iudicibus 
traditos esse demonstratum sit. 

v. 110. αἰγιαλὸν τρέφει dictum, 
quod calculi et lapides sive lapilli 
erant et conchae, 
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τοιαῦτ ἀλύει" νουϑετούμενος δ᾽ del 

μᾶλλον δικάζει. τοῦτον οὖν φυλάττομεν 
μοχλοῖσιν ἐνδήσαντες, ὡς ἄν μὴ ᾿ξίῃ. 

ὃ γὰρ υἱὸς αὐτοῦ τὴν νόσον βαρέως φέρει. 
χαὶ πρῶτα μὲν λόγοισι παραμυϑούμενος 
ἀνέπειϑεν αὐτὸν μὴ φορεῖν τριβώνιον. 

μηδ᾽ ἐξιέναι ϑύραζ᾽ - 6 δ᾽ οὐχ ἐπείϑετο. 
εἴτ᾽ αὐτὸν ἀπέλου κἀχάϑαιρ᾽, ὁ δ’ οὐ μάλα. 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐχορυβαντιζ᾽- 


115 


ὃ δ᾽ αὐτῷ τυμπάνῳ . 


v. 118. ἐγκχλείσαντες vulgo οἱ Reisig. Coni p. 210. ἐνδήσαντες R. et V. 
sec. Dind. Iunt. Frob. et post Invern. editores. Vulgata lectio posse de- 
fendi mihi videtur loco Euripid. Androm. 950, a Berglero comparato: 
εὖ φυλάσσετε χλείϑροισι xal μοχλοῖσι δωμάτων πύλας. 

v. 118. χἀχάϑαιρ᾽, 6 δ᾽ οὐ μάλα. Ita post H. Stephanum Reisig. Coni. 
p. XVIII, Bekkerus, Dind. Hirschig. Bergk. χἀχχάϑαιρ᾽ V. Iunt. Frob. 
xal κάϑαιρ᾽ R. xal "xáüatpe B. C. xdxd9atpe καὶ μάλα Bruuck. Invern. 
χαὶ ᾿χάϑαιρε καὶ μάλα Ald. Reiskius post μάλα punctum deleri iubet; 
quod deest ap. Iunt. | 

v. 119. μετὰ ταῦτ᾽ vulgo et Reis. C. p. 228. μετὰ τοῦτ᾽ e cod R. V. 
Invern. et Bergk. Non tam de re una et singulari quam de tempore 
dictum videtur; quare cum Reisigio praetulerim μετὰ ταῦτ᾽. Fritzsch. 
Thesm. 655 τοῦτ᾽. ἐκορυβάντιζεν Reis. len. L.'Z. 1817 p. 399, quod 
eiusmodi elisione post maiorem interpunctionem Aristophanes non soleret 
uti (Dind. ); verum uidi ponamus minorem interpunctionem? 


v. lll. doe: schol παρὰ τὰ 
Εὐριπίδου ix Σϑενεβοίας" τοιαῦτ᾽ ἀλύει, 
νουθετούμενος δ᾽ ἔρως μᾶλλον πιέζει. 

ΟΥ̓, 115. παραμυϑούμενος : similiter 
Menander ap. Stob. Floril. 57, 1: ταῖς 
ἐλπίσιν τἀλγεινὰ παραμυϑούμενος (Mein. 
Com. IV p. 278) et Noster apud Athen. 
VIII, 385 f. Bergk. M. C. II p. 962: 
el μὴ παραμυϑεῖ μ’ ὀψαρίοις ἑχάστοτε. 
. vw. 110. τριβώνιον: vid. Proleg. 
p. 145 sq. De imperfectis ἀνέπειϑε et 
ἐπείϑετο dixit Reisig. Coni. p. 205. 

' v. 117. ἀπέλου : vid. Cobet. V. L. 
p.984 et p. 360 sq. Sordes iudiciales 
abluebat filius, sed frustra. Remanebat 
furor iudicialis: Ad ὁ δ’ οὐ μάλα 
supplendum χαϑαρὸς ἦν vel tale quid 


.vel etiam ἐπείϑετο. Cf. Enger. ad The- 


smoph. 846. 

v. 119. ἐχορυβάντιζ᾽ : schol τὰ 
τῶν Κορυβάντων ἐποίει αὐτῷ μυστήρια, 
ἐπὶ χαϑαρμῷ τῆς μανίας. — Bergler: 
,Quasi Corybantum insania levior sit 
quam buius senis, aut satius sit eum 
insanire Corybantum more, dum fori' 
obliviscatur.*  Fallitur opinor scho- 
liasta, de expianda sacris quibusdam 
insania cogitans. χορυβανξίζειν est ali- 
quem. iubere κορυβαντιᾶν, quod dulce 
sit desipere in loco. De sacris Cory- 
bantum Noster non cogitavit, ubi ho- 
rum meminit, sed de temulentia atque 
ebrietate, quae cum Liberi sacris com- 
municant. Quare senem cum ipso 
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ἄξας ἐδίχαζεν εἰς τὸ Καινὸν ἐμπεσών. ᾿ 


ὅτε δῆτα ταύταις ταῖς τελεταῖς οὐχ ὠφέλει, 
διέπλευσεν εἰς Αἴγιναν’ εἶτα συλλαβὼν 
γύχτωρ χατέχλινεν αὐτὸν εἰς ᾿Ασχληπιοῦ" 

ὃ δ᾽ ἀνεφάνη χνεφαῖος ἐπὶ τῇ χιγχλίδι. 


125 


v. 120. 


ἐντεῦθεν οὐχέτ᾽ αὐτὸν ἐξεφρείομεν. ᾿ 
δ᾽ ἐξεδίδρασχε διά τε τῶν ὑδρορροῶν 


v^ 


εἰς R. V. elc et ἐς Dind. ἐς Kuster. Brunck, εἰς reliqui. De discrimine 


τοῦ εἰς et ἐς copiose post Porsonum ad Hecub. pr. LVI. Elmslei. ad 
.. Acharn, 42, Fritzschium ad Thesm. 657 exposuit Engerus Lysistr. v. 1 et 2. 


v. 121. 


ὅτε δὴ δὲ vulgo. δῆτα R. V. Invern. Reis. Coni. p. 298. 


Bekk. 


Hirsch. Bergk. Dindorfius in Oxoniensi δῆτα, in Parisiensi δὴ δέ. cf. Elmsl. 


Ach. 10. Pors. ad Lys. 528. 


v. 125. ἐξεφρίομεν R. οἱ Ven. sec. Cob. ἐξεφρείομεν vulgo. Dind. in Oxo- 
niensi ἐξεφῥίομεν, dum in comment. alteram formam probat, in Parisiensi 


ἐξεφρείομεν. v. 156. ἐχφρήσετε: 


tympano, quo in sacris peragendis 
nsus esset, exsiluisse atque in novum 
forum irruisse iudicaturum finxit. De 


Corybantibus cf. schol. Lys. 558 et. 


Pac. 277. Tympana in foro — huius 
ioci causa istud ἐκορυβάντιζε. Aliter 
Bergk. Rel. Com. p. 216. 


v. 190. τὸ Καινόν: vid. Proleg. 
p. 104. 118. 
v. 191. τελεταῖς: Vict. ἐπινοίαις. 


Quum patris furorem furore non pos- 
set sanare, patrem Aeginam traduxit 
(διέπλευσεν scil. μετὰ τοῦ πατρὸς) ibi- 
que prehensum illm in Aesculapii 
fano, quasi morbo laboraret, incubare 
fecit, sed mirum quantum summo 
mane ad fori introitum apparuit. 
v. 124. χιγχλίδι: vid. Proleg. p. 
12154ᾳ. ef. Fritzseh. Dáet. p. 126. 128. 
: v. 125. ἐντεῦϑεν de tempore dic- 
ium,  éx τούτου vel μετὰ ταῦτα, ut 
Ran. 154. Equit. 543. 
v. 126. Imperfecta ἐξεδίδρασχε — 
ἐξήλλετο — ἐνέχρουεν de conatu. 
ib. ὑδρορροῶν : schol. οἱ κοῖλοι τόποι, 


δι’ ὧν χωρεῖ τὸ ὕδωρ τὸ ἐξ ὑετῶν. Ach. 


cf. τελείω, δρασείει similia. 


Alia com- 


922 ὑδρορρόα καλεῖται τὸ μέρος τῆς 
στεφανίδος, δι’ οὗ τὸ ἀπὸ τοῦ ὄμβρου 
ὅδωρ συναγόμενον χατέρχεται. Eadem 
schol. Ácharn. 1186. Comparatis his 
locis, namque Eubuli ap. Athen. XIII, 
551 f. (Mein. C. III p. 250) nullius pro- 
fecto momenti, apparet canales fuisse 
intra aedium "muros ad ipsum muri 
parietem, ut esset μέρος «Tc στεφαγίς-. 
δος. Namque Graeci aquam, quantum 
fieri eius poterat, excipiebant ad usum 
domesticum.  Coele sereno aura per 
hos canales penetrsbat, quos qnam 
ampli fuerint ignoramus; quum hoc 
certe Vesp. loco ἐν ὑπερβολῇ dictum 
sit, senem per canales egredi conari. 
Videntur autem plures numero fuisse; 
quattuor, si placet. Verum ut canales 
ita fuisse domus interioris partem ex- 
istimem, movet me maxime Achari. 
v. 922 εἰσπέμψειεν εἰς τὸ νεώριον δι’ 
ὑδρορρόας: quod, quum navalia fuerint 
tectis instructa, nisi per tecti forameri, 
fieri non potuit; movet praeterea, quod 
nostro loco dictum est ἐξεδίδρασχε, — 
Alterum foraminum genus αἱ ὁπαί 
13 
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xal τῶν ὀπῶν’ ἡμεῖς δ᾽ ὅσ᾽ ἦν τετρημένα 
ἐνεβύσαμεν ῥακίοισι χἀπαχτώσαμεν. 
ὃ δ᾽ ὡσπερεὶ χολοιὸς αὑτῷ παττάλους 


180 


ἐνέχρουεν εἰς τὸν τοῖχον, εἶτ᾽ ἐξήλλετο. 


ἡμεῖς δὲ τὴν αὐλὴν ἅπασαν διχτύοις 
χαταπετάσαντες ἐν χύχλῳ φυλάττομεν. 

ἔστιν δ᾽ ὄνομα τῷ μὲν γέροντι Φιλοχλέων, 
γαὶ μὰ Δία" τῷ δ᾽ υἱεῖ γε τῳδὶ Βδελυχλέων, 


135 


ἔχων τρόπους φρυαγμοσεμναχούς τινας. 


posita Vesp. 892: εἰσφρήσομεν, Av. 194: διαφρήσετε. --- ἐξεφροῦμεν dv 
proponebat Porson. — Dobraeus ,Vel legendum cum Porsono ἐξεφροῦμεν 


ἄν, vel ἐντεῦϑεν οὖν ὁ μὲν οὐχέτ᾽ αὐτὸν ἐξέφρει. 


Sed nunc malim ἐν- 


οπεῦϑεν οὐχέτ᾽ οὐδαμόσ᾽ αὐτὸν ἐξέφρει."“ 


v. 199, χολοιός. 


Berglerus Κόροιβος coniecit, iniuria a Brunckio notatus, 


cf. schol. Ran. 990 et Suid. s. v., quamquam praestat χολοιός. 


— v. 184. 


τῳδὶ R. V, Iunt, Kust. recent. τῷδε B. C. Ald. Brunck. 


- v. 185. φρυαγμοσεμναχοὺυς τίνους R. φρυαγμοσεμνα χουστίνας V. sec. Cob. 


H 


Recentiores cum Suida s. v. φρυαγμοσεμνάχους τινάς, ὀφρυαγμοσεμναχου- 


στίνους i. e. scholiastarum lectio, B. A. Ald. Iunt. Kust. Legendum 
φρυαγμοσεμναχούς τινας. Quid? si legamus ἀφρυαγνοσεμνιχούς τινας, ut 
.derivandum sit ab ὀφρύς, ἁγνός, σεμνός 


— ὀφρυαγμοσεμνοβυστιχοὺς Bentl. 


quod verbum pro quolibet genere fo- 
raminum üsurpatur. lta nostro loco 
et fumarium, quae v. 143 ἡ χάπνη 
appellatur: et fenestras, alias αἱ ϑυρί- 
δες nuncupatas, et reliqua tecti aut 
murorum foramina significat. Quo eo- 
dem sensu adhibitum est v. 350. 352; 
. v. 918 fenestram aliquam choro ad- 
versam esse apparet, retibus obstrictam ; 
item apud Pollucem X, 25 (Mein. Com. 
II p. 948) aut fenestram aut tecti fora- 
men (Dachluke) — χαὶ δι’ ὀπῆς xári 
τέγους: et ap. Athen. XIII, 569 b. 
μηδὲ Bu ὀπῆς κάτωϑεν ἐχδῦναι στέγης 
idem est tecti foramen (Mein. Com. III 
p. 617);idem deniqueapudSannyrionem 
Schol. Eur. Orest. 269 (Mein. Com. II 
p.974). Translate vero Lys, 121. Plut. 


715. — Postremo nominatur τὸ τῆς 
πυέλου τρῆμα v. 141, alvei foramen, 
Schol.: ἡ πύελος ἔχει τρώγλην, δι᾿ ἧς 
ἀπολαυόμενον ἐχχέουσι τὸ. ϑερμόν : cf. 
Pac. 848. Eq. 1060. 1062 cum schol., 
in aversa domus parte situm. — Bene 
addit scholiasta: παίζει δὲ xai τοῦτο (ut 
τὴν Uüpoppóav): ὡς ἐπὶ μυός. Cf. Mein. 
C. V. s. πύελος. Haec omnia foramina 
v. 127 dicuntur, ὅσ᾽ ἣν τετρημέγα. 

v. 129. χολοιὸς: schol. τοῖς γὰρ 
ἐν τῷ οἴχῳ κολοιοῖς (xal τοῖς ἄλλοις 
ὀρνέοις) πηγνύουσι πάτταλον, ἵνα εἰς 
αὐτοὺς ἄλλοιντο. 

v. 18ὅ. φρυαγμοσεμναχούς τινας. 
Flor. Chr. vertit: mores habenti ca- 
perofronti-pervicos i. e. severos supra 
modum et superbos. 


etim oqibamnib 
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χατὰ τῆς πυέλου τὸ τρῇμ᾽ ὅπως μὴ ᾿χδύσεται" 
σὺ δὲ τῇ ϑύρᾳ πρόσχεισο. 
ΞΑΝΘΙΑΣ. ΣΩΣΙΑΣ. 


ταῦτ᾽ ὦ δέσποτα. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ἄναξ Πόσειδον, τί ποτ’ ἄρ᾽ ἣ χάπνη ψοφεῖ; 


οὗτος, τίς εἶ σύ: 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
χαπνὸς ἔγωγ᾽ ἐξέρχομαι. 
| BAEAYKAEON. 
χαπνός; φέρ᾽ ἴδω ξύλου τίνος σύ: 
ΦΙΛΟΚΛΕΩ͂Ν. 
cuxtyoU. - 


BAEAYKAEQN. 
νὴ τὸν Δί᾽, ὅσπερ γ᾽ ἐστὶ δριμύτατος χαπνῶν. 
ἀτὰρ οὐχ ἐσερρήσεις γε, ποῦ ᾽σθ᾽ ἢ τηλία; 


Iunt. Kust. neglecto metro. τι καταῦδ, Brunck. et recentiores. τις * 


Porson. (μῦς πολεῖ Crat. Iunt. 1540.) 
v. 142. Sosiae in cod. B. et vulgo est. Xanthiae dedit Bergk. Vid. Proleg. 
p. 43. Oi Ald. Iunt. Sequentem versum et particulam v. 144 Ald. 
"unt. Kust. Sosiae continuant sive Oi. 
v. 1456, τίνος ξύλου vulgo et Hirschig. ξύλου τίνος R. et V. sec. Dind. 
(v. Bekk. ad h. v.: τίνος ξύλου V.) et recentiores reliqui. 
v. 141. ἀτὰρ οὐχ ἐρρήσεις γε R. Iunt. ἀτὰρ οὐχ ἐσερρήσεις ye; vulgo, Hir- 


schig. ἀτὰρ οὗ γὰρ ἐρρήσεις γε Dind. οὐχέτ᾽ ἐρρ. Elmsl. Ach. 42, quod 


v. 148, ἡ κάπνη : schol. ἡ χαπνο- 
δόχη" ἔστι δέ τι σωληνοειδὲς ἐπὶ τῶν 
μαγειρείων, δ οὗ ὁ κχαπνὸς ἔξεισιν. 
vid. ad v. 126. 

v. 145. φέρ᾽ ἴδω et εἰπέ μοι initio 
interrogationis saepissime obveniunt. 

ibid. συχίνου quid sibi velit, Bde- 
lycleo versu sequenti dicit; alludi au- 
tem ad verbum συχοφάντης, apte mo- 
nuit Berglerus, comparato Plut. 946. 
Ita Vesp. 897: χλῳὸς σύχινος, boia 
ficuluea, canis damnati poena, eadem 
ambiguitate utitur. Alia apud Mein. 


Com. III p. 65. Nostrum locum re- 
spicit Eustath. Odyss. p. 1719, 1. 
(Brunck.) 

v. 146. νὴ τὸν AC. De νὴ Δία et 
νηδὶ copiose dixit Enger. Lys. 24. 
Rarius obvenit νὴ τὸν Δί᾽ et μὰ τὸν 
Δί᾽ pro νὴ Δί᾽ et μὰ AC... Vitimam 
vocabuli Δία in arsi esse posse vel so- 
lere, etiam Meinekius Com. IV p. 37 
negavit. cf. Engeri Praef. p. XXVII. 

v. 147. ἡ τηλία: schol. τῇ χάπνῃ 
βούλεται ἐπιθεῖναι πῶμα τὴν τηλίαν. 
τηλία δὲ σανὶς βαϑεῖα, ἐν 1 τὰ ἄλφιτα 
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δύου πάλιν" φέρ᾽ ἐπαναϑῶ cot xal ξύλον. 
ἐνταῦϑαά νυν ζήτει τιν᾽ ἄλλην μηχανήν. 
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ἀτὰρ ἀϑλιός γ᾽ εἴμ᾽ ὡς ἕτερος οὐδεὶς ἀνήρ, 


ὄστις πατρὸς νυνὶ Καπνίου χεχλήσομαι. 
ZOXIAZ. 
σὺ δὲ τὴν ϑύραν ὥθει" πίεζέ vuv σφόδρα 


dicere consuerint εἰσερρ. non écepp., nempe ante vocalem. Recepit Bergkius, 
omisso Elmsleio auctore. .Reisig. Coni. p. 23 vulgatam probavit. Fritzsch. 


ad Thesmophor. 627: ἀπερρήσεις. 
terrogandi signo deleto. 
v. 190. ἀλλ 
v. 151. 


Legendum ἀτὰρ οὐχ ἐσερρήσεις ro in- 


ἄϑλιος Vat. P. ἄθλιός γ᾽ vulgo. ἕτερός γ᾽ R. V. ἕτερος vulgo. 
νῦν R. V. Inv. recentt, — Reis. Coui. 109, ne prima verbi Καπνίου 


preducatur, vóv καὶ, quem sequutus Hirschig. νυνὶ scripsit, ut ante In- 
vern. vulgo legebatur. De νυνὶ cum futuro vid. Wolf. Dem. Lept. p. 242. 
v. 152—155. Reis. Coni. p. 281 et Bergkius post Beerium Bdelycleoni tri- 
buerunt, equidem Sosiae vindicare studui, Proleg. p. 42, cui vulgo tri- 


buebantur. Oi Ald. Iunt. 


v. 152, παῖ τὴν vulgo. Quum R. V. nihil habeant, Dindorf. Hirschig. lacunae 


ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐπίπρασχον. Corrigendum 
τηλία δὲ xal σανὶς B. e schol. Plut. 
1037, nam multiplex est usus verbi, 
tabularum varias formas significantis, 
cf. Poll. IX, 108. Bekk. Anecd. p. 275, 
15. Meinek. Com. II p. 508 sq. et 


Hemsterhus. ad schol Plut. 1087. 
Brunck. ad v. 
v. 147. ἐσερρήσεις. De regula 


Elmsleiana satis dixit Enger. Lys. v. 
l et 2. Schol. vero: οὐχ εἰσελεύσει 
μετὰ φϑορᾶς. Photius s. v. ἐρρήσεις: 
μετὰ βίας εἰσελεύσῃ. Dind. ,Qui ἐξε- 
λεύσῃ potius dicere debebant.^ Non 
crediderim, Namque de fumo in auras 
prodeunte atque evanescente, non de 
reprimendo agitur. Quare recte scho- 
liasta μετὰ φϑορᾶς: non prodibis ad 
evanescendum vel diffugiendum. Tum 
de fumo per fumarium ascendente bene 
dicitur ἐξέρχομαι v. 140, bene de fumo 
per auras diffuso ἐσεῤρήσεις. Sensus 


igitur: accedas ad operculum usque, 
certe tamen non prodibis altius. 

v. 148. ξύλον. Ad omnes perti- 
net, et ad patrem, quod fumus est, 
et ad fumum, quod pater est, et ad 
operculum, quod utrumque operit. 
Schol οὐ τῷ πατρὶ ἀλλὰ τῇ χάπνῃ. 
ἢ πρὸς τὴν τηλίαν, ἵνα ἐπιϑῇ ξύλον 
εἰς βάρος διὰ τὰς τοῦ πατρὸς μηχανάς:ι 

v. 149. ἐνταῦϑα, i. e. ἔνδον (v. ad 
v. 110) sive in fumario sive in alia 
domus parte. 

v. 151, Καπνίου. Ludit ambigui- 
tate verbi, ita tamen ut de vino, qui 
χαπνίας vocabatur, fere non cogitet, 
sed patrem, fumi instar summa levi- 
late et perfidia usum, accusat, quod 
posthac Καπνίου nomen ut gestaret, 
effecerit. Spectatores tamen, audito 
Kazvíoo nomine, vinum audiebant; 
maxime quia Dionysia celebrabantur. 
Cf, schol. et interprett. Bergk. Rel, 
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ΣΦΗΚΕΣ 


εὖ χἀνδριχῶς - χἀγὼ γὰρ ἐνταῦθ᾽ ἔρχομαι. 

xal τῆς χαταχλεῖδος ἐπιμελοῦ xal τοῦ μοχλοῦ" 

φύλαττέ ϑ᾽ ὅπως μὴ τὴν βάλανον ἐχτρώξεται. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. | 

τί δράσετ᾽; οὐχ ἐχφρήσετ᾽ ὦ μιαρώτατοι 

διχάσοντά μ᾽; ἀλλ᾿ ἐχφεύξεται Δρακοντίδης. 
ΞΑΝΘΙ͂ΑΣ. 

σὺ δὲ τοῦτο βαρέως ἄν φέροις; 


signum malebant ponere. Equidem in Proleg. p. 49 σὺ δὲ supplendum 
esse conieci. Etiam Dind. σὺ τὴν suspicatur ad v. — τίς τ. ὃ. ὦ. Bergk. ed. II. 
154. καὶ τῆς χαταχλεῖδος ἐπιμελοῦ καὶ τοῦ μοχλοῦ" φύλαττέ 9' ὅπως 
vulgo. φύλατϑ᾽ ὅπως Dindorf. φυλάττεϑ᾽ ὅπως Reisig. l. 1. p. 237, 
quasi Bdelycleo, cui tribuit versus, haec ad ambos dixisset. χαὶ τοῦ 
μοχλοῦ φύλατϑ᾽ ὅπως Bergk. xoi τὸν μοχλὸν φύλατϑ᾽, ὅπως Hirschig. 
φύλατϑ᾽ Elmslei. Ách. 178. Vulgatam defendit Enger. Lys. praef. XXI. 
Eam ego quoque sine dubio praetulerim. Brevissima enim oportet man- 
data esse, quae servus servo in rebus tam angustis dat. Locus Thesm. 
162 sqq., quem subsidio arcessivit Hirschigius, tantum verbum φυλάττω 
continet cum αὐτὸν iunctum, praeterea nihil. 
χατάχλειδος V. 


.156. ὦ μιαρώτατοι R. V. B. A. recep. Flor. Chr. Brunckius, reliqui. 


ὦ μιαρώτατε Ald. Iunt. Kust., probatum Reisigio C. p. 238. Αἱ Philo- 
cleo alium audit alium cohortantem. ὦ μιαρωτάτω proponebant Palmer. 


Bergler. 


v. 151. δίχασον τί με vulgo, correxit Flor, Chr. Bergler. Reisk. 
v. 158. 161. 163. 165 vulgo Bdelycleonis, a Bergkio praeeunte Beerio Xan- 


Com. p. 66. Mein. Com. I p. 66. II 
p. 224. 

v. 154. χαταχλεῖδος: cfr. Poll. X, 
22, quo loco ianuae partes enumerat, 
et schol. ad v. — Apparet vero xaca- 
χλεῖδος totam significare seram, cuius 
partes singulae nominantur μοχλὸς et 
βάλανος. Superest ἡ βαλανάγρα, qua 
recluditur vel retrahitur ἡ βάλανος, 
de qua schol ad h. v. De talibus 
rebus antiquitatum scriptores, C. F. Her- 
mannus, Beckerus, admodum pauca et 
tenuia attulerunt. — ἐχτρώξεται, quum 
Senex muris instar in omnes prorepat 


partes corrodatque omnia, licet non 
habeat dentes. v. 165. — Infra v. 366 
διατραγεῖν, v. 810 διατέτρωχται, v. 164 
διατρώξομαι, Av. 655 διατραγόντ᾽. 

v. 157. Δρακοντίδης: schol. R. 
πονηρὸς οὗτος. Addit Ven. x«l πλεί- 
etat; καταδίχαις ἐνεχόμενος, ὡς HAd- 
τῶν Σοφισταῖς. Cf. Mein. C. I p. 185. 
I[ p. 663. Reliqua de Dracontide, ex 
trigintaviris uno, huc non pertinent. 
Cf. Plut. vit. Pericl. 32 p. 169 e 
(Fl. Chr.). ἐκφεύγειν οἵ ἀποφεύγειν pro- 
prie de reo absoluto usurpantur; v. 
infra v. 994. 991. 
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ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
6 γὰρ ϑεὸς 
μαντευομένῳ μοὔχρησεν ἐν Δελφοῖς ποτε, 


160 ὅταν τις ἐχφύγῃ μ᾽, ἀποσχλῆναι τότε. 
ΣΩΣΙΑΣ. 
"Ἀπολλον ἀποτρόπαιε, τοῦ μαντεύματος. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
ἴθ᾽, ἀντιβολῶ σ᾽, ἔχφρες us, μὴ διαρραγῶ.. 
ΞΆΝΘΙΔΣ. 
uà τὸν []οσΞξιδῶ, Φιλοχλέων, οὐδέποτέ γε. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
ὀιατρώξομαι τοίνυν ὀδὰξ τὸ ὀίχτυον. 
ZOXIAX. 
165 ἀλλ οὐχ ἔχεις ὀδόντας. 
ΦΙ, VÜKAEON. 


οἴμοι δείλαιος" 


΄ 


thiae tribuuntur. Equidem v. 161 et 165  Sosiae dedi, vid. Proleg. 
p. 44. Ald. Iunt. Kust. v. 158—160 Bdelycleoni dederunt, omisso in- 
terrogandi signo post φέροις. 

τ v. J98.. vov Bergk. ed. II. 

v. 160. ἀποσχλῆναι ἂν τότε vel τότ᾽ ἂν propon. Lenting. "ἢ 

v. 161. Philocleonis est ante Reiskium et Brunckium. 


v.162. ἔχφερέ με R. V. vulgo et Fritzsch. ad Ran. 170. ἔκφρες Dind. 
Hirsch. Bergk. 


v. 164. τοίνυν γ᾽ vulgo ante Brunckium. - 

v. I65. Personae signum abest in Ald. Iunt.; Βδε. ταί. Frob. Sosiae dedi, 
quod filium talia dicere ne in coinoedia quidem decet, nisi ita sit edi.- 
edtus ut Phidippides Strepsiadis filius. 

v. 159. Ad μοὔΐχρησεν cf. Pors. sei bei uns.^ De τοῦ μαντ. cf. Re's. 


ad Eccl. 410, Reis. Synt- crit. p. 26; 
ad ἀποσχλῆναι v. 100 Cobet V. L. 


p. 53 et Elmslei. ad Oed. Col. p. 96. 
Schol.: ἀποϑανεῖν, ἀποξηρανϑῆναι. 

v. 161. "Απολλον ἀποτρόπαιε: cf. 
Av. 61, ubi additum τοῦ χασμήματος, 
Plut. 359, 854. Est nostrum: ,,Gott 


Coni. p. 265. 

v. 164, διχτρώξοιλαι : 8680]. νῦν 
πάλιν διὰ τοῦ διχτύου φαίνεται ἄνω 
παρὰ τὴν χαπνοδόχην. Non ita: etiam 
fenestrae domus  retibns. obstrictae 
erant. Per fenestram senex cum, ser- 


vis altercatur, 
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πῶς ἂν σ᾽ ἀποχτείναιμι; πῶς; δότε μοι ξίφος 


- 


ὅπως τάχιστ᾽ 


“ἢ πινάχιον τιμητιχόν. 


ΞΑΝΘΙΑΣ. 
ἄνθρωπος οὗτος μέγα τι δρασείει xaxóv. - 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


| μὰ τὸν AC 
130 


ob δῆτ᾽, ἀλλ᾽ ἀποδόσθαι βούλομαι 
v wv * ^" Ld ’ 
τὸν ὄνον ἄγων αὐτοῖσι τοῖς χανϑθηλίοις. 


οὔχουν χἄν ἐγὼ 


οὐχ ὥσπερ γ᾽ ἐγώ. 


ἀλλ᾽ ἄμεινον. ἀλλὰ τὸν ὄνον ἔξαγε. 


τι τμητιχὸν Dawes. M. Cr. p. 268, refutatus ἃ D' Orvillio Charit. 


νουμηνία γάρ ἐστιν. 
BAEAYKAEQN. 
αὐτὸν ἀποδοίμην δῆτ᾽ dv; 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
BAEAYKAEQN. 
μὰ AC 
EANeGIAZ. 
otay πρόφασιν καϑῆχεν, ὡς εἰρωνιχῶς, 
.v.166. δότε μοι R. V. B. Brunckius; antea vulgo δότε. 
v. 167. 
p. 681. 
v. 168. 


ἄνθρωπος libri, ἄνθρωπος Dind. Hirschig. Bergk. — δρασείει R. 


Bentl. Reisk. Bergl. Dawes. δράσειε, δράσειεν vulgo. 


v. 171. 
Brunck. 


xüv ἐγώ R. V. Iunt. Inv. relig. χαὐτὸς ἂν Vat. P. Ald. Kust. 


v.172. γ᾽ om. R. vy. C. Tunt, Frob. Kust. add. Reisk. Brunck. γ᾽ cod, 


Vat. P. Ald. Crat. 


y. 118, Φιλ. ἀλλὰ — Bergk. ed, IL. 


v. 114. Oi, Ald. Iunt. Kust. 


v. 167. πινάχιον τιμητιχόν: vid. 
Proleg. p. 15 sq. 

v. 168. Servus servo acclamat, quum 
Philocleonem audiant talia minantem; 
ilaque Xanthiae dedi. Ad formam 
δρασείει cf, Valcken. Phoen. 1214 
eti supra ad v. 125. ad τι D'Orvill. 
Char. p. 35 sq. 

v. 170. αὐτοῖσι τοῖς κανθηλίοις. Ita 
ine σὺν αὐτός, quum significat ipsum, 


v 


usurpatur ut v. 119: αὐτῷ τυμπάνφ, 
omisso articulo, infra v. 1449, alibi 
saepissime, cf. Elmsl. Med. p. 109 v. 
160. Krüg. Gr. Gr. 8. 48, 15, 19. 

v. 171. νουμηνία: schol. ἔϑος ἦν 
᾿Αϑήνησιν ἐν νουμηνίᾳ πιπράσχειν. Iam 
filius est, qni de tecto vel de coena- 
culo patrem rogat, an ipse possit asi- 
num eum clitellis vendere. — 

v. 1714. Ad πρόφασιν cf. Fritzsch. 


180 


ZOHKEZI 201 


ἵν᾽ αὐτὸν ἐχκέμψειας. 
BAEAYKAEQN. 

ἀλλ᾽ οὐχ ἔσπασεν 
ταύτῃ γ᾽" ἐγὼ γὰρ ᾿ἠσθόμην τεχνωμένου. 

᾿ΞΑΝΘΙΑΣ. 
ἀλλ εἰσιών μοι τὸν ὄνον ἐξάγειν δοχῶ, 
ὅπως ἄν ὃ γέρων μηδὲ παραχύψῃ πάλιν. 
χάνϑων, τί χλάεις; ὅτι πεπράσει τήμερον; 
βάδιζε ϑᾶττον. τί στόνεις : εἰ μὴ φέρεις 
Ὀδυσσέα τιν᾽. 


118 - 


ΣΩΣΙΑΣ. 
ἀλλὰ ναὶ μὰ Δία φέρει 
χάτω γε τουτονί τιν᾽ ὑποδεδυχότα. 
BAEAYKAEON. 
ποῖον; φέρ᾽ ἴδωμεν. | 


v. 175. ἵνα ϑᾶττον V. vulgo. ἵν᾽ αὐτὸν R. et recentiores praeter Bergkium, 
qui servavit ἵνα ϑᾶττον. 

v. 176. ταύτῃ γε vulgo. Proverbium et amicum auctorem, ut ait, secutus 
Hirschig. in textum recepit αὕτη γ᾽. Αἱ schol. V. explicat τῇ προφάσει. 
v. 171—180 vulgo Bdelycleonis, cum Bergkio Xanthiae dedi; v. 181 et 182 

Sosiae dedi, qui vulgo Xanthiae sunt, a Bergkio Bdelycleoni continuantur. 
v. 177. ἐξάξειν coniecit Elmslei. Eur. Med. p. 284. v. 1822, — ἔξαγ᾽ ἔνδο- 
00 9e. | ὅπως δ᾽ ὁ γέρων μὴ τῇδε v. 7. Bergk. ed. II. 

v. 181. ᾽Οδυσσέα τιν᾽ Elmslei. Acharn. 127.' Ὀδυσσέα τινά γ᾽ vulgo. — Ot. Ald. Iunt. 
183. ἴδωμαι R. V. vulgo. cf. Bergk, Rel. Com. p. 156. Hirschigius, 
quod ἴδωμαι pre ἴδω non esset dictum, coniecit φέρ᾽ ἴδω. E. ναὶ τουτονί, 


» 


Daet. p. 115. — εἰρωνικῶς: Schol. una progrediens, sive dum ásellus pro- 


πανούργως. 
v. 116. οὐχ ἔσπασεν. Ad Xanthiae 
verba πρόφασιν χαϑῆχεν, quod dicitur 
ἄγκιστρον χαϑιέναι, Bdelycleo respon- 
det οὐχ ἔσπασεν. Schol, οὐχ ἐπέτυχε. 
παρὰ τὴν παροιμίαν (Thesm. 928)" αὕτη 
μὲν ἡ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασεν.  Simili- 
ter nos: Das zieht nicht.  Bergler. 
comparat Eur. El. 582. cf. Iacobi ap. 
Mein. C. V s. σπῶ et lexicographi. 
v. 118, παραχύψῃ, scilicet cum asino 


dit, alia profugiens. 

v. 119. κχκάνϑων, ita Trygaeus sca- 
rabaeum suum (χάνϑαρον, vid. schol.) 
alloquitur Pac. 82. — τί χλάεις : schol. 
χατὰ μίμησιν τοῦ ᾽Οδυσσέως ὑπὸ τοῦ 
χριοῦ φερομένου. ; 


v. 188,  Bdelycleo de tecto incipit 
cum patre disceptare, postquam ver- 
bis φέρ᾽ ἴδωμεν vel ἴδωμαι servos. asi- 
num paullulum producere iussit. - 
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ΞΑΝΘΙΑΣ, 
τουτονί. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


τουτὶ τί ἦν; 


τίς εἴ ποτ᾽ ὠνθρωπ᾽ ἐτεόν; . 
QIAOKAEQN. 


Οὕτις νὴ Δία. 


BAEAYKAEQN. 


185 Οὔτις σύ; ποδαπός: 


ΦΙΛΟΚΆΕΩΝ. 
᾿Ιϑαχὸς ᾿Αποδρασιππίδου. 
BAFAYKAEON. 

Οὕὔτις; μὰ τὸν AC οὔτι χαιρήσων γε σύ. 


Atqui Cratinus dixit ὁρῶμαι ap. Hephaest. de metr. .8 p. 46, Mein. Com. 
II p. 94. Tum vero ναὶ τουτονὶ admodum languet. Cogitabam, ἴδωμεν 
legendum aut ἴδωμαι servàándum esse. Servus saltem tantum τουτονὶ dixit. 

v. I84. ὥνϑρωπ᾽ R. V. B. Δ. (ὦ ᾿νϑρωπ᾽) Brunck. reliqui. Antea vulgo 
ἄνθϑρωπ᾽. ὦ ᾿νϑρωπ᾽ etiam Dawes. M. cr. p. 265. 

v. 185. Οὗτος Ald. Iunt. Kust. Post Brunckium ex cod. R. V. B. Δ. οὔτις: 
ita in reliquis duobus locis οὔτις, post Bekkerum οὗτις. Scribendum cen- 
seo Οὗτις. Obtic etiam Bentlei. et Dawes. 

v. 186. ἀπὸ Δρασιππ. vulgo. Correxit Elmslei. ad Acharn. 563. receperunt 
Dind. Hirsehig. Bergk. 
v. 186. χαιρήσων γ᾽ ἔσει vulgo ante Bekkerum et Hirschigius. Cod. V. 


v. 184. ἐτεόν: usitatissimum inter- 
rogationum verbum, quum dubitanter 
quaeritur: ef. Nub. 35. 93. 820. 1502. 
Eq. 33. 138. 1246. 1392. Vesp. 8. 836. 
Av. 998. Eccl. 376. Ach. 322. 609. 
Vbique nostro: wirklich vel: denn in 
Wahrheit reddi potest. — τουτὶ τί 
ἦν pro ἐστι, non tam propter metrum, 
quam quum primi adspectus vis tam 
subita et improvisa est, ut eodem ve- 
stigio praeteriisse videatur. Eadem 
prorsus ratione nos in simili casu de 
praesenti re quaerere solemus obstu- 
pefacti vel admirati: Was war das? 

v. 185. Quum notissimam Vlixis 


et Polyphemi fabulam Comicus his ver- 
sibus imitaretut, usus est opinor ter 
verbo Οὗτις, i. e. Nemo iste, quem 
nostis omnes. 

᾿Αποδρασιππίδου : schol. πέπλαχε τὸ 
ὄνομα ἀπὸ τοῦ ἀποδρᾶναι, ὥσπερ ἀπὸ 
φυλῆς 7) ἀπὸ γένους φάσχων. Tantum de 
genere, non de pago cogitari forma 
verbi iubet. Verterunt tamen: Itha- 
cus ex Fugacia; quum sit Fugacis 
filius. An legendum ἀπὸ Δρασιππιδῶν 
Comparat Dind. Ran. 1014: διαδρα- 
σιπολῖται. 

v. 186. Praestat interrogatio 05z;: 
Tune iste Nemo? aut Nihilusne iste? 


ΣΦΗΚΕΣ 
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ὄφελχε ϑᾶττον αὐτόν. ὦ μιαρώτατος, 
ἵν᾽ ὑποδέδυχεν’ ὥστ᾽ ἔμοιγ᾽ ἱνδάλλεται 
ὁμοιότατος χλητῆρος εἶναι πωλίῳ, 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
190 εἰ μή μ᾽ ido" ἥσυχον, μαχούμεϑα. 
BAEAYKAEON. 
περὶ τοῦ μαχεῖ νῷν δῆτα; 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


» “ὦ 
περὶ ὄνου σχιᾶς. 


γε σὺ ἔσει, R. γε σὺ, quem sequuntur recentiores editores. Fritzschius Thesm. 
1094 obiter coniecit: Οὔτοι μὰ τὸν AC, Οὗτι, χαιρήσων γε σά. οὔτι 
etiam Reisig. servavit Coni. p. 297. Elmsl. Acharn. 563 ita legit: Οὔτις 
(θὗτις); μὰ τὸν AC οὔτι χαιρήσων γε σύ, quod recepi. Valcken. ad Eurip. 
Hipp. 1065 ἔσει, quod retinuit, ab ἐσιέναι derivandum esse opinatur, 
ut sit ,ingredieris*. Atqui Attici tantum εἴσει, nunquam ἔσει dixe- 
runt. Dobraeus Brunckio assentiebatur: Οὔτις, μὰ τὸν AC, οὔτι yan 
ρήσων γ᾽ ἔσει: prius proponebat οὔτοι, p. t. A, Οὔτι, y. γ᾽ ἔσει, 
postea vero y. γε σύ. 


.190. ἡσύχως R. V. Invern. Bekk. Bergk. ἥσυχον vulgo. Vtrumque con- 


venit, ad ütrumque vel πορεύεσθαι vel ἐλαύνειν subaudiendum. 


“ 


contendit Brunckius. 


190. ἐάσηϑ᾽ Ald. Iunt. Kust. soloecismo sollemni, quem profligare strenue 


v. 191. μάχει R. V. C. Inv. Brunck. μάχῃ Ald. lunt. Kust. μαχεῖ Dind. 


"^ Bekk. Hirschig. Bergk. 


at hercle, nihilum tu vero cum vo- 
luptate tua. 

v. 187. ὕφελχε: servo imperat Bde- 
lycleo, item sequentia, quasi patre non 
praesente, servo dicuntur. Quod mihi 
haud, exiguo tenuive argumento est, 
Bdelycleonem nondum descendisse. 

v. 188. ἵν᾽: schol. ὅπου. Supplen- 
dum τοῦ τόπου vel τοῦ ϑηρίου: ὦ μια- 
ρώτατος τοῦ ϑηρίου, ἵν’ ἀποδέδυχεν. 
Aut cum interiectionis signo pronun- 
ciandum est, ut interpretes quidam 
latini verterunt: ,[mpurissimus iste, 
quorsum subierat!'' 

y. 189. πωλίῳ. Comparat filius 


patrem cum pullo subrumo, qui ma- 
trem subiit sugitque ubera. 
vero χλητὴρ vocatur, quod et ipsa 
καλεῖν i. e. rugire amat, et quod pul- 
lum nuírit χλητῆρα: ut schol. κλητῆ- 
ρος εἶπεν εἰς φιλοδιχαστήν. Aut filius 
omnia perversa esse dicit: asino enim 
vel equo vehi solebant oi χλητῆρες, 
quando quis rure vocandus erat. 1ἰ8- 
que filius. patrem asinum esse, asinum 
vero tanquam χλητῆρα patre vehi di. 
cit. cf. Αν. 147. 1422 et schol. ad ἢ. v. 
De χλητὴρ of. Schoem. Att. Pr. p. 
916 564. a 

v. 191. περὶ ὄνου σχιᾶς. De no- 


Asella ᾿ 


204 YO0HKEZ 
BAEAYKAEQN. 
πονηρὸς sl, πόρρω τέχνης x«l παράβολος. 
QIAOKAEQN. 
τ΄ ἐγὼ πονηρός; οὐ μὰ AC ἀλλ᾽ οὐχ οἴσϑα σὺ 
γῦν μ᾽ ὄντ᾽ ἄριστον" ἀλλ᾽ ἴσως, ὅταν φάγῃς ᾿ 
195 ὑπογάστριον γέροντος ἡλιαστιχοῦ. B 
DBAFAYKAEON. 
ὥϑει τὸν ὄνον σὺ καὐτὸν εἰς τὴν οἰχίαν. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


ὦ ξυνδιχασταὶ xai Κλέων ἀμύνατε. 


' v.196. εἰς R. V. Bekk. Bergk. ἐς Brunck. Dind. Hirschig. vid. supra. καὶ σαυτὸν 
vulgo, lego ὥϑει τὸν ὄνον σὺ καὐτὸν elc τὴν olx(av. Nempe ad Xanthiam baec. 


tissima re cf. schol. Mein. Com. IV p. 
113. Ip.208. Archippi fabulam, quae 
' hec nomine usa est, vid. ap. Mein. C. 
1 p. 724. Ceterum, quum se Οὗτιν 
appellari dixerit, egregie addit, περὶ 
ὄνου σχιᾶς, i. e. de nibilo se pugna- 
turum. 

v. 192. πόρρω τέχνης. Credo in- 
terpungendum esse: πόνηρος el, πόρρω 


τέχνης καὶ m. Sales patris filius im- 


probat, πόρρω τέχνης igitur signif. ia- 
sulsus, ut apud Hippocratem epist. 9, 
quem. Berglerus laudavit, πόρρω σοφίης 
insipiens. Cui oppositum, quo saepius 
Noster utitur, πάσῃ τέχνῃ Eq. 592. 
Nub. 885. 1322. Lys. 412. Eccl. 366. 
584. Contra schol: οὐχ ἀπὸ τέχνης 
τινὸς πονηρὸς εἴ οὐδ᾽ ἀπὸ μελέτης, 
ἀλλὰ φύσει. — παράβολος: V. οὐ γνή- 
σιος, Vict. τολμηρός. 

- v. 193. . πονηρός. Filius quum di- 
xisset improbum, ineptum atque in- 
sulsum patrem esse, pater novis sali- 
bus respondet: πονηρὸς etiam eo sensu 
repetit, quo explicavit scholiasta R. 
λέγουσί τινες xal πονηρὰ χρέα ἀντὶ τοῦ 
σαπρά. Qui quum nunc pullus sit 


asellae atque asells vescantur Athe- 
nienses, ambiguitate verbi ἄριστον ludit, 
quod significat et optimum et prandium. 
Iam vero ὑπογάστριον γέροντος ἡλια- 
στιχοῦ ipsius, quam eduxerat, belluae 
sumen; quod quum isía soleat vehi, 
suum nunc dicit sumen. ltaque senex 
pervertit omnia, modo se modo bel- 
luam intelligi iubens. Potest quoque, 
quod Berglerus censet, γέροντος ἡλια- 
στιχοῦ nunc asini esse appellatio, ut 
Supra χλητῆρος: tum ὑπογάστριον aut 
pullum significat aut senem, qui pulli 
vices agit. Scholiastae contra ita ex- 
pliearunt, ut latini interpretes reddunt: 
»ego improbus? non profecto: sed tu 
nescis nunc, me esse virum optimum: 
forte tamen quando comedes sumen, 
quod dabit senex heliasticus, tum scies" 
(Bergl). Melius scholiasta: ἐπεὶ δεχα- 
στής ἐστιν, ἔφη γέροντος ἡλιαστιχοῦ 
ἀντὶ τοῦ ὄνου. 

v. 197. Κλέων : schol. ἐπεὶ ὁ Κλέ- 
ὧν ἐδόκει μισϑοὺς πορίζεσθαι τῷ λεπτῷ 
δήμῳ. Cleo, senum iudicum amicissi- 
mus, arcessitur v. 409, ut ipse Eq. 255 
senum iudicum auxilium implorat. 


ZOHKEZ 


BAEAYKAEON. 
ἔνδον χέχραχϑι τῆς ϑύρας χεχλεισμένης. 
ὥϑει σὺ πολλοὺς τῶν λίθων πρὸς τὴν ϑύραν, 


χαὶ τὴν βάλανον ἔμβαλλε πάλιν εἰς τὸν μοχλόν, 


xal τῇ δοχῷ προσθεὶς τὸν ὅλμον τὸν μέγαν 


ἀνύσας τι προσχύλισον. 


ΣΩΣΙΑΣ, 
οἴμοι δείλαιος" 


ΑΔ΄ἰ ἢ 


v. 201. προσϑεὶς vulgo, πρόσϑες Brunckius, puncto post μέγαν posito, Tum 
vix intelligas ἀνύσας τι προσχύλ. τὴν δοχὸν προσϑείς Dobraeus propon. 


v. 202. 


προσχύλιε R. V. MHirschig. προσχὐλιέ γ᾽ vulgo. 


Cobet. V. L. 


p. 168 (cf. Mnemos. l. 1. p. 428.) προσχύλισον, prob. Bergk. ed. 11. 
In fragmento comici alicuius ap. Diog. Laert. II, 108, Mein. Com. IV - 
p. 618, κυλίων exstat, apud Nostrum praeter hunc versum χυλίνδειν et χυ- 
λίνδεσϑαι. Itaque ut inopportunum γε, quod cod. R. non habet, pro- 
pellerem atque hiatum evitarem, Cobeti coniecturam recepi. — προσχύλι.᾿ 


ἰώ μοι Dobraeus. 


v. 202. Οἱ. Ald.Iunt, Sosias Kust., Xanthiam haec loquentem fecit Bergk. 
vid. Proleg. p. 44, ibid. de reliquorum versuum distributione. --- ὥιϊμοι 
R. ὦμοι Ald. Iunt. Kust. οἴμοι V. Brunck. reliqui. 


v. 198. Senex propulsus est intra 
parietes, porta recluditur. Verum hoc 
servorum ope factum est, sene quam 


maxime invito ac repugnante. Quare 


filius id, quod vulgo legitur, patri im- 
perare non potest, ut asinum et semet 
ipsum in domum trudat. Servorum 
uni vel utrique hoc imperatur ut 
reliqua, versu 199 sq. enumerata. Le- 
gendum igitar pro xal σαὐτὸν — σὺ 
χαὐτόν. 

v. 199. πολλοὺς τῶν λίϑων. Com- 
para v. 148: ἐπαναϑῶ xal ἔύλον: 
δὰ genetivum λίϑων cf. Elmsl. Ach. 350. 

v. 200. v. ad v. 155. 


v. 201, τῇ. δοχῷ : schol αὐτῇ δὲ 
τῇ δοχῷ τὸν ὅλμον. χατὰ φύσιν δὲ 
ἣν μᾶλλον εἰπεῖν, xal τὴν δοχὸν προσ- 
ϑείς. .Prunum claudere ianuam iube- 


tur more solito, tum veetem apponere 
iransversum, quo usos esse cives con- 
sentaneum est, quum omnes foris sunt 
neque redeunt ipso die, denique ma- 
gnum insuper mortarium obvolvere ia- 
nuae, iam lapidibus obtectae. E variis 
voculae ὅλμος significationibus ea ma- 
xime arridet, quae in schol. v. 288 pro- 
Stat: στρογγύλος λίϑος dv ᾧ κόπτουσιν 
ὅσπρια καὶ ἄλλα τινά. Non videtur 
multum abhorrere a nostro ,,Hauklotz*, 
licet ex lapide fuerit caudex Atticus. 


v. 202. προσχύλιε: schol. δηλῶν 
τὸ μέγεϑος τοῦ ὅλμου, ὅν φησι χάτω 
πρὸς tf ἀρχῇ τοῦ ἀντιβάτου προσϑεῖ- 
ναι i. e. τοῦ δοχοῦ. τῇ. ἀρχῇ ΞΞ ad in- 
fimum vectem; summum enim vectem 
ad ianuam appositum, infimum in.terra 
defixum esse scholiasta intelligit, 
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ΣΦΗΚΕΣ 


πόϑεν ποτ᾽ ἐμπέπτωχέ μοι τὸ βωλίον:; 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 

ἴσως ἄνωθεν μῦς ἐνέβαλέ σοί ποῦεν. 
ZOZIAZ. 


205 


υαὖς; οὐ μὰ AC ἀλλ᾽ ὑποδυόμενός τις οὑτοσὶ 


ὑπὸ τῶν χεραμίδων ἡλιαστὴς ὀροφίας. 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 
οἴμοι χαχοδαίμων, στροῦϑος ἀνὴρ γίγνεται" 


ἐχπτή σεται. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. | 
ποῦ, ποῦ 'ot( μοι τὸ δίχτυον ; 
σοῦ, σοῦ, πάλιν σοῦ. νὴ AC ἢ μοι χρεῖττον ἦν 


910 . 


τηρεῖν Σχιώνην ἀντὶ τούτου τοῦ πατρός. 


v. 206. χεραμίδων vulgo. χεραμίων Poll. X, 182. ὑπὸ τὸν χεραμιδῶν᾽ i. e. 


teetum Reisk. 


v. 207 — 210 vulgo Xanthiae. Reiskius et Bentlei. v. 209. 210 Bdely- 
cleoni dederunt, eosdem a verbis νὴ Δί᾽ Brunckius, quem refellere cona- 
batur Hotibius. Bergkius contra omnes Bdelycleoni. Reliqui Brunckium 
sequuti sunt. — In Ald. Iunt. ubique Οἱ, praefixum. 

v. 207. στρουϑὸς vulgo. στροῦϑος Dind. ex Herodiano π. μον. λέξ. p. 42, 


14 et schol. Av. 876. rec. Bergk. 


v. 209. 210 Bdelycleoni restituit Reiskius, primus recepit Brunck. Oi. AM. 


Tunt. $a. Kust. continuant. 


v. 206. ὀροφίας: schol. παρὰ τὸ 
μῦς ὀροφίας. "Videt senem per fora- 
men aliquod in tectum ascendentem, 
retia perrupturum. 

v. 207. Xanpthiam haec loqui, et 
verbüt ἐχπτήσεται, quod procul stan- 
tis est, quippe qui auxilio adesse non 
valeat, et ipse scholiasta indicat: ἐπειδὴ 
ἀναπηδᾷ δ᾽ γέρων, ταῦτά φησιν ὁ οἰχέ: 
της. — ᾿Εχπτήσεται autem ad Bdely- 
eleonem pertinet, qui aut quid servi 
agant animadvertens, aut animum re- 
laxaturus assidet secure. lam filius 
elamat: ποῦ 'otí μοι τὸ B(xxuov; quod 
servi non est neque decet eum, dicere 


pot τὸ δίχτυον. Ita herum olent quam 
maxime haec verba. 

v. 909. σοῦ: schol ὡς εἰώϑαμεν 
τὰ ὄρνεα σοβεῖν. Ita nos in simili 
casu: schu, schu! Optime vero σοῦ 
convenit cum ἐχπτήσεται et δίχτυον. 
Ita ubique Noster imaginem coloribus 
perfectam atque absolutam reddit. Ita- 
que de Vespis propellendis infra v. 
458 σοῦσϑ᾽. 

v. 210. Σχιώνην: cf. Thuc. IV, 120. 
Anno ante Vesparum didascaliam Isar- 
cho archonte ad Brasidam descierat, 
teste Philochoro ap. scholiastam, vid. 
Muelleri Fragm. bist. Graec. I p. 401. 


ZOHKEZ 
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ΣΩΣΙΑΣ. 
LÀ ^N , 
ἄγε νυν, ἐπειδὴ τουτονὶ σεσοβήχαμεν, 
xoüx ἔσϑ᾽ ὅπως διαδὺς ἄν ἡμᾶς ἔτι λάθοι, 


τί οὐχ ἀπεχοιμήϑημεν ὅσον ὅσον στίλην :; 
BAEAYKAEQN. 
ἀλλ᾽ ὦ πονήρ᾽ ἥξουσιν ὀλίγον ὕστερον 


τὸν πατέρα... 


οἱ ξυνδιχασταὶ παραχαλοῦντες τουτονὶ 


ΣΩΣΙΑΣ. 
τί λέγεις; ἀλλὰ νῦν ὄρῦρος βαϑύς. 
BAEAYKAEQN. .— 
νὴ τὸν AC ὀψὲ νῦν ἀνεστήχασι γάρ. 
ὡς ἀπὸ μέσων νυχτῶν 1s παραχαλοῦσ᾽ ἀεί, 


v. 211. Sosias vulgo post Kusterum, Bergk. Xanthiae tribuit. 

v. 217. ὀψὲ γὰρ — νῦν R. V. C. Iunt. Bekker. γοῦν — γε B. Δ. AM. 
Bergl. γὰρ — γε Crat. γοῦν — vov Kuster. Brunck. Invern. Hirschig. 
νῦν — γὰρ Reis. Coni. pr. VII. Dind. γ᾽ dp' (non interrogative) Pors. Do- 
braeus Advers. τἄρ᾽ Bergk. sec. Lentingium. Verum vidit Reisigius. 

v. 218. γε παραχαλοῦσ᾽ R. V. C. Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. παρα- 


Hine, ut recte ait Berglerus, vult di- 
cere eam difficile esse custodire. — 
Ceterum Noster proeul dubio ludit, 
quum antea luserit verbis χαπνὸς et 
ὄνου σχιᾶς, et σχιαμαγεῖν, quo utitur 
Plato in Apologia p. 18 d, fortasse 
usitatum his temporibus verbum de 
labore difficili atque inani; cf. Cratini 
versus apud Suidam s. v. ἀποχτιννύναι 
et Bekker. Anecd. p. 429, 23, quos inge- 
hiose constituit Mein. Com. IV p. 30. 

v. 211. Si quidem Sosiam cum 
hero confabulari concedamus, Xanthias- 
iterum ad stationem revertisse et paul- 
lisper ἀπομερμηρίσαι coepisse existi- 
mandus erit. 

v. 218. τί οὐχ ἀπεχοιμήϑημεν. Por- 
Son, ad Eur. Orest. 581 coniecit κατε- 
χοιμήϑημεν: Dobraeus vulgatam bene 
defendit. Est enim idem quod supra 


v. ἡ ἀπομερμηρίσαι, sive secundum Do- 
braeum φυλαχὴν χαταλύειν.  Porsono 
Photius s. v. στίλην lectionem suppe- 
ditavit. cf. Eupolidis vers. apud Plut. 
Cimon. c. 15, Mein. Com. 1I p. 512. Ve- 
rum aoristus per se non placet, certe 
exemplis careo: quare suspicabar: dzo- 
χοιμώμεσϑά y' vel ἀποχοιμώμεσϑ᾽ ὅσον 
γ᾽ ὅσον σπίλην. --- ib. στίλην: Viet. 
τὸ οὐδὲν χαὶ τὸ τυχόν. ἔστι δὲ ὁ στα- 
λαγμός. Nos quoque: ein Trópfchen, 
Fünkehen, vel quum Callistratus ex- 
plicuerit νομισμάτιόν τι ἐλάχιστον : für 
einen Pfennig, Heller etc.: 


v. 216. ἄρϑρος βαϑὺς. Ita Plato 
in Critone p. 43 a. 


v. 911. Sedem voculae γὰρ Por- 
son. infr. v. 744 exemplis defendit 
satis; id. Lys. 20. 
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ΣΦΗ͂ΚΕΣ 


λύχνους ἔχοντες χαὶ μινυρίζοντες μέλῃ 
ἀρχαιτομελεσιδωνοφρυνιχήρατα, 
οἷς ἐχχαλοῦνται τοῦτον. 


ΣΩΣΙΑΣ. 

οὐχοῦν, ἣν δέῃ, 

ἤδη ποτ᾽ αὐτοὺς τοῖς λίθοις βαλλήσομεν. 
BAEAYKAEQN. 

ἀλλ᾿ ὦ πονηρὲ τὸ γένος ἤν τις ὀργίσῃ 
τὸ τῶν γερόντων, ἔσϑ᾽ ὅμοιον σφηχιᾷ. 
ἔχουσι γὰρ χαὶ χέντρον ἐχ τῆς ὀσφύος 
ὀξύτατον, ᾧ χεντοῦσι, καὶ χεχραγότες 
πηδῶσι χαὶ βάλλουσιν ὥσπερ φέψαλοι. 


χαλοῦσίν γ᾽ ἀεὶ Brunck. παραχαλοῦντές μ᾽ ἀεὶ Ald. Iunt. Kust. An πα- 


ρεχκαλοῦσ᾽ pro γε mapax.? ita etiam Lenting. 
. 990. Aristarchus sec. schol. legit. ἀρχαῖα μελισιδώνοφ. item — "T Sui- 


das s. v. ἀρχαῖος et υἱνυρίζω. Cod. R. servavit Aristarchi lectionem ex 
parte: ἀρχαῖα μελησιδ. Libri impressi ἀρχαιομελησ. ante Dindorfium, qui 
in Oxoniensi — μελη — in Parisiensi — μελι — scripsit; — μελι — Bergk., 
— μελὴ — revocavit Hirschig. Dobraeus in Advers. dubitanter: an dpyato- 
μελῇ Σιδωνοφρυνιχήρατα ῦ' "Cobetus post Aristarchum ἀρχαῖα μελισιδων. 
Quid? si legamus dpyaia μέλη, Σιδωνοφρυν., ut bis positum sit 


£X? Quod optime dixerit is, qui somnum capere parat. 


Tum vero 


(— μὲλε — non — μελη — fuit scribendum. Pro — δωνὸ — cod. Vat. 


P. — δωρο —. 


v. 226. κχεχραγότες:: malim τετριγότες. 


v. 220. ἀρχαιομελεσιὸ. Secundum 
Aristarcehum apud schol. compositum 
verbum est ἀπὸ τοῦ μέλι xal τοῦ Σι- 
δῶνος καὶ τοῦ Φρυνίχου καὶ τοῦ ἐρα- 
τόν. Seeundum alios πεποίηται ἡ λέξις 
παρὰ τὸ ἀρχαῖον καὶ τὸ μέλος καὶ τὸ 
Σιδὼν xal τὸ Φρύνιχος xal τὸ ἐρατόν. De 
Phrynicho schol: τραγῳδίας ποιητής, 
ὃς ἔγραψε δρᾶμα Φοινίσσας, ἐν ᾧ μέμ- 
γηται Σιδωνίων. τὰ δὲ μέλῃ (leg. τὸ 
δὲ. μέλι) εἶπε διὰ τὴν γλυκύτητα τοῦ 


ποιητοῦ. οὗ; Valeken. Eur. Phoen. 210. 
Mein. .Com. I p. 49; IV p. 632. 

v. 222, Ad τοῖς vid. Reis. Coni. 
p. 44 et p. 210. 

v. 224. σφηχιᾷ: schol. ἀντὶ τοῦ 
σφηχώδεις εἰσὶ καὶ χεντρώδεις. 


v. 225, ὀσφύος: vid. Prol. p. 56sqq. 

v. 221. φέψαλοί: schol. σπινθῆρες, 
idem signif. ch. 666. Lys. 107 φιψά- 
λυξ, sed Ach. 28 fumum. 
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ΣΩΣΙΑΣ. 
μὴ φροντίσῃς" ἐὰν ἐγὼ λίϑους ἔχω, 
πολλῶν διχαστῶν σφηχιὰν διασχεδῶ. 


Υ. 228. ἐὰν ἐγὼ ΚΒ. Υ. Iunt. Frob. ἐάν περ ἐγὼ Vat.P. vulgo, Porson. ἐὰν 
ἐγὼ post Bekkerum recentiores et Elmsl Ach. 127. Dobraeus propone- 
bat: ὡς ἐὰν ἅπαξ (quum versu 892 legeretur ὡς ἡνίχ᾽ ἂν) λίθους ἔχω — 
quasi prima syllaba voculae ἐάν posset in arsi esse, quod exemplis caret; 
atque idem: ἦν μόνον (in Advers). Alii suspicabantur ἐὰν γάρ. Reisk. 
γε. Yerum Dindorfius exemplis luculentissimis ad h. v. allatis demonstra- 
vit, alteram syllabam produci ante vocales neque opus esse perpetuo isto 
remedio inculeandae particulae γέ. Comparavit Vesp. 1231. Plut. 126. 481. 
482; tum e Sophocle Oed. Col. 1407 ex Elmsleii emendatione. Locis 
comieorum, quos ex Athenaeo attulit, addas Stob. Floril. 27, 8 ex Anti- 
phane, ἐὰν ἐπιορχήσῃ τις, Mein. Com. II p. 149; Comp. Menandri et Phi- 
lem. p. 361: ἐὰν ἀγαϑοῦ, Mein. Com. IV p.240. Atque in v. Antiphanis 
ap. Athen. IIT, 123 b. Mein. Com. III p. 97: ἐὰν ἄρα scribendum, omisso δ᾽. 


v. 229. De discrimine verborum 
σφηχίας et σφηχιά vid. Mein. Com. II 
p. 9353. Haec vero ubi Sosias loquu- 
tus, in statione pristina versatur, i. e. 
ante fores assidet cum Xanthia iam- 
iam somno sopito ipse e vestigio dor- 
miturus. Eadem igitur omnia sunt 
atque initio fabulae fuerunt: filius in 
coenaculo, servi duo ante aedes, re- 


cubantes omnes multa adhuc nocte, 
pater vero senex intus μυσπολῶν, ubi- 
que exitum vel quaerens vel tentans. 
Temporis aliquantum praeterlabi opus 
est, altum est silentium, deserta, ut 
videtur, omnia. Tum chorus senum, 
multa obtectus caligine prodit cum 
pueris, qui lucernis, quas gestant, vix 
lucis aliquid faciunt. 


14 


ΧΟΡΟΣ. IIAIAEA. 


-- ΧΟΡΟΣ. 


280 


Χώρει, πρόβαιν᾽ ἐρρωμένως". ὦ Κωμία βραδύνεις; 


μὰ τὸν Δί᾽ οὐ μέντοι πρὸ τοῦ γ᾽" ἀλλ᾽ ἦσϑ᾽ ἱμὰς χύνειος" 
νυνὶ δὲ χρείττων ἐστί σου Χαρινάδης βαδίζειν. 
ὦ Στρυμόδωρε Κονθϑυλεῦ, βέλτιστε συνδιχᾳστῶν, 


v. 288. Haec vix integra; conieci sed dubitanter: Εὐεργίδης πάρεστί που 
"audi Χάβης 9" ὁ Φλυεὺς | ὦ Στρ. K., B. o. | πάρεσϑ᾽ χτλ.΄΄ Bergk. ed. II. 


v. 280. Kwpía: propter sequentem 
versum. uf χωμάζειν, χῶμος similia 
nomini subesse credamus, prope est. 

v. 281. ἱμὰς χύνειος: Schol. R. 
ἀντὶ τοῦ ταύρειος χύνειος εἶπε παρ᾽ 
ὑπόνοιαν. ἀσϑενέστεροι δὲ οὗτοι τῶν 
βοείων. Quem sequutus Flor. Chr. 
explicat lorum e pelle canina factum; 
melius contra Schneiderus ad Xen. 
opusc. pol. p. 520 lorum, cui alligati 
canes educantur ad venatum; neque 
tamen sufficit. Est enim lorum cani- 
num, i. e. quo caeduntur canes: Hun- 
deriemen, Iagdpeitsche. Quod quum 
ex corio esset factum, forte erat et 
durum. Quare cod. R. ἔντονός τις xal 
ἰσχυρός. Simul tale lorum, .quod ma- 
nibus venatoris vibratur, celeritatis si- 


gnum. Itaque: du warst sonst flink 
und stark, vel: du zogst an, wie eiu 
Hundekantschu. cf. Elmsl. Ach. 724. 

v. 282. Χαρινάδης: schol. εὑρί- 
σχεται περὶ διχαστήρια καὶ δίχας. 
Nempe hoc tantum loco. In Pace 
1155 senex est dignus qui ad epu- 
landum eum Pacis amatoribus arces- 
satur. 

v. 283. Στρυμόδωρε. Cuius no- 
men, quum in parodo Lmysistratae 
259 obveniat, satis frequens videtur 
Athenis fuisse. Praeterea in Acharn. 
272 alius quidam eiusdem nominis 
memoratur. — Κονϑυλεῦ : schol. Kov- 
ϑύλη δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς τῆς Πτολε- 
μαίδος ἣ Πανδιονίδος. cf. Leake Demen 
Ρ. 228. 
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Εὐεργίδης ἄρ᾽ ἐστί που ᾽νταῦϑ᾽ 3| Χάβης 5 Φλυεύς; 
πάρεσϑ᾽ ὃ δὴ λοιπόν γ᾽ ἔτ᾽ ἐστὶν, ἀππαπαῖ, πακαιάξ, 
ἥβης ἐχείνης, ἡνίχ᾽ ἐν Βυζαντίῳ ξυνῆμεν 

᾿φρουροῦντ᾽ ἐγώ τε xal σύ: κάτα περιπατοῦντε νύχτωρ 
τῆς ἀρτοπώλιδος λαϑόντ᾽ ἐχλέψαμεν τὸν ὅλμον" 

χάϑ᾽ ἥψομεν τοῦ χορχόρου, κατασχίσαντες αὐτόν. 


935. λοιπὸν ἔτ᾽ ἐστίν R. et Ven. sec. Cob. (γ᾽ ἔτ᾽ ἔστιν R. sec. Bekk.) 
— ἔτ᾽ om. Vat. P. Ald. Iunt. I. ὃ λοιπὸν ἔτ᾽ ἔστιν, ἀπαππαὶ, παπαὶ, 
παππαιάξ Iunt. πάρεσϑ᾽ ὃ δὴ λοιπόν γ᾽ ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἀπαπαὶ, παπαὶ, παπαιάξ, 
atqui in textu: ὃ λοιπόν ἐστιν Brünck.; 8 δὴ λοιπὸν ἔτ᾽ ἐστὶν, ἀππαπαὶ, 
παπαιάξ Invern., ita Hirschig. nisi quod ἀππαπαῖ. Reisig. Coni. p. 281 
(cf. p. 190): ὃ δὴ λοιπόν γ᾽ ἔτ᾽ ἐστίν, ita Dindorf. Bekker. Bergk. Do- 
braeus in Adv.: ,Lege ὃ δὴ ᾿στὶ λοιπὸν, vel ὃ λοιπόν ἐστι δή, παπαῖ, 
παπαῖ, παπαιάξ.“ Possit etiam ὃ λοιπὸν ἔτ᾽ ἐστὶ δή, παπαῖ etc. Bentlei. 
ἃ παπαί. 


. 991. περιπατοῦντες Ald. lunt, I metro neglecto et versu sequente, in quo 


est λαϑόντε: quamquam. propter idem metrum mox χατασχίσαντες. 


. 939. ἥψαμεν V. vulgo. ἡψέσαμεν Reiskius. Post Brunckium, qui ta- 


men aoristi formam esse dixit, ἥψομεν. 


v. 294. Χάβης ὁ Φλυεύς. Monen- 
dum, canem postea appellari Λάβης 
v. 886. Ad Φλυεὺς schol. τῆς Πτολε- 
μαίδος φυλῆς δῆμος ἡ Φλύη, .vel Φλυά, 
cf. Leake Demen p. 234. Etiam Stry- 
modorus Ácharnensium Phlyensis est, 
neque facere possum, quin Comicum 
verbi φλυαρεῖν ambiguitate  lusisse 
credam.  Ád ἀρ’ cf. Herm. Vig. 
p. 489. 789 et ad Soph. Oed. C. 
pr. XVII. 

v. 296. ἥβης ἐχείνης. Reis. Coni. 
p. 184 interpungere mavult ἥβης, ἐκεί- 
νης ἡνέκ. Non ita multum differt a 
vulgata, quod ad sensum attinet; atqui 
verborum distinctionem talem exemplis 
confirmare debebat. 

ibid. ἐν Βυζαντίῳ : obsidionem By- 
zantii septem et quadraginta annis ante 
didascaliam Vesparum factam esse mo- 
nuit Dind. coll. Thucyd. I, 94. 


v. 938. Notandum λαϑόντ᾽ ἐχλέ- 
ψαμεν pro vulgari χλέψαντες ἐλάϑομεν. 

ibid. τὸν ὅλμον: schol. ὡς ξυλίνου 
ὄντος τοῦ ὅλμου. cf. ad v. 201. | 

v. 239. ἥψομεν: cf. Dobr. Advers. 
ad h. v. et Dind. xopxópou: schol. 
λάχανόν τι. ἄγριον [καὶ εὐτελὲς] ἐν Πε- 
λοποννήσῳ, ὡς (leg. ὅϑεν) xal ἡ πα- 
ροιμέα : xal κόρχορος ἐν λαχάνοισιν, (cf. 
Hephaest. p. 46). Ipsum hoc εὐτελείας 
pristinaeque, quae tum periit, absti- 
nentiae signum, quod vilissimo olere 
vesci contenti fuerunt. Proverbio autem 
nostrates utuntur simili, ut: Vnkraut 
unter dem Waizen, vel: Máusedreck im 
Pfeffer, vel etiam: Saul unter den Pro- 
pheten. 

ibid. χατασχίσαντες de fisso mor- 
tario ligneo intelligendum est, non de 
olere, ut Flor. Chr. exposuit, scisso 
interque convivas duos distributo. 
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240 ἀλλ᾽ ἐγκονῶμεν ὦνδρες, ὡς ἔσται Λάχητι νυνί" 
σίμβλον δέ φασι χρημάτων ἔχειν ἅπαντες αὐτόν. 
χϑὲς γοῦν Κλέων ὁ κηδεμὼν ἡμῖν ἐφεῖτ᾽ ἐν ὥρᾳ 
ἦχειν ἔχοντας ἡμερῶν ὀργὴν τριῶν πονηρὰν 

ἐπ᾿ αὐτὸν, ὡς χολωμένους ὧν ἠδίκησεν. ἀλλὰ 
σπεύδωμεν ὦνδρες ἥλιχες, πρὶν ἡμέραν γενέσϑαι. 
χωρῶμεν, ἅμα τε τῷ λύχνῳ πάντη διασχοπῶμεν, 
μή ποὺ λίϑος τις ἐμποδὼν ἡμᾶς κακόν τι δράσῃ. 


245 


240. 
241. 
242. 


ὦνδρες R. V. Δ. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. ἄνδρες vulgo. 
ἔμβολον pro σίμβλον Suid. s. v. 
χϑὲς οὖν vulgo. γϑὲς γοῦν G. Herm. de choro Vesp. p. 6. 


33232 


244. 


χολουμένους ante Bekkerum, χολωμένους recentiores, praeeunte 


Porsono ad Brunck. Eq. 456; cf. Bergk. Rel. Com. p. 411 propter He- 
Sychii glossam. — χολουμένους Scalig. 

ibid. ἠδίκησεν vulgo, quod aptum est de re aliquot annis ante gesta. 
Bergk. Rel. Com. p. 411 scripsit ἠδίχηχεν, idem aut coniecit aut recepit 
Cobet. Mnem. l. l. — ἀλλὰ γὰρ vulgo. yàp delevit Pors. 


v. 947. Ado; τις V. sec. Cob. G. Herm. Bergk., quod recepi. 


Vulgo 


λαϑών τις ἡμᾶς ἐμποδών. Brunck. et Porson ἡμᾶς τις. Recentiores ex 


v. 240, Λάχητι: schol ἢ δίχη i, 
τιμωρία (utrumque) ἣ τοιοῦτόν τι. τοῦτο 
δέ φησιν, ὡς τοῦ Κλέωνος εἰς δίχην 
ἐπαγαγόντος τὸν Λάχητα. στρατηγῆσαι 
δὲ αὐτόν φησι Δημήτριος ἐπὶ ἄρχοντος 
Εὐχλέους (Εὐχλείδου, Ol. 88, 2; 'Fhuc. 
III, 86) πρὸ τριῶν ἐτῶν (immo πρὸ δ᾽) 
εἰς Σιχελίαν πεμῳφϑέντα μετὰ νεῶν Λε- 
οντίνοις βοηϑήσοντα. οἱ δὲ περὶ τὸν 
Φιλόχορον (Muell. fr. I p. 401) διαδέξα- 
σϑαι αὐτόν φασι Σοφοχλέα xal [1υϑό- 
δωρον, οὺὃς καὶ φυγῇ ζημιωϑῆναι. εἰχὸς 
γοῦν μεταχληϑῆναι αὐτὸν ἐπὶ τὴν 
χρίσιν, ἧς νῦν ὁ κωμικὸς μνημονεύει. 
De Lachete cf. Bergk. Rel. Com. p. 
84 et ap. Mein. Com. IL p. 1116; Mein. 
Com. II p. 5388; Elmsl. Ach. 606; in- 
terpretes, inprimis Droysenium in praef. 
Vesp. Comicus Lachetem non minus 
quam Cleonem, Lamachum, alios vide- 
tur odio perpetuo persequutus esse. 


v. 241. σίμβλον: schol. αἱ 83)xa, 
ἔνϑα αἱ μέλισσαι ἀποτίϑενται τὸ μέλι. 
tum: ὁ αὐτὸς (Laches) δὲ xal ὡς φαλαχρὸς 
χωμῳδεῖται. οἵ. Mein. Com. II p. 538. 

v. 242.  y9i& dicit, licet annis 
praeterlapsis quattuor.  Átqui odium 
semper forte. schol. ταχέως. 

v. 242. ὃ χηδεμών: vid. Proleg. 
p. 97. 

v. 243. τριῶν ἡμερῶν : schol. πα- 
ρὰ τὸ χηρύττεσϑαι σιτία ἡμερῶν τριῶν 
τοῖς στρατιώταις ἔπαιξε. — Comparat 
Berglerus Pac. 312. σιτία τριῶν ἦμε- 
ρῶν triplicem unius diei victum, ὀργὴ 
igitur cp. 7j. iram triplicem significat: 
trium dierum enim iram in.unum diem 
conferunto, quo acrius atque acerbius 
iudicent. — Ad ἐπ᾽ αὐτὸν cf. Valcken. 
Phoen. 79. z 

v. 241. Senes viam pueros collu- 
strare iubent, non quod ab hominibus 
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ΠΑΙ͂Σ. (ΠΑΙΔΕΣ) 
τὸν πηλὸν ὦ πάτερ, πάτερ τουτονὶ φύλαξαι. 
ΧΟΡῸΣ. 
χάρφος χαμᾶϑέν νυν λαβὼν τὸν λύχνον πρόβυσον. 
ΠΑΙ͂Σ. (IIAIAEZ) 
οὔὗχ, ἀλλὰ τῳδί μοι δοχῶ τὸν λύχνον προβύσειν. 
ΧΟΡΟΣ. 
τί 05 μαϑὼν τῷ δαχτύλῳ τὴν ϑρυαλλίδ᾽ dosi; 
xal ταῦτα τοὐλαίου σπανίζοντος ὠνόητε. 


cod. R. V. τις ἐμποδὼν ἡμᾶς. cf. Herm. El. d. m. p. 514. Reis. Coni. p. 
27" coni. λίθων τις, quo, comparato Eur. Phoen. 91, που λίϑων ad 
πολιτῶν tragici alludere monet. 


. 248—212. Tetrametros iambicos veterum editionum Brunckius, praeeün- 


tibus Flor. Chr, Bentleio, aliis, iambico-trochaicos reddidit. "Voculas 
afferre, quas eiecerunt viri docti, taedet. 


. 249. χαμᾶϑέν vov recentiores omnes. G. Herm. e Ven. recepit χαμόϑεν 


atque ex Aldina, de cuius interpolationibus vid. Brunck., restituit σύ : xdp- 
qoc σὺ χαμόϑεν νυν À., χαμάϑεν Ald. Iunt. Kust. Brunck. — ib. mpó- 
μυξον Scal. 


. 250. προμύσσειν Flor. Chr. Scal. προβύσσειν ante Brunck. προβύδειν B. C. 
. 251. τί δὴ παϑὼν ElmsLl Ach. 826. cum Florente Chr. 
. 252. ὦνόητε R. Dind. Bergk. à ᾿νόητε B. Δ. vulgo; quod melius est; 


malignis se defendant, sed ne lapidi- 
bus malignis impingant pedum digitos. 
Itaque pueri, lutum ut caveant patres, 
primum clamant. 

v. 248. De puerorum numero vid. 
Prol. p. 51 sqq. Sex numero fuisse Dind. 
ad v. suspicatur. De versuum ratione cf. 
Fritzsch. Thesm. praef. XV. et Brunck. 
ad v. Mireris, quod addit scholiasta: 
παρέπονται αὐτοῖς παῖδες λύχνον φέρον- 
τες (xal πίϑανῶς, ἵνα ἡ ὀρχήστρα πλη- 
ρωϑῦ), quasi chorus prodire consuerit 
ád orchestram implendam. ' 

v. 249. χάρφος: Lys. 474 κινοῦσα 
μηδὲ χάρφος minimum quodque signi- 
ficat, ut nostrates: kein Haar rühren. 

ibid. χαμᾶϑεν Eupolis apud Diog. 


L. IX, 50 (Mein. Com. II p. 490) «à 
μετέωρα opponit τοῖς χαμᾶϑεν. 

ibid. πρόβυσον: schol. πρόμυξον, 
ix τῆς μύξης προάγαγε. Senes enim 
aliquot passus progressi, non satis, 
quamquam lucernis circumdati, quid 
ante pedes sit, cernunt. Itaque a pue- 
ris admoniti hortantur; ut lucernas 
emungant, quo meliorem lucem edant. 
v. 251 ὠϑεῖς idem valet quod προβύσειν. 

v. 250. τῳδὶ: schol τῷ λιχανῷ 
δαχτύλῳ. His autem verbis auditis, 
senes pueris dum socordiam expro- 
brant, etiam pugnis eos acrius commo- 
nefaciunt. 

v. 959. σπανίζοντος: Nub. 1985 
σπανίζεις : penuria premeris. 


214 


ZOHKEZ-' 


ob γὰρ δάκνει σ᾽, ὅταν δέῃ τίμιον “πρίασθαι. 
ΠΑΙ͂Σ. (HAIAEZ) 


εἰ νὴ Δί᾽ 
255 


αὖ τοῖς χονδύλοις νουϑετήσεϑ᾽ ἡμᾶς, 
ἀποσβέσαντες τοὺς λύχνους ἄπιμεν οἴκαδ᾽ αὖϑις" 


χάπειτ᾽ ἴσως ἐν τῷ σχότῳ τουτουὶ στερηϑεὶς 

τὸν πηλὸν ὥσπερ ἀτταγᾶς τυρβάσεις βαδίζων... 
| ΧΟΡΟΣ. 

ἢ μὴν ἐγώ σου χἀτέρους μείζονας χολάζω. 

ἀλλ᾽ οὗτοσί μοι βόρβορος φαίνεται πατοῦντι' 


260 


χοὺχ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐχ ἡμερῶν τεττάρων τὸ πλεῖστον 


aut ὠνόητε scribendum. --- σύ, quod in fine versus legebatur, delevit Flor. 


Chr. Bentleius. 
v. 254. 


αὖϑις vulgo. αὖ τοῖς (οὐ. Mnem. 1. l. p. 424, ne χονδύλοις articulo 


careat; tum idem versu seq. αὖϑις pro αὐτοί. 


v. 259. βόρβορος vulgo. 
βάρβαρος. cf. Cob. V. L. p. 283. 


v. 258. τίμιον: care, grandi pe- 
eunia; hoc sensu aliquoties in fragm. 
Comicorum exstat, cf. Ind. ap. M. C. 
V s. v. 

v. 254. Ad νὴ AC cf. Reis. Coni. 
p. 256, ad κονδύλοις νουϑετήσετε comp. 
Eq. 1236 κονδύλοις ἡρμοττόμην (Bergl.), 
và τοὺς χονδύλους iurat isiciarius 
Eq. 411. | 

v. 251. τυρβάσεις : schol. ταράξεις. 
ὁ δὲ ἀτταγᾶς --- τερπόμενον ἐν τοῖς 
πηλώδεσι τόποις xal τέλμασιν.  Àvem 
depinxit Noster ἀν. 244 sqq. οἱ 
160 sq. v. schol.; eundem ex Ari- 
stotele aliisque Flor. Chr., οἵ, Arist. 
ap. Athen. IX, 387 f. Mein. Com. II 
p. 1127. Nostro loco non solum cum 
ave palustri senes comparantur, sed 
inest quoque sonorum lusus ἀτταγᾶς 
et ἄττα. Quin etiam avis comparatur, 
quod senes cruribus ingredi tenuibus 
solent gressuque trepido atque in- 
firmo. | 


μάρμαρος G. Herm. et Bergk. 


πάντως ὑετὸς γίγνεται. 


In Veneto est 


v. 258. χολάζω: schol ἐν. τῷ 
δικαστηρίῳ. — 7j μὴν hoc.loco optime 
reddas: noli mirari (nimirum); nos: 
gieb dich zufrieden! vel: ei was! Ali- 
ter v. 2171. . . 

v. 260. κοὐχ ἔσϑ᾽ — τὸ πλεῖστον : 
schol. ἀντὶ τοῦ εἴσω ἡμερῶν τεσσάρων 
Ita interpretes 
de quattuor proximis diebus dictum 
esse intelligunt omnes. Elmslei. Acharn. 
182 vertit: quatriduo ad summum, 
quod Dind. recepit.  Fritzschius ad 
Arist. Thesm. 806: quattuor abhinc 
diebus: cf. Fr. de parabasi Thesmoph. 
p. 21. — G. Herm. de choro Vesp. p. 7, 
quum μάρμαρος legi iusserit, haec: 
δῇ quomodo hic senex, altero ut lu- 
tum vitaret monito (non altero qui- 
dem sed toto opinor choro), ἀλλὰ di- 
cere potuit? quomodo, quod gravius 
est, si et ipse se in luto incedere sen- 
tit, non pluisse potius,: quam inira 
quartum diem futurum esse pluvium 
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ὕδωρ ἀναγχαίως ἔχει τὸν ϑεὸν ποιῆσαι. 
ἔπεισι γοῦν τοῖσιν λύχνοις οὗτοιὶ μύχητες" 
φιλεῖ δ᾽, ὅταν τοῦτ᾽ qj, ποιεῖν ὑετὸν μάλιστα. 


v. 262 et 268 G. Herm. puero dedit, quippe quorum fuisset lucernas obser- 
vare, ut lucernas gestantium. Quod quidem ad distributionem suam per- 


ficiendam coniicere cogebatur. 


v. 263. ὅταν ἢ τουτί vulgo. ὅτ᾽ Ὦ Bentl. ὅταν τοῦτ᾽ ᾧ Flor. Chr. coniiciebat 


quod receperunt Dind. Bergk. 


dicere? Immo durum sibi atque are- 
factum solum videri dicat necesse est." 
Quorsum tandem supra πηλὸς et dt- 
ταγᾶς Ὁ Verumtamen unum quoddam 
hac interpretandi ratione praetermis- 
sum est. Senes enim, ubi caenum 
vident a se caleatum, meminisse quo- 
que dierum consentaneum est, quibus 
proxime pluebat. Quorum dierum nu- 
merum quum, ut par est hodieque et 
naturae conveniens humanae, memoria 
non tenerent, dicunt ἡμερῶν τεττάρων 
τὸ πλεῖστον ; 1. e. iam quartum hunc 
diem.  ,Maxime necesse est Deum 
fecisse pluvium iam quartum hunc 
diem ; scilicet: tantum ego video luti 
et culco'* cf. v. 490 πεντήχοντ᾽ ἐτῶν, 
Lys. 280 i£. ἐτῶν ἄλουτος. am 
sequitur altera senum observatio: 
Neque cessabit pluere, quum fungos 
in lucernis increvisse videam. taque 
ex hace mea explicatione senes duas 
res exponunt, τὸν βόρβορον lutum et 
τοὺς μύχητας fungos; utramque con- 
iectando et senilem in modum disse- 
rendo pluribus. — De genetivo tem- 
poris vid. K. W. Krügeri Gramm. 
$ 41,.2. Denique hoc loco formam 
ποιῆσαι respicere debemus, quae nus- 
quam mutata est in ποιήσειν. Sunt 
quoque interpretes, qui τὸ πλεῖστον 
coniungant cum ὕδωρ, ut Kusterüs et 
Berglerus. Non male, quamquam non 


multum differunt a reliquis: ,, Necesse 
est Iovem per quattuor dies plurimam 
fecisse pluviam. — Hinc legerim quo- 
que ἔπεισι δ᾽ οὖν: iam vero, saltem; 
de quo vid. ad v. 6. 

v. 261. Ad ἀναγκαίως ἔχει Bergl. 
comp. Eurip. Cycl. 32, Helen. 1415, 
Ar. Pac. 334. Addo Antiphanem ap. 
Stob. Flor. 124, 277. (Mein. Com. III 
p. 29) et Diphilum ap. Athen. VI, 227 
e (Mein. Com. IV p. 389). 

v. 262. μύχητες: schol φασὶν 
ὅτι ὑετοῦ μέλλοντος γενέσϑαι oi περὶ 
τὴν ϑρυαλλίδα τοῦ λύχνου σπινθῆρες 
ἀποπηδῶσι χτλ. (cf. Arat. 976) — ἼἸινὲς 
δέ φασι τὸν μύχητα ζωύφιόν τι elvat 
λεπτότατον πάνυ σχνιφὶ ἐοιχός, 0 — περὶ 
τὸν λύχνον ἵπταται, ϑέρμης ἐπιϑυμοῦν 
χαὶ περιχροῦον ἐν τῷ λύχνῳ ποιεῖ 
σπινϑῆρας. ὅϑεν τεχμαίρονται τὸν ὑετόν. 
cf. Callim. fr. 47. Mein. Com. III 
p. 356. Aliam verbi μύχης signif. 
vid. in Indice ap. Mein. V s.v. μύκης. 
Boeckh. C. I. I p. 134. 

v. 263. Dixi de hoc versu in Pro- 
leg. p. 117 not. Neque debebat Her- 
mannus Hirschigii non dicam senten- 
tiam sed condemnationem probare. 
Sed operae pretium est, ut cognosca- 
tur, qua ratione Hirschigius et emen- 
daverit et explicaverit poetam, verba 
ipsius ad ἢ, v. afferre: ,,Facile quis- 
que mecum delendum esse hunc ver- 
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δεῖται δὲ xal τῶν χαρπίμων. ἅττα μὴ ᾿ὁτὲ πρᾷα 

265 ὕδωρ γενέσθαι χἀπιπνεῦσαι βόρειον αὐτοῖς. 
τί χρῆμ᾽ dp' οὐκ τῆς οἰκίας τῆσδε συνδιχαστὴς 
πέπονθεν, ὡς οὐ φαίνεται δεῦρο πρὸς τὸ πλῇϑος:; 
οὐ μὴν πρὸ τοῦ γ᾽ ἐφολχὸς ἦν. ἀλλὰ πρῶτος ἣμῶν 
ἡγεῖτ᾽ ἄν ἄδων Φρυνίχου" xal γάρ ἐστιν ἀνὴρ 

910 φιλῳδός. ἀλλά μοι δοχεῖ στάντας ἐνθάδ᾽ ὦνδρες - 


v. 264. πρώια R. V. Invern. πρώιμα Ald. Iunt. Kust. πρῷμα Scaliger. Bentl. 
Brunck. πρῷα Porson. recentiores. cf. Bekk. Anecd. p. 61, 17. et Lob. 
Phryn. p. 52 (Dind). Bergk. ap. Mein. Com. II p. 1103. 


v. 261. ὡς οὐ libri; ὥστ᾽ οὐ Cobet. Mnem. 1. ]. 


v. 269. ἂν ᾷδων R. ἀνάιδων Ven. sec. Cob. ἀνάδων Ald. Sealig..Kust. Bergl. 
ἀναείδων Suid. 8. v. &goXxía. ἂν ἄδων Bentl Reisk. Dawes. Misc. Cr. p. 
261. Brunck. recentiores; cf. K. W. Krügeri Gr. 8. 53. 10, 3. Herm. 


Vig. p. 485. 


ἀν ἄδων (sic) Iunt., quae Φυνίχου habet ut Aldina, item utraque v. 


220 — quvorfjp., at Frob. φρυν. 


sum iudicanti assentietur. Tam inep- 
tus'est et Aristophane plane indignus, 
ut vehementer dubitem, num alter 
turpior in Aristophane indicari possit. 
Αἱ non attinet, repetere argumenta, 
quae ad hanc fratris mei W. Α. H. 
sententiam confirmandam  nüperrime 
scripsit amicus, iisque potius super- 
sedeo. Hactenus ille: ad quae vide 
quid Comicus respondeat, Thesmoph. 
48. — Ceterum Dind. comp. lacobs. 
ad Anthol. I p. 164.  Oudendorp. ad 
Appulei. I p. 117. Cf. I. H. Voss. 
Virg. Georg. I, 390 sqq. 

v. 264. Ex hoc versu et sequenti 
colligas, Vesparum fabulam non Le- 
naeis sed magnis Dionyesiis. actam 
esse. Vid. Proleg. p. 21. 

v. 265. βόρειον videtur ὑποχοριστι- 
χῶς dictum esse pro βορρᾶς vel βο- 
ρέας. Dind. comp. Xen. Cyneg. 8, 1. 
Hoc autem versu cantato, chorus in 


mediam orchestram pervenit. —Cho- 
reutae dextrorsum vertunt primo vul- 
tum, deinde corpus totum. Subsistunt 
enim ante aedes Philocleonis, quem 
reliquis diebus iam exspectantem sese 
deprehendere solebant. Temporis igitur 
aliquantillum praeterlabi oportet, prius- 
quam chorus pergit. Schol. γενό- 
μενοι περὶ τὸν olxov τοῦ Φιλοχλέωνος 
ὑπομιμνήσχονται αὐτοῦ, χαὶ μὴ ἑωρα- 
χότες αὐτὸν μεϑ᾽ ἑαυτῶν διαλέγονται 
περὶ αὐτοῦ. 

v. 268. ἐφολχός : schol. ἐφολχίς - -- 
ἡ λέμβος ἤτοι ἡ μιχρὰ ναῦς ἡ ὑφ᾽ 
ἑτέρας νεὼς ἑλχομένη διὰ βραδυτῆτα 
(immo διὰ μιχρότητα). Nos fere: 
, Nachzügler.' 


v. 269. Φρυνίχου scil. μέλος. vid. 
ad v. 220 et infra v. 1229. 

v. 970. De στάντας dixiin Proleg. 
p. Τ| sq. cf. Bergk. Rel. Com. p. ὃ]. 
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ἄδοντας αὐτὸν ἐχχαλεῖν, ἤν τι πὼς ἀχούσας 
τοὐμοῦ μέλους ὑφ᾽ ἡδονῆς ἑρπύσῃ ϑύραζε. 


τί ποτ᾽ οὐ πρὸ ϑυρῶν φαίνετ᾽ ἀρ᾽ ἡμῖν 


στρ. 


ὁ γέρων οὐδ᾽ ὑπακούει: 
μῶν ἀπολώλεχε τὰς 


215 ἐμβάδας, ἣ 


προσέχοψ᾽ ἐν 


τῷ σχότῳ τὸν δάχτυλόν mou; 


v. 917]. 


ἐχβαλεῖν R. Ald. Iunt. Kust. ἐχχαλεῖν V. Bentl. Dawes. Misc. Cr. 


p. 266 (vel ἐχκαλεῖσϑ᾽), recentiores. cf. Valck. ad Theocr. Adon. 48 p. 


353. (Pors.) 
v. 272. 
batus etiam Porsono. 


ἐξερπύσῃ R. et vulgo ante Flor. Chr., qui emendavit ἑρπύσῃ, pro- 


v. 274. ἀπολώλεχε vulgo, ἀπολώλεχεν τὰς Dind. Herm., iidem in antistropha 


v. 


v. 


ut responderet: ἐξαπατῶν λέγων ὡς | xal pro vulgato ἐξαπατῶν xal λέ- 
Tov | ὡς. Seribo v. 281 ἐξαπατῶν τε λέγων 9 | ὡς. cf. Herm. El. d. 
m. p. 502. Dochmios constituit Hotibius. 

214. προσέχοψεν R. V. Invern. Bekk. προσέχοψε Ald. Iunt. Kust. Brunck. 
προσέκοψ᾽ ἐν Bentlej. Dind. Hirsch. Bergk., affert Poll. II, 199. 

25. εἶτ᾽ ἐφλέγμηνεν αὐτοῦ vulgo. Versus antistrophae διὰ τοῦτ᾽ ὀδυνη- 
ϑεὶς et ipsius strophae varie tentati. ἐπεφλέγμηνεν ἄν Reis. C. p. 61. 
λίϑῳ, εἶτ᾽ ἐφλογώϑη Herm. l. l. p. 8. Probo Bergkii coniecturam, licet 
Engero in censura libri Bergkiani (lahrb. f. Phil. T. 68. H. 2 et 3) non 
probetur: ἐπεφλέγμηνε δ᾽ αὐτοῦ, in quam ipse dudum incideram. Cui ut 
antistrophicus respondeat, scribendum διὰ τόνδ᾽ ὠδυνήϑη | xqt' ἴσως 


κεἴται πυρέττων. 


v. 218. Canticum chori antistro- 
phicum copia et diversitate abundat 
versuumque distributio talis exstat apud 
editores, ut, quam viam potissimum 
ingrediaris, iure dubites. Etiam Ross- 
bachius et Westphalus carmen con- 
stituere supersedebant, corruptelarum 
phalange admoniti, Metr. p. 445. — 
Videntur tamen quattuor esse carminis 
partes aut quinque, si verba λίθον 
ἕψεις, ἔλεγεν cantata fuerint, non reci- 
fata. Prima igitur pars constat versu 
218 τί ---- ὑπαχούει. Sunt Ionici a mi- 
nori, propterea quod carmen huius 
modi versus xatà στίχον᾽ excipiunt; 


vid. Proleg. p. 77. Bentlei. εἶτα φλεγμήνει᾽ ἂν αὐτοῦ. 


at possunt etiam choriambi esse, qui 
cum dactylo-epitritis coniunguntur sae- 
pius: altera pars versus continet sex 
v. 2714---27 μῶν — βουουβωνιῴη. — Da- 
ctylo-epitriti sunt. Tertia pars est 
v. 218 ἢ --- ἡμῖν, item e dactylo-epi- 
tritis constans, non iisdem, quibus 
prior pars, modis usa, sed similibus. 
Quarta autem secundae modos iterat. 
Clausula v. 280, cui addendus cum 
Hermanno versus: ὕπαγ᾽ ὦ παῖ ὕπαγε, 
aut recitata tantum, quod equidem 
crediderim, aut iisdem modis atque 
exordium cantata. 
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ἐπεφλέγμηνε δ᾽ αὐτοῦ - 


τὸ σφυρὸν γέροντος ὄντος; 


Pd 


xai τάχ᾽ dv βουβωνιῴη. 
ἢ υὴν πολὺ δριμότατός γ᾽ ἦν τῶν παρ᾽ fuiv, 
xal μόνος οὐχ ἄν ἐπείϑετ᾽, 
ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἀντιβολοίη 
τις, χάτω χύπτων ἄν οὕτω, 


280 


λίϑον ἕψεις, ἔλεγεν. 


ty 3 "Y" -φΦ "Y 
UvaY ὦ παι UmTaOYe. 


3 
«vt. 


τάχα δ᾽ dy ὁιὰ τὸν χϑιζινὸν ἄνϑρω- 


πον, ὃς ἡμᾶς διεδύετ᾽ 


ἐξαπατῶν τε λέγων ϑ᾽ 


ὡς φιλαϑήναιος ἦν καὶ 


tdy Σάμῳ πρῶτος χατείποι, 


v. 218. ἂν ἐπείϑετ᾽ R. V. C. ἀνεπείϑετο B. Δ. ἂν ἐπείϑετο Ald. Iunt. Kust. 
Bergl. Recentiores omnes ἂν ἐπείϑετ᾽. cf. ad v. 269. "Tamen Dobraeus 


ἀνεπείϑετ᾽ iunctim. 
v. 979. ὁπόταν Bentleius. 


« 


. 980. "Post vers. 280 eum Hermanno addo ὕπαγ᾽ ὦ παῖ ὕπαγε. 


v. 281. γϑεσινὸν codd. vulgo. correxit G. Herm. El. d. m. p. 504, rec. 


Dind. Hirsch. Bergk. 


ὅς γ᾽ ἡμᾶς διέδυ ᾿ξαπατύλλων — τις ἦν Bentl — ἐξαπατῶν τ᾽ ἔλεγεν 
propon. Bergk., non probatus Engero l. 1. 


v. 270. γέροντος ὄντος: cf. Àcharn. 
222. Mein. Com. III p. 618. 

v. 979. χάτω χύπτων ἂν οὕτω: 
per se apparet, chorum Philocleonis 
gestum esse imitatum. Capite autem 
ille demisso reo respondebat, ne oculos 
eius vultumque supplicem conspiceret. 
cf. Reis. Synt. cr. p. 23. 

v. 280. λίϑον ἕψεις : schol πα- 
ροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων γενέσθαι 
τὸ λίϑον ἕψεις, ὡς xal τὸ πλίνϑον πλύ- 
νεις (νίζεις Theocrit.) xai γύτραν ποι- 
χίλλεις χαὶ εἰς ὕδωρ γράφεις καὶ Ai- 
ϑίοπα λευχαίνεις xal κατὰ ϑαλάττης 


σπείρεις καὶ τὰ τοιαῦτα. Plura affert 
Bergl. Platon. Eryx. p. 405 comp. 
Dind. 

v. 288. φιλαϑήναιος: de penultima 
correpta cf. Reis. Coni. pr. XXIII, 
Herm. El. d. m. p. 51; Mein. Com. 
II p. 812. De coniunctione modorum 
Pors. Eur. Phoen. 91. 

v. 283. «dv Σάμῳ: schol τὰ 
περὶ Σάμον d ἔτει πρότερον ἐπὶ 71- 
μοχλέους γέγονε xal ἐπὶ τοῦ ἑξῆς Μο- 
ρυχίδου, Ol. 84, 4 et Ol. 85, 1. cf. 
Clint. Fast. Hellen. Krüg. Non Ca- 
rystionem nunc poeta dicit, quem Scho- 
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290 


v. 
Vv. 


v. 
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διὰ τόνδ᾽ ὠδυνήθη 
xdt' ἴσως χεῖται πυρέττων. 
ἔστι γὰρ τοιοῦτος ἀνήρ. 
ἀλλ᾽ ὧγαϑ᾽ ἀνίστασο μηδ᾽ οὕτω σεαυτὸν 
ἔσϑιε, μηδ᾽ ἀγανάχτει. 
xai γὰρ ἀνὴρ παχὺς ἧχει 
τῶν προδόντων τἀπὶ Θράχης" 
ὃν ὅπως ἐγχυτριεῖς. 
ὕπαγ᾽ ὦ παῖ ὕπαγε. 


. 284. διὰ τοῦτ᾽ ὀδυνηϑεὶς vulgo, διὰ τοῦτο δ᾽ ὀδυνηϑεὶς Reis. Coni. p. 51, 


διὰ τοῦτ᾽ οὖν ὁδ. Hotibius p. 99, ut iam Bentleius. Conieci διὰ τόνδ᾽ 


ὠδυνήϑη | xac*. 


. 987. σεαυτόν γ᾽ pro σεαυτὸν Bentleius praeter necessitatem; idem v. 290 


ὁπωσοῦν χἀγχυτριεῖς, metro ex parte neglecto. 

σεαυτὸν R. V. σαυτὸν Ald. Iunt. Kust. 
288. ταχὺς R. Iunt. Frob. παχὺ Ald. παχὺς Crat. Iunt. 1540, Kust. vulgo. 
289. αἰσχυνεῖς add. Ald. Iunt. Kust. Brunck. om. R. V. Inv, Dind. Bekk. 
Hirsch. Bergk. 
290. Pueris dant Ald. Iunt. Kust., choro ed. Farrei et Brub., probatae 


Berglero et Reiskio. 


liasta delatorem fuisse bello Samio 
narrat pluribus; sed reum quemque, 
qui pulchre verba facit de meritis 
suis et pristina virtute, ementiens 
cuncta. 

v. 281. ἔσϑιε : cf. Hom. Π. 6, 202. Od. 
9, 75. Alia suppeditavit Bergler. Com- 
pares Supóv ἐρέχϑειν Hom. Od. 5, 83. 

v. 288. ἀνὴρ παχύς: Thucydidem 
ipsum significari putat G. Hermann. 
l. 1. p. 9. Verum certum quendam 
non significavit, quum satis haberet 
memorare, παχὺν esse reum; ut Mer- 
eurius in Pace 639 sq. de Athenien- 
Sibus: τῶν δὲ συμμάχων ἔσειον τοὺς 
παχεῖς καὶ πλουσίους, | αἰτίας ἂν προς- 
τιϑέντες ὡς φρονοῖ τὰ Βρασίδου. Quod 
idem valet atque προδόντων τἀπὶ 
θράχης. cf. Roscher. Klio p. 98. Ita 


ditissimum quemque tanquam προδόντα 
τἀπὶ Θράχης, i. e. novis studere rebus . 
dixerit. Cf. Thucyd. ΙΥ͂,.. 102. 

v. 289. ἐγχυτριεῖς : Hesych. — ἀπο- 


᾿ χτενεῖς. Schol. ἀπὸ τῶν ἐχτιϑεμένων 


παιδίων ἐν χύτραις, διὸ καὶ Σοφοχλῆς 
ἀποκτεῖναι χυτρίξειν ἔλεγεν ἐν Πριάμῳ, 
xai Αἰσχύλος Λαΐῳ xoci Φερεχράτης 
(v. Mein. Com. II p. 357. 1212) ὅϑεν - 
xal ἐγχυτριστρίας (Suidas s. v.) ἐχά- 
λουν τὰς διαχονουμένας τὰ βρέφη. Nos 
fere: einsacken. 

v. 290. Mesodum vocat Herm. El. 
d. m. p. 29. — ad ὕπαγε schol. εἰς 
τὴν οἰχίαν δηλονότι, ὡς κατασταϑέντων 
αὐτῶν : fallitur ; debebat εἰς τὸ διχαστή- 
piov. Quare, quum iterantur in fine 
strophae, optime valent verba ad da- 
scribendam senum parrulitatem. 
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ΠΑΙ͂Σ. (ΠΑΙΔΕΣ) 
ἐθελήσεις τί μοι οὖν ὦ 
πάτερ, ἤν σού τι δεηϑῶ: 
ΧΟΡΟΣ. 
πάνυ γ᾽ ὦ παιδίον. ἀλλ᾽ εἰ- 
πὲ τί βούλει με πρίασϑαι 
295 xaÀóy; οἶμαι δέ σ᾽ ἐρεῖν d- 
στραγάλους δήπουθεν ὦ παῖ. 
ΠΑΙ͂Σ. (ΠΑΙΔΕΣ) 
μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἰσχάδας ὦ παπ- 
πία" ἥδιον γάρ. 
ΧΟΡΟΣ. 
οὐχ ἄν 
μὰ Δί᾽, εἰ χρέμαισϑέ γ᾽ ὑμεῖς. 
ΠΑΙ͂Σ. (ΠΑΙΔΕΣ) 
υὰ Δί᾽ οὔ τἄρα προπέμψω σε τὸ λοιπόν. 
. XOPOZ. 
300 ἀπὸ γὰρ τοῦδέ με τοῦ μισϑαρίου 


«t 


. 291. ἐθέλων γ᾽ εἴ τί μοι ὠνεῖ Kiehl in Mnem. 1l. 1. , Tum vero interro- 
gandi signum delere debebat; tum etiam demonstrare idem, ἤν σού τι 
δεηϑῶ aptum praebere sensum. Hirsch. ,legerim παρέχειν pro τί pot 
οὖν“ non probatus C. F. Hermanno. 

299, ἀλλ᾽ εἰπέ ---χαλόν pueris dabat Reiskius. 
296. δή ποτε, παῖ Hotib. p. 100. Ceterum cf. Herm. Vig. p. 499. 


297. πάππ᾽ Bentl. neglecto metro, cf. Dobr. Advers. ad v. 


4 


32$ 23535 


298. χρέμοισϑε vulgo, χρέμαισϑε Dobraeus correxit, recep. Dind. Hirsch. 
Bergk. — μὰ AC R. Inv. reli. τὸν Δί᾽ V. vulgo. 

v. 299. οὔτ᾽ dpa R. V. οὐκ dpa vulgo. οὔ τἄρα Dind. Hirsch. Bergk. 
οὐτἄρα Herm. El. d. m. p. 508, dum οὐχ ἄρα idem Soph. Oed. C. pr. XXIV. 
οὐτᾶρα Bekker. τἄρα Elmsl. Ach. 828. 


v. 900. τοῦδέ pe vulgo. τοῦδ᾽ ἐμὲ Brunck. Invern. Hirschig. Male. — 
μισϑαρίου R. V. Inv. rel, νῦν add. Ald. Iunt. Kust: 


v. 297. ἰσχάδας: Nempe filius iu- οἵ. Herm. Vig. p. 507; ita Nub. 807 
dicis tam strenui nihil nisificos amat, εἰ xpépató γε. 
ut ipse fiat sycophanta. v. 900. τοῦ μισϑαρίου : vid. Proleg. 
v. 298. εἰ---γ᾽ pro εἰ xoi, licet. — p.159 et Fritzsch. de inerced. iudic. p. T. 


ZOHKEZ 221 


τρίτον αὐτὸν ἔχειν ἀλ- 
φιτα δεῖ xai ξύλα χὥψον. 
σὺ δὲ σῦχα μ᾽ αἰτεῖς. 
ΠΑΙ͂Σ. (ΠΑΙΔΕΣ) 
ἄγε νυν ὦ πάτερ, ἣν μὴ 
τὸ διχαστήριον ἅργων 
305 χαϑίσγ, νῦν, πόϑεν ὠνη- 
σόμεϑ᾽ ἄριστον ; ἔχεις ἐλ- 
πίδα χρηστήν τινα voy T, 
πόρον ᾿λλὰς ἱερόν ; 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀπαπαῖ, φεῦ, ἀπαπαῖ, φεῦ, 
810 μὰ Δί᾽ οὐχ ἔγωγε νῷν οἶδ᾽ 
δὁπόϑεν τὸ δεῖπνον ἔσται. 


v. 801. αὐτόν γ᾽ Bei:lei. αὐτοῦ γ᾽ Scalig. scholiastam opinor sequutus. 
αὐτόν τ᾽ ante Brunck. vulgo. 


v. 308. Herm. l|. ]. ὃ ἔ addit ante σὺ δὲ coxa, ut respondeat v. 810 ὃ E. 
πάρα νῷν στενάζειν. — σὺ δὲ νῦν Ald. vulgo. σὺ δὲ R. V. Inv. reliqui. 


v. 808. ἱρὸν εἰπεῖν Herm. El. d. m. p. 503; postea neglexit. cf. Fritzsch. 
Thesmoph. v. 194. — “Ελλας V. Dind. Hirsch. Bergk. ᾿Ἑλλὰς R. vulgo. — 
ἱερὸν vulgo. εἰπεῖν add. Herm. 


v. 909. ἀππαπαῖ, φεῦ, ἀππαπαῖ, φεῦ Dind. Herm. Bergk., semel positum vulgo. 
v. 810. 


v. 811. ὁπόϑεν τὸ Co'*et. Mnem. pro vulg. ye. Cur intactum reliquit v. 227: 
πάϑος οἰχτείρας "Ὁ --- ὅϑεν γε Vat. P. Ald. Iunt. I, Orat. ὁπόϑεν Iunt. 
Kust. Froben. 


οὔκουν vulgo. οὐχ cum R. V. C. post Brunckium recentiores omnes. 


Cf. v. 684 et ad Phrynichi versum 
Mein. Com. I p. 151, II p. 605. 

v. 901. τρίτον- αὐτὸν : tertium me, 
quum reliqui oboli feminae sint et libe- 


rorum. Nos: selbdritter. 
v. 905. νῦν: hodie vid. Prolegom. 
p. 116. 


v. 808. πόρον “Ἑλλας ἱερόν : schol. 
νῦν πόρον τὸν πορισμόν φησιν. ἐπή- 


νεγχε δὲ παρὰ τὸ Πινδαριχὸν (fr. 19^ 
τὸ “Ελλας ἱερὸν xté. Ἑλλὰς dicit, 
quasi sit “Ἑλλάδος instar urbs Athe- 
narum. Hermannus de choro V. p. 9 
πόρον Ἑλλας ἱερὸν effugium significare 
existimat. Quasi Comicus non luderet, 
quocunque modo posset. Non effu- 
gium cogitare puerum iubet sed tri- 
obolum, τὸν πορισμόν. 
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[[AIX. (ITAIAEX) 
τί με δῆτ᾽ ὦ μελέα μᾶτερ ἔτιχτες, 
ἵν’ ἐμοὶ πράγματα βόσχειν παρέχεις: 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀνόνητον &p' ὦ ϑυ- 
315 λάχιόν σ᾽ εἶχον ἀγαλμα. 


γ. 812. Cobet. V. L. p. 67 hunc versum puero, alterum v. 313 patri de- 


dit, quo responderet. 


Reliqui, ut vulgo. 


Atqui a scholiasta discimns 


pueros haec loqui. Crediderim παρέχεις scribendum esse. — In Δ est μᾶ- 
ttp, quod recipiendum. — Euripidis versus fere integros sic constituerim : 
II. τί με δὴ, μελέα μᾶτερ, ἔτιχτες,᾿ 
ἵνα μοι πράγματα βόσχειν παρέχεις: 
Ἵππ. ἀνόνητον ἄγαλμ᾽ οἴχοισι τεχών, 


πάτερ --- 

Dimetri sunt anapaestici. 
v.9315. ἄρ᾽ ὦ ϑυλάχιόν c' Herm. Dind. Hirsch. Bergk. Ante Herm. 
γ᾽ ἄρα σ᾽ ὦ ϑυλάχιόν γ᾽. cf. Brunck. ad v. — ἀνώνητον lunt. 


Frob. (et Genev. 1607, quam nominare supersedeo, quüm Frobenianam 


repetierit.) 


v. 818. πράγματα βόσχειν : schol. 
ὃ λόγος ἐχ Θησέως Εὐριπίδου. ἐκεῖ 
γὰρ ταῦτα λέγουσιν οἱ ταττόμενοι παῖ- 
δες εἰς βορὰν τῷ Μινωταύρῳ. Itaque 
pueri cogitaverint, τίνα ταῦτα πράγματα 
βόσχομεν ; ut πρᾶγμα sit pro Minotauro 
monstro dictum. Pergit scholiasta : τὸ 
δὲ ἑξῆς, τὸ ἀνόνητον ἄρα, “Ἱἱππόλυτός 
ἐστιν ὁ λέγων ἐχεῖ: ἀνόνητον ἄγαλμα, 
πάτερ, οἴχοισι τεχών. Optime se habet, 
chorum v. 314. 315 canere, quippe 
continuat, quod inceperunt pueri. Ex 
Cobeti vero coniectura necesse foret, 
ut pueri hos versus loquerentur. G. 
Hermann. v. 312—316 pueris con- 
tinuavit, l. l. p. 10. Quod facillimum 
erat. Equidem distributionem vulgatam 
defendi atque intelligi posse existimo. 
Quum enim ϑυλάχιον dictum sit pro 
ἄγαλυα, senum chorus est, qui canit. 
Schol. ὡς αὐτοῦ βαστάζοντος ἔλεγε 


ϑύλαχον. Recte Berglerus: Alloquitur 
sacculum, quem fert ad emendam fa- 
rinam, si mercedem iudiciariam acce- 
perit. In Eccl. 381 ille qui tardius 
venerat in concionem nec mercedem 
acceperat, dicit: ὥστ᾽ αἰσχύνομαι μὰ 
τὸν Δί᾽ οὐδὲν ἄλλον ἣ τὸν ϑύλακον. 
Schol R. ad v. τῶν ἀλφίτων, ἐπεὶ 
χενός ἐστιν (cf. Polluc. X, 172. 151). 
Cf. Av. 503 ὀβολὸν χατεβρόχϑισα xata 
χενὸν τὸν ϑύλαχον οἴχαδ᾽ ἀφεῖλκχον" 
it. Eccl. 188, 820. Plut. 763. [118 
ϑυλάχιον vel ϑύλαχος quodammodo 
pater est senis, quippe continet, quod 
alat eum, ut iocose positum sit pro 
Euripideo: ὦ márep. Iam ultimum 
versum utrosque et chorum senum et 
pueros una cecinisse contendo, maxime 
vocula νῷν commotus. Haec quoque 
Euripidis sunt verba, qui dixerit aut 
οἴμοι, πάρα νῷν οἰμώζειν aut alat, 


OHKEZ . 223 


ΧΟΡΟΣ. ΠΑΙ͂Σ. (IIAIAE) 
£, ὅ. 


πάρα νῷν στενάζειν. 


v. 816. Pro ὃ ὃ Bentlei. at αἵ, quod cothurni magis est quam socci. 


πάρα νῷν αἰάζειν. Inde comicus ὃ ὃ — micum, tum propter sonorum simili- 
et στενάζειν quum propter metrum co- — tudinem. 


QIAOKAEQN. ΧΟΡΟΣ. BAEAYKAEQN. ΣΩΣΊΑΣ. 
ZANOIA2. 


9IAOKAEQN. 
Φίλοι, κατατήχομαι 


πάλαι διὰ τῆς ὀπῆς 


ὁμῶν ὑπαχούων. 
ἀλλ᾽ οὐ γὰρ οἷός τ᾽ ἔτ᾽ εἴμ᾽ 


» 2 
ἄδειν. τί ποιήσω ; 


v. 817. φίλοι, τήχομαι μὲν | πάλαι διὰ τῆς ὀπῆς R. V. φίλοι πάλαι μὲν 
τήχομαι διὰ τῆς ὀπῆς vulgo usque ad Brunckium. v. 318: ὑμῶν ὑπα- 
χούων. ἀλλὰ γὰρ (ἀλλ᾽ ἀτὰρ V.) οὐχ οἷός τ᾽ εἴμ᾽ R. V. C. ἀλλ᾽ οὐχ 
οἷός t' εἶμ᾽ ἄδειν vulgo ante Brunckium, qui γὰρ addidit. Postea quot 
editores, tot coniecturae. Accedunt Reisigii, Hermanni, Hotibii, Porsoni, 
Dawesii, ut, quid statuas, sit difficillimum. Equidem χατατήχομαι cum 
Hermanno et v. 318 οἷός τ᾽ ἔτ᾽ εἴμ᾽ cum Dindórfio scribendo duo syste- 
mata versuum glyconeorum efficere conatus sum, de quibus dixi Proleg. 
p. 79. Antistrophica, ut Reis. Hotib. voluerunt, certe non sunt, sed 
quasi introductio systematis anapaestici, quod sequitur. 

v. 318. ὑπαχούων vulgo. ἑἐπαχούων Cob. Mnem. l. 1. 


v. 817. κατατήχομαι: Plut. 1034 
κατατέτηχα et in fragm. Eubuli apud 
Athen. XV, 679 b. Mein. Com. III 
p.251. Τήχομαι hodie apud Comicos, 
quod sciam, obvium non est. 

v. 818. ἄδειν seil. μεϑ᾽ ὑμῶν, ut 


consuerat canere, quando eum sodali- 
bus iudicatum ibat, cf. v. 220. Da- 
wesii coniectura ἰδεῖν aut ipsa nocte, 
qua adhuc multa versantur, satis re- 
fellitur; aut lucernis, quibus collu- 
Stratur nox. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ 925 
τηροῦμαι δ᾽ ὑπὸ τῶνδ᾽, ἐπεὶ 
βούλομαί γε πάλαι psÜ' ὑ- 
μῶν ἐλθὼν ἐπὶ τοὺς χαδί- 
σχους χαχόν τι ποιῆσαι. 
ἀλλ᾽ ὦ Ζεῦ Ζεῦ μέγα βροντήσας 
ἤ με ποίησον χαπνὸν ἐξαίφνης, 
7| Προξενίδην, ἢ τὸν Σέλλου 


820 


325 


v. 919. τηροῦμαι δ᾽ R. τηροῦμ᾽ V. sec. B. vulgo ante Invernizium. — 
τῶνδε xal Ald. Iunt. 1540. 
v. 320. πάλαι R. V. C. Δ. optime: bis enim senex jdem. πάλιν Porsonus 
ad Hecubam 1169, ut vulgo. 
πάνυ μεϑ’ ΒΕ. V. B. C. μεϑ’ vulgo. 
v. 928. ἀλλ᾽ ὦ Ζεῦ μέγα βρόντα vulgo et Hirsch. μεγαβρόντα Reisk. 


Bergk. ἀλλ᾽ ὦ Ζεῦ Ζεῦ μέγα βρόντησον Porson. Herm.. ἀλλ᾽ ᾧ 
Ζεῦ Ζεῦ μέγα βροντήσας Dind. ὦ Ζεῦ βασιλεῦ μέγα βροντήσας idem. 
Bentleius duos Aristophanicos anapaesticos effecit: ἀλλ᾽ ὦ Ζεῦ μέγα. 
βρόντα xal δὴ καπνὸν ἐξαίφνης με ποίησον | ἣ Προξενίδην κτὲ —.  Consen- 
taneum est anapaestos antecedere non posse pherecrateum; quare Dind. 


sequor. 


v. 824. ἤ με R. V. Iunt. Frob. καί με Ald. Crat. Kust. xápà Brunck. 
v. 925. [Π]ροξενίδην V. Pors. Dind. Hirsch. Bergk. Προξενιάδην R. vulgo. 


v. 819, ὑπὸ τῶνδε: schol. bene 
τῶν οἰχετῶν i. e. Xanthia et Sosia, 
quos dormientes ante fores monstrat. 

v. 921. χαδίσχους: vid. Proleg. 
p. 128 sqq. 

v. 822. xaxóv: schol. χαταδιχάσαι 
τινὰ. οὗ, v. 840. 

v. 924. χαπνόν, ut affugere possit 
per fumarium v. 144. Bergl comp. 
Aesch. .Supnl. 1779: μέλας γενοίμαν 
χαπνὸς ν᾿ ln γειτονῶν Διός. 

v. 325. Προξενίδην: schol ἐπεὶ 
χαπνὸν εἶπεν (versu anteced.), ἐπήνεγχε 
τούτους ὡς πτωχαλαζόνας, obe λέγουσι 
χαπνούς, ΠΡροξενίδην xai Αἰσχίνην τὸν 
Σέλλου, xal ἐν "θρνισι (v. 1126) μέ- 
ὅνηται Προξενίδου, ὡς ἀλαζονιχοῦ. Pro- 
xenidas ip Avibus vocatur ὁ Κομπα- 
ce9c. Cf. schol. ad v. et Mein. Com. 


II p. 367. De Aeschine, Selli filio, satis 
disputavit Meinekius Com. II p. 584 sq., 
qui comparatis Hesychio s. v. σεελλί- 
cat (σεσέλλισα), Photio s. v. σεσάλλι- 
σαι et Hesychio s. v. σεσελίσϑαι (oc- 
σελλίσϑαι), maxime eodem 8. v. Σελληιά- 
δεω, aliisque, nomen Σέλλος sive Σέλλιος 
Σελλεὺς, Σίλλιος, Σιλλεὺς antiquitus ad 
notandam importunorum pauperumque 
hominum (πτωχαλαζόνων) ostentatio- 
nem et iactantiam usitatum fuisse de- 
monstravit. Idem Aeschines infra v. 
459 audit ὁ Σελλαρτίου; v. 1220 Ae- 
Schines quidam una eum Theoro, adu- 
latore procul dubio, Cleone, Phano, 
eodem opinor, quem Equit. 1256 co- 
gnovimus, memoratus, propter sodales 
videtur ὁ Σέλλου esse. Denique Amy- 
nias, cuius vitia paene innumera tan- 
15 
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τοῦτον τὸν ψευδαμάμαξυν. 
τόλμησον ἄναξ χαρίσασϑαί μοι, 
πάϑος οἰχτείρας" 


5 με χεραυνῷ διατινϑαλέῳ 
σπόδισον ταχέως" 


880 


χάπειτ᾽ ἀνελών μ᾽ ἀποφυσήσας 


εἰς ὀξάλμην ἔμβαλε ϑερμήν᾽ 
ἢ δῆτα λίθον με ποίησον ἐφ᾽ οὗ 
τὰς χοιρίνας ἀριϑωοῦσιν. 
XOPOZ. 


τίς γάρ $oD' ὃ ταῦτά σ᾽ εἴργων 


στρ. α΄ 


ν.. 820, φευδαμάμαξυν R. V. sec. Bekk. vulgo. φευδάμαξον R. V. sec. Dind. 
v. 828. διὰ τινϑαλέῳ, per tmesin, Scalig. Porsonus, διατινϑαλέῳ vulgo, sed 


. omisso in prioribus t subscr. 


v. 931. ϑερμήν vulgo. ϑερμὸν Athen. IX p. 385. 


topere in Nubibus et in Vespis per- 
stringuntur, in Vesp. 1267 dicitur 
6 Σέλλου, quod πεινῇ ἧπερ ᾿Αντιφῶν. 
cf. schol. ad v. Mein. Com. II p. 475. 
G. Herm. ad Aesch. Prom. 439, 
p.39sqq. 

* v. 826. φψευδαμάμαξυν : schol. ΕἸ- 
δος ἀμπέλου ἡ ἀμάμαξυς, ἣν λέγουσιν 
ἀναδενδράδα. ὅλον δὲ εἴρηται παρὰ τὸ 
ψεύδεσθαι τὸν Αἰσχίνην χαὶ Ψοφώδη 
χομιδῇ λέγειν. καὶ τὸ ξύλον γὰρ τῆς 
᾿ ἀμαμάξυος καιόμενον ψόφον ᾿ἀποτελεῖ. 
]. e. Aeschines loquendo magis est 
stridulus et sonificus quam vitis urendo. 
Suidas s. v. explicat φευδόπλουτος, pro- 
.batus Flor. Christiano et Dindorfio. 
Verum idem est, quod Eupolis dixit 
ap. schol. Arist. Nub. 253: χαπνοὺς 
ἀποφαίνει xal σχιάς, non ignem neque 
calorem. 


v. 997.  Cothurnum olet. Bergl.. 


comparavit Soph. Phil. 1088, Trach. 
1108. Ad γχαρίσασϑαι cf. Equit. 517, 
Thesm. 988. 


v. 828. διατινθαλέῳ : schol. δια- 
ϑέρμῳ οἱ ϑερμῷ. Hesych. s. v.: δια- 
πύρῳ. 
v. 829. σπόδισον: schol. πλῇῆξον 
(πρῆσον ὕ), καῦσον ὡς ἐν σποδῷ. Pi- 
Sces enim in carbonibus torrebantur. 
Σποδεῖν Cratinus habet ap. Athen. XI, 
494 c. Mein. Com. II p. 122.:et Noster 
Saepius sensu alio, nonnunquam ob- 
Scoeno. 

v. 880. ἀποφυσήσας : schol. τῶν 
γὰρ ἀπανθρακιζομένων ἰχϑύων ἀποφ"- 
σῶσι τὸν σποδόν. 

v. 881. ὀξάλμην: schol ὡς ἐπὶ 
ἰχϑύων ὀπτῶν ἐν ὀξάλμῃ ἐσθιομένων. 
cf. Cratinum ap. Athen. IX, 385 c et 
Polluc. VI, 69. Mein. Com. II p. 935. 
Bergk. Rel. Com. p. 157. Maxime 
hoc propter morum et furoris iudicialis 
acerbitatem addit. 

v. 932. λίϑον — χοιρίνας : vid. Pro- 
leg. p. 155sq. "Videtur autem Noster 
alicuius tragici fabulam, cogito Nio- 
ben, verbis Atdoy με ποέησον tangere. 


395 


840 


v. 
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χἀποχλείων τῇ ϑύρᾳ; λέ- 
ξον’ πρὸς εὔνους γὰρ φράσεις. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
οὐμὸς υἱός. ἀλλὰ μὴ βοᾶτε" xal γὰρ τυγχάνει 
οὑτοσὶ πρόσϑεν χαϑεύδων. ἀλλ᾽ ὕφεσϑε τοῦ τόνου. 
ΧΟΡΟΣ. 
τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ὦ μάταιε ταῦτα δρᾶν σε βούλεται: 
χαὶ τίνα πρόφασιν ἔχων; | 
9 IAOKAEQN. 
οὐχ ἐᾷ μ᾽ ὦνδρες δικάζειν οὐδὲ ὃρᾶν οὐδὲν xaxóv: 


334. De versibus dixi Proleg. p. 79. Antistrophica constituit G. Herm. 
de choro V. p. 11 et apud Dindorfium in edit. Lipsiensi. Quod facile 
erat neque tamen necessarium. Systemata dicas cum Burgesio, Classic. 
Iourn. XXXI p. 35, licet hie miraculosa nonnulla invenerit, ut e verbis 
τι λέγεις — ἀληϑές v. 343 eruit: ὁ τὸ πρὶν ἐν ἤϑεσι. Chori duo sunt 
minora, duo maiora systemata; maiora illa compares cum parabasis parte, 
quae πνῖγος vocatur; sunt enim dipodiae trochaicae vel epitriti duodecim, 
eadem vocis contentione pronunciati satisque puto celeriter; clausula di- 
podia trochaica catalectica vel creticus. Item minora systemata e dipodiis 
constant quinis cum clausula eadem. Restant duo versus qui tetrametros 
sequuntur, xal τίνα πρόφασιν ἔχων et ἀλλ' ἔπαγε τὴν γνάϑον, quique 
paene instar tetrametri debent haberi, quippe cum magna, animi com- 
motione a choro pronunciantur. 


. 894. χἀποχλείων τῇ ϑύρᾳ V. τὰς ϑύρας vulgo, τῇ ϑύρᾳ Bergk.; ταῖς 


ϑύραις Reis. C. pr. XI. Ceterum οἵ, Hotib. p. 102. ἀποχλήων Dind. 


. 939. τίνα πρόφασιν ἔχων vulgo. τίνα πρόφασιν δ᾽ ἔχων G. Herm. καὶ 


τίνα xp. ἔχ. Bergk., quod recepi. Dind. in ed. Parisiensi, omissis verbis, 
lacunae signum posuit, in Oxoniensi vulgatam curavit imprimendam, in 
annotationibus tamen Florentis Christiani, qui hune versum tanquam inter- 
pretamentum verborum τοῦ δ᾽ ἔφεξιν eiecit, sententiam sequutus est. Pro 
ἔφεξιν Bentlei. proponebat ἀφέξων, i. e. ἀποχωλύσων, Reiskius ἐφέξων. 


v. 991. ὕφεσθε: schol. ὑποχαλᾶτε. v. 989. Cur non chorus bis roga- 
ἐχ μεταφορᾶς τῶν πλοίων. verit idem: τοῦ δ᾽ ἔφεξιν οἱ τίνα πρό- 
v. 898. ἔφεξιν : schol. παρὰ τοῖς φασιν ἔχων) Nempe senes sunt, qui 
τραγιχοῖς ἔφεξις ἡ πρόφασις. Comp.  interrogant, et strenui defensores so- 
schol. Homericum ἐπισχεσίην (Od. XXT, — dalis. Talem vero si sequemur con- 


10): 


schol. R. τίνος ἕνεχεν et Hesychius — cinnitatis legem, quomodo defendemus, 


ἔφεξιν : χάριν, Évexa, ἐποχήν, πρόφασιν. αἱ dicam, quod proximum est, εἴργων 
Εὐριπίδης Πειρίθῳ. χἀποχλείων, alin sexcenta? 


15* 
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ἀλλά μ᾽ εὐωχεῖν ἕτοιμός ἐστ᾽ - ἐγὼ ὃ 


ΣΦΗΚΕΣ 


*) 


οὐ βούλομαι. 


ΧΟΡΟΣ. 


τοῦτ᾽ ἐτόλμη σ᾽ ὁ μιαρὸς χανεῖν 6 Δημολογοχλέων 60 


tf^) 


, στρ.β 


ὅτι λέγεις σύ τι περὶ τῶν νεῶν ἀληϑές. 


Brunck.: τοῦ δ᾽ ἐφέξειν ὦ μάταιε ταῦτα δρῶν σε βούλεται. Dobraeus 
Adv. aut cum Hemsterhusio delendum censet versum aut scribendum τοῦ 


δ᾽ ἐφέξων i. e. καύσων. - 
v. 942. 


stituendis. 


Admodum differunt inter se editores et critici in versibus his con- 
Hirschigius versuum descriptionem vulgatam, ut solet, re- 


petiit: A G. Herm. melior prodiit versuum ordo, quem, omissis Her- 


mauni coniecturis, fere 


recepit Bergkius. 


Dindorfius in Parisiensi 


versus 343 loco signum lacunae posuit, in Oxoniensi fere cum Bergkio 


consentit. 


v. 949. Δημολογοχλέων vulgo, δεινολογοχλέων G. Herm., Δημολοχοχλέων 
Hotib., tum ἄρ᾽ addidit G. Herm. 55' Dind. Bergk. et Herm. in ed. Lips. 
Reiskius proponebat Δημοχλονοχλέων ant Δημογελοχλέων, 


v. 843. ὅτι λέγεις τι περὶ τῶν νεῶν ἀληϑές ΚΒ. V. B. C. Dind. in Oxon. 
Bergk. Hirsch. ὅτι λέγεις m. τ. v. τἀληϑές Brunck, Porsonus τἀληϑὲς ὃν 


v. 841. εὐωχεῖν. Quum senis iu- 
dicis sit potius, ut Noster ait, πεινῆν 
ἧπερ ᾿Αντιφῶν. 

v. 941. γανεῖν: schol ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν, quo sensu verbum reliquis locis 
fere non ntitur ; ubique enim χάσχειν est 
hiare, hietare, non ore hiante loqui. 

v. 848. Δημολογοχλέων: schol. ὃ 
τύραννος xal ἀρχοντιῶν. τοῦτο δὲ εἴ- 
prxe διὰ τὸ τὸν Κλέωνα πολύλογον 
εἶναι καὶ τοῖς λόγοις ἐξαπατᾶν τὸν δῆ- 
μον. ἐπὶ δὲ τὸ αὐτὸ ἦϑος χατενήνεχται, 
ἐπεὶ ὃ χορὸς τοῦ Ἀαλέωνος ἐτύγχανεν. 
Bergleri interpretationem: ,Quasi sui 
oblitus hoc dicit chorus; nam alias 
φιλόδημον Cleonem putat": Dindor- 
fius iueptam vocavit versusque cor- 
ruptos esse maluit iudicare. Constat 
chorum iuveuis nomen scire, itaque 
pro Ὠδελυκλέων chorus Δημολογοκλέων 
jiversó. notionum. ordiue,— Bdelyeleo 
ἀπ} is ost, qui Cloonem, populi ami- 


cum odit, Demologocleo vero, qui τὸν 
τοῦ δήμου λόγον odit aut impedit. 
Nam imperiosum et tyrannum Cleo- 
nem suum esse chorus et scit et pro- 
bat, quod pro se fiat. Itaque Δημο- 
λογοχλέων verbis Philocleonis provoca- 
tus, osorem populi et iudicantis et 
concionantis significat; itaque chorum 
quodammodo sui oblitum esse Bergle- 
rus bene iudieavit. 


v. 943. νεῶν: schol μελετᾷ ὁ 
χορὸς χαχουργίαν, φάσχων, ἐπειδὴ ὑπὲρ 
χρησίμου τῇς πόλεως λέγεις, εἰσηγοῦ- 
μενος περὶ τριηραρχίας, ἐγχλείει σε. — 
De trierarchia videtur cum scholiasta 
intelligendum esse, quae ditioribus ob- 
veniebat, a pauperrimo quoque in con- 
cionibus suffragio constituta. Quare 
chorus iuvenem etiam ξυνωμότην vocat, 
quod populi suffragiis adversarius sit, 
ut nobiles et opulenti fere omnes. Cf. 
C. F. Hermann. Staatsalterth. ὃ 10 
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οὐ γὰρ ἄν noU οὗτος ἀνὴρ τοῦτ᾽ ἐτόλμησεν λέγειν, εἰ 


845 p? ξυνωμότης τις ἦν. 
ἀλλ᾽ ἐχ τούτων ὥρα τινὰ ont ζητεῖν χαινὴν ἐ κίνοιαν, 
ἥτις σε λάϑραᾳ τἀνδρὸς τουδὲ χαταβῆναι δεῦρο ποιήσει. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
τίς ἄν οὖν εἴη: ζητεῖϑ᾽ ὑμεῖς, ὡς πᾶν ἄν ἔγωγε 
ποιοίην" 
οὕτω χιττῶ διὰ τῶν σανίδων μετὰ χοιρίνης περιελϑεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. 
350 ἔστιν ὀπὴ δῆϑ᾽ ἦντιν᾽ ἄν ἔνδοϑεν οἷός τ᾽ εἴης διορύξαι, 


pro εἴπερ λ. π. v. v. ἀληϑὲς àv Ald., Iunt., Kusteri, Bergleri. Equidem nt 
versus fiant trochaici atque respondeant systemati v. 9189 sqq. scribendum 
censeo: ὅτι λέγεις τι σύ. — Pro νεῶν Bentleius οὐ Reisk. νέων, iuvenum; 
pro περὶ τῶν νέων G. Ilerm. de choro V. p. 12 περὶ Τορωναίων, idem 
in ed. Lips. περὶ τελωνειῶν. 


. 944. Philocleoni tribuunt verba οὐ γὰρ àv --- τις ἦν Ald. Iunt. Kust. 


Brunck. correxit G. Herm. 


. 947.. τοῦδε R. V. sec. Cob. vulgo. τουδὶ Flor. Chr. Brunck. Porson. 
.948. Ante Bentleium πᾶν ἔγωγε. it. Dawes. p. 2509 πᾶν ἂν, et Elmsl. 


qui ποιοίην cum R. V. [unt. pro vulgato ποιοίμην. 


. 950. διορύξαι vulgo. διαλέξαι G. Term... ,,Sed quum Hesychius adnotaverit 


διαλέξαι, διορύξαι atque etiam in Lysistr. 720 διαλέγουσαν τὴν ὀπὴν 
legatur, non videtur dubitari posse quin usitata locutio fuerit διαλέγειν 
ὀπήν, quod proprie est discernere, hoc est diducere diducendoque aperire." 
Eadem fere Dindorfius. Cf. Enger. ad v. Lys. Mihi quidem a schol. 
Lys. Hesychius sua videtur sumpsisse. — Porro pro ἔνδοϑεν οἷός τ᾽ εἴης 
Brunckius, Porsonus pr. Hecub. p. 1, οἷός τ᾽ ἔνδοϑεν εἴης, reprehensus 


et Schoemann. Antiq. p. 101. Praeterea 
cives de rebus navalibus verba facere 
amabant, 'amat Noster admodum. 
Verba autem ita inter se cohaerent, 
ut bene Hermannus omnia Choro de- 
derit; ante eum v. 344. 345  Philo- 
cleonis erant. — De coniuratoribus in 
Vespis praecipue et in Equitibus agitur. 

v. 849. χιττῶ: schol ἐπιϑυμῶ, 
ἀπὸ τῶν ἀρτίως τιχτουσῶν γυναικῶν 
xal ἐπιϑυμουσῶν᾽ τινῶν : (legendum χυ- 
οὐσῶν pro τιχτουσῶν). εἴρηται δὲ ἐχ 


τοῦ ὀρνέου τῆς χίττης (Holzháher), ὅπερ 
ἐπιϑυμητιχῶς ἔχον τῶν ἀκροδρύων τα- 
γέως δυσαρεστεῖται, ἐξ ὧν dv ἐσϑίῃ, 
xai πάλιν ἑτέρων ἐπιϑυμεῖ xal μετα- 
βάσεις ποιεῖται εἰς ἕχαστον τῶν δέν- 
óptov. cf. Pac. 497 c. schol. Av. 302. 
1297. — τῶν σανίδων vid. Proleg. 
p.122sqq. μετὰ χοιρίνης vid. Proleg. 
p. 1555q. ; propter κιττῶ dictum est yot- 
ρίνης πρὸς τὸ χκαχέμφατον. Quod videtur 
chorus proximo versu continuare. 
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εἶτ᾽ ἐχδῦνγαι βάχεσιν χρυφϑεὶς, ὥσπερ πολύμητις ᾿Οδυσσεύς: 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
πάντα πέφραχται χοὺχ ἔστιν ὀπῆς οὐδ᾽ εἰ σέρφῳ διαδῦναι. 
ἀλλ᾽ ἄλλο τι δεῖ ζητεῖν ὑμᾶς" ὀπίαν δ᾽ οὐχ ἔστι γενέσϑαι. 
ΧΟΡΟΣ. 
μέμνησαι δῇϑ᾽, ὅτ᾽ ἐπὶ στρατιᾶς κλέψας ποτὲ τοὺς ὀβελίσχους 


990 


(etg σαυτὸν χατὰ τοῦ τείχους ταχέως, ὅτε Νάξος ἑάλω; 


Reisigio C. p. 156 sq. De metro cf. Herm. El. d. m. p. 402. — τε εἴης 
R. τε ἧς V. B. C. τ’ ἧς Ald. Iunt. Kust. 


v. 999. ἀλλ᾽ ἄλλο vulgo, ἄλλ᾽ 


ἄλλο Hanovius Exerc. cr. p. 120; non male. 


v. 955. ὅτε δὴ γ᾽ ἡ vulgo, post Invern. ex R. τεέχους ταχέως, ὅτε Νάξος 


v. 951. ᾿Οδυσσεύς : ὅτι τὸ Παλλά- 
διον δι’ ὑδρορρόας εἰσῆλθον οἱ περὶ τὸν 
᾿ΟὈδυσσέα. Qua via Vlixes urbem in- 
iroierit, non liquet. Hom. Od. 4, 246 
tantum: κατέδυ πόλιν εὐρυάγυιαν, et 
Eur. Hec. 248: ἦλθες Ἰλίου κατά- 
σχοπος. Viroque loco Vlixes mendici 
specie hostes decepisse fertur. Quare 
'scholiasta ad nostrum v. diversa mi- 
scuit, quum Palladium ab Vlixe et 
Diomede legatis furto quidem sed 
aliorum ope ablatum esse narret schol. 
Hom. Il. 6, 311. Nostro igitur loco 
potissimum verba ῥάχεσιν χρυφϑεὶς ani- 
madvertas, quibus Comici irrisio con- 
tineatur. Neque veri est dissimile, 
fabulam alicuius tragici proxime actam 
perstringi, cui Πτωχεία aut. ᾽Οδυσσεὺς 
αὐτόμολος nomen inditum esse suspi- 


cantur, cf. Graefenh. ad Arist. Poet. 


p. 180 et Nitzsch. ad Hom. Od. 1. 1. 
p. 257. — Iam si scholiasta per ca- 
nales Vlixem Palladium  intravisse 
censet, aut alveum, πύελον, dicit, aut 
canalem, de quo supra exposui ad 
v. 126. 

v. 952. πέφραχται. Dind. scriben- 
dum censet πέφαρχται et Herm., vid. 
Proleg. p. 120 sq. 


[4 


ibid. σέρφῳ: schel. Κράτης (Mein. 


Com. II p. 224 aut Cratinum aut Cra- 


tetem grammaticum esse statuit) μύρ- 
μηκά φησι τὸν σέρφον. οἱ δὲ ζωύφιον 
χωνωπῶδες (cf. Greg. Cor. p. 508), 
ἀφ᾽ οὗ ἡ παροιμία" ἔνεστι xdv μύρ- 
μηκι κἀν σέρφῳ γολή" παρεγγυῶσα 
μηδὲ τῶν μιχρῶν χαταφρονεῖν. — Aliud 
proverbium schol. R. affert οὐδὲ μὺρ- 
μηκι ὁδός ἐστι, nisi explicatio est. Alia 
vid. ap. schol. Av. 82. 510. 

v. 9858. ὀπίαν: ut supra χαπνίας 
a καπνὸς ita nunc ὀπίας ab Oz; (Rauch- 
mann, Luken- vel Lochmann). Schol. 
xal τυρὸν δὲ λέγουσι τὸν τῷ ὀπῷ τῆς 
συχῆς πηγνύμενον, ut Iom. Il. 5, 902 
de laete fici: ὡς ὅτ᾽ ὁπὸς γάλα λεὺυ- 
χὸν ἐπειγόμενος συνέπηξεν : cf. Eurip. 
Cyel. 186. Δριμύτητα οὐ casei et 
hominis hoc verbo significari bene 
monuit Flor. Christianus. 

v. 954. De δῆϑ᾽ pro δή γε cf. 
Reis. Coni. p. 231. — De ὅτε post 
μέμνησαι vid. Porson. ad  Hecub. 
112. — De usu verbi στρατιά, non 
στρατεία, v. Enger. Lys. 592. 

v. 955. Νάξος : schol. τὴν Νάξον 
ἐπιτετήρηχε πρὸς τὸν γέροντα. ἑάλω 
γὰρ ἐπὶ Πεισιστράτου.:Ἐ — At Dind. ex 
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ol6' * ἀλλὰ τί τοῦτ᾽; οὐδὲν γὰρ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐχείνῳ προσόμοιον. 


ἥβων γὰρ καἀδυνάμην χλέπτειν, ἴσχυόν τ᾽ αὐτὸς ἐμαυτοῦ" 


χοὐδείς μ᾽ ἐφύλαττ᾽, ἀλλ᾽ ἐξῆν μοι 
φεύγειν ἀδεῶς. νῦν δὲ ξὺν ὅπλοις 


960 


ἄνδρες ὁπλῖται διαταξάμενοι 


χατὰ τὰς διόδους σχοπιωροῦνται. 


τὼ δὲ δύ᾽ αὐτῶν ἐπὶ ταῖσι ϑύραις 


ὥσπερ με γαλῆν χρέα χλέψασαν 


τηροῦσιν ἔχοντ᾽ ὀβελίσχους. 
ΧΟΡΟΣ. 


365 ἄντ. a 


ἀλλὰ xal νῦν ἐχπόριζε 


υηχανὴν ὅπως τάχισϑ᾽ " ἔ- 


ως γὰρ ὦ 


Ὁ μελίττιον. 


et Elmsl]. Ach. 10. τείχους, ταχέως ὅτε Ν. Hirschig. cf. Dobr. ad Plot. 
980. — ἱεὶς Kust., correxit Reisk. Brunck. 


v. 956. ἔστ᾽ ἐκείνῳ Iunt. FErob., corr. Flor. Chr. ἐστὶν éx. Crat..Iunt. 1540. 


v. 908. 


ἐφύλαττε V. sec. Cob. ἐφύλαττεν Ald. Iunt. Kust, corr. Fl. Chr., 


Dawes. M. cr. p. 98., accedunt codd. Brunck. 


v. 963. 
Fritzsch. Thesm. 726. 


τάχισϑ᾽ vulgo post Flor. Chr. et Bentlei, antea τάχιστα. 


τάχος 


v. 966. μελίτιον, t longo Bentleius et Kusterus; ita R. et V. sec. Cobet. 


μελίττιον ante Kusterum vulgo. 


Thucyd. I, 98 Naxum a Cimone ex- 
pugnatam Ol. 78, 3 intelligi oportere 
censet. Sunt autem talia ita acci- 
pienda ut οἱ Μαραϑωνομάχαι, similia, 
quibus praeterita tempora (die gute 
alte Zeit) laudari solent. 


v. 991. ἴσχυον: 
ρος ἐτύγχανον. 

v. ϑῦ8 sqq. Habes eius modi πνῖ- 
γος quod saepissime deprehendas apud 
Comicum, adhibitum, ubi actor cum 
permotione animi loquatur. 


v. 861. 


Schol. ἰσχυρότε- 


σχοπιωροῦνται: schol. ««- 


τοπτεύουσι καὶ παραφυλάττουσιν. "Eo- 
μίππος δὲ xal ἐπὶ τοῦ ἀπὸ τῆς σχοπῆς 
ϑεωρεῖν. cf. Mein. Com. II p. 410. 

v. 962. τώ δὲ δ᾽: Xanthias et 
Sosias, vid. Proleg. p. 42. | 

v. 969. De nrnustela carnium fure 
vid. Pac. 1151. 

v. 964. ὀβελίσχους. Ludit Noster 
verbis ὀβελίσχους et ὁπλῖται v. 3060, 
quod servos verua gestantes honesto 
militum nomine appellat. 

v. 966. ἕως: schol. δηλοῦσι γάρ, 
ὅτι ἡμέρα γέγονεν. 


γρύ- ἂντ. β΄ 


δὴ τὴν σὴν qv. vulgo. 


292 ΣΦΗΚΕΣ 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
διατραγεῖν τοίνυν χράτιστόν ἐστί μοι τὸ δίχτυον. 
ἢ δέ μοι Δίχτυννα συγγνώμην ἔχοι τοῦ διχτύου. 
ΧΟΡΟΣ. 
ταῦτα μὲν πρὸς ἀνδρός ἐστ᾽ ἄνοντος ἐς σωτηρίαν. 
810 ἀλλ᾽ ἔπαγε τὴν γναθον. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
διατέτρωχται τοῦτό γ᾽" ἀλλὰ μὴ βοᾶτε μηδαμῶς" 
ἀλλὰ τηρώμεσϑ᾽ ὅπως μὴ Βδελυχλέων- αἰσϑήσεται. 
ΧΟΡΟΣ. 
μηδὲν ὦ τᾶν δέδιϑι, μηδέν: ὡς ἐγὼ τοῦτόν γ᾽, ἐὰν 
315 ξῃ tt ποιήσω δαχεῖν τὴν καρδίαν καὶ 
τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν, ἵν᾽ si) μὴ πατεῖν τὰ 
v. 969. ἄνοντος vulgo. Reisk. ἄγοντος, i. e. tendentis ad. 
v. 8170. τὴν qv. R. V. et post Invern. recentiores. 
v. 912. 


Burges. Class. Iourn. XX XI, 25 excogitavit: τὴν xapbiav* xol τὸν 


δρόμον ψυχῆς πέρι | δραμεῖν, ἵν’ εἰδῇ μὴ πατεῖν τ’ ᾿Αϑηναίων, deleto 


ψηφίσματα, scilicet αἱ trimetros efficeret. 


ψηφίσματα. 


v. 961. διατραγεῖν. Verum non 
habebat dentes, ut senex decrepitus, 
v. 164, cuius nunc immemor poeta 
videtur esse. 

v. 868. Δίχτυννα : schol. παρὰ τὸ 
ὄνομα γελοιάξει" παρὰ γὰρ τὸ δίχτυον 
ἐπήγαγε τὸ Δίχτυνναν "Ἄρτεμιν ἵλαον 
ἔσεσϑαι. cf. Ran. 1359 cum schol. 

V. 969. πρὸς ἀνδρὸς : cf. Ran. 594 
(Bergl.). — ἄνοντος: schol. ἀντὶ τοῦ 
ἀνύοντος, comp. Hom. Il. 10, 251 
ἄνεται, cf. Od. 8, 496. et χατάνομαι 
Od. 2, 58. 17, 531. Bekk. Anecd. p. 
406, 9: ἄνοις, ἀντὶ τοῦ ἀνύοις. Φρύ- 
νιχος. (Mein. Com. I p. 159). Aesch. 
Choeph. 797. ἀνομένων. Vid. Brunckii 
longam atque iocosam annotationem 


Etiam Hotibius deleri iubet 


et Dobraeum in Addendis. — ἐς ow- 
τηρίαν — ὥστε σώζεσϑαι. 

v. 919. γρύξῃ : frequenti apud No- 
strum usu, hoc loco — γρῦ λέγειν (vel 
γρὺ v. H. Steph. s. v.), nostrum: 
mucksen. cf. Indicem ap. Mein. C. 
V 8$. v. 

v. 919. δακεῖν τὴν καρδίαν ut ἐσϑίειν 
τὸν ϑυμὸν supra v. 287 et Acharn. ]. 

v. 916. ὃρόμον: schol ἤγουν 
ἐχφυγεῖν σώσοντα τὴν ψυχήν.  Ber- 
glerus comp. Eur. Orest. 875: ἀγῶνα 
ϑανάσιμον δραμούμενον. 

v. δ11. πατεῖν: schol. καὶ τοῦτο 
ὡς φιλόδικος. ἔγχλημα δὲ ἦν ὑβρίσαι 
τὰ μυστήρια. Eodem sensu adhibetur 
Eq. 69. 166. Nub. 1359, alibi. 


v. 918. 
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τοῖν ϑεοῖν ψηφίσματα. 
ἀλλ᾽ ἐξάψας διὰ τῆς ϑυρίδος τὸ χαλώδιον, εἶτα χαϑίμα 
δήσας σαυτὸν xal τὴν Ψυχὴν ἐμπλησάμενος Διοπείϑους. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἄγε vov, ἦν αἰσθομένω τούτω ζητῆτόν μ᾽ ἐσχαλαμᾶσθαι 
χἀνασπαστὸν ποιεῖν εἴσω, τί ποιήσετε; φράζετε vuyt. 


ΧΟΡΟΣ. 
ἀμυνοῦμέν σοι τὸν πρινώδη ϑυμὸν ἅπαντες χαλέσαντες, 
ὥστ᾽ οὐ δυνατόν σ᾽ εἴργειν εἴσω“ τὰ τοιαῦτα ποιήσομεν ἡμεῖς. 


ταῖν ϑεαῖν V. vulgo. τῶν 
τῶν ϑεῶν explicat τοὺς ϑεοῦς). 
L. p. 10. 

. 981. évxxÀap. R. ἐσχαλαμ. V. Bekker. et recentiores. 
vulgo. 

. 982. Dind. in Parisiensi ἀνασπαστόν, in Oxon. ἀνάσπαστον, in ann.: 
κἀνάσπαστον vitioso accentu ex Brunckii editione remansit (in Oxoniensi?). 
Recte libri κἀνασπαστόν, ita Bergk., χἀνάσπαστον Bekk. Hirschig. 

. 983. ἅπαντες καλέσαντες vulgo. ἅπαντ᾽ ἐχχαλέσαντες Cob. Mnem. 1. 1. 
recep. Bergk. ed. II. ΝΣ 
r. 984. ἔσται" τοιαῦτα Υ͂. εἴργειν" τὰ τ. R. vulgo. εἴσω τὰ τοιαῦτα Reis. 
Coni. p. 205. ἔσται" τὰ τοιαῦτα Tyrwh. Bekk. ἔσται" τοιαῦτα Pors. Dind. 


ϑεῶν  R. Invern. Ποῦ. (qui τὰ 
τοῖν ϑεοῖν Mirschiy. et Cobet. Var. 


ἐχχαλαιλᾶσϑαι 


Hirschig. Bergk. εἴργειν ἄργον Hotib. p. 108, 


v. 918. ψηφίσματα: schol μυ- 
στήρια. cf. Schoem. de Com. p. 249 
(Dind.). ψηφίσματα dicunt, quod φι- 
λόδιχοι sunt. Apparet chorum in- 
stituta rei publicae dearum esse iudi- 
care, Cereris et Proserpinae, quas 
Bdelycleo violarit patrem prohibendo, 
quominus iudicatum eundo legibus istis 
satis faceret. Eius modi minae fre- 
quentissimae fuerint. 

v. 3980. Διοπείϑους : schol. ὡς 
παράστημά τι τοῦ Διοπείϑους ἔχοντος 
μανιῶδες. ἦν δὲ ὁ Διοπείϑης ῥήτωρ. 
Incertum, quis fuerit. Schol. Av. 988 
ὃ. δὲ Διοπείϑης νῦν ὡς χρησμολόγος, 
ἑτέρωϑι δὲ ὡς χυλλὸς xal δωροδόχος. 
Schol. Eq. 1085 διαβάλλει αὐτὸν ὡς 


χλέπτην. ἦν δὲ xol Νιχίου ἑταῖρος. cf. 
Droysen. Ár. Vog. Rh. Mus. 1888. 
III p. 180. Chorus suadet sodali, ut 
bona fide et manibus curvatis, Dio- 
pithis in modum, funem prehendat 
seque demittat. Vulgo Diopithis furor 
intelligitur, quem animo concipere 
Philocleo iubeatur. Cf, Meiu. Com. II 
p. 583. 

v. 981. ἐσχαλαμᾶσϑαι: schol. dva- 
σπάσαι. — ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἰχϑύων 
τῶν ἑλκομένων καλάμοις. 

v. 988. πρινώδη : schol. τὸν σχλη- 
póv, immo τὸν πρίνινον, ut Ach. 179 
τὸ στρυφνὸν xal πρίνινον ἦϑος, Vesp. 
811. Ach. 666, unde Πρινίδης fictum 
Ach. 612. 
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9385 δράσω τοίνυν 


ὑμῖν πίσυνος: xai 


μανϑαάνετ᾽" ἤν τι 
7 )..,,7 
. πάϑω ᾽γώ, 


ἀνελόντες xal χαταχλαύσαντες ϑεῖναί μ᾽ ὑπὸ τοῖσι ὃρυ- 


φᾶχτοις.. 


ΧΟΡΟΣ. 
οὐδὲν πείσει" μηδὲν δείσῃς. ἀλλ᾽ ὦ βέλτιστε χαϑίει 


σαυτὸν ϑαρρῶν χἀπευξάμενος τοῖσι πατρῴοισι͵ ϑεοῖσιν. 


. 9IAOKAEQN. 
ὦ Λύχε δέσποτα, γείτων ἥρως, σὺ γὰρ οἷσπερ ἐγὼ xe- 


χάρησαι, 
890 τοῖς δαχρύοισιν τῶν φευγόντων ἀεὶ xal τοῖς ὀλοφυρμοῖς" 


ὥχησας γοῦν ἐπίτηδες ἰὼν ἐνταῦϑ᾽, ἵνα τοῦτ᾽ ἀχροῷο, 


χἀβουλήϑης μόνος ἡρώων παρὰ τὸν χλάοντα καϑῆσϑαι" 


ἐλέησον χαὶ σῶσον νυνὶ τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, 


χοὺ μήποτέ σου παρὰ τὰς χάννας οὐρήσω μηδ᾽ ἀποπάρδω. 


v. 88ὅ. μέμνησθ᾽ vulgo. μανϑάνετ᾽ Bentl. susp. it. Lenting. — τοίνυν R. V. C. 


τοίνυν γ᾽ Ald. Iunt. Kust. 


v. 986. 
ckium et cod. 


χαταχλαύσαντες V. Bentl. Brunck. Porson. χλαύσαντες ante Brun- 


v. 989. οἷσπερ vulgo. ὥσπερ Cob. Mnem. 1]. 1. male; nam subauditur 


ἡ δεχάς. 


v. 894. ἀποπαρδῶ V. sec. Cob. vulgo. dmona«pbw sine accentu R. correxit 


Porson. 


v. 986. δρυφάχτοις : vid. Proleg. p. 
119 sqq. et Fritzsch. Daetal. p. 121 sqq. 
Consentaneum est senem optare, ut 
. in foro sepeliatur. 


v. 889. ὦ Λύχε: cf. Prolegom. 
p. 118. 165. cur πατρῷος appelle- 
tur, e furore senis iudiciali facile in- 
telliges. 

v, 390. τοῖς δαχρύοισιν : atqui 
volebat dicere τῇ δεχάδι vel τοῖς 
τριωβόλοις. cf. Fritzsch. de Daetal. 
Arist. p. 117. 


v. 991. ἐνταῦϑα: nempe Philo- 
cleonis aedes proxime forum aliquod 
Lycique simulacrum sitas esse finxit 
poeta. 


v. 992. τὸν χλάοντα i. e. τὸν 
χαταδιχασϑέντας. Schol ὡς τῶν xa- 
ταδιχασϑέντων εὐθὺ πρὸς τὸ ἧρῷον 
ἀποχλαόντων. 


v. 394. χάννας: vid. Prolegom. 
p. 141. cf. Thiersch. Ar. Ran. pr. 
XXXV. (Poll. VII, 176; X, 183.) Elmsl. 
Oed. Col. p. 108. 


EN 
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BAEAYKAEQN. 
395 οὗτος, ἐγείρου. 
ΣΩΣΙΑΣ. 
τί τὸ πρᾶγμ᾽ ; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ὥσπερ φωνή μέ τις ἐγχεχύχλωται. 
ΣΩΣΙΑΣ. 
μῶν ὁ γέρων πῃ διαδύεται ; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
οὐ μὰ Δί᾽ οὐ δῆτ᾽, ἀλλὰ χαϑιμᾷ 
αὑτὸν δήσας. 


ΣΩΣΙΑΣ. 
ὦ μιαρώτατε τί ποιεῖς; οὐ μὴ χαταβήσει. 
BAEAYKAEON. 


, , 3 $, LJ A , "“ω , E 
ἀνάβαιν᾽ ἀνύσας κατὰ τὴν ἑτέραν xal ταῖσιν φυλλάσι mais, 
ἤν πως πρύμνην ἀναχρούσηται πληγεὶς ταῖς εἰρεσιώναις. 


v, 396. Sosiae personam sustulit Bergkius, de qua re dixi Proleg. p. 44. 
Oi. Ald. Iunt. Kust, — ἐγχέχλωται (sic) Ald. correxerunt sequentes. 


v. $96. διχδύεται; μὰ AC vulgo, metro corrupto. διαδύεται; ob μὰ AU 
Brunck. Invern. G. Herm. διαδύεται αὖ; μὰ Δ. Dind. Bergk. διαδὺς ἔλα- 
ϑεν; μὰ A. Porson. Hirschig. comparato v. 212 sqq. — Pro δήσας 
Reiskius λήσας, i. e. ,nos latens, nobis insciis. "Tum debebat potius: 

* ἀλλὰ λέληϑεν | αὑτὸν χαϑιμῶν, media correpta, contra Comici quidem 
usum, sed quod ἱμὰς brevem habet syllabam. 

v. 991. ὦ μιαρώτατε τί ποιεῖς; quod, ne dactylum excipiat anapaestus, ἡ 
Porsonus Eur. Hec. p. LIV mutavit in ὦ μιάρ᾽ ἀνδρῶν. —Reis. p. 167 
ὦ μιάρ᾽ οὗτος. Herm. El. d. m. p. 402 intactum reliquit, item Rossbach. 
Meir. p. 92. Elmsl. Med. p. 251 Reisigium sequitur. 

v. 999. πρύμναν R. V. vulgo. post Elmsleium Mus. cr. Cant. VI p. 278 
πρύμνην. 


v. 995. ὥσπερ: οἵ. Elmsl. Ach. 198. patrem ex choro unum, scilicet cra- 
v. 997. Ad ob μὴ cum fut. ind. cf. — bronem esse. | 


Elmsl. Mel. p. 251 v. 1120. v. 999. πρύμνην - quidni τὴν πρύ- 
v. 998. χατὰ τὴν ἑτέραν: non alia μνὴν ex Cobeti doctrina? Schol. εἰς 
via ascende, sed obviam ascende. --- τοὐπίσω ἀναδράμῃ, quod naves puppi- 


φυλλάσι, non ὀβελίσχοις, quos secum bus appellere solent. 
habere supra dicebantur; quasi cogitet εἰρεσιώναις : schol. τοῖς ξηροῖς χλά- 
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400 


οὐ ξυλλήψεσθ᾽ ὁπόσοισι δίχαι τῆτες μέλλουσιν ἔσεσθϑαι, 


ὦ Σμικυϑίων xal Τισιάδη χαὶ Χρήμων xai Φερέδειπνε:; 


πότε δ᾽, εἰ μὴ νῦν, ἐπαρήξετέ pot, πρίν μ᾽ εἴσω μᾶλλον 


ἄγεσϑαι: 


ΧΟΡΟΣ. 
εἰπέ μοι, τί μέλλομεν χινεῖν ἐχείνην τὴν χολήν, 


"y . S wu 3 » - 5 “«- ὸ , M ^ue 
ἤνπερ, TvX ἂν τις ἡμῶν ὀργισὴ τὴν σφηχιᾶν: 


νῦν ἐχεῖνο, νῦν ἐχεῖνο τοὐξύϑυμον, ᾧ χολαζόμεσϑα, χέντρον 


στρ. γ᾽ 


v. 400. ὁπόσοισι debetur Fl. Christiano (libri ὁπόσοις et ὁπόσοι R.), formam 
dativi multis exemplis firmavit Porson. Item Fl. Chr. Reisk. versum Philo- 
cleoni dederunt, atque ita primus Brunckius edidit (et edit, Brubachiana). 
cf. Pors. ad Eccl. 624. Versus Bdelycleonis est in Ald. Iunt. Καί. 

v. 401. Χρήμων. Scribendum Xpzpov.* Dind. 


«( 


.402. εἰ μὴν νῦν Ald. Iunt. εἰ μὴν Frob. εἰ μὴ νῦν Flor. Chr. Kust. 


v. 401. σφηχίαν Ald. lunt. σφηχιὰν Kust. 


δοις, cf. schol. Eq. 126: χλάδος ἐλαίας 
ἐρίοις περιπεπλεγμένοις ἀναδεδεμένος : 
etiam plura schol. Pluti 1054 affert. 
Videtur verborum lusus latere, quippe 
rami non adhibebantur ad caedendum; 
cf. fragm. Eupolid. ap. Mein. C. II p. 463. 

v. 400. τῆτες: schol. ἐπ᾽ ἔτος — 
heuer. Nub. 624. Acharn. 15. Har- 
pocrat. s. v. τῆτες laudat Comicum 
Γήρᾳ. Bergk. M. C. II p. 1002. 

v. 401. Quattuor senum nomina 
vocat Philocleo, non choreutarum tan- 
tum, ut bene monuit scholiasta, sed 
senum omnino, qui iudicando victum 
quotidianum parant, quos iudicare iu- 
vat et condemnare. Qui supra nomi- 
nantur v. 230 sqq., talem nomiue suo 
indolem non significant. Nostro loco 
Τισιάδης a τίσασϑαι derivandum, Φερέ- 
δειπνος ad versum 311 ὁπόϑεν τὸ 
δεῖπνον ἔσται nos revocat; Χρήμων ut 
Χρέμης et Χρεμύλος satis frequenter 
obveniunt, pecuniae avidum atque ava- 
rum appellant, itemque nos verba 


ἐλπίδα χρηστὴν v. 307 recordari iu- 
bent; Σμιχυϑίων denique et Σμιχύϑης, 
Σμιχύϑος, nomina pro Μιχυϑίων etc. 
dicta ut σμιχρὸς pro μικρός, pusionum 
sunt, qui et corporis forma et animo 
pusilli maiores quosque aggrediuntur 
et mordent, iterumque versum 258: 
7| μὴν ἐγώ σου χάτέρους μείζονας xo- 
λάζω, quam sit vere dictus, ostendunt. 


v. 408. χινεῖν: Hor. Ep. I, 19, 20 
»ut mihi saepe bilem saepe iocum: 
vestiri movere tumultus.^ (Fl. Chr.) 
ad μέλλομεν cf. Elmsl. Med. p. 265 
v. 1209, χινεῖν χόλον Eur. Med. 98, 
ubi vid. Elmsleium p.98. De εἰπέ μοι, 
quod ad plures dicatur, cf. Elmslei. 
Ach. 328. 


v. 404. ὀργίσῃ, eadem activi forma 
supra v. 223; infra v. 425 ὥὦργισεν. 

v. 405 sqq. De metro dixi Proleg. 
p. 80. 

v. 406. τοὐξήϑυμον : cf. v. 430 av- 
ópec ὀξυχάρδιοι, v. 455 ὀξυϑύμων. 
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ἐντέτατ᾽ ὀξύ. 
ἀλλὰ ϑαϊμάτια λαβόντες ὡς τάχιστα παιδία 
ϑεῖτε xal βοᾶτε xal Κλέωνι ταῦτ᾽ ἀγγέλλετε, 
χαὶ χελεύετ᾽ αὐτὸν ἥχειν 
ὡς ἐπ᾽ ἀνὸρα μισόπολιν 
v , / 
ὄντα χἀπολούμενον, ὃς 


407. χέντρον ἐντέτατ᾽ ὀξὺ vulgo. Dind.: ,Ineptum metro supplementum, 
quo eiecto quot syllabarum lacuna sit ponenda non liquet, quum antistro- 
phicus quoque versus 463 labem contraxerit." Itaque in Parisiensi, quae 
magis solet annotationes sequi, lacunae signum posuit, in Oxoniensi nihil 
mutavit. Cf. Rossbach. Metr. p. 548. Si quid mutandum, scripserim 
τέταται ὀξύ. ΟΕ. Herm., ut versui antistrophico satis faceret, coniecit: 
ἐντέταται ὀξὺ τῳ. — Hirschig. et Bergk. antistrophicorum. signa non exhi- 
buerunt. ἐντέταται ὀξέως propon. Bergk. ed. II. 


. 408. λαβόντες R. V. sec. Bekk. et Cob. βαλόντες R. sec. Invern. et Dind. 


et B. superscriptum. Post Brunckium βαλόντες. Fritzsch. Thesm. v. 656 


λαβόντες. 


— ϑαίμάτια vel ϑαιμάτια R.. V. B. C. Brunck. ϑοιμάτια Ald. Iunt. 


Kust. Bergl. 


y. 411. μισόπολιν R. V. μισόδημον Hirschig. praeeunte, quem omisit, Herm. 


Quare Bdel. v. 471 τῆς χατοξείας βοῆς, 
v. 401 665. 

ibid. χολαζόμεσθα : schol. ἀντὶ τοῦ 
χολάζομεν. Heindorfium ad Plat. Prot. 
p. 516 laudat Dind. cf. IT. Steph. s. v. 


v. 405 — 429 et v. 465 — 487 Dind. 


antistrophicos reddidit; (partem eorum 
a v. 411 Enger. de resp. p. 6. 7) 
item G. Hermann. l.l p. 14. Vid. 
Proleg. p. 798ᾳ. Neque nunc possum 
aliter iudicare; v. 405 — 407, v. 410— 
414 et qui his dicuntur respondere, 
πνίγους speciem exhibent. tem si 
versus paeonici trochaicis admixti le- 
guntur, ut v. 418 sq., v. 428 sq., v. 
415 sq., 486 sq., maiorem animi mo- 
tum indicant, non antistrophicorum 
ariem ; et cum vocis aliqua modula- 
tione recitati sunt, non ut versus re- 
liqui pronunciati. 


v. 408. λαβόντες: schol. R. ἀπο- 
δυσάμενοι διδόασι τοῖς παιδίοις τὰ ἱμιά- 
τια, ἵνα ὀρχήσωνται εὐχόλως. Quae 
explicatio, licet aperte falsa sit, docet 
tamen, λαβόντες esso legendum, atque 
ϑοίμάτιον λαβεῖν eodem sensu dictum 
putes ac 9. συστέλλειν vel συστέλλεσϑαι, 
Eccles. 99. Sic paullo infra v. 421 
chorus ξυσταλείς, i. e. collectis vesti- 
bus aggredi parit, reddit se expeditum. 
Contrarium est ϑοίμαάτιον ἕλχειν, quod 
de Alcibiade dixit Archippus ap. Plut. 
Alcib. c. 1, tanquam luxuriae ac mol- 
litiei signum. Quod vero Graeci di- 
xerunt ϑοίμάτιον λαβόντα θεῖν, id nos: 
,die Beine in die Hand nehmen und 


laufen*. 


v. 411. ἐπ᾽ ἄνδρα: cf, Valck. Eur. 
Phoen. 79. 
* v, 412, xámoloópevov: cf. χαχῶς 
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τόνδε λόγον εἰσφέρει, 
ὡς χρὴ μὴ δικάζειν δίχας. 
BAEAYKAEON. 
ὠγαϑοὶ τὸ πρᾶγμ᾽ ἀχούσατ᾽, ἀλλὰ μὴ χεχράγατε. 
ΧΟΡΟΣ. 
νὴ Δί᾽ εἰς τὸν οὐρανόν γ᾽" ὡς τόνδ᾽ ἐγὼ οὐ μεϑήσομαι. 
ταῦτα δῆτ᾽ οὐ δεινὰ χαὶ τυραννίς ἐστιν ἐμφανής; - 


414. ὡς χρὴ μὴ διχάζειν δίχας R. et V. sec. Cob. — 6. Herm. ter 
locum, ut fiat antistrophicus, constituere conabatur; Elem. d. m. p. 
109, Epist. ad Dind. in edit. Lips., de choro V. p. 14; primum versibus 
duobus vel tribus xol χελεύετ᾽ --- χἀπολούμενον eiectis dedit: οὗτος ὅτι τόνοε 
λόγον | εἰσφέρει, ὡς γρεὼν [μὴ δικάζειν δίχας : tum: μισόπολιν ἄνδρ᾽ ἐπ᾽ 
ἀπὸ | λούμενον ὃς εἰσέφερε (sive εἰσφέρει) | μὴ διχάζειν δίχας : tertium 
xal χελεύετ᾽ αὐτὸν ἥχειν ὡς ἐπ᾽ ἄνδρ᾽ ὀὁλούμενον | μισόπολιν ὄνϑ᾽ ὅτι τε 
τόνδε λόγον εἰσφέρει | μὴ δικάζειν δίχας. Dind. in textu vulgatam sequu- 
tus, nisi quod ὡς χρὴ aut uncis inclusit aut eiecit, lacunae signo posito, 
in notis haee: μισόπολιν οὗτος ὅτι | τόνδε λόγον εἰσφέρει | μὴ δικάζειν 
δίχας. In libro de metris tacuit caute. Hotibius p. 108 lusit: ὡς ἐπί τε 
μισόπολιν ὄντα χῳλόμενον (sic), ὅτι | τόνδε λόγον εἰσφέρει. — Enger. de 
resp. p. 7: μισόπολιν ἄνδρ᾽ ἔφ᾽, ὅτι | τόνδε λόγον εἰσέφερε, | μὴ διχάζειν. 
δίχας. Praestat quam paucissima mutare, quum nisi vi summa illata 
codicibus antistrophica effici non possint. Equidem scripserim ὅς pro 
ὅτι, reliquis omnibus servatis. Sunt vero dimetri quattuor, tum ex ditro- 
chaeis tum creticis (cf. Rossb. Metr. p. 547) compositi, quos excipit tri- 
meter cretieus (paeonieus). Etenim ὡς χρή spondeus est pentasemos ^ —. 


. 415. χεχράγατε R. et V. sec. Cob. qui ita scribendos esse perfectorum 


imperativos docuit V. L. p. 83. Ita Bergk. Reliqui, ut vulgo, χεχράγετς͵ 
Elmsl. Ach. 133 χεχήνετε, sed in Auctario ex Suida χεχήνατε. 

416. τόνδ᾽ ἐγώ R. et V. sec. Cob. Vat. P. ὡς τόνδε γ᾽ οὐ μεϑήσομεν 
Fl. Chr. τοῦδ᾽ ἐγὼ Pors. in Advers. et ad Eur. Med. 734, quem sequutus 
est Hirschig. Reliqui τόνδ, Cf. Dawes. Misc. p. 258. Valek. Phoen. 
592 coni. τοῦδε δ᾽ οὐ. Verba ὡς — μεϑήσομαι Bdelycleoni dedit Bergk. ed. II. 
411. G. Herm. ita disposuit versum: ταῦτα δῆτ᾽ o) δεινὰ xal xo | ραννίς 


ἀπολουμένῳ "Thesm. 879; Ach. 865. 
959. Eccl. 1076; τῷ χάχιστ᾽ ἀπολ. 
Pac. 9; Av. 1467; Eccl. 1052; Plut. 
456. 718; Ach. 779. 924. Vid. etiam 
Indicem ap. Mein. C. V. s. v. ἀπόλλυμι. 

v. 413. λόγον εἰσφέρει: — comp. 
xatwóv νόμον εἰσφέρει  Alexidis ap. 


Athen. VT, 996 a. Mein. Com. IH 
p. 439. 

v. 417. τυραννίς. Conzius comp. 
Thuc. VI, 53: ἐφοβεῖτο. (6 δῆμος) ἀεὶ 
xal πάντα ὑπόπτως ἐλάμβανΞ. Quare 
Bdelycleo v. 488 ὡς ἅπανθ᾽ ὑμῖν τυ" 
ραννίς ἐστι xal ξυνωμύται. 
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ὦ πόλις xal Θεώροιο ϑεοσεχϑρία 
χεΐ τις ἄλλος προέστηχεν μῶν χόλαξ. 


ΞΑΝΘΙΑΣ. 
420 Ἡράχλεις καὶ χέντρ᾽ ἔχουσιν. οὐχ ὁρᾷς ὦ δέσποτα; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


v. 


v. 


οἷς γ᾽ ἀπώλεσαν Φίλιππον ἐν δίχῃ τὸν l'opy(ov. 


ἐστιν; ἐμφανής γε. Vulgo Bdelycleoni tribuebatur, choro dederunt Bent- 
leius et Tyrwhittus, receperunt demum Dind. Hirsch. Bergk. Dobraeus 
verba &c.— μεϑήσομαι Bdelycleoni, ταῦτα — ἐμφανής; Philocleoni dedit, 
quamquam dubitanter. 


.418. ὦ πόλι V. sec. Cob. et Bergk. metro repugnante. Idem ὦ πόλις 


Thesm. 839. 

ib. ϑεὸς ἐχϑρία R. V. ϑεοεγϑῥία A. ϑεοσεχϑρία Ald. Iunt. Kust. 
Bergl. Brunek. Invern. Bergk. Dind. in Oxoniensi; ϑεοιςεχϑρία Bekk. 
Dind. in Parisiensi, Hirschig. Bentl. Dobr. Herm. Cob. Mnem. 1. 1. ϑεοῖς 
ἐχϑρία G. Herin. Eur. 1. T. 192. ϑεοσεχϑρία in fragm. Archippi ap. 
schol. Vesp. Mein. C. II p. 725, qui tamen in Addendis, V, 32, forsan: 
ϑεοσεχϑρίαν praestare monet; (cf. Supplementa Add. p. CXT) G. Herm. 
l. L, aliter constitutis Archippi versibus, ϑεοῖσιν ἐχϑρία coniecit. Recte 
Dind. in notis ad v., quum ϑεοῖς ày9póv usitatum fuerit, nova componendi 
ratione ϑεοισεχϑρίαν dictum esse censet. At possis etiam: θεώροιο ϑεο- 
εχϑρία. Denique Hotib. p. 103: Θεώρου δὲ ϑεοσεχϑ. ϑεοῖς ἐχϑρὸν Dem. 
περὶ v. στεφ. p. 241. 267; xarà ᾿Αριστοχρ. p. 659; χατὰ Ἴιμοχ. p. 701; 
χατὰ ᾿Αριστογ. p. 190. 
419. ὑμῶν vulgo. ἡμῶν B. quod reponi iubet Brunck. et Dind. Bergk., 
reposuit Dind. in Parisiensi. 
42]. ἐν δίχῃ τοῦ vel τῇ T. Fl. Chr. 


v. 418, De Theoro vid. ad v. 42. 

v. 419. Puto ὑμῶν retinendum, 
quod versiculos duos Sspectatoribus 
dicit chorus. 

v. 420. Cf. Proleg. p. 58. 

v. 421. Φίλιππον. Dé hoc praeter- 
ea nihil; pater est Gorgias, de quo 
Schol. χωμῳδεῖται ὡς προδότης χαὶ 
βάρβαρος. In Av. 1701 memorantur 
l'opyíat τε καὶ Φίλιπποι, quos acerrime 
Comicus ut peregrinos et oratores per- 
fidos loquacesque perstringit. itaque 
τὔξησε, ut ait schol, τῷ πληϑυντιχῷ 


τὴν χατηγορίαν. — Qua re schol ἐν 
δίχῃ male interpretatus est ἐν τῇ δίχῃ, 
ἀντὶ τοῦ διχάζοντες: quod poeta pro- 
cul dubio dixisset ἐν τῇ δίκῃ, si de 
causa ipsa voluisset dicere. 'Ev δίχῃ 
idem est quod ὀρϑῶς, διχαίως, idque 
Saepe obvium est, ut infra v. 508. Eq. 
258. Nub. 1332. 1333. Pac. 028. 
Thesm. 880. Fatetur Bdélycleo, senes 
Philippum iure condemnasse, i. e. a- 
culeis interfecisse. Quod proxime ante 


fabulam actam evenisse consentaneum ἡ 


est. "Cf. Mein. Com. II p. 998, 
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ΧΟΡΟΣ. 
xal σέ γ᾽ αὖϑις ἐξολοῦμεν: ἀλλὰ πᾶς ἐπίστρεφε 
δεῦρο κἀξείρας τὸ χέντρον, εἶτ᾽ ἐπ᾽ αὐτὸν (Eao, 
ξυσταλεὶς, εὔταχτος, ὀργῆς xal μένους ἐμπλήμενος, 


495 ὡς dy εὖ εἰδῇ τὸ λοιπὸν σμῆνος olov ὥργισεν. 
ΞΛΑΝΘΙΔΣ, 


τοῦτο μέντοι δεινὸν ἤδη νὴ AC, εἰ μαχούμεϑα- 
ὡς ἔγωγ᾽ αὐτῶν ὁρῶν δέδοιχα τὰς ἐγχεντρίδας. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἀφίει τὸν ἄνδρ᾽" εἰ δὲ μὴ, φήμ᾽ ἐγὼ 
τὰς χελώνας μαχαριεῖν σε τοῦ δέρματος. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
480 eld νυν ὦ ξυνδιχασταὶ, σψῆχες ὀξυχάρδιοι, 
ol μὲν εἰς τὸν πρωχτὸν αὐτῶν εἰσπέτεσϑ᾽ ὠργισμένοι, 
oi δὲ τὠφθαλμὼ χύχλῳ χεντεῖτε xal τοὺς δαχτύλους. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ὦ Μίδα xal Φρὺξ βοήϑει δεῦρο xal Μασυντία, 


v.422. αὖτις R. vulgo. αὐτῆς V. sec. Cab. αὖϑις Dind. Bergk. αὐτοῖς 
Hirschig., probatus Bergkio. Legerim χαί ae τοῖς αὐτοῖς. ὁλοῦμεν. 
ib. ἀλλὰ πᾶς V. sec. Cob. Dind. in Paris. Hirschig. ἀλλ᾽ ἅπας reliqui. 
v. 4294. ἐμπλημένος V. sec. Cob. ἐμπλησμένος Ald. ἐμπλήμενος Iunt. Kust. 
recc. omnes. cf. Daw. Misc. cr. p. 329 sq. 
v. 490. vov γ᾽ Ald. Iunt. Kust. 
v. 491. αὐτῶν vulgo. ἀνδρῶν Reiskius. 
γ. 482. τὠφϑαλμὼ ᾽ν Elmsl. Ach. 343 atque ita R. τὠφϑαλμων. Vulgo 
τὠφϑαλμὼ χύχλῳ. Dind. in Notis probat Elmsleium. 
ib. κεντεῖϑ᾽ οἱ δὲ V. sec. Cob. vulgo, post Fl. Christ. χεντεῖτε xal. 
v. 438. βοηϑεῖτε R. V. vulgo. βοήϑει Bentleius et editores post Bekkerum. 
βοηδρομεῖτε coni. Brunek. recepit Invern. βοηϑεῖν Hotibius p. 108. 


οὖν, 495. De σμῆνος cf. Bergk. Rel. γὰρ ἔχουσι δέρμα αἱ χελῶναι, dot dv- 

Com. p. 6. τέχειν πρὸς τὰς πληγάς. ltaque Xan- 
v. 420. τοῦτο μέντοι. cf. Reis. C. thias male npe" id ἰὼ χελῶν 

. 999. Ach. 315. ναι μαχάριαι τοῦ δέρματος. 

p. 299. Ac ὃ v. 433. . Inter servorum nomina 
v. 421. τὰς ἐγχεντρίδας: τὰ xév- Masyutiae nou amplius occurrit ; videtur 

. tpa. cf. Proleg. p. 192. edacem hominem significare, a μασᾶσθαι 

v. 429. χελώνας: schol ὀστῶδες οἱ ἀναμασᾶσϑαι, 
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xal λάβεσϑε τουτουὶ xal μὴ μεθῆσϑε μηδενί" 


εἰ δὲ μή, ᾽ν πέδαις παχείαις οὐδὲν ἀριστήσετε. 


ὡς ἐγὼ πολλῶν ἀχούσας οἷδα ϑρίων τὸν φόφον. 
ΧΟΡΟΣ. 
εἰ δὲ μὴ τοῦτον μεϑήσεις, ἔν τί σοι παγήσεται. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ὦ Κέχροψ ἥρως ἄναξ, τὰ πρὸς ποδῶν Δρακχοντίδη, 
περιορᾷς οὕτω μ᾽ ὑπ’ ἀνδρῶν βαρβάρων χειρούμενον, 


v. 484. βάλεσθε R. λάβεσθε impressi. Scal. τουτονὶ V. Δ, μεϑῆσϑε R. V. 
B. C. Δ. Brunck. reliqui. μεϑεῖσϑε Ald. Iunt. Kust. 

v. 435. εἰ δὲ μὴν V. sec. Cob. ut v. 482 τὠφϑαλμων R. — ᾽ν om. C. Δ. 
Ald. Iunt. restit. Kust. μὴ Ey D'Orv. Char. p. 323. 

v. 457, ἕν τί σοι R. V. Ald. Iunt. Kust. ἕν Berglerus, recep. Dind. Hirsch. 


Bergk. 


μεϑήσῃς Ald. Tunt. Kust. vid. sup. v. 190; contra ἀσπάζονται pro ἀσπά- 


ζωνται infra v. 607. ' 


v. 438. Conieceram τάχ᾽ ἐχποδὼν Δραχοντίδης, ut conveniret cum v. 157, 


v. 496. Schol. παρὰ τὴν παροιμίαν 
(Diogenian. I, 70. VII, 92): πολλῶν 
ἐγὼ ϑρίων ψόφους dxfxoa. «à γὰρ 
ϑρῖα καιόμενα ψοφεῖ. εἴρηται δὲ 7) πα- 
ροιμία ἐπὶ τῶν δι᾽ ἀπειλῇς ϑόρυβον καὶ 
᾿ χόμπον ἐμποιούντων διαχενῇῆς.  Despi- 
cit οἱ deridet impetum senum, quos 
cum foliis ficulneis comparat, quod iu- 
dices sunt, et cum foliis accensis, quod 
nihil nisi strepitum faciunt. Of 
Valcken. Phoen. 897, 

v. 491. Vid. adv. 416. Haec ubi 
loquuti sunt, senes impetum faciunt in 
servos. '"lacent omnes, auditur tumul- 
tus ac strepitus. Senes pedem referre 
atque in orchestram profugere a ser- 
vis strenuis fortibusque coguntur. Quos 
ubi terga vertere videt, Philocleo si- 
lentium atque exspectationem omnium 
primus Jlamentationibus 8018 inter- 
rumpit, - 

— v. 488, ὦ Κέχροψ: schol. ὁ Oe 


λοχλέων ἑλκόμενος ὑπὸ τῶν οἰχετῶν, 


τὸν οἰχιστὴν τῆς πόλεως ἐπιχαλεῖται. 
εἰσὶ δὲ οἵ φασι τὸν Κέχροπα διφυᾶ γε- 
γονέναι xal τὰ χάτω ὄφεως ἐσχηκέναι, 
καὶ διὰ τοῦτο πρὸς τὸ ὄνομα χεχαριέν- 
τισται. Scilicet verbis: τὰ πρὸς ποδῶν 


-Δραχοντίδη. Cf. Hesych. s. v. Apa- 


χοντίδης et schol. Vesp. 157. Dracon- 
tides saepissime reus et condemnatus 
illis temporibus fuerit necesse est, 
Itaque deum saepissime invocatum cum 
homine saepissime in ius vocato lu- 
dens comparat; dixitque τὰ πρὸς πο- 
δῶν Δραχοντίδη, quum dicturus esset 
τὰ πρὸ ποδῶν Δραχοντίέδου : i. e. causa 
Dracontidis instat. Aliam atque inge- 
niosam explicandi rationem Droysen. 
ad v. iniit. An explicare mavis: O 
Cecrops, superne deus, a pedibus fur- 
cifer Dracontidis instar? Ceterum Ce- ᾿ 
crops proprie Atheniensium heros, ut 
notum est ex Herodoto VIII, 44; cui 
oppositum v. seq. βαρβάρων, i. e. ser- 
vorum. | 


16 
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440 - 


εἶτα ᾿δῆτ᾽ οὐ πόλλ᾽ 


ZOHKEZ 


οὃς ἐγὼ ᾿δίδαξα χλάειν τέτταρ᾽ ἐς τὴν χοίνιχα; 
ΧΟΡΟΣ. 
ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ xaxd; 


δηλαδή" χαὶ νῦν γε τούτω τὸν παλαιὸν δεσπότην 
πρὸς βίαν χειροῦσιν, οὐδὲν τῶν πάλαι μεμνημένοι 
διφϑερῶν χἀξωμίδων, ἃς οὗτος αὐτοῖς ἠμπόλα, 


445 


xai χυνᾶς, xal τοὺς πόδας χειμῶνος ὄντος ὠφέλει, 


v. 441. πολλά γ᾽ ἔστε coni. Kiddius ad Dawes. M. p. 617. cf. Reis. C. p. 249. 

v.442. δηλαδή; vulgo. δῆλα δὴ praemisso interrogationis signo Fl. Chr. 
et Buttmannus ad Plat. Crit. p. 93. — δῆλα δ’ εἰ xci Cob. Mnem., at δ᾽ 
vix ferre possis. — Pro τούτω Reiskius coni, τούτων, i. e. servorum. 


v. 445. ὄντος vulgo. οἵως Reisk. 


v. 440. χλάειν: Schol ἀντὲ τοῦ 
εἰπεῖν πέττειν xal διαρτίζειν. Non vero 
beneficia senex servis oblata comme- 
inoraturus est, ut Berglerus explicavit 
scholiastam sequutus, quasi hoc bene- 
ficium possit voeari, iussu domini pin- 
sere et coquere; $ed Cecropem urbis 
eonditorem invóocans, queritur, quod 
servi, quos docuerit dicto audientes 
esse, legum et praeceptorum prorsus 
immemores facti sint. 
dum vapulant, scilicet ab imperioso 
domino sine causa iusta, pinsunt et 
coquunt; flent igitur, dum pinsunt. Inde 
τέτταρ᾽ (et quattuor partes Acharn. 2 
. et quater) εἰς τὴν χοίνιχα (schol, ὅτι 
εἰς τὴν χοίνικα τέσδαρες μεγάλοι ἄρτοι 
γίγνονται, μιχροὶ δὲ η΄) utrumque si- 
gnificat, primum τὰς πέδας, pedícas, tum 
sextarium; et utrumque nostro loco 
intelligi iubet Comicus. Prorsus eadem 
ratione versum 450 accipiendüm duco. 
Herus enim severitatem suam non cu- 
pit dissimulare atque exprobrat servis, 
quod tantae severitatis obliti sint. 
Serio loquitur, quia servis aliud quid 
praeter flagellum convenire non putat; 
atqui risum movet spectatoribus, quum 


Servi autem, . 


flagellum appellari quasi beneficium 
quoddam audiunt. ] 

v. 441. Iam chorus in seq. wv. 
enarrat, quae possunt beneficia in ser- 
vos nuncupari Sunt autem διφϑέραι, 
ἐξωμίδες, xovat, ἐμβάδες. 

ibid. χαχά: ad Eur. Phoen. re- 
spexisse Comicum putat Porson. ad 
v. 538. 

ibid. ad εἴτα δῆτ᾽ vid. Reis. Coni. 
p. 264. D. 

v. 442. τούτω, Xanthias et Sosias: 
nam reliqui in nullo sunt numero, 
quippe πρόσωπα χωφά. εἶμ. y. 492 
ἀλλ᾽ ἄνες με xol σὺ καὶ σύ. 

v. 448. πρὸς βίαν. Ach. 73 πρὸς 
βίαν ἐπίνομεν. Vesp. 1080 ἐξελεῖν με- 
γοινῶν πρὸς βίαν. Lys. 163 τὰ πρὸς 
βίαν. Eccles. 467 ἀναγχάζειν π. B. 411 
τὸ π. B. δεινότατον. Alia ex tragicis 
suppeditavit Berglerus. 

v. 444.. χἀξωμίδων : schol. ἱμάτια 
δουλικὰ καὶ ἑτερομάσχαλα. cf. Prol. 
p. 56. 145 sq. διφϑερῶν, vid. Nub. 72 
et schol. Eccl. 80. 

v. 445, χυναῖς : schol. ταῖς χυνεί- 
ate περιχεφαλαίαις πρὸς ὄμβρον ἐχρῶντο. 
comp. Nub. 268. 


EZOHKEZ 
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ὥστε μὴ ῥιγῶν ἑχάστοτ᾽ - ἀλλὰ τούτοις γ᾽ οὐχ ἔνι 


οὐδ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖσιν αἰδὼς τῶν παλαιῶν ἐμβάδων. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 

οὐχ ἀφήσεις οὐδὲ νυνί μ᾽ ὦ χάχιστον ϑηρίον; 

οὐδ᾽ ἀναμνησϑείς, ὅδ᾽ εὑρὼν τοὺς βότρυς κλέπτοντά σε 


450 ᾿ 


προσαγαγὼν πρὸς τὴν ἐλάαν ἐξέδειρ᾽ εὖ χἀνδριχῶς, 


ὥστε σε ζηλωτὸν εἶναι, σὺ δ᾽ ἀχάριστος ἦσϑ᾽ dpa. 

ἀλλ᾽ ἄνες με xal σὺ xal σύ, πρὶν τὸν υἱὸν ἐχδραμεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. 

ἀλλὰ τούτων μὲν τάχ᾽ Ἡμῖν δώσετον καλὴν δίχην, 


455 


οὐχέτ᾽ ἐς μαχράν, ἵν᾿ ςεἰδϑ᾽ οἷός ἐστ᾽ ἀνδρῶν τρόπος 
ὀξυϑύμων χαὶ διχαίων καὶ βλεπόντων χάρδαμα. 


v. 446. Reiskius coni. ῥιγεῖν aut ῥιγᾷῷεν, utrumque falsum, - 

| ῥιγῶν γ᾽ Ven. s. Cob. vulgo. ῥιγῶν Dind. rec. Hirsch. Bergk. 
v.449. ἀναμνησϑήσει Reisk. οὔτ᾽ R. οὐδ᾽ vulgo. 

v. 452. ἄφες Cob. Mnem. l..l sine causa idonea. Senex enim ad fenestram 


ascensurus.est, qua prodierat. 


Idem preponebat Bergk. ed. II. 


v. 454. οἷός ἐστ᾽ V. Suid. s. ἵν’ εἰδῇς. Crat. Iunt. 1540. Recepit Hirschig. 
Bergk., emendavit Bentleius. οἷόν ἐστ᾽ vulgo. — εἰδεῖϑ᾽ Iunt. 1540. 


v. 441. 


οὐκ ἕνι οὐδ᾽ dv: vid. Reis. 
C. p: 949. — mE 


v. 449. Schol. δεικνὺς xal dy τού- 


τῳ τὸ σχληρόν. cf. ad v. 440. - 


v. 450. 
bantur poenam daturi (Nub. 1194. 
Av. 617. Lys. 255). Formam atticam 
ἐλάαν servarunt Rh. V. C. F. recepit 
primus "Brunckius, 

. jbid. εὖ χἀνδρικῶς. Ita supra v. 
153. Eq. 379. 

v. 451. ζηλωτόν: i. e. propter 
nimiam verberum copiam, quod decet 
servum verberari. Omnia haec eodem 
sensu accipienda, quo v. 440 sqq. Ad 
ἀχάριστος — doa cf, Reis. Oed.. Col 
CLXXV. (Heind. ad Plat. Phaed. p. 
94 laud. Dind.) | 

"v. 458. xaMy δίχην. οἵ, Eq. 928, 


ἐλάαν: ad quam alliga- 


v. 454. ἐς paxpáv. Aesch, Suppl. 
932 οὐ Dem. Ol. II p. 24 comp. Bergl. 

v. 455. διχαίων: non iustorum 
quidem, sed ius in ore gestantium; 
i. e. δικαστῶν, ut Bentleius scribere 
volebat. . Dl mE | 

ibid. βλεπόντων χάρδαμα: Qui 
strenue quid agit, βλέπει τοῦτο, i. e. 
quemque certiorem facit. ipso vultu, 
quid agat quidve.sit acturus. Sic 
Acharnensium chorus βλέπει Βαλλή- 


.vabc, v. 284 lapidibus Dicaeopolin 


aggressurus; Philocleo de se v. 847 
τιμᾶν βλέπω, utpote condemnaturus 
(ut in Acharn. 375 οὐδὲν βλέπουσιν 
ἄλλο, πλὴν ψήφῳ δαχεῖν), de cane con- 
demnando v. 900 χλέπτον βλέπει. Porro 
σχύτη BÀ. v. 648 de loris verberando; 
ναύφαρχτον BÀ. Ach. 95- de oculis im- 
16* 
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ΣΩΣΙΑΣ. 

παῖε, παῖ ὦ Ξανϑία τοὺς σφῆχας ἀπὸ τῆς οἰκίας. 
ΞΑΝΘΙ͂ΑΣ. 

ἀλλὰ δρῶ. τοῦτ᾽ ἀλλὰ xal σὺ τῦφε πολλῷ τῷ χαπνῷ. 
ΣΩΣΙΑΣ. 

οὐχὶ σοῦσϑ᾽ ; οὐχ ἐς κόραχας; οὐκ ἄπιτε; παῖε τῷ ξύλῳ. 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 


χαὶ σὺ προσϑεὶς Αἰσχίνην ἔντυφε τὸν Σελλαρτίαυ. 


v. 466. παῦε παὶ R. παῖε παῖ vulgo. 
,»Βδελ. ἀλλά — vulgo Xànihiae haec continuantur (2). 


v. 457. Bergk. ed. II: 


Eidem Bdelycleoni tribni versus proximos (?), vulgo v. 458 notam Σωσ. 


prae se fert, sed v. 459 Xanthiae est.* 


Vulgo v. 456 Bdelycleonis, 


v. 451 Xanthiae, v. 458 Sosiae est; in Ald. v. 457 Bdelycleonis. 


v. 458. Versum constituit e Rav. Herm. El d. m. p. 116. "Vulgo οὐχὶ 
σοῦσϑ᾽ ἐς xópaxac; Porsonus tentavit ἐς τοὺς χόραχας (contra u$um) et 


οὐχ ἔτ᾽ ἄπιτε. 


Reiskius οὔχουν ἄπιτε. 


Burges. ad Eur. Troad. XVI: 


ἄπιτε" παῖε, παῖε τ. ξ, Prius οὐχ etiam T. Hermannum sequitür Elmsl. 


Ach. 322. 


v. 459. Σελλαρτίου R. Tl. Dind. Bekk. Hirsch. Bergk, Σελαρτίου vulgo. 


mensi circuitus; "Apr BA. (ut Aesch. 
Sept. 53 "Apr δεδορχότων) PL 828 de 
pugnandi cupido, πυρρίχην βλ. Av. 
1169 de saltatore dictum est. Cf. 
praeterea Eq. 1239 ἐναντία B. Av. 1671 
αἰχίαν B. Lys. 12083. Pl. 1048 ὀξύτε- 
pov B.: Nostro loco simillimus est Ra- 
narum v. 603 ὀρίγανον βλέπειν — ὄρι- 
μύτατα schol. τοιοῦτον γὰρ τὸ φυτόν. 
Ád nostr. loc. schol. ἀντὶ τοῦ δριμύ- 
tata. τοιαῦτα γὰρ τὰ xápbapa. Cf. Fl. 
Chr. ad v. et Bergk. ap. Mein. C. II 
p. 1186.  Compares etiam Λακωνικὸν 
πνέων 1,γ8. 270. 


v. 466.  Sosiae dedi, vid. Prol. 
p. 45. Chorus autem iterum post verba 
βλεπ. χάρδ. impetum facit in servos, 
propiusque ad aedes accedit.. Servi 
laborant paullulum tergaque paene 


vertunt. Tandem fumo Sosiae et ba- 
culo Xanthiae senes propelluntur, ver- 
suque 460 ἀρ’ ἐμέλλομεν in orchestram 
rediisse putandi sunt. 


v. 491. τῦφε: schol. χαίων δίωχε" 
ὁ γὰρ χαπνὸς διώχει τὰς μελίσσας xal 
τοὺς σφῆχας. , 
..V. 468. σοῦσϑ᾽ : schol τοὺς͵ σφῆ- 
χας ἀπελαύνουσι σοῦσϑε λέγοντες. Υἱά. 
ad v. 209. σοῦσϑαι satis frequenti apud 
tragicos usu, apud comieos tantum 
his locis superest. Tribus autem locis 
Sosias vespas aggrediens et propellens 
ter quaerit, dum huc ijluc celerrime 
procurrit. De versu ef. Herm. El. d. 
m. p. 85. 
v. 459. Αἰσχίνην. cf. ad v. 325. 
Schol ἀντὶ τοῦ xamvóv εἰπέϊν ἣ πῦρ, 
Αἰσχίνην εἶπεν, ἐπεὶ Καπνὸς ἐχαλεῖτο. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ 


245 


ΣΩΣΙΑΣ. 


460 


do' ἐμέλλομέν ποθ᾽ ὑμᾶς ἀποσοβήσειν τῷ χρόνῳ; 


ΞΑΝΘΊΑΣ. 


ἀλλὰ μὰ Δί᾽ 


οὐ ῥᾳδίως οὕτως ἄν αὐτοὺς διέφυγες, 


εἴπερ ἔτυχον τῶν μελῶν τῶν Φιλοχλέους βεβρωχότες. 
ΧΟΡΟΣ. | 


dpa δῇτ᾽ οὐχ αὐτὰ δῆλα τοῖς πένησιν, ἢ. 


465 


λάμβαν᾽ ὑπιοῦσά με; 


τυραννὶς ὃς 
λάϑρᾳ γ᾽ ἐ- ἀντ. γ' 


εἰ σύ γ᾽ ὦ πόνῳ πονηῤὲ xol χομηταμυνία 


v. 461. 462. Chori sunt im Ald. Iunt. Kust., Bdelycleonis apud Brunck. et. 


recentiores. 


Xanthiae Bergkius dedit, 


qui antecedentem Bdelycleoni. 


Sosiae Bentleius tribuit, vid. Prol. p. 45. 


v. 462. μελέων vulgo. 


μελῶν Brunck. Pors. 


— deinde τῶν Brunck. τοῦ 


Pors. — τῶν τι μελέων vel τῶν μελέων τῶν Bentl. 


v. 463. 
Hirschig. G. Herm. 
v. 464. G. Burges: 


μ᾽ ἐλάνϑαν᾽ ὑπιοῦσ᾽. 


αὐτὰ δῆλα R. V. vulgo. 


αὐτόδηλα Dind. in notis et "Paris. 


ὡς λάϑρᾳ γ᾽ ἔλαβ᾽ ὑποπιοῦσά με: collato Soph. Ant. 
531. Dind. coni. ὡς λάϑρᾳ ᾿λάμβαν᾽ ὑπιοῦσά με. 
Hotib. ὡς ἐλάνθανέν μ᾽ ὑπιοῦσα vel ὡς λάϑρᾳ μ᾽ 


Brunck. ὡς λάϑρᾳ 


ὑπιοῦσ᾽ ἐλάνθϑαν᾽ (versus glycon. hyperc., qui tamen nullus est) Cod. R. 
ἐλάμβαν᾽, quod receperunt Invern. Bekker. Dind. Hirsch. Bergk. Vv. 


ἐλάνϑαν᾽ et vulgo ante Invern. 
v. 466. πονωπόνηρε vulgo. 


πόνῳ πονηρὲ divisim Lennepius ad Phal. p. 61 


et Brunck. Dind. Bekk. Hirsch. Bergk. 


v. 460. Alteri dat R. Puto ser- 
vum utrumque eum pronunciasse, aut 
Sosiam solum, signo interrogationis 
posito; vid. Proleg. p. 45. Ad ἐμέλ- 
λομεν comp. Nub. 1301, Ran. 268 
Bergl. — cf. Elmsl. Ách. 347. 

v. 462. Φιλοχλέους : schol. ὡς αὐ- 
στηροῦ χατὰ τὴν μελοποιίαν ὄντος. 
Philoclis multum — meminit Comicus 
inde ab Equitum aetate ad Ranarum. 
In Thesmoph. 168 cum Xenocle et 
Theognide, quos aeque Noster insec- 
tatur, una recensetur: ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὁ Φι- 
λοχλέης αἰσχρὸς ὧν αἰσχρῶς ποιεῖ. 
Οἱ, Mein. Com. II p. 226. 


v. 466. πόνῳ πονηρέ: schol ὦ 
ἀσχήσει καὶ μελέτῃ πεπονημένε τῆς 
τυραννίδος. Nimium explicationis, Lys. 
350 ὦνδρες πόνῳ πονηροὶ schol. expli- 
cat μοχϑηροί, i. e. xaxol xal χαλεποί, 
nequam et molesti. Parechesis gratia 
dictum videtur Lobeckio Parall. p. 530. 

— κομηταμυνία: schol. δυνέϑηχεν 
παρὰ τὸ χομᾶν, ὅπερ ἐστὶ φρονεῖν μέγα. 
— καὶ παρὰ τὸν ᾿Αμυνίαν, ὃς διε- 
βάλλετο ὡς μισόδημος. Melius tamen 


᾿80108 R. ὡς πονηρὸν ὄντα τὸν ᾿Αμυνίαν 


xal χομῶντα. Omnia enim Amyniae 
vitia, quae in Nubibus potissimum 
et in Vespis exagitantur quaeque 080- 
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τῶν νόμων ἡμᾶς ἀπείργεις “ὧν ἔϑηκεν $ πόλις» 
οὔτε τιν᾽ ἔχων πρόφασιν. ᾿ , 
οὔτε λόγον εὐτράπελον, 
410 ᾿ αὐτὸς ἄρχων μόνος. 
BAEAYKAEQN. 
ἔσϑ᾽ ὅπως ἄνευ μάχης, xal τῆς κατοξείας βοῆς 
ἐς λόγους ἔλθωμεν. ἀλλήλοισι καὶ διαλλαγάς ; 
ΧΟΡΟΣ. | 
σοὺς λόγους ὦ μισόδημε xal μοναρχίας. ἐραστά, 
415 xol ξυνὼν Βρασίδᾳ καὶ φορῶν χράσπεδα 
στεμμάτων, τήν ϑ᾽ ὑπήνην ἄχουρον τρέφων; 
Ov. 411. 


μάχης καὶ τῆς xat. B. libri omnes. μάχης ἂν καὶ xacot. p. Herm. 


μάχης τε xal χατοξ. B. C. Fr. Herm. post Elmslei. ad Eur. Med. p. 99 
v. 102. Atqui recte dicitur ἄνευ μάχης ut statim ἐς λόγους, recte etiam 
ἄνευ βοῆς, recte contra ἄνευ τῆς xat. B. non ἄνευ χατοξ. p., quod in 


. vulgus notum. 
v. 472, ᾿ἔλϑωμεν vulgo. 


ἔλϑοιμεν V. Dind. Hirschig. 


Bergk. praeeunte 


Elmsleio ad Eur. Med. 1. l, qui laudat Herm. ad Soph. Ai. 1200. 


v. 418. 
λόγους Motib. 
ibid. 


ἐραστὰ eiecit Hotib., ut primus paeon esset — στὰ ξυνών. 


Rel. Com. p. 394. 


res populi designant, nunc in Bdely- 
cleonem conferuntur, qui patre reti- 
nendo μισόδημος factus est. Cf. ad v. 72. 

v. 461. -τῶν νόμων: schol τοῦ 
διχάζειν. 

v. 469. εὐτράπελον : εὐτραπελία Posi- 
dippus ap. Dic. Vit. Gr. Mein. C. IV 
p. 5$4. Primis cantiei verbis Bdely- 
cleo domo exierit necesse est. Verba 
: enim εἰ σὺ sqq. tantum ad hunc pertinent. 
Qui lente progrediens tandem haec: 
ἔσϑ᾽ ὅπως etc. 


v. 412, Ad ἐς λόγους ἔλϑ. c. dat, - 


v. Pors. Eq. 308. 
v. 418. Βρασίδᾳ: schol. ἀντὶ τοῦ 
λαχωνίζων. ὅτι οἱ λαχωνίζοντες τοιαῦτα 


σοὶ λόγους R. V. vulgo. σοὺς λόγους Dind. suspicabatur. 
σοὺς A. Hirschig. omisso Dind. 
ἐραστά R. V..Suid. ἐρῶν Dind. quod recepit Hirschig. 


σοὶ ᾿ς 


χαὶ post 
Cf. Bergk. 


ἐπετήδευον, ὥστε μακρὰ τὰ χράσπεδα 
φορεῖν, ὅ ἐστι τοὺς χροσσούς. --- ἐχ 
στεμμάτων ἀντὶ τοῦ ἐξ ἐρίων (videtur 
legisse χράσπεδ᾽ ἐχ στεμμάτων, fim- 
briam e taeniis) — ὅτι (ol) ἀρχαῖοι 
στέφανοι χατὰ τὸ ὄπισϑεν μέρος xpd- 
σπεδα εἶχον. 

v. 416. ὑπήνην. Satis de barba 
Laconum disputarunt Fl. Chr., Bisetus, 
Palmerius. Apparet autem τὴν ὑπήνην 
ita intelligendam esse, ut Pollux II, 
80 explicavit, τὸ ἐξ ἀμφοῖν (i. e. μύ- 
σταχος vel ὑπορρινίου et πάππου): at- 
que non more attico eum barbam co- 
lere, sed Laconum instar intonsam at- 
que incultam gestare chorusait. Neque 
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mE BAEAYKAEQN. 

νὴ AC ἢ μοι χρεῖττον ἐχστῆναι τὸ παράπαν ταῦ πατρὸς 

μᾶλλον ἢ χαχοῖς τοσούτοις ναυμαχεῖν ὁσημέραι. 
ΧΟΡΟΣ. 


οὐδὲ μὴν οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ mou 'atly οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ" 


τοῦτο γὰρ παρεμβαλοῦμεν τῶν τριχοινίκων ἐπῶν. 
ἀλλὰ γῦν μὲν. οὐδὲν ἀλγεῖς" ἀλλ᾽ ὅταν ξυνήγορος 


v. 480. οὐδὲ μέν *Y' 


οὐδ᾽ R. V. vulgo. 


οὐδὲ μήν γ᾽ Brunck. Hirsch. in 


notis ,pro οὐδὲ μέν γ᾽ amico (Brunckio?) auctore reponendum curavi 


μὴν“. 


Deinde ποὺ ᾽στίν R. ποῦ ’στιν vulgo. 
σοὐστίν Dind. Hirsch. Bergk. σοῦστιν Bekk, 


sec. Cob. 


huc pertinere dixerim praeceptum il- 
lud: χείρεσϑαι vel μὴ τρέφειν τὸν μύὺ- 
σταχα ap. Plut. Cleom. c. 9, sed de 
promissis capillis (χομηταμυνία) bar- 
baque incomta nune agi. Cf. Bekkeri 
Charikl. II p. 387 sqq. C. F. Herm. Pri- 
vat-Alt. p. 113. 

v. 419, ναυμαχεῖν : videtur aliquid, 
quod ipso illo tempore gerebatur, indi- 


gitari. — ὁσημέραι Plut. 1006. Her- 


mipp. ap. Stob. Ecl. ph. I, 239. Mein. 
C. II p. 380. Alex. ap. Stob. Flor. 30, 
8. Mein, C. II p. 520. — Pro ναυμα- 
χεῖν cogitabam σχιομαχεῖν i. e. frustra 
decertare, reponere. 

v. 480. ἐν σελίνῳ: schol. παροιμία 
ἐπὶ τῶν μηδὲ χατὰ τοὐλάχιστον διηνυ- 
χότων οἷς ἐπέϑεντο. μετενήνεχται δὲ 
ἀπὸ τῶν χήπων. ἐν γὰρ τοῖς λεγομέ- 
νοις περιχήποις τὰ σέλινα καὶ πήγανα 
κατεφύτευον. Plura de apio et ruta 


vid. in Ind. ap. Mein. C. V s. Υ͂. σέ-" 


λινον οἱ πήγανον. 


v. 481. τριχοινίχων: Schol. εὐτελῶν. 


— τριῶν χοινίχων ἀξίων. — Árchippuns 
tangi schol. dicit. cf. Mein. C. I p. 
205. 223. II p. 715 sqq. Bergk. Rel. 
Com. p. 818. Bergl. comp. ῥῆμα μυ- 


rec. Bergk. ed. II. — οὐδὲ μέντ᾽ i. e, μέντοι Reiskius Bentl. — 


mw ᾿στίν El. Chr. σ᾽ οὐὖστιν V. 


ριάμφορον Pac. 520. Vossius vertit: 
hausbacken. Inest vero arrogantiae 
aliquid, ut sit fere: bombastischer Ge- 
meinplatz Namque χοῖνιξ victus quo- 
tidiani summam quum significet, τρι- 
χοίνικος is est, qui mores et consue- 
tudinem communem excedit' multum, 
neque tamen egregii habet quidquam. 
Tale φορτικὸν vel ἀγοραῖον deprehen- 
das in verbis Bdelycleonis: χαχοῖς το- 
σούτοις ναυμαχεῖν ὁσημέραι, quae Ar- 
chippi fuisse arbitror deprompta illa 
ex fabula "Ovou σχιά, quam supra 
Nostrum tetigisse veri est simillimum. 
Of. v. 191. Neque impedit quidquam, 
quominus versum quoque: οὐδὲ μὴν — 
eidem Archippo tribuamus. Immo ver- 
sum 478 vx Δί ἢ (ἦν) μοι χρεῖττον 
ἐχστῆναι τὸ παράπαν τοῦ πατρὸς Ar- 
chippo dederim, qui dixisset τῆς σχιᾶς, 
ἐχστῆναι τῆς σχιᾶς, . cui inepte additum 
ναυμαχεῖν. Namque si hos versus tres 
uni.tribuimus, qui perstringatur, recte 
intelligimus v. 481, inprimis παρεμβα-. 
λοῦμεν. Ceterum futüri forma offen- 
dit: scripserim παρεμπολῶμιν. cf. ad 
v. 444. | 

v. 482, ξυνήγορος —s ῥήτωρ. Mox 
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ταὐτὰ ταῦτά σου χαταντλή xol ξυνωμότας καλῇ. 
BAEAYKAEON. 
ἄρ᾽ dy ὦ πρὸς τῶν ϑεῶν ὑμεῖς ἀπαλλαχϑεῖτέ μου; 


485 


οὐ δέδοχταί μοι δέρεσθαι καὶ δέρειν δι᾿ ἡμέρας. 


ΧΟΡΟΣ. 
οὐδέποτέ γ᾽, οὔχ, ἕως ἄν τί μου λοιπὸν T, 


ὅστις ἡμῶν ἐπὶ τυραννίδι διεστάλης. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ὡς ἅπανθ᾽ ἡμῖν τυραννίς ἐστι xal. ξυνωμόται, 


v, 483. 


ταῦτα. 


ταῦτα ταῦτά σου R. 
Idem Reiskius et Pors. 


ξυνωμότας V. sec. Cob. vulgo. 


ταῦτα ταῦτα ante Berglerum, qui ταὐτὰ 


ξυνωμο R. ξυνωμότην Hirsch. pro- 


e Datus C. F. Herm. Àn ξυνωμοσίας xaT? 


v. 484, 


dp ἂν ὦ mp. R. ἄρά γ᾽ àv V. ante Invern. — ἀπαλλάχϑητε aut 


, ἀπαλλαχϑῆτε (V.) Reiskius. διαλλαχϑῇτε Bentleius. — ἀπαλλαχϑεῖτε vulgo 
et recc. — μοι R. V. vulgo. (ou post Brunckium. 

v. 485. j| δέδοχταί μοι δέρεσθαι xol δέρειν δι᾽ ἡμέρας R. V. vulgo. λοιδο- 
ρεῖσϑαι signo; interrogationis post ἡμέρας posito Hirsch., probatus C. F. 
Herm. σοι δέρ. Bergk. Recepi Reiskii ob δέδοχται. 

v. 486. οὐδέποτέ γ᾽ vulgo. οὐδέπω γ᾽ G. Herm. de ch. V. p. 16, quod 

minus aptum est ad v. ἕως — T. Ceterum, ut pes pedi par esset sylla- 


bis, tali quidem ratione non curavit Aristoplianes. 


v. 487. ἐπὶ τυραννίδ᾽ ἐστάλης vulgo. 
p: 200 et de choro V. p. 16, quod receperunt Dind. Bergk. 


χατεστάλης Brunck. coni. 
στάλης Bentlei. 

v, 488. 
vulgo). ὑμῖν reliqui. 


χαταντλῇ Schol χκαταχέῃ, ut Alexis 
sp. Athen. XI, 470 c. Mein. C. III p. 
417. ξυνωμότας plurali numero, ut 
v. 488; ita nos ,,die Diebe* ,,die Ver- 
schworer"'. 

v. 485. Chorus respondet quae- 
renti Bdelycleoni v. 486 οὐδέποτέ γ΄. 
Vnde apparet tantum v. 484 quaesti- 
onem continere; v. 485 autem causam 
.afferre, cur quaesiverit. , Nonne tan- 
dem aliquando abibitis? Equidem nolo 


ὧδ᾽ ἐστάλης G. Herm. El d. im. 
᾿τυραννίδα 


τυραννίδα γ᾽ ἐπεστάλης Hotib. τυραννίδι διε- 


ἡμῖν R. Invern. Bekk. Dind. in Paris. et in notis ad Oxon. (ut 


per totum diem δὺΐ vapulare aut ver- 
berare.^ (Cui chorus: ,, Nunquam abi- 
bimus" etc. Bis aggressus erat chorus, 
aggressurum se iterum minatur. Quare 
palmariam Reiskii emendationem re- 
cepi Ad δέρεσϑαι χαὶ δέρειν Bergl. 
comp. Ran. 861 δάχνειν, δάκχνεσθαι 
πρότερος. 

v. 488, Praestat ἡμῖν, quod de 
universo populo, non de choro haec 
praedicat Bdelycleo.' 
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ἦν te μεῖζον ἤν τ᾽ ἔλαττον πρᾶγμά τις κατηγορῇ; 


490 


ἧς ἐγὼ οὐκ ἤχουσα τοὔνομ᾽ οὐδὲ πεντήχοντ᾽ ἐτῶν 


γῦν δὰ πολλῷ τοῦ ταρίχους ἐστὶν ἀξιωτέρα᾽ 
ὥστε xal δὴ τοὔνομ᾽ αὐτῆς ἐν ἀγορᾷ χυλίνδεται. 
ἣν μὲν ὠνῇταί τις ὀρφώς, μεμβράδας δὲ μὴ, ϑέλῃ, 


e 


εὐθέως εἴρηχ᾽ ὁ 
495 


πωλῶν πλησίον τὰς μεμβράδας" 
οὗτος ὀψωνεῖν ἔοιχ᾽ ἄνθρωπος ἐπὶ τυραννίδι. - 


ἣν δὲ γήτειον προσαιτῇ τις ἀφύαις ἡδύσματα, 


v. 493. μὴ '96$ Hirschig. μὴ 963 vulgo. Cf. Krüger. Gr. II p. 115. 

v. 495. ἔοιχ᾽ dv9p. Bekk. sec. R. V. reliq. Antea ἔοιχ᾽ ἄνϑρ. 

v. 496. ἣν δὲ γήτειον προσαιτῇ ταῖς ἀφύαις ἥδυσμά τι R. V. vulgo. 
Brunck. dactylum in quinta sede ferri rion posse existimans (dubitat etiam 
Dobraeus, at vid. Acharn. 818 τὴν χεφαλὴν ἔχων λέγειν) coni. τις ἀφ.; 
receperunt Invern. Dind. τις ἀφ. ἡδύσματα Bergk. praeeunte opinor Do- 
braeo, qui ,,coniiciebam ἧδυσμά τις vel ἡδύσματα. Séd forsan non opus." 
Eodem duce Hirschig. ταῖς ἀφύαις ἥδυσμά τις, quod nemo fuisset Athe- 
nis, qui nesciret γήτειον esse ἦδυσμά τι. Probavit C. F. Herm. Án προσ- 


ave ταῖς d. T. c.? 


v. 490. ἧς. cf. Reis. O. C. p. 224. 
πεντήχοντ᾽ ἐτῶν: ἐχ πολλοῦ χρόνου. 
οὐδὲ π. ét. — Sonst nie, cui oppo- 
Situm: νῦν δέ,  Certam rem a Comico 
intelligi, ut Dind. voluit, qui affert 
Thuc. I, 107, non credo. Cf. Bergleri 
notam, de metu tyrannidis, qui Athe- 
niensibus innatus fuerit, multa disseren- 
tis. Cf. supra ad v. 260. 

v. 491. ἀξιωτέρα: schol. εὐωνο- 
τέρα xal (— i. 6.) ἐν ἀγορᾷ εἰϑισμένη 
λέγεσϑαι. cf. Eq. 612 τὰς ἀφύας ἀξίας 
et 645 ἀφύας ἀξιωτέρας. Seq. v. «»- 
λίνδεται: sch. περιφέρεται: scil. tan- 
quam salsamenta, ubique in foro ob- 
lata a vociferantibus. 

v. 498. ὀρφώς : schol. εἶδος ἰχϑύος 
(cf. Arist. H. A. 5, 10, 8, 12)" τὸ óp- 
φὼς xal λαγὼς περισπῶσιν ᾿Αττιχοί. 
Plura de pisce Athen. VII, 315 c. 
In Platonis fragmento Meinekius C. 
JI p. 694. correxit ὀρφῷσι pro ὀρφοῖσι, 


contra Eustath. ad Od. p. 1720, 49. 
Nostro loco ante Dindorfium legebatur 
ὀρφῶς. Οἵ. Bergk. Rel. Com. p. 418 
sq. et Ind. ap. Mein. C. V s. v. óp- 
φώς. — μεμβράδας schol. εἴδος ἀφύας. 
vocatur etiam βεμβράς. Cf. Antiph. ap. 
Ath. VII, 287 e, Mein. Com. III p. 68 
et Alex. ap. Áth. VIL, 287 f. Noster 
ap. Ath. VIT, 287 d. βεμβράδας. Bergk. 
ap. Mein. C. II p. 1000. Cf. Ind. ap. 
Mein. C. V. s. v. βεμβράς et μεμβράς. 

v. 495. Videntur igitur orphi plu- 
ris constare. quam  membrades; ut 
apuae non solebant porro condiri. 

v. 496. γήτειον : schol. Equit. 617 
εἶδος λαχάνου ἀγρίου, παρεοιχὸς τοῖς 
λευχοῖς πράσοις. xal τοῦτο ἥδυσμα 
ὡς τὸ ἀμπελόπρασον. Αραδ praeci- 
pue in Equit. 645 sqq. deliciae vo- 
cantur populi; praeterea in Ácharnens. 
οὐ Avib. apuae Phalericae magno in 
numero sunt. Cf. Eq. 6177 ἅπαντα 
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ἣ λαχανόπωλις παραβλέψασα φησι θατέρῳ 
. εἰπέ μοι γήτειον αἰτεῖς ; πότερον ἐπὶ τυραννίδι; 
ἣ νομίζεις τὰς ᾿Αϑήνας σοὶ φέρειν ἡδύσματα; 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 


χἀμέ γ᾽ ἢ πόρνη χϑὲς εἰσελϑόντα τῆς μεσημβρίας, 


ὅτι χελητίσαι ᾽χέλευον, ὀξυϑυμηϑεῖσά. μοι 

ἤρετ᾽ εἰ τὴν ᾿Ιππίου χαθίσταμαι τυραννίδα. 
BAEAYKAEQN. 

ταῦτα γὰρ τούτοις ἀχούειν ἧδέ᾽, εἰ xal νῦν ἐγὼ 


τὸν πατέρ᾽ ὅτι βούλομαι τούτων ἀπαλλαχϑέντα τῶν 


.497. ϑάτέρῳ vulgo. 
. 901. ὅτε malebat Dind. 
v. 003. 
εἰ xal v. Dind. Hirsch. Bergk. 


«4 « 


xal νῦν ἐγώ. 


« 


.904. ὁτιὴ R. Iunt. Orat. Frob..Iunt. 1540. 


ὀρϑροφοιτοσυχοφαντοδιχοταλαιπώρων τρόπων 


ϑάτέρᾳ Elmsl Ach. 828. 


ἡδέα εἰ xal νῦν R. V. Suid. s. v. εἴ χαί. lunt. Frob. Inde ἡδέ᾽ 
ἡδέα γ᾽ εἰ xoi Δ. ἡδέα καὶ T. ἡδέα 
γε. χαὶ Ald. Iunt. 1515. Crat. Kust. Bergl. Invern. 


Praestaret: ὡς 


Cu V. ὅτι Ald. Suid. s. 


v. εἰ xal νῦν, unde. correxit. Brunck. Bentlei. ὁτιὴ ϑέλω Kust. coni, at in 


textu ὁτιὴ βούλομαι exhibuit, 
. 906. 


« 


τά τε γήτει᾽ ὅσ᾽ ἦν ἐν τἀγορᾷ" ἔπειτα 
ταῖς ἀφύαις ἐδίδουν ἡδύσματα (scil. χο- 
ρίαννα et γήτεια). Phalericam apuam 
Sotades laudat apud Ath. VII, 293 a. 
Mein. C. III p. 386. Ceterum fre- 
quens apud comicos apuarum mentio; 
cf. Ind. Mein. C. V. s. v. 

v. 497, ϑάτέρῳ: schol. τῷ ἑτέρῳ 
ὀφθαλμῷ — ὡς ox ἄξιον ἡγουμένη 
τὸν τυχόντα φαγεῖν γήτειον. 

v. 499. σοὶ φέρειν : Schol. ὅτι διὰ 
σὲ φύουσι. Scilicet οὐ τῷ τυχόντι con- 
dimenta debent obvenire. 


v. $01. κελητίσαι. Thesm. 153 
οὔχουν κελητίζεις, ὅταν Φαίδραν ποιῇς; 
παρακελητιεῖ eodem sensu Pac. 900, 


ὀρϑοφ. R. Suid. Ald. Iunt. 
schol. corr. Fl. Chr., ex eodem et e Brubach. Bergl., 


Cf. Reis. Coni. p.292. 


Kust. ὀρϑοσφ. V. sec. B. ὀρϑροφ. e 


Reisk. probavit. 


Sehol. χελητίζειν χυρίως τὸ χέλητα 
ἐλαύνειν. Hom. Il. XV, 679. Od. V, 871. 

v. 502. ἹἹππίου. Hippias tyrannus 
propter verbum τυραννίδα, Hippias 
vero propter ἱππάζεσϑαι, quod eodem 
obscoenitatis sensu utitur atque χελη- 
τίσαι, dicitur. Eundem sensum Pac. 
899 ἱπποδρομία habet. Bergl comp. 
Machon. ap. Athen, XIII, 581 et Horat. 
Sat. II, 7. 50. Cf. Enger. Lys. 618. 
Schol. παίζει ἅμα πρὸς τὸ τῆς συνου- 
σίας σχῆμα. 

. v. 505. ὀρϑροφ.: Schol. παρὰ τὸ 
ὀρϑρεύειν xal συχοφαντεῖν xal ἐν δίκαις 
ταλαιπωρεῖν (R. ὑφ᾽ By ὅλον). Non 
recte; quippe depingit mores misera- 
biles vitamque taedii ac laboris ple- 
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ζῆν βίον γενναῖον, ὥσπερ Μόρυχος, αἰτίαν ἔχω 
. καῦτα δρᾶν ξυνωμότης ὧν xal φρονῶν τυραννίδα. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
νὴ Δί᾽ ἐν δίχῃ γ᾽" ἐγὼ γὰρ οὐδ᾽ ἄν ὀρνίθων γάλα 


ἀντὶ τοῦ βίου λάβοιμ᾽ ἄν οὗ με νῦν ἀποστερεῖς" 


" 910 


οὐδὲ χαίρω βατίσιν οὐδ᾽ ἐγχέλεσιν, ἀλλ᾽ ἥδιον dy 


-δικίδιον σμιχρὸν φάγοιμ᾽ ἄν ἐν λοπάδι πεπνιγμένον. 


v. 907. τυραννίδα R. vulgo. τυραννιχὰ Suid. s. v. el x. v. et V. sec. Dind. 
probavit Porsonus, receperunt Dind. IHirsch. Bergk. Male, Cum φρονῶν τυ- 
ραννίδα compares βλέπων τυραννίδα. V. ad v. 455. 

v. 908. ἐγὼ μὲν οὖν et ἐγὼ piv Suid. s. v. λοπάς. Ald. ἐγὼ yàp Iunt. 


Crat. Frob. Iunt. 1540. Kust. 


v. ὅ10. ἐγχέλεσιν pro vulgato ἐγχέλυσιν correxit Porsonus. ἐγχελίσιν praebet 


V. sec. Cob. 


v. 91l. πεπηγμένα R. rec. Invern. reliqui πεπνιγμένον. 


nam, tribus rebus, τῷ ὀρϑροφοιτᾶν, 
τῷ συχοφαντεῖν, ταῖς δίχαις vel τῷ δι- 
«dte. — Compositum igitur est ex 
ὄρϑρος, φοιτᾶν, συκοφάντης vel συχο- 
φαντεῖν, δίχη et ταλαίπωρος. His mo- 
ribus opponitur ὁ γενναῖος βίος, vita 
otiosa, opulenta et luxuriosa Morychi, 
de quo schol. V. εὐγενῆ xal τρυφηλόν 
qaot τὸν Mópoyov, et R. Μόρυγος εἰς 
ὀψοφαγίαν χαὶ ἡδυπάϑειαν ἐκωμῳδεῖτο. 
ἐν Ἑϊρήνῃ (v. 1008) φησίν. Recte 
schol. ἐν εἰρωνείᾳ. Etenim "Morychus 
in Ach. 61. 887. Vesp. 1142 propter 
vitae mollitiem et luxuríam perstringi- 
tur. Comicus igitur nominat, cuius 
mores quam maxime diversi sunt a 
Philocleonis moribus. Ceterum Mo- 
rychum, quem schol. Ach. 887 poe- 
tam tragicum appellavit, e numero 
tragicorum Dindorfius ad v. iure exemit. 
Cf. Elmsl. Ach. 1. 


v. 506. αἰτίαν : schol. μέμψιν, ἔγ- 
χλημα, ia Pac. 640 αἰτίας πρόστι“ 
ϑέντες. 


N 


v. 907. ὦν. cf. Pors. Eur. Hec. 788. 

v. 908. ὀρνίϑων γάλα: schol. za- 
ροιμία ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονούντων 
xal πάντα χεχτημένων, ὡς xal ἐχ τῶν 
ἀδυνάτων πόρους χομίζεσϑαι" ἀδύνατον 
γὰρ ἐξ ὀρνίϑων γάλα ποτὲ λαβεῖν. Idem 
proverbium obvium est Av. 188. 1618. 
χωλαγρέτου γάλα z— μισϑὸς vel τριώβολον 
Vesp. 724. Mnesimach. ap. Athen. 
IX, 387 b. Mein. Com. III p. 518. 
— De duplici àv cf. Herm. Viger. 
p. 482. 

v. 910. οὐδὲ χαίρω βατίσιν, scil. 
tanquam -Morychus obsonator. Bati- 
dis piscis (raiam vocant interpretes) 
frequens apud reliquos mentio; videtur- 
que in deliciis fuisse. Schol. βατιο- 
σχόποι (leg. βατιδοσχόποι) ol ὀψοφάγοι 
(Pae. 810). Cf. Fl. Chr. ad v. Item 
ἐγχέλεις, inprimis Βοιώτιαι, saepissime 
laudantur. 

v. 0ll. φάγοιμ᾽ ἄν. Infra v. 186 
ὡς ἡδέως φάγοις ἂν ἐξ ὄξους δίκην. 
Berg!. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ 


BAEAYKAEON. 
vh Δί᾽ εἰϑίσϑης γὰρ ἤδεσϑαι τοιούτοις πράγμασιν " 
ἀλλ᾽ ἐὰν σιγῶν ἀνάσχῃ xol μάϑῃς ἀγὼ λέγω, 
ἀναδιδάξειν οἴομαί c ὡς πάντα ταῦϑ᾽ ἁμαρτάνεις. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ.. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
χαταγελώμενος μὲν οὖν 


οὐχ ἐπαΐεις ὑπ᾽ ἀνδρῶν, οὃς σὺ μόνον οὐ προσχυνεῖς" 


«y 


e 


QIAOKAEQN. - 


παῦς δουλείαν λέγων, 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


οὐ σό γ᾽, ἀλλ᾽ ὑπηρετεῖς 


οἰόμενος ἄρχειν" ἐπεὶ δίδαξον μᾶς ὦ πάτερ 
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515 ἐξαμαρτάνω διχάζων : 
ἀλλὰ δουλεύων λέληϑας. 
ὅστις ἄρχω τῶν ἁπαντων. 
| 920 


Suc ἢ τιμή ot σοι χαρπουμένῳ τὴν “Ελλάδα. 


v. 519. ἥδεται Tunt. ἥδεσθαι Ald. Frob. rell. 
v. 514. οἴομαι σ᾽ ὡς R. et post Invern. recentiores. σ᾽ οἴομαί γ᾽ Al. 


Iunt. Kust. Brunck. 


ib. πεπνιγμένον: schol. δέον ei- 
πεῖν ἡψημένον, φησὶ πεπνιγμένον ἀπὸ 


τοῦ συμβαίνοντος ὑπὸ τῶν διχαστῶν - 


τοῖς διχαζομένοις. Nempe supprimun- 
tur et suffocantur rei a iudicibus, cf. 
Athen. IX p. 396. Bergl γχρέα πε- 
πνιγμένα et πνιχτὰ sunt, quae in vase 
obturato coquuntur et simul torrentur 
in vapore et proprio succo.* 

διχίδιον: multa huius modi demi- 
nutiva nomina deprehendes, ut λογί- 
διον supra, γνωμίδίιον, νοΐδιον, βοΐδιον, 
Εὐριπίδιον, Σωχρατίδιον. Notatur au- 
tem verbo φαγεῖν summa iudicandi 
libido, qua quis perculsus causam 
quasi devorat. 

v. 518. σιγῶν ἀνάσχῃ. Eq. 1102 
ἀνέχομαι ἀχούων. idem "Vesp. 13937. 


Antiphan. ap. Áthen. IX, 402 d. Mein. 
Com. III p. 9 ἐσϑίων ἀνέχομαι. 

y. 515. χαταγελώμενος : schol. περὶ 
τῶν δημαγωγῶν λέγει ὅτι ὀλίγον τι 
τῷ λεπτῷ ὄχλῳ (scil. τοῖς διχασταῖς) 
μισϑοδοτοῦντες τὰ μέγιστα αὐτοὶ ἐχέρ- 
δαναν. Quod pluribus Bdelycl ex- 
plicat v. 655 sqq. 

v. 016. μόνον οὐ. Cf. Herm. Vig. 
p. 422. 

v. 51. δουλεύων : schol. ὅτι πρὸς 


. τὰς ὑποσχέσεις τῶν δημαγωγῶν ἐδί- 


χαζὸν καὶ ὑπηρέται ἦσαν αὐτῶν πρὸς 
τὸ ἐχείνων βούλημα δικάζοντες. 

v. ὅ19, ἐπεί. V. Herm. Viger. 
p. 402. 

v. 520. καρπουμένῳ : schol. (rox 
φόρους γὰρ ἐλάμβανον οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 
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GIAOKAEQN. 
πάνυ γε xal τούτοισί γ᾽ ἐπιτρέψαι ϑέλω. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


xol μὴν ἐγώ. 


ἄφετέ νυν ἅπαντες αὐτὸν --- 
QIAOKAEQN. 


xal ξίφος γέ μοι δότε. 


ἣν γὰρ ἡττηϑῶ λέγων σου, περιπεσοῦμαι τῷ ξίφει. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩ͂Ν. 
εἰπέ μοι, τί δ᾽, ἣν τὸ δεῖνα, τῇ διαίτῃ μὴ ᾿μμένῃς; 


v. 521. τοὐτοισί γ᾽ vulgo. τούτοισιν Brunck. Conz. Possit etiam τούτοισι 
δ᾽ —. Pro ϑέλω Hirschig. ut supra (v. 493) ᾿ϑέλω. 


v. 592. νυν Dind. νῦν ante Dind. 


v. 022—524  Bdelycleoni continuantur vulgo. Bergleri distributionem, ut 
χαὶ ξίφος -΄- ξίφει Philocleonis sint, recep. Dind. Hirsch. Bergk. 

v. 024. Bentleius varie tentavit versum: εἰ δὲ νιχῴην, 6 δεῖνα τῇ διαίτῃ 
μὴ ᾿μμένῃς" et εἰ δὲ v., σὺ δ᾽ εἶτα — οἱ el δὲ μὴ νίχη ᾿σϑ᾽, ὁ δεῖνα. 


Tamen retinuit vulgatam τὸ δεῖνα. 


ἣν γ᾽ ὃ δεῖνα Valcken. ἣν ὁ δεῖνα Dobraeus, ita etiam Scalig. 


ὁ δὲ λόγος ) τί σοι ἐχ τούτου ᾿Αϑηναίῳ 
ὄντι πλόον γίνεται τὸ διχαστιχὸν (ἰτὶ- 
obolum) μόνον λαμβάνοντι; --- ἡ τιμὴ 
ξες μισϑός secundum filium, pater aucto- 
ritatem et gratiam omnem in civitate 
intelligit. : 

v. 521. τούτῳσι: et choro et spec- 
tatoribus iudicare permittam, rectene 
de honore meo exposuerim. Deest 
verbum (additum Eq. 1098. Vesp. 
1423), ut Eq. 1258. Nub. 798. Eccl. 
641. Ran. 529. Pl. 1081. 

v. 922. ἄφετε. Servis dictum, 
qui adhue senem tenebant manibus, 
aut cireumstabant certe, ne ad sodales 
profugeret, 

ib. ξίφος, quod re vera datum esse, 
Y. 114 xal τὸ ξίφος ob δύναμαι xat- 
ἔχειν ostendit. Quis spectatorum non 
meminerit Aiacis, quamquam summum 


poetam Comicus tangere nusquam cu- 
piebat? An Aeschylum tangebat gran- 
diloquum? Bergl. comp. . Ach. 316. 

v. 594. τὸ δεῖνα: cf. Pac. 268. 879. 
Ach. 1149. Lys. 921 xaícot, τὸ δεῖνα, 
ψίαϑός ἐστ’ ἐξοιστέα. v. 926 xalto:, 
τὸ δεῖνα, προσχεφάλαιον οὐχ ἔχεις et 
alibi. — τῇ διαίτῃ: Vict. τῇ κρίσει, 
seil. chori, spectatorum, 'servorum, 
Hoe sensu, quo saepe apud scriptores 
pedestres, non amplius obvenit apud 
comicos, — Filius patrem hariolari 
bene gnarus, ad verba eius xal ξέφος --- 
ξίφει nihil respicit. Quare eum, qui de 
morte obeunda praedicaverat, rogat, 
quam $it poenam daturus, si arbitro- 
rum sententia non acquieverit. Filium 
autem ad se trucidandum gladium po- 
Btulare ineptum foret, quum de patre, 
non de filio agatur. 
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QIAOKAEON. 


525 


μηδέποτε πίοιμ᾽ dxpatov μισϑὸν ἀγαθοῦ δαίμονος. 


ΧΟΡΟΣ. 


νῦν σὲ τὸν ix ϑὴμετέρου 


στρ. δ΄ 


γυμνασίου λέγειν τι δεῖ 


καινόν, ὅπως φανήσει --- 
BAEAYKAEON. 
ἐνεγχάτω μοι δεῦρο τὴν χίστην τις ὡς τάχιστα. 


γ. ὅ26. ἀχράτου μισϑὸν vulgo. Heckerus Mnem. ]. 1. propter scholiastam 
μεστόν, quod sensu caret. Scribendum censeo ἄχρατον μισϑὸν ut ἄχρα- 
τον οἶνον Eq. 85, i. e. triobolum integrum, quem in ore gestabant. 

v. 926. νῦν δὲ Ald. vulgo et Herm. El. d. m. p. 427. δὴ C. Porson. Dind. 
Fritzsch. Thesm. 532. Malim oe, quod Brunckio placuit, idem prob. 


Bergk. ed. II. 


* v. 521. λέγειν τι δεῖ vulgo. δεῖ «t λέγειν Pors. Dind. in notis et in Paris. 
v. 928. φανείσῃ Ald. Iunt. φανήσῃ Scal. Kust. φανήσει Brunck. rell. 


v. 525. ἀγαθοῦ δαίμονας: schol. 
V. δέον εἰπεῖν ἄχρατον ἀγαϑοῦ balp.ovoc, 
, τὸν μισθὸν εἶπεν, ὑπεμιφαίνων τὸ φι- 
λόδιχον. — ἔϑος δὲ ἦν, ὁπότε μέλλοι 
ἡ τράπεζα αἴρεσϑαι, ἀγαϑοῦ δαίμονας 
ἐπιρροφεῖν, ὡς Θεόπομπός φησιν. ὁ 
δὲ ᾿Απολλόδωρος καὶ ὅτι τὸ ποτήριόν 
μεστὸν πάλιν ἀνεπλήρουν, δεδήλωκεν 


ἐν τῇ δ΄ τῶν περὶ Σώφρονος. Cf. Muelleri ἢ 


fragm. Hist. I p. 333. p. 462. Fortasse 
Theopompum comicum ap. Áth. XI, 
485 b. a scholiasta laudari, opinio est 
Meinekii Com. II p. 808.821. Plura 
comicorum dicta de more poculi versus 
finem coenae implendi in honorem 
boni genii Áthenaeus affert X V p.693 b. 
. ef. Ind. ap. Mein. Com. V s. v. δαί- 
μων. Noster Eq. 85 ἄχρατον οἶνον 
ἀγαθοῦ δαίμονος, ubi vid. schol, v. 
106 λαβὲ δὴ xal σπεῖσον ἀγαϑοῦ δαί- 
μόνος Scil. ἄχρατον. Pac. 800, ubi 
seholiasta supplet πόμα. —Constanter 
igitur dicebatur πιεῖν vel ἐπιρροφεῖν 


vel σπεῖσαι ἀγαθοῦ δαίμονος : nonnun- 
quam ut in Eq. additum ἄχρατον 
οἶνον. Quod imitatus nunc senem qt- 
λόδιχον dicere iubet: ἄχρατον μισϑόν. 
Accedit quod nummi ore tenebantur; 
Vesp. 609. '/90sqq. Itaque, quum 
filius rogaverit, quid sibi velit fieri, 
8i arbitrorum sententia non acquieverit, 
responsurus est: nunquam accipiam 
mercedem deo.propigo, at respondet: 
nunquam bibam meram i. e. integram 
mercedem. Nam merces post iudicium 
finitum solvebatur, merum bibebatür 
post coenam. 

v. 526. De chori partibus, quae 
sequuntur, dixi in Proleg. p. 81 84. 
Responsionem agnoscunt etiam Bent- 
leius, Porsonus, Hotibius. 

v. 528. ὅπως φανήσει ---- seil. ἀγα- 
ϑός τις ὥν, non, ut schol. supplet ex 
antecedentibus, xatvóv ct λέγων. 

v. 529. xlecrv: schol. ὁ παῖς τοῦ- 
τό φησιν, ὡς ἐν τῇ κίστῃ γραμματείου 
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ἀτὰρ φανεῖ ποῖός τις Qv, ἣν ταῦτα παραχελέύῃ; 


ΧΟΡΟΣ. 
μὴ χατὰ τὸν νεανίαν 
τόνδε λέγειν. δρᾷς γὰρ ὡς 
σοὶ μέγας ἐστὶν ἀγὼν νῦν 


χαὶ περὶ τῶν ἁπάντων, 


᾿δ8ὅ 


εἴπερ, ὃ μὴ γέγοιϑ᾽, οὖ- 


tóc ο᾽ ἐθέλει χρατῇσαι. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
xol μὴν 8c? dy λέξῃ γ᾽ ἁπλῶς μνημόσυνα γράψομαι '᾽γώ. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
τί γὰρ gd ὁμεῖς, ἦν ὁδί με τῷ λόγῳ χρατήσῃ; 


v. 530. "Vulgo chori est atque ita Porson. 
'  Philocleoni dedit, id. ad Nub. 759 Bdelycleoni continuavit. 


G. Herm. El. d. m. p. 315 
Hocoperunt 


Dind. in notís et in Paris. Hirschig. Bergk. 

v. 582. λέγειν R. V. vulgo. λέγων Hirschig. cf. Herm. El. d. m. " 428. 
— τόνδε vulgo. τονδὶ Bentl. Dind. in not. et Paris. 

v. 588. ἔστ᾽ ἀγών R. V. vulgo. ἐστὶν ἀγὼν Orat. Iunt. 1540. ἀγὼν νῦν 
Bentlei. Porson. ἐστὶν ἁγὼν Dobraeus. Dind. Hirscehig. Versus 638 ηὐξανό- 
μην ᾿ἀχούων tuetur emendationem. Bergkius ἐστὶν ἀγών vulgatam nun- 


cupavit, quod saepius in annot. crit. simili modo fecit. 


Oed. Colon. 240. 


Vid. Elmslei. 


v. 536. γένοιτο νῦν, οὗτος ἐθέλει R. V. vulgo. Bergk. γένοιϑ᾽ οὗτός σ᾽ 


9 Bentl Porson. 
ἔδοξα νήσοις. 


recep. Dind. Hirschig., postulante antistrophico αὐτὸς 


v. 538. γράψομἀγὼ Daw. Misc. p. 269, γράψομ᾽ ἐγὼ R. Ὑ. vulgo. γράψομαι 


qo Fl. Chr. Kust. rell. 


τινὸς ὄντος, ὅπου τὰ nm τῶν ὑπὸ 
τοῦ πατρὸς λεγομένων ἀνεγέγραπτο: 
immo . δεῖ ἀναγράφεσϑαι. 

v. 630.  Bdelycleo chorum allo- 
quitur, qu? senem incitaturus ad cer- 
tamen est. Sensus est: Non decet te 
etiam magis impellere. Qualis igitur 
'eris aut. videberis omnibus esse, si ad 


haec eum cohortaberis? Ad τἀῦτα. 


recte schol. τὰ περὶ τοῦ δεῖν éx παν- 
τὸς διχάζειν. Chorus tamen, quam. 
quam interpellatus a Bdelycleone, con- 


tinuat cohortationem, ut arcte cohae- 
reant ὅπως φανήσει μὴ κατὰ τὸν vea- 
νίαν τόνδε λέγειν: de quibus schol. 


τινὲς τοῦτο πρὸς τὰ ἄνω (ὅπ. φαν.)." — 


De ποῖός τις, quod saepe occurrit, vid. 
Pors. Equit. 1318. 

v. 591. μή: schol. ἀλλὰ δηλονότι 
πραγματεικώτερον αὐτοῦ xal βέλτιον. 

v. 588. Choro sodalem cohortante, 
Bdelycleo, cui allatum est, quod im- 
peraverat, omnia parat ad notanda 
summatim (ἁπλῶς schol. τὰ xeodAata - 
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ΧΟΡΟΣ. 
οὐχέτι πρεσβυτῶν ὄχλος 
χρήσιμός ἐστ᾽ οὐδ᾽ ἀχαρῇ" 
σχωπτόμενοι δ᾽ ἐν ταῖς ὁδοῖς 
ϑαλλοφόροι χαλοίμεϑ᾽, ἀντ- 
ὡμοσιῶν χελύφη.- 


ἀλλ᾽. ὦ περὶ τῆς πάσης μέλλων βασιλείας ἀντιλογήσειν 


842. δ᾽ ἂν ἐν R. V. I. γὰρ ἂν ἐν vulgo. δ᾽ iv Porson. Dind. δ᾽ ἂν 
πάντες ἐν ταῖσιν ὁδοῖς ἁπάσαις olim Bergk. Rh. Mus. 1842. I p. 92. 
949. ταῖσιν ὁδοῖσιν V. ταῖσιν ὁδοῖς ἁπάσαις R. vulgo. ταῖς cod. Havn. 
σχωπτόμενοι δ᾽ ἐν ταῖς ὁδοῖς Porson. Dind. eiecto ἁπάσαις. 

544. καλοίμεϑ᾽ R. V. vulgo. χαλούμεϑ᾽ Porson. Dind. Hirschig. Re- 
stitui optativum. — Enger. de resp. p. 14 ita constituit stropham, ut 
responderet, v. 644—648: Οὐχέτι πρε- | σβυτῶν ὄχλος χρήσιμός ἐστ᾽ | οὐδ᾽ 
ἀχαρῇ. ϑαλλοφόροι δ᾽ | ἐν ταῖς ὁδοῖς σχωπτόμεϑ᾽ dv- | τωμοσιῶν χελύφη. 
et antistr. δεῖ δέ σε παν- | τοίας πλέχειν εἰς ἀπόφυ- | ξιν παλάμας ". τὴν γὰρ 
ἐμὴν | ὀργὴν πεπᾶναι χαλεπὸν | μὴ πρὸς ἐμοῦ λέγοντι. —  Sequor Porso- 
num, in antistrópha lacunae posito signo, quam ita fere expleverim: — 


ναι χαλεπόν γε παντὶ τῷ, namque praecedit — γὴν πεπᾶ —.- 


patris dicta. Quibus paratis dicit se 
scripturum esse. Itaque vv. 529 et 
538 arcte cohaerent. Rursus Philo- 
cleo. cum choro pergit colloqui, ne- 
glecto, quid filius agat. 

y. 540. πρεσβυτῶν ὄχλος, i. e. chorus 
et Philocleo et omnino iudices. 

v. 941. ἀχαρῇ : schol. οὐδὲ βραχὺ 
τὸ τυχόν. Nub: 496 --- ὀλίγον χρόνον. 
Vesp. 70] — μιχρά. adiect. est ut Plut. 
244 ἐν ἀχαρεῖ χρόνῳ, Av. 1648. 
Nostro loco fere idem est quod εὐδὲ 
Yp9. Of. Ind. ap. Mein. Com. V s. v. 
ἀχαρής. 

v. 844. ϑαλλοφόροι: schol. ϑαλλο- 
φόρους ἔφη, βουλόμενος τοὺς γέροντας 
δηλῶσαι, ἐπειδὴ ἐν τοῖς Παναϑηναίοις 
οἱ γέροντες ϑαλλοὺς (olivae ramos) 
ἔχοντες ἐπόμπευον. ὡς οὖν εἰς οὐδὲν 
ὄντων χρησίμων αὐτῶν ἔξω τοῦ ϑαλλο- 
φορεῖν, οὕτως αὐτοὺς ἐπέσχωψεν. De 


reliquis, quos .scholiasta laudat, au- 


ctoribus, Dicaearcho in Panathenaico 


(Muelleri fragm. II p. 249), Xenophonte 
Sympos. 4, l7, Cratino, Pherecrate 
vid. Bergk. Rel. Com. p. 41 sq. Mein. 
Com. 1 p. 82. II p. 33. 216. 

v. 545. ἀντωμοσιῶν — δικῶν, pars 
pro toto. De verbo ἀντωμοσία cf. 
Harpocr. s. v. C. F. Herm. Staats- 
alt. ὃ 141. &GSchoem. Antiq. i. p. 
Gr. p. 277 sq. — χελύφη: schol. 
ἀντὶ τοῦ καλύμματα δικῶν ἢ τῶν ἐγ- 
χλημάτων. χελύφη δὲ τὰ τῶν qv 
χαλύμματα (Β. τῶν τραγημάτων λε- 
πόριον ἢ ὄστραχον), ὡσεὶ ἔλεγον ἀπο- 
βλήματα διχῶν (— Statisten). 

v. 546. ἀλλ᾿ ὦ. lta anapaesti ἴῃ" 
cipiunt Av. 460. 548. Lys. 484. Ran. 
1004. Eccles. 582. Similiter trochael 
Ran. 895. Of. Hirschig. Philolog. V 
p. 2895. 
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τῆς ἡμετέρας, νυνὶ ϑαρρῶν πᾶσαν γλῶτταν βασανιζε. 

, GIAORAEQN. 

ἀπὸ βαλβίδων περὶ τῆς ἀρχῆς ἀποδείξω 

οὐδεμιᾶς ἥττων ἐστὶν βασιλείας. 

τί γὰρ εὔδαιμον ν καὶ μαχαριστὸν μᾶλλον νῦν ἐστὶ διχαστοῦ, 

3, τρυφερώτερον, T, δεινότερον ζῷον, xal ταῦτα γέροντος; 

ὃν πρῶτα μὲν ἕρποντ᾽ ἐξ εὐνῆς τηροῦσ᾽ ἐπὶ τοῖσι ὃρυ- 
φάχτοις 

ἀνὸρες μεγάλοι xal τετραπήχεις᾽ κἄπειτ᾽ εὐθὺς προσιόντι 

ἐμβάλλει μοι τὴν χεῖρ᾽ ἁπαλήν, τῶν δημοσίων xexXoguiay* 


x 
QS 
"A 
Ἔ 
a^ 
€ 
e, 
c- 
£g - 


τῆς M 


v. 550. 


εὔδαιμόν γ᾽ 7) καὶ Δ. Ald. Tunt. γ᾽ ἢ Fl. Chr. Kust. Brunck. ἣ xal 


R. et V. sec. Cob. Inv. xoi Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. 


v. 559. 


πρῶτον μὲν ἕρπον R. οἵ, Reis. Coni, p. 251. 


v. 559. προσιών τις propter ἐμβάλλει maluerunt Fl. Chr. Brunck. προσιόντι 


vulgo. 
v. 554. ἐμβάλλει μοι’ R. V. vulgo. 


ἐμβάλλουσιν Hirschig. 


»In χεῖρ᾽ ἁπα- 


λὴν latet nomen aliquod proprium, e. c. χεῖρα Πάχης vel simile quid." 


Reiskius, 


v. 548. ἀπὸ βαλβίδων : schol. ἀπ᾽ 
ἀρχῆς εὐθέως (i. e. εὐθέως). ἀπὸ με- 
ταφορᾶς τῶν σταδιοδρομούντων. βαλβὶς 
γάρ ἐστιν ἡ ἀφετηρία (cf. Prolegom. 
p. 1195q.). ἦν δὲ αὕτη γραμμὴ ἐφ᾽ ἧς 
εἱστήχεσαν, ἕως ἂν ἀποσημανθῇ ὁ δρό- 
poc αὐτοῖς. Bergl. vertit: a principio. 
Etiam melius: ad carceres. [Intelli- 
gitur autem fori septum aut introitus, 
cui oppositum est τὸ βῆμα et τὸ πρῶ- 
tov ξύλον. Sensus igitur: Imparatus 
loquar. οὗ, Eq. 1159. Harpocr. s. v. 
quocum comp. Lys. 1000. — De περὶ 
τῆς ἀρχῆς bene Bergl. ,,pro ἀπ᾽ ἀρχῆς 
περὶ τῆς ἀρχῆς ἀποδείξω: a principio 
de principatu ostendam.^ Nos: im- 
paratus de imperio. 

v. 950. μακαριστόν. Dind. laudat 
Theopomp. ap. Athen. XII, 531 d. 
Cf. Muell. fragm. H. I p. 299. 

v. $02. δρυφάχτοις: vid. Proleg. 
p. 119 5ᾳ. et Fritzsch. Daet. p. 125. 


v. 558. τετραπήχεις. Non tam 
de magnitudine, quam de opibus, gra- 
tia, auctoritate dictum, quasi dicere 
voluerit τετραπάχεις. [Γενναίους καὶ 
τετραπήχεις Noster Ran. 1014. — Fl. 
Chr. et Reisig. C. p. 153 non recte 
putant lictores et ostiarios designari. — 
Ad χἄπειτ᾽ cf. Herm. Vig. p. 537. 

v. 0504. ἐμβάλλει μοι. Reisig. C. 
p. 151. ;,, Graeci, quorum sermoni 
quasi natura est datum, ut prona oratio 
ab altera constructione verborum fluat 
ad alteram, sicubi de genere quodam 
in universum agunt, facile a plurali: 
nuínero rei cuiusque ad singularem 
delabuntur.^ [Ita mox v. 564. 565 
ἀποχλάοντες, προστιϑέασι et ἰσώσῃ: in 
Pac. 689 sq.: τῶν δὲ συμμάχων ἔσειον 
τοὺς παχεῖς χαὶ πλουσίους, αἰτίας ἂν 
προστιϑέντες, ὡς φρονοῖ τὰ Βρασίδου, 
Quo loco C. F. Herm. in cens. libr, 
Hirschigiani utitur ad tuendam vulga- 

11 
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. ἱχετεύουσίν 8' ὑποχύπτοντες, τὴν φωνὴν οἰχτροχοοῦντες" 


L 
οἴκτειρόν p ὦ πάτερ’ αἰτοῦμαί σ᾽, εἰ καὐτὸς πώποϑ 


ἀρχὴν ἄρξας, ἣ 


δφείλου 


P) ^ ^ , 3 , 
πὶ στρατιᾶς τοῖς ξυσσίτοις ἀγοράζων᾽ 


ὃς ἔμ᾽ οὐδ᾽ ἂν ζῶντ᾽ ηδειν, εἰ μὴ διὰ τὴν προτέραν 


΄ 


ἀπόφυξιν. 


ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 
τουτὶ περὶ τῶν ἀντιβολούντων ἔστω τὸ μνημόσυνόν μοι. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


960 


εἶτ᾽ εἰσελϑὼν ἀντιβοληϑεὶς xal τὴν ὀργὴν ἀπομορχϑείς, 


ἔνδον τούτων ὧν dy φάσχω πάντων οὐδὲν πεποίηχα" 


ἀλλ᾽ ἀκροῶμαι πάσας φωνὰς ἱέντων εἰς ἀπόφυξιν. 


ἴδω, 


φέρ 


τί γὰρ οὐχ ἔστιν ἀχοῦσαι θώπευμ᾽ ἐνταῦϑα 


διχαστῇ; 


οἱ μέν γ᾽ ἀποχλάοντες πενίαν αὑτῶν χαὶ προστιϑέασιν 


v. 555. 


ὑποπίπτοντες R. Inv. ὑποχύπτοντες reliqui. 


v. 558. ἤδειν vulgo. Elmsl. Ach. 35 ἤἥδην. — ἀπόφυξιν R. V. Ald. Tunt. Crat. 
Frob. Bentlei. Brunck. Dind. Bergk. Bergl. Lob. Phryu. p. (26. Reliqui 
et Hirschig. ἀπόφευξιν, quae vulgata est v. 562. 


v. 560. κχἀντιβοληϑείς Pors. καὶ ante τὴν ὁ. om. Ald. Tunt. addidit Flor. 


Chr. Scal. Kust. 


v. 563. Elmsl. Ach. 4: τί ἄρ᾽ οὐχ, notatus Dindorfio. 


v. 564. ἀποχλαίονται et ἀποχλάονται libri impressi; malim ἀποχλάουσιν aut 
ἀποχλάοντες. V. sec. Cob. ἀποχλαίονἷ. 


tam; quo etiam utaris ad explican- 
dum verbum τετραπήχεις. Sequenti 
versu numerus pluralis redit. Cf. Nub. 
975 (Ddf). Bergl. comp. Xen. de rep. 
Ath. I, 18. | 

v. 555. οἰκτροχοοῦντες: Schol. οἷχ- 
τρῶς χέοντες. καὶ “Ὅμηρος (Od. XX, 
521) χέει πολνηχέα φωνήν. 

v. 991. στρατιᾶς: vid. ad v. 354. 
ξυσσίτοις — τοῖς ὀτρατιώταις. ἀγοράζων 
scil. τὰ ἐπιτήδεια. Ita etiam illis tem- 
poribus homines ἀγοράζοντες quos 


nuncupare possis ,Armeelieferanten" 
furti macula. notabantur. 


- v. 560. ἀπομορχϑείς ---- ἀποβαλών. 
Medium est Ach. 695 ϑερμὸν ἱδρῶτα 
ἀπομορξάμενον. 


v. 561. ἔνδον: i. e. intra cancellos. 
Sic infra senex v. 979 permotus paullu- 
lum videtür precibus propinquorum 
rei: at mox iterum prodit et regnat 
furor iudicialis. — Ad v. cfr. Lob. 
Phr. p. 786. 


565 


510 
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χαχὰ πρὸς τοῖς οὖσιν, ἕως ἀνιῶν dy ἰσώσῃ τοῖσιν ἐμοῖσιν" 
οἱ δὲ λέγουσιν μύϑους fjuiv* οἱ δ᾽ Αἰσώπου τι γέλοιον" 
οἱ δὲ σχώπτουσ᾽, ἵν᾽ ἐγὼ γελάσω xal τὸν ϑυμὸν xatd- 
ϑωμαι. 
χἄν μὴ τούτοις ἀναπειϑώμεσθϑα, τὰ παιδάρι᾽ εὐθὺς ἀνέλχει, 
τὰς ϑηλείας χαὶ τοὺς υἱεῖς τῆς χειρὸς, ἐγὼ δ᾽ ἀχροῶμαι. 
τὰ δὲ συγχύψανθ᾽ ἂμ βληχᾶται" χάπειϑ᾽ ὃ πατὴρ ὑπὲρ 
αὐτῶν 


. 565.  xaxà πρὸς τοῖς R. V. C. T. xaxá γε πρὸς τοῖσιν οὖσιν ἕως ἂν ἰσώσῃ 
τοῖσιν ἐμοῖσιν Ald. Iunt. Kust. metro corrupto. ἑοῖσιν Fl. Chr. καχὰ πρὸς 
τοῖσίν -γ᾽ οὖσιν, ἕως ἂν παρισώσῃ τ. £. Brunck. — καχὰ πρὸς τοῖσιν οὖσιν, 
ἕως ἂν ic. τ. e. Invern. χαχὰ πρὸς τοῖς οὖσιν ἕως ἂν παρισ. τ. ἐ, Bentl. 
Bekk. καὶ xoxà prop. Dobr. ἕως ἀνιῶν ἂν ἰσώσῃ Dind. Hirschig. Bergk. 
ἕως χλάων ἂν ἰσ.. Reisig. — Dind. «ἀνιῶν addidi ex V., in quo syllaba 
ὧν compendio scripta est." ἕως ἀνισωϑῇ Reiskius. χαχὰ πρὸς τοῖσιν 
νῦν οὖσιν Pors. 


. 068. ἀναπειϑώμεϑα R. ἀναπειϑώμεσϑα vulgo. ἀναπειϑώμεϑα, τά γε m. 


: Brunck. ἀναπείθωσίν pt Reis. C. p. 151. ἀναπεισθϑῶμεν, τά γε v. Porson. 


v. 565. 


Hec. pr. XLVII. Vulgatam Dindorfius ad Nub. 987 defendit exemplis, quae 
Reisig. ]l. L, praeeunte Brunckio, corrigere conatus erat. Negligitur autem 
et caesura nonnunquam, et anapaestum post dactylum adhibitum reperi 
mus. V. Pors. Hecub. p. LI. 
ibid. εὐθὺς vulgo. αὖ τις Cob. Mnem. l. l. Sed vide ad. v. 554. 

.570. συγχύψαντ᾽ dp ἅμα βληχᾶται R. συγχύψαντ᾽ ἀποβληχᾶται Ven. 
sec. Cob. συγχύπτονθ᾽ ἅμα βλ. vulgo. συγχύπτονθ᾽ ἅμ, BÀ. pro ἅμα He- 
sychio duce Dind. ἀμβληχᾶται Bergk. συγχύπτοντα βληχᾶται Porson. in 
exempl. Porti et Hirsehig. Recepi Dindorfii d& quod in Rav. apposito 


τοῖσιν ἐμοῖσιν : scil. ege- — tur tragoediarum actor γελοιώδης, de 


stati iudicis senis, ut schol. recte inter- 
pretatur. 

v. 966. Αἰσώπου : schol. Αἴσωπος 
ἐγένετο τραγῳδίας ὑποχριτὴς γελοιώδης, 
Αἰσχύλου δ᾽ ἦν ὑποχριτής.  Aesopum 
non poetam, sed actorem tragoediae 
ineptum tangi, illud docet, quod μύ- 
ϑους, scil. Aesopi, iam memoravit. 
Verum v. 1257 fabularum poeta de- 
signatur. Iam quum Aesopi γέλοια in 
magno honore sint, eo acrius deride- 


quo alibi, quod sciam, mentio nulla. 

v. 567. τὸν ϑυμὸν χατάϑωμαι ut 
supra τὴν ὀργὴν ἀπομορχϑείς. 

v. 968. ἀνέλκχει: schol. εἰς τὸ βῆ- 
μα. διὰ δὲ τὸν οἶχτον οἱ διχαζόμενοι 
τοῦτο ἐποίουν, ἵνα χἀνταῦϑα ἐλεηϑῶσιν. 
Rem notissimam et usitatissimam le- 
pide Noster depinxit v. 910 sqq. 

v. 510. βληχᾶται: schol. éx τῆς 
ἀσήμου φωνῆς δηλοῖ τὴν βραχεῖαν τῶν 
παίδων ἡλιχίαν. Οἱ. Plut. 293. 
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᾿ ὥσπερ Üsby ἀντιβολεῖ με. τρέμων τῆς εὐθύνης ἀπολῦσαι: 
εἰ μὲν χαίρεις ἀρνὸς φωνῇ, παιδὸς φωνὴν ἐλεήσαις" 
εἰ δ᾽ αὖ τοῖς χοιριδίοις χαίρω, ϑυγατρὸς φωνῇ με πιϑέ- 


αϑαι. 


' χὴνεῖς ᾿αὐτῷ τότε τῆς ὑργῆς ὀλίγον τὸν χόλλοπ᾽ ἀνεῖμεν. 


919 


ἄρ᾽ οὐ μεγάλη τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἀρχὴ xal τοῦ πλούτου χατα- 


χήνη; 


ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 
δεύτερον αὖ σου τουτὶ γράφομαι, τὴν τοῦ πλούτου xata- 


χήνην" 


Verum, cur lectionem 


ἅμα explicatur. Cf. Bergk. Rel. Com. p. 381. 
codd. R. V. συγχύψανϑ᾽ reiecerint omnes, causam idoneam non video, ita- 
que reposui. 

v. 912. ἐλεήσαις R. V. vulgo. ἐλεῆσαι, ut pendeat ab ἀντιβολεῖ, Reiskius. 
Mallem: εἰ μὲν χαίρω τἀρνὸς φωνῇ --- μ᾽ ἐλεῆσαι." Hirsch. — Seri ipserim 
χωλῇ; quod φωνῇ friget. 

v. 518. αὐτοῖς V. sac. Cob. Ald. Tunt. Kust. αὖ τοῖς R. Flor. Chr. Bentl. 
nunc vulgo. εἰ δ᾽ ἄρ τοῖς Iunt. 1. Frob. τίθεσθαι pro πιϑέσϑαι Reiskius, 
quum.sit τίθεσϑαί τινι alicui se apponere, ad alicuius partes accedere, 
alicui patrocinari. — χοιρίοις R. 

v. 916. dv R. γράψομαι R. V. sec. Cob. et Brunckiani. δεύτερον αὖ τουτὶ 
γράψομαι Kust. Bergl. δεύτερον αὖ coo τουτὶ γράψ. lunt. Frob. Invern. 
δεύτερον αὖ cou τουτὶ γράφομαι Crat. Brunck. Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. 
ὃ. αὖ ταυτὶ γράψομαι [unt. 1540. δεύτερον αὖ τουτὶ γράψομαι ᾽γὼ Toup. 


v. 571. τῆς εὐθύνης — τῆς δίχης 
(V. Vict.) vel τοῦ τιμήματος. 

v. 912. ἀρνός. Quum supra dixe- 
rit βληχᾶται, nune bestiolarum nomi- 
nibus utitur pro liberorum. taque 
ἀρνὸς pro ἄρρενος, χοιριδίοις, quod si- 
mul πρὸς τὸ χαχέμφατον dictum est, 
pro ϑηλείαις. lta in Acharn. 146 sq. 
Megarensis filiae, quod ὑποχοριστιχῶς 
porci vocantur, etiam porcorum instar 
grunnire iubentur. cf. Thesm. 289 c. 
notis Dindorfii οἱ Engeri. 

v. 572, De constructione vid. Reis. 
C. p. 226. Ad ᾿πιϑέσθαι supplendum 
ἀντιβολεῖ. 


v. 514. χόλλοπα: schol. σχληρότα- 
τὸν τοῦτο. χόλλοπες λέγονται ol πασ- 
σαλίσχοι τῆς κιϑάρας, εἰς οὃς ἀποδε- 
σμοῦνται αἱ νευραὶ καὶ “τείνονται στρε- 
φομένων. Eodem sensu Noster ap. 
Etymol. M. p. 526, 20 s. v. κόλλοπες: 
Olpat γὰρ αὐτὸν (Aeschylum) χόλλοπι 
ἐοιχέναι, scil διὰ τὴν σχληρότητα. 
Etiam hoc loco compares illud χατάβα 
senis v. 978. Cf. Ran. 700 τῆς ὀργῆς 
ἀνέντες, et comp. Av. 888 τῆς ὀργῆς 


| χαλᾶν (Bergl.). 


v. 519. 
χαταφρόνησις. 
σεμνοτέρων καταχήνη. 


χαταχήνη — κατάγελως, 
Cf. Eccl. 631 ἡ τῶν 
Cf. Lobeck. 
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xal τἀγαθά μοι μέμνησ᾽ dyes φάσχων τῆς Ελλάδος ἄρχειν. 
OIAOKAEQN. - | 

παίδων τοίνυν δοχιμαζομένων xdboia πάρεστι ϑεᾶσθαι. 

xdv Οἴαγρος εἰσέλθῃ φεύγων, οὐκ ἀποφεύγει πρὶν ἄν ἡμῖν 

ἐχ τῆς Νιόβης εἴπῃ ῥῆσιν τὴν καλλίστην ἀπολέξας. 

κἂν αὐλητής γε δίχην νιχᾷ, ταύτης ἡμῖν ἐπίχειρα 


930 


Em. Suid. I-p. 116. δεύτ. αὖ τοῦτο γράφωμαι ᾽γὼ et. — τουτί γράφομαι 
᾽γώ Dawes. p. 269. τουτὶ γράψω μοι Bentl. ὃ. αὖ τουτὶ γράψωμαι Lenting. 


τουτὶ γράψω Fl. Chr. 
v. δ71. 


φάσχων τῆς Ἑλλάδος ἄρχειν R. Iunt. Frob. Kust. Inv. Bekk. 


Dind. Hirsch. Bergk. τὴν ᾿Ἑλλάδος ἀρχήν V. B. C. Δ. Ald. Crat. Brunck. 
Lenting. — Lusit Reiskius: xal τἀγάϑ᾽ d μοι ὑμνεῖς, πάσης φάσκων τῆς 


Ἑλλάδος ἄρχειν. 


ἄχρις R. V. Γ᾿. mendose pro ἄχεις. 
v. 918. αἰδοῖα vulgo. τάδοῖα Cob. Mnem. 1. 1. 


Aglaoph. p. 970 sqq. De interro- 
gandi formula ἄρ᾽ οὐ cf. Pors. ad Av. 
198, infra v. 620. 

v. 578. δοχιμαζομένων : Schol. 
πρὸς τὸ Éüoc. ᾿Δριστοτέλης δέ φησιν, 
ὅτι Ψήφῳ οἱ ἐγγραφόμενοι δοχιμάζον- 
ται οἱ νεώτεροι μὴ ἐτῶν ιη΄ εἶεν (μὴ 
νεώτεροι --- εἶεν). Ἴσως δ᾽ ἂν περὶ 
τῶν χρινομένων παίδων εἰς τοὺς γυ- 
μνιχοὺς ἀγῶνας λέγοι, οὐχ ὡς ἐν δικα- 
στηρίῳ χρινομένων ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν πρε- 
σβυτέρων. De δοχιμασίᾳ vid. Schoem. 
Ant. i. p. Gr. p. 208. Herm. Staats- 
alt. $. 123. Multa attulit Florens, 
scholiasta duce, ab hoc loco aliena. 
Neque puto hoc loco morem intelligi 
illum nominis profitendi omnibus co- 
ram senioribus, non iudicibus tantum 
usitatum, sed alludere poetam ad hoc 
civitatis institutum. — Debebat igitur 
οἰχετῶν, δούλων βασανιζομένων senex 
opinor dicere, at dicit, quo semper 
potest munere fungi, ubi eius occasio 
datur legitima, παίδων δοχιμαζομένων. 
Cf. Harpocr. 8. v. δοχιμασϑείς, βάσανος. 


v. 979. Οἴαγρος : schol. ὅτι τρα- 
γικὸς ὑποχριτὴς (ὁ θΐαγρος, εἴρηται 
πρότερον). (Respicit fortasse ad schol. 
v. 966, ubi excidisse videntur verba 
fere haec: ὡς xal Ütaypoc post ὑπο- 
χριτής.) ὡς ϑαυμάζων δὲ - αὐτόν φησιν 
(ὅτ) " χἂν ἐχεῖνος ὁ μέγας χαταδιχασῦζ,. 
'Ex τῆς Νιόβης δέ" καὶ γὰρ ὑπεχρίϑη 
τὴν Νιόβην. ἢ Σοφοχλέους ἣ Αἰσχύλου. 
Temere scholium, quod huc pertineat, 
ad v. 566 translatum esse ibique 
Οἵἴαγρος non Αἴσωπος legendum satis 
temere iudicavit Dind. Ibi enim Ae- 
sopus dicitur actor γελοιώδης, hic de 
bono agitur actore. Quod idem addit 
celebratus Ciceronis laudibus est Ae- 
sopus histrio Roscii aequalis* eo nune 
supersedere possumus, quum Aesopi 
nomen írequens fuerit. Ex eodem 
scholio Aeschyli Niobam intelligendam 
esse Dindorfius colligit: sed propter 
verba τὴν καλλίστην ἀπολέξας Sopho- 
clem subauditum esse dixerim. 

v. 981. δίκην νιχᾷ — ἀπαφεΐγει. 
cf. Eq. 93 νιχῶσιν δίχας. cf. Valcken. 
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ἐν φορβειᾷ τοῖσι δικασταῖς ἔξοδον ηὔλησ᾽ ἀπιοῦσιν. 
b] , e , —- [4 -ῷ , 
xdv ἀποθνήσχων ὁ πατήρ τῳ δῷ καταλείπων παῖδ᾽ ἐπί- 


χληρον, 


χλάειν ἡμεῖς μαχρὰ τὴν χεφαλὴν εἰπόντες τῇ διαϑήχῃ 


985 


xal τῇ χόγχῃ τῇ πάνυ σεμνῶς toig σημείοισιν ἐπούσῃ,; 


ἔδομεν ταύτην ὅστις ἄν fuac ἀντιβολήσας ἀναπείσῃ. 


v. 583. 


χαταλιπὼν R. V. Ald. Crat. Iunt. Frob. Scal. Kust. καταλείπων B, 


Δ. Flor. Chr. Brunck, rell. et Porson. 


v. 986. ἀναπείσῃ vulgo. ἀναπείϑοι V, 


Diatrib. p. 251, qui dubitat utrum 
δίχῃ an δίχην scriptum sit. 

ibid. ἐπίχειρα : schol. μισθούς, «d 
ἀπὸ τῶν χειρῶν κέρδη. Duplici opinor 
sensu dictum et quod iudices manu 
immittunt calculos et quod tibicen sine 
manu digitisve nullus est. Optime 
igitur vertas: Handgeld. De reliquis 
vid. H. Stephan. s. v. " 

v. 582. ἐν φορβειᾷ: schol. φορ- 
βειαί εἰσι τὰ δέρματα τὰ περὶ «à 
στόματα τῶν αὐλητῶν προσδεσμευό- 
μενα’ (Àv. 861 οὔπω xópax' εἶδον 
ἐμπεφορβιωμένον : ibi schol. addit ἵνα 
μὴ σχισϑῇ τὸ χεῖλος αὐτοῦ, i. e. ut 
sonus et flatus tibicinis contineatur. 
Cf. Suid. et Hesych. s. v. et fragm. 
Sophocl. ap. Cicer. ad Att. II, 16 
φορβειᾶς ἄτερ.) ὅπως ἂν σύμμετρον τὸ 
πνεῦμα πεμπόμενον ἡδεῖαν τὴν φω- 
vhv τοῦ αὐλητοῦ ποιήσῃ. ἔθος δὲ 
ἣν ἐν ταῖς ἐξόδοις τῶν τῆς τραγῳ- 
δίας χοριχῶν προσώπων προηγεῖσθαι 
αὐλητήν, ὥστε αὐλοῦντα προπέμπειν, 
ὅπερ ἔλαβεν εἰς ἰδιότητα τῶν διχαστῶν 
ὁ Φιλοχλέων, ὅτι οὕτως περὶ τὸ στόμα 
εἶχον οἱ διχασταί. Sed quum φορβειὰ 
etiam ἡ τροφὴ sit, etiam hoc loco τὸ 
..Üginvov. vel τὸν δορπηστὸν (Vesp. 103) 
, Subajdiri puto. 


v. 583. ἐπίχληρος — ἡ νῦν μονο- 
χληρονόμος (Universalerbin) ᾿χαλουμέ- 
νη. cf. Schoem. Antiq. p. 194 sq. 


v. 084. χλάειν μαχρὰ τὴν χεφα- 
λήν. Explicat scholiasta Plut. 612 
λείπει τὸ τὐπτουσᾶν — αἱ γὰρ γυναῖ- 
χες, ὅταν χλάωσι, τὰς ἑαυτῶν χεφαλὰς 
τύπτουσι. Thesm. 218 subaudiendum 
igitur τὴν χεφαλὴν τύπτοντα. Eccl. 245 
τὰς χεφαλὰς τύπτοντας. Similiter Eq. 
482 tantum est χλάειν μαχρά. Pac. 
255 χλαύσει μαχρά. Sic οἰμώξει μα- 
xpà Plut. 111, Av. 1207; χωχύειν μα- 
xpà Ran. 34. Denique comp. Lys. 1222 


Xex9gcoUe τὰς τρίχας μακρά, ubi schol. 


ἀντὶ τοῦ τὸν ἐγχέφαλον 7) τὰς τρίχας 
χαιομένας (leg. χαιόμεναι). | Ceterum 
bene monuit Bergler. κλάειν εἰπόντες 
τῇ χόγχῃ idem esse quod “ἀναχογχυ- 
λιάσαντες τὴν διαϑήχην v. 589. 


v. ὅδό. χόγχῃ: schol. ὡς χόγχας 
ἐπιτιϑέντων ταῖς σφραγῖσιν (τοῖς σης 
μείοις) ἀσφαλείας ἕνεχα. --- διὰ τὸ μὴ 
ἀφανίζεσθαι τοὺς τύπους αὐτῆς. 


v. ὅ86. ἔδομεν. Bene Flor. Chr. 
comp. Cicer. in Verr. (9, 50): pupillos 
et pupillas certissimam praedam esse 
praetoribus. Roga nostrates. 
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xol ταῦτ᾽ ἀνυπεύϑυνοι δρῶμεν: τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδεμί᾽ 


ἀρχή. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
τουτὶ γὰρ τῶν σεμνῶν τούτων dy εἴρηχας μακαρίζω" 


τῆς δ᾽ ἐπιχλήρου τὴν διαϑήχην ἀδιχεῖς ἀναχογχυλιάζων. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


590 


ἔτι δ᾽ ἢ βουλὴ χὠ δῆμος ὅταν xpivat. μέγα πρᾶγμ᾽ dro- 


pen, 


ἐψήφισται τοὺς ἀδικοῦντας τοῖσι διχασταῖς παραδοῦναι" 
εἶτ᾽ Εὔαϑλος χὠ μέγας οὗτος χολαχώνυμος ἀσπιδαποβλὴς 


v. 581. τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδενὶ ἀρχεῖ ij. e. reliquorum hoc nemini bene cedit, 


Reisk. 


vw, 588. γὰρ τὸ σεμνὸν V. tot σεμνὸν vulgo. σεμνῶν R., quod rec. Hirschig. 
σε μόνον Reisk. Porson. recep. Dind. Bergk. — Fort. σεμνὸν ἁπάντων Bentl. 
τουτὶ γάρ tot σεμνόν" τούτων, ὧν tip. μ. Lenting. Scribo τουτὶ γὰρ τῶν 


σεμνῶν. 


v. 587. ἀνυπεύϑυνοι, dumam gi- 
Stratus omnes sunt ὑπεύθυνοι: cf. 
Schoem. Antiq. p. 239 sq. Ad se- 
quentia — ἀρχὴ supplendum ἀνυπεύ- 
ϑυνός ἐστι, itaque ad ἄλλων suppl. 
ἀρχῶν. De ἀρχὴ et ἄρχειν cf. Dobr. 
Add. ad Pors. Ar. p. 110. 

y. 588. σεμνῶν. Senex quum di- 
xerit πάνυ σεμνῶς v. 585, deridetur 
a filio, omnia illa, quae praedicaverat, 
tà σεμνὰ ταῦτα appellante. τουτὶ 
vero cum scholiasta ad ἀνυπεύϑυνον 
referendum, quod solum laude atque 
invidia sit dignum. 

v. 989. ἀναχογχυλιάζων — xata- 
λύων, simul ὑποχοριστιχῶς πρὸς τὴν 
χογχύλην haeredis unicae. : Verbo utitur 
Plato ap. Poll. VI, 25. Mein. C. II p. 
685 et Eupolis ap. Harpocr. p. 35. 
Bekk. annot. ἀναγαργαρίσασϑαι eius loco 
dixit, Mein. C. II p. 534 (durch den 
Hals iagen) In Lys. 1200, proprie 


quod in hac re dicitur, legimus dva- 
σπάσαι. 


v. 090. μέγα πρᾶγμ᾽: vel comiu- 
rationem vel patriae proditionem, si- 

v. 599. Εὔαϑλος ῥήτωρ συχοφάν- 
της, οὗ μνημονεύει xal ἐν ᾿Αχαρνεῦσι 
(710) χαὶ ἐν “θλχάσιν οὕτως ἔστι τις 
πονηρὸς ἡμῶν τοξότης συνήγορος | 
εὐρύπρωχτος ὥσπερ Εαϑλος παρ᾽ ὑμῖν 
τοῖς νεοῖς (e schoK Ach. 710. supple- 
ium. cf. Bergk. ap. Mein. C. II p. 1121). 
ανημονεύει δὲ αὐτοῦ xal [Βλάτων ἐν 
Πεισάνδρῳ (Mein. C. I p. 180. II p. 
651) καὶ Κρατῖνος ἐν Θράτταις (Mein. 
C. Hl p. 67). Cf. Bergk. Rel. Com. . 
p.98. . | 

ib. χολαχώνυμος 1. e. Κλεώνυμος, 
de quo vid. ad y. 19. cf. Mein. C. 
II p. 894. ἀσπιδαποβλής — ῥίψασπις 
Nub. 352. 


264 
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οὐχὶ προδώσειν ὑμᾶς φάσιν, περὶ τοῦ πλήϑους δὲ μα- 


χεῖσϑαι. 


xdy τῷ δήμῳ γνώμην οὐδεὶς πώποτ᾽ ἐνίχησεν, ἐὰν μὴ 


595 


εἴπῃ τὰ διχαστήρι᾽ ἀφεῖναι πρώτιστα μίαν διχάσαντας. 


αὐτὸς δὲ Κλέων ὁ χεχραξιδάμας μόνον ἣμᾶς οὐ περι- 


τρώγει, 


ἀλλὰ φυλάττει διὰ χειρὸς ἔχων xol τὰς μυίας ἀπαμύνει. 
σὺ δὲ τὸν πατέρ᾽ οὐδ᾽ ὁ δτιοῦν τούτων τὸν σαυτοῦ πώποτ᾽ 


ἔδρασας. 


ἀλλὰ Θέωρος, ᾿χαίτοὐστὶν ἀνὴρ Εἰὐφημίου οὐδὲν ἐλάττων, 


τὸν σπόγγον ἔχων ἐχ τῆς λεχάνης τἀμβάδι 


^^ ) 


ἡμῶν περι- 
χωνεῖ. 


v. 598. ἡμᾶς vulgó. ὑμᾶς Brunck. Kust. Invern. Bergk., quod praestat prop- 
ter v. 590 et, quod sequitur, τοῦ πλήϑους. 
.w.595. Hirschig. Philol. 1850. p. 283 suspicabatur πρῶτα μίαν ἐχδιχά- 
^. σᾶντας, comparato forsan Eq. 50. Cf. Muemos. I p. 426. 


— δικαστήρια φῆναι T. 


v. 596. μόνον debetur Flor. Chr. rec. Branck. μόνους R. V. B. C. Ald. 


Crat. Iunt. Frob. μόνος Kust. 


— δὲ Κλέων R. V. δ᾽ ὁ KA. vulgo. 


v. 899. χαίτοὐστὶν 


V. sec. Cob. Dind. Hirsch. Bergk. Reis. Synt. er. p. 


27, Elmsl. Acharn. 611. χαί mou 'criv R. Invern. χαίτοι ᾽στὶν vulgo. 


v. 600. 


σπόγγον vulgo. Elmsl. Ach. 468. σφόγγον Brunckius, probatus Din- 


dorfio. — ἔχων vulgo. ἑλὼν Reiskius. - 


v. 598. Euathli enim et Cleonymi 
peccata et vitja ex eorum numero 
sunt, quae modo μέγα πρᾶγμα dixit. 
Quod vero confirmant, mentiuntur, iu- 
dicum metu permoti. De Cleonymo 
cf, Droysen. Ar. Vog. Rhein. Mus. 
1335. III p. 186. 

v. 595. "Etiam populi concionibus 
potiores sunt iudiees, potiora iudicia. 
Iudices enim etiam ecclesiastae sunt. 
Itaque, qui non favet iudicibus, nun- 
quam orator vincit sententia sua. Fa- 
vet autem is, qui suffragio lato cau- 
sam finitam esse ait, neque longius 
€ dices in foro adesse cogit. De forma 


versus v. Reis. C. p. 172. de ἀφεῖναι 
Elmsl. Ach. 173. 

v. 596. χεχραξιδάμας. Eq. 36 χε- 
χράχτης. Habet enim vocem ἐμπε- 
πρησμένης ὑός, supra v. 36. schol. ὁ 
τῇ βοῇ δαμάζων. 

v. 597. ἀπαμύνει. Comp. effigiem 
Populi senectute decrepiti in Equitt. 

v. 598. οὐδ᾽ ὁτιοῦν. Cf. Bergk. 
Rel. Com. p. 279. . 

v. 599: Euphemius, homo ceterum 


ignotus, cum Theoro (v. 42) una per- 


stringitur ut adulator. 
v. 600.  meptxovet: 
πὸ πισσῶσαι tà χεράμιζ. 


schol. χυρίως 
Cf. Etymol. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ 965 
σχέψαι δ᾽ ἀπὸ τῶν ἀγαϑῶν οἵων μ᾽ ἀποχλείεις χαὶ χατε- 
φύκεις, 
ἣν δουλείαν οὖσαν ἔφασχες γὐπηρεσίαν ἀποδείξειν. 
BAEATKAEQN. | 
᾿ ἔμπλησο λέγων πάντως "dp xot παύσει ποτὲ χἀναφανήσει 
πρωχτὸς λουτροῦ περιγιγνόμενος τῆς ἀρχῆς τῆς περι- 
σέμνου. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


MJ . , * , e 
ὃ δέ γ᾽ ἥδιστον τούτων ἐστὶν πάντων, οὗ ᾿γὼ ᾿πιλελήσμην 


ὅταν οἴχαδ᾽ ἴω τὸν μισϑὸν ἔχων, εἶτ᾽ εἰσήχοντά με 


πᾶντες 


v. 601. οἵων ἀποχλείεις vulgo. οἵων μ᾽ ἀποχλ. Hirschig. σχέψαι δέ μ᾽ ὅσων 
ἀγαθῶν οἵων τ᾽ coni. Bergk. ed. II. 

v. 602. «ail ὑπηρεσίαν R. Bentleius, prob, Dind., qui tamen edidit χὐπηρεσίαν, 
ut vulgo legitur. 

v. 604. ᾿ περιγινόμενος V. sec. Cob. Kust. περιγενόμενος AM. Iunt. Fl. Chr. 
περιγιγνόμενος post Brunckium. 

v. 605. ὃ δέ γ᾽ ἥδιστον vulgo. Pors. ὃ δ᾽ ἔϑ᾽ ἥδιστον proponit. 

v. 6006. χἄπειτ᾽ εἰσήχονθ᾽ ἄμα R. κἂϑ εἰσήκινθάμε V. sec. Cob. χἄτ᾽ εἰσ- 
ἠχόντα με V. sec. B. ἤχονθ᾽ dpa B. Δ. χἄπειϑ᾽ εἰσήχονθ᾽ ἅμα C. χἄπειϑ᾽ 
εἰσήχονθ᾽ Ald. Iunt. Hinc Inv. ut Rav. corrupte. χάτ᾽ εἰσήχονθ᾽ ἅμα 
Flor. Chr. Kust. Bergl. Bekk. Dind. in Oxon. χάἄπειϑ᾽ fxov9' Brunck. 
Dind. in Paris. Hirsch. Bergk. — Porsonus Kusteri x&t' probat. Dind. 
compositum εἰσήχειν ferri non posse censens non cogitavit, Comicum ad- 
hibuisse μεϑήχοι Eq. 997, προσήχων Nub. 513; quamquam forma ἦλϑον 
in compositis multo est frequentior. 'Sequor Ven., qui legisse videtur 


M. p. 551, 29; et Bergk. ap. Mein. σϑαι τῆς χοιλίας φερομένης συνεχῶς. 


C. II p. 1157. Nostro loco valet ἀπο- 
ψῆν vel ἀλείφειν. 


v. 602. χὐπηρεσίαν. Οἱ, Mein. C. 
IV p. 610. 
v. 604. πρωχτὸς λουτροῦ: schol. 


Καλλίστρατος δὲ ἐπὶ τῶν βιαζομένων 
εἰς χαχὸν ἑαυτούς. ὡς εἴτις βιάζοιτο 
μὴ ἀποπλύνεσϑαι. Suid. (cf. Photius, 
Hes.) ἐπὶ τῶν ἀνωφελῶν xal εἰκῇ πρατ- 
τομένων ἐλέγετο. Rav. et Suid. παρ- 
ota ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων νίψα- 


Brunckius commate distingui vult post 
περιγιγν. quum ordo sit παύσει moti: 
τῆς ἀρχῆς 1. e. λέγων περὶ τῆς ἀρχῆς. 
Immo ab utroque pendet, ἃ παύσει et 
περιγιγνόμενος : desines tandem atque 
apparebis, ut podex lotionem vincit 
cacando, ita loquendo vincere imperium 
tuum sanctissimum. Plura igitur lo- 
quacitas tua proferet, quam sustinere 
possit res praedicata. Haec, est senis 
incitati διάρροια verborum senilis. - -— 
Alii aliter. . 


266 ΣΦΗΚΕΣ 
ἀσπάζωνται διὰ τἀργύριον, xal πρῶτα μὲν ἢ Üuydtnp με 
ἀπονίζῃ καὶ τὼ πόδ᾽ ἀλείφῃ, καὶ προσχύψασα φιλῇ με 
χαὶ παππάζουσ' ἅμα τῇ γλώττῃ τὸ τριώβολον ἐχχαλα- 
utat 
610 χαὶ τὸ γύναιόν p. ὑποθωπεῦσαν φυστὴν μᾶζαν προσενέγχῃ» 


χἄπειτα χαϑεζομένη παρ᾽ ἐμοὶ προσαναγχάζῃ, φάγε τουτί, 
ἔντραγε τουτί" τούτοισιν ἐγὼ γάνυμαι, xob μή ps δεήσῃ 


εἰς σὲ βλέψαι xal τὸν ταμίαν, ὁπότ᾽ ἄριστον παραϑήσει 
χαταρασάμενος xal τονϑορύσας, ἄλλην μή μοι ταχὺ μάξῃ. 


εἰσήχοντά με. 


Cur enim ἅμα, quum sequatur πρῶτα pév? Of. Aesch. 


Ag. 1140. Herm. Reliquis lectionibus probatis quartam addidit Scal: 
χἄπειτ᾽ εἰσήχονθ᾽, deleto τὸν ante μισϑόν. 


v. 608. Pro φιλήσῃ seripsi φιλῇ με. 


v. 609. παππάζουσ᾽ RR. vulgo. 


[4 


παππίζουσ᾽ V. Suid. s. v. ἐκχαλαμᾶται. 


Bentl. Dind. Hirsch. Bergk. — τὸ post Flor. Christ. addunt editores. 


v. 612. δεήσῃ R. V. sec. B., 


δεήση V. sec. Cob. xol μή pe δεήσῃ vulgo. 


δεήσει Brunck. Inv. Hirsch. «ei μή pe δεήσει. Elmsl. ad Oed. Tyr. 662. 
Dind. in Paris. — χοὺ μή pe δεήσῃ Fr. Ran. 41. quod recepi Bergk. 


»fort. befom ^ idem ed. II. 
με δεήσει. 
ibid. 


Porson. 


»fort. xoà μή με δεήσῃ“. Dobr. «ob μή 


τοῖσιν ἐγώ R. , vulgo. τούτοισιν Bentlei, Elmsl Ach. 1. τοιοῖσιν 


v. 613. ὁππότ᾽ ἄριστον ΕἸ. Chr. Seribendum ὅτε τἄριστον. 


Ὑ. 614: 


v. 608. ἀπονίζῃ : schol. παλαιὰ ἡ 
διὰ γυναικῶν τημελία" xal οὕτως ἐτημέ- 
'λουν τοὺς πατέρας xal γέροντας, ὥστε 
μετὰ τὸ νίψαι ἀλείφειν τοὺς πόδας. 
Inde Euphronius λιπαροὺς πόδας hoc 
sensu dixisse Homerum annotavit. 


v. 609. παππάξουσα.  Pervariae 
sunt formae apud Comicum, quibus 
patribus blandiuntur liberi et iuniores: 
πάππα, πάππαν, παππία, παππίδιον. 


Quae omnes carent, ut consentaneum . 


est, nominativo, ut Homericum ἄττα. 
ib. ἐχκαλαμᾶται: schol. ἀποσπᾷ, 

ἀπὸ τῶν διὰ καλάμου τοὺς ἰχϑύας 

ἀγρευόντων. cf. ad v. 381. 


τονθορύσας, ἄλλην R. V. vulgo. 


ἀλλ᾽ “ἣν T. τονθορύσας. ἀλλ᾽ ἣν 


v. 610. φυστὴν μᾶζαν: schol. φ. 
|. n ἐξ ἀλφίτων χαὶ οἴνου. ὀξυτόνως 
66, ὥς φησιν ᾿Ηρωδιανός. cf. Athen. 
IV, 187 c. IV, 181 a. Mein. C. III p. 
184. Suid. φύστην 8. v. 


v. 612. φάγε--- ἔντραγε. Animad- 


. vertas. garrulitatem amulae ut Eq. 51 


coriarii — γάνυμαι, cf. Ach.  £ya- 
γώϑην, verbum epicum et tragicum. 
γάνος Aesch. in Ranis 1320. 

v. 614. χαταρασάμεγος: cf. Lys. 
815. Ran. 746 ὅταν καταράσωμαι λά- 
ϑρᾳ τῷ δεσπότῃ. E. τί δὲ τονϑορύζων. 
Ach. 683 senes: τονϑορύζοντες δὲ γήρᾳ. 
Comp. τονϑολυγοῦντες Pherecratis ap. 


615 


620 


ZOHKEE 201 


τάδὲ χέχτημαι πρόβλημα χαχῶν, σχευὴν͵ βελέων ἀλεωρήν. 
x&v οἶνόν μοι μὴ ᾿γχῇς σὺ πιεῖν, τὸν ὄνον τόνδ᾽ ἐσχεχό- 
. μίσμαι 
οἴνου μεστόν, xq! ἐγχέομαι χλίνας" οὗτος δὲ χεχηνὼς 
βρωμησάμενος τοῦ σοῦ δίνου μέγα χαὶ στράτιον χατέπαρδεν. 
dp' οὐ μεγάλην ἀρχὴν ἄρχω 
χαὶ τῆς τοῦ Διὸς οὐδὲν ἐλάττω, 


ὅστις ἀχούω ταὔϑ᾽ ἅπερ ὃ Ζεύς; 
ἣν γοῦν ἡμεῖς ϑορυβήσωμεν, 


Elmsl. Dobr. recep. Dind. Hirsch. Retinui vulgatam, quam satis defen- 
dit Reiskius δέει supplendo. Contra Elmsleii.v. 616 «àv — maxime com- 
mendatur. At convenit seni incitata magis atqüe abrupta loquendi ratio. 

. 616. μὴ ᾿᾽γχῇς R. V. B. Δ. Flor. Obr. Reisk. Brunck. et recentiores. μὴν 
'"xyre Ald. Iunt. μὴ ᾿χχῆς Kust. μὴ δῷς malebat Hirschig. non probatus 
C. F. Hermanno. μὴ ᾿γχεῖς Elmsl. Med. p. 146 v. 387, quamquam dubi- 
tanter (pro ἐγχέῃς). 

.619. ἄρ’ οὐ “μεγάλην ἀρχὴν ἄρχω | καὶ τῆς τοῦ Διὸς οὐδὲν ἐλάττω vulgo. 
τῆς om. R. V. Quare Porson. Invern. uno tetrametro comprehendunt catal., 
item Bergk, — Hirschig. in editione vulgatam sequens, in Philol. V.p. 285 
omisso τοῦ, in Mnemos. II p. 426- omisso xal tetrametrum effecit. Sequor 


vulgatam, quod ab ἄρ᾽ ob incipit πνῖγος. 


. Y..621. 


Ath. VI 268 e. Mein. C. II p. 301. 
Bergk. Rel. Com. p. 292. cf. Elmsl. 
Àch. 1. 

v. 615. ,,Loquitur' Ομηρικῶς“ Dind. 
cf. Il. XII, 57 (XII, 134 revocari iu- 
bet Porsonus «x&v βελέων ἀλειυρήν), 
XV, 533, al. iu Iliade. 

τάδε — τὸν τριώβολον. 

v. 616. ὄνον: schol. εἶδος ἀγγείου. 
ἴσως δὲ- διὰ τὸ διάπλασμα ἔχειν. ὄνου 
μορφήν. Et R. τινὲς τὸν οἶνον ἀντὶ 
τοῦ οἰνηρὸν ἀγγεῖον (leg. τὸν ὄνον). 

v. 618. οὗτος: schol. 6 ὄνος. ἔπαιξε 
δὲ ὡς πρὸς τὸ ζῷον, βρωμᾶσϑαι δέ 
ἐστι τὸ πεινῶντα τὸν ὄνον ὀγχᾶσθϑαι. 
δῖνος δέ ἐστιν ἀγγεῖόν τι χεράμειον οἵ- 
νου, οἷον πρόχυμα, βάσιν οὐχ ἔχον, 
ἀλλὰ κάτωθεν ὑπότροχον. Tribus ita- 


ὥσπερ R. Iunt. Iunt. 1540 mendose. et Invern. ἅπερ Ald. Κυβί, Scal. 


que verbis ludit οἶνος, ὄνος, δῖνος: 
Nub. 1474 verbo χυτρεοῦν aperte ad 
hunc verbi δῖνος sensum. Cum οἶνος 
δῖνος compares ἑστηχώς ἐστυχώς, pot 
βοηϑεῖν, bt ὑήνια similia, de quibus, 
quatenus ad pronunctationem et sonum 
vocalium linguae Graecae pertineant, 
alio exponam loco. Ceterum ludit 
Noster etiam verbo οὗτος, quo ὄνον de- 
signari et scholiastae et fortasse spec- 
tatores crediderunt, quo: tamen simul 
semet designat senex εὖ χἀπιχωρίως. 

ib. στράτιον: Schol. τὸ εἰς moÀ- 
λοὺς διῆχον, imperatorie. Hesych. 
πολεμιχὸν 7) φοβερόν, Phot. μέγα xal 
σοβαρόν. 

v. 622. ϑορυβεῖν proprie dicitur 
Sirepitus fori. 


266 ΣΦΗΚΕΣ 
ἀσπάζωνται διὰ τἀργύριον, xal πρῶτα μὲν ἢ ϑυγάτηρ με 


69? 


ἀπονίζῃ καὶ τὼ πόδ᾽ ἀλείφῃ, xal προσχύψασα φιλῇ ue 


xal παππαάζουσ᾽ ἅμα τῇ γλώττῃ τὸ τριώβολον ἐχχαλα- 
| μᾶταιν 

610 χαὶ τὸ γύναιόν μ᾽ ὑποδωπεῦσαν φυστὴν μᾶζαν προσενέγχ 
χἄπειτα χαϑεζομέγη παρ᾽ ἐμοὶ προσαναγχάζῃ, φάγε τουτί, 
ἔντραγε τουτί’ τούτοισιν ἐγὼ γάνυμαι, χοὺ μή ps δεήσῃ 
εἰς σὲ βλέψαι xal τὸν ταμίαν, ὁπότ᾽ ἄριστον παραϑήσει 


χαταρασάμενος xal τονϑορύσας, ἄλλην μή μοι ταχὺ μάξῃ- 


εἰσήχοντά με. Cur enim ἅμα, quum sequatur πρῶτα pv? Cf. Aesch. 
Ag. 1140. Herm. Reliquis lectionibus probatis quartam addidit Scal: 
χἄπειτ᾽ εἰσήχονθ᾽, deleto τὸν ante μισϑόν. 

v. 608. Pro φιλήσῃ seripsi φιλῇ με. ; 

v. 600. παππάζουσ᾽ Ἀ. vulgo. παππίζουσ᾽ V. Suid. s. v. ἐκκαλαμᾶται. 
Bentl. Dind. Hirsch. Bergk. — «6 post Flor. Christ. addunt editores. 

v. 612. δεήσῃ R. V. sec. B., δεήση V. sec. Cob. xal μή pe δεήσῃ vulgo. 


δεήσει Brunck. Inv. Hirsch. xei μή pe δεήσει. Elmsl. ad Oed. Tyr. 662. 
Dind. in Paris. — χοὺ μή με δεήσῃ Fr. Ran. 41. quod recepi Bergk. 


»fort. δεήσαι“ idem ed. II. 
με δεήσει. 
ibid. 


Porson. 


»fort. xoà μή pe δεήσῃ“. Dobr. xob μή 


τοῖσιν ἐγώ ΒΕ. vulgo. τούτοισιν  Bentlei, Elmsl. Ach. 1. τοιοῖσιν 


v. 618. ὁππότ᾽ ἄριστον Fl. Chr. Scribendum ὅτε τἄριστον. 


v. 614: 


v. 608. ἀπονίζῃ : schol. παλαιὰ ἡ 
διὰ γυναικῶν τημελία" xal οὕτως ἐτημέ- 
λουν τοὺς πατέρας χαὶ γέροντας, ὥστε 
μετὰ τὸ νίψαι ἀλείφειν τοὺς πόδας. 
Inde Euphromius λιπαροὺς πόδας hoc 
sensu dixisse Homerum annotavit. 

v. 609. παππάζουσχ.  Pervariae 
sunt formae apud Comicum, quibus 
patribus blandiuntur liberi et iuniores: 
πάππα, πάππαν, παππία, παππίδιον. 


Quae omnes carent, ut consentaneum . 


est, nominativo, ut Homericum ἄττα. 
ib. ἐχχαλαμᾶται: schol. ἀποσπᾷ, 

ἀπὸ τῶν διὰ χαλάμου τοὺς ἰχϑύας 

ἀγρευόντων. cf. ad v. 881. 


τονθορύσας, ἄλλην R. V. vulgo. 


ἀλλ᾽ “ἣν T. τονθορύσας. ἀλλ᾽ ἣν 


v. 610. φυστὴν μᾶζαν: schol. φ. 
μ. ἡ ἐξ ἀλφίτων χαὶ οἴνου. ὀξυτόνως 
δέ, ὥς φησιν Ηρωδιανός. cf. Athen. 
IV, 137 c. IV, 181 a. Mein. C. III p. 
184. Suid. φύστην s. v. 

v. 619. φάγε--- ἔντραγε. Animad- 


. vertas garrulitatem anulae ut Eq. 51 


coriarii — γάνυμαι, cf. Ách. T ἐγα- 
γώϑην, verbum epicum et tragicum. 
γάνος Aesch. in Ranis 1320. 

v. 614. χαταρασάμενος: cf. Lys. 
815. Ran. 746 ὅταν χαταράσωμαι Ad- 
ϑρᾳ τῷ δεσπότῃ. E. τί δὲ τονϑορύζων. 
Ach. 683 senes: τονϑορύζοντες δὲ γήρᾳ. 
Comp. τονϑολυγοῦντες Pherecratis ap. 


615 


620 
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τάδε χέχτημαι πρόβλημα xaxGv, σχευὴν͵ βελέων ἀλεωρήν. 
x&v» οἶνόν μοι μὴ ᾿γχῇς σὺ πιεῖν, τὸν ὄνον τόνδ᾽ ἐσχεχό- 
. μίσμαι 
' οἴνου μεστόν, xqt' ἐγχέομαι χλίνας" οὗτος δὲ χεχηνὼς 
βρωμησάμεγος τοῦ σοῦ δίνου μέγα xal στράτιον χατέπαρδεν. 
dp' οὐ μεγάλην ἀρχὴν ἄρχω 
χαὶ τῆς τοῦ Διὸς οὐδὲν ἐλάττω, 


ὅστις ἀχούω ταὔϑ᾽ ἅπερ ὁ Ζεύς; 
ἣν γοῦν ἡμεῖς ϑορυβήσωμεν, 


Elmsl. Dobr. recep. Dind. Hirsch. Retinui vulgatam, quam satis defen- 
dit Reiskius δέει supplendo. Contra Elmsleii.v. 616 xàv — maxime com- 
mendatur. At convenit seni incitata magis atqüe abrupta loquendi ratio. 

. 616. μὴ ᾽γχῇς R. V. B. Δ. Flor. Cbr. Reisk. Brunck. et recentiores. μὴν 
"xyne Ald. Iunt. μὴ ᾿χχῇς Kust. μὴ δῷς malebat Hirschig. non probatus 
C. F. Hermanno. μὴ yet; Elmsl. Med. p. 146 v. 387, quamquam dubi- 
tanter (pro ἐγχέῃς). 

.619. dp' οὐ μεγάλην ἀρχὴν ἄρχω | xal τῆς τοῦ Διὸς οὐδὲν ἐλάττω vulgo. 
τῆς om. R. V. Quare Porson. Invern. uno tetrametro comprehendunt catal., 
item Bergk, — Hirschig. in editione vulgatam sequens, in Philol, V.p. 285 
omisso τοῦ, in Mnemos. II p. 426 omisso xai tetrametrum effecit. Sequor 


vulgatam, quod ab ἄρ᾽ ob incipit πνῖγος. 


Υ. 621. 


Ath. VI 268 e. Mein. C. II p. 301. 
Bergk. Rel. Com. p. 292. cf. Elmsl. 
Àch. 1. 

v. 615. , Loquitur Ομηρικῶς“ Dind. 
ef. II. XII, 57 (XII, 184 revocari iu- 
bet Porsonus xax&v βελέων ἀλεωρήν), 
XV, 533, al. in Iliade. 

τάδε — τὸν τριώβολον. 

v. 616. ὄνον: schol. εἶδος ἀγγείου. 
ἴσως δὲ- διὰ τὸ διάπλασμα ἔχειν ὄνου 
μορφήν. Εἰ R. τινὲς τὸν οἶνον ἀντὶ 
τοῦ οἰνηρὸν ἀγγεῖον (leg. τὸν ὄνον). 

v. 618. οὗτος: schol. ὁ ὄνος. ἔπαιξε 
δὲ ὡς πρὸς τὸ ζῷον, βρωμᾶσϑαι δέ 
ἐστι τὸ πεινῶντα τὸν ὄνον ὀγχᾶσθϑαι. 
δῖνος δέ ἐστιν ἀγγεῖόν τι χεράμειον οἵ- 
νου, οἷον πρόχυμα, βάσιν οὐχ ἔχον, 
ἀλλὰ χάτωϑεν ὑπότροχον. Tribus ita- 


ὥσπερ R. Iunt. Iunt. 1540 mendose. οὐ Invern. ἅπερ Ald. Kust. Scal. 


que verbis ludit οἶνος, ὄνος, Oivoc: 
Nub. 1474 verbo χυτρεοῦν aperte ad 
hunc verbi δῖνος sensum. Cum οἶνος 
δῖνος compares ἑστηχώς ἐστυχώς, βοΐ 
βοηϑεῖν, ot ὑήνια similia, de quibus, 
quatenus ad pronunciationem et sonum 
vocalium linguae Graecae pertineant, 
alio exponam loco. Ceterum ludit 
Noster etiam verbo οὗτος, quo ὄνον de- 
signari et scholiastae et fortasse spec- 
tatores crediderunt, quo- tamen simul 
semet designat senex εὖ χἀπιχωρίως. 

ib. στράτιον: 8000]. τὸ εἰς moÀ- 
λοὺς διῆχον, imperatorie. Hesych. 
πολεμικὸν ἢ φοβερόν, Phot. μέγα xal 
σοβαρόν. 

v. 622. ϑορυβεῖν proprie dicitur 
Sirepitus fori. 
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πᾶς τίς φησιν τῶν παριόντων, 
οἷον βροντᾷ τὸ διχαστήριον, 


625 


ὦ Ζεῦ βασιλεῦ. 


xdy ἀστράψω, ποππύζουσιν, 
4 $ [4 3 - — P 
χαγχεχόδασίν μ᾽ οἱ πλουτοῦντες 


χαὶ πάνυ σεμνοί. 


xal σὺ δέδοιχάς με μάλιστ᾽. αὐτός" 


630 


vh τὴν Δήμητρα δέδοιχας. - ἐγὼ. δ᾽ 
ἀπολοίμην, εἴ σε δέδοιχα. 


ΧΟΡΟΣ. 


ἂντ. δ' 


οὐπώποϑ᾽ οὕτω χαϑαρῶς 


οὐδενὸς ἠχούσαμεν, οὐ- 

δὲ ξυνετῶς λέγοντος. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
οὔχ, ἀλλ᾽ ἐρήμας ᾧεϑ᾽ οὗτος ῥᾳδίως τῤυγήσειν. 


v. 6028, πᾶς τίς φησιν τῶν παριόντων | τὸ δικαστήριον" οἷον βροντᾷς ᾧ Z. β. 


Porson. — φήσει Fl. Chr. 


v. 621. χἀγχεχόδασίν μ᾽ R. V. vulgo. ἐγκεχόδασί γ᾽ Fritzsch. Ran. 479. 
Tm. t' ἐγχεχόδασίν 9' Lenting. pot pro μ᾽ oi Reisk. 


v. 634. 


v. 626. ποππύζουσιν: schol. ἔϑος 
γὰρ ταῖς ἀστραπαῖς ποππύζειν, 1. e. sibi- 
lando timorem profiteri deumque ad- 
orare propitium. Cf. Timocl. ap. Athen. 
IX, 407 a. Mein. C. III p. 606. 

v. 627. μ᾽: scil. prae timore. οἱ 
πάνυ σεμνοὶ sunt qui supra τετραπή- 
ys:s audiunt. 

v. 629. Quum ante νὴ in R. 
signum interlocutoris sit, Invern. verba 
ἐγὼ δ᾽ ἀπολοίμην, εἴ σε δέδοιχα Bde- 
Ἰγοϊθοπὶ dedit; At melius, si Rav. 


sequutus esset, qui praebet δέδοικα σ᾿, 


tantum verba νὴ τὴν Δήμητρα δέδοικά σ᾽ 
filio dedisset. Tamen procul dubio 
omnia senis sunt, qui substiterit paul- 

ad vim 
pilum filiumque adspexerit 


οὕτω b. vulgo. Dawes. M. p. 233 et Pors. οὗτος. 
»haud dubie ἀλλ᾽ οὐχ scribendum" 


Bergk. ed. II. 


: atqui est in textu oUx, ἀλλ᾽. 


orationis suae observandam. Quem 
quum silentem vel verborum stultitia 
obstupefactum videat, timorem esse 
agnoscit. 

v. 681. χαϑαρῶς — --- σαφῶς, non 
χαλῶς, ut Ven. explicat. Thesm. 440 
comp. Bergl. 

v. 634. ἐρήμας:: schol. xapot:íz 
(οὐκ ἐρήμας τρυγήσεις) ἐπὶ τῶν ἀδεῶς 
τι πραττόντων, ὡς μηδενὸς αὐτοῖς ἀντι- 
πράττοντος, ἐρήμας τρυγήσειν. ἔστι δὲ 
(scil. τὸ ἐρήμας τρυγ.) ἀπὸ τῶν τὰς 
ἀμπέλους τηρούντων ἀφροντίστως. Idem 
proverbium Eccl. 885:.qjou δ᾽ ἐρήμας 
ob παρούσης ἐνθάδε ἐμοῦ τρυγήσειν: 
iuvenis mulier vetulae dicit. Hic quum 
iudex sit, ludit .senex, ἐρήμην χατη- 
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635 χαλῶς γὰρ ἤδην ὡς ἐγὼ ταύτῃ κράτιστός εἰμι. 
ΧΟΡΟΣ. 
ὡς δὲ πάντ᾽ ἐπελήλυϑεν 
χοὐδὲν παρῆλϑεν, ὥστ᾽ ἔγωγ᾽ 
“ὃ πτῃηὐῤξανόμην ἀχούων, 
xày μακάρων διχάζειν 
640 αὐτὸς ἔδοξα νήσοις, 
ἡδόμενος λέγοντι. 
QIAOKAEQN. 
ὥσϑ᾽ οὗτος ἤδη σχορδινᾶται χἄστιν οὐχ ἐν αὑτοῦ. 
ἢ μὴν ἐγώ σε τήμερον βλέπειν σχύτη ποιήσω. 
ΧΟΡΟΣ. 
δεῖ δέ σε παντοίας πλέκειν 
v. 635. rtv vulgo. Elmsl Ach. 35 ἤδην. cf. Daw. M. cr. p. 288. 
v. 636. ᾿ ὡς δὲ πάντ᾽ ἐπελήλυϑεν vulgo. ὡς δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἐλήλυϑεν Porson. Dind. 
v. 697. ἔγωγ᾽ vulgo. ἐγὼ Herm. El. d. m. p. 427. 
v. 641. ἡδόμενος λέγοντι eiecit ΠΟΙ. p. 104. 
v. 649. ὥστε R. V. ὥσϑ᾽ vulgo. ὡς Dind. in Paris. et in notis. 


ὡς δ᾽ 


Hirschig. --- ἐν αὑτοῦ vulgo. ἐν αὑτῷ Β. Inv. Flor. Chr. qui etiam obx£U' 
αὑτοῦ, probatus Dobraeo in Addendis. Ita etiam Bentl. 

v. 643. βλέπειν σχύτη vulgo. σχύτη βλ. Person. ita R. V. Tl'. lemma scholii 
et post Invern. recentiores praeter Hirschig. — Bergk. ed. II Bdelycleoni 


versum dedit. 


Tamen filius talia nusquam minatur. 


v. 644 sqq. Hotib. p. 105 sic constituit: Δεῖ δὲ παντοίας σε πλέχειν | εἰς 
ἀπόφευξιν παλάμας. 1 τὴν γὰρ ἐμὴν πεπᾶναι | τὴν ὀργὴν χαλεπόν τι (quid- 


γορεῖν vel καταδιχάζειν similia cogitare 
nos iubens. Non cogitabat defen- 
sionem ream, inquit, sciebat enim me 
eloquentissimum esse." 

v. 639. διχάζειν: schol. δέον el- 
πεῖν οἰχεῖν, δικάζειν ἔφασαν ὡς φιλόδιχοι. 

v. 642. De σχῦτος cír. Kust. 
Brunck. ad Ar. Plut. 514. 

v. 642. σχορδινᾶται: schol. ὃ ποι- 
οὖσιν οἱ ἐξ ὕπνου ἀνιστάμενοι xal 
μετὰ χάσμης τὰ μέλη ἐκτείνοντες. φη- 
σὶν οὖν, ὅτι χασμᾶται xal διατείνεται 


ὑπὸ τῆς ἀϑυμίας. Ach. 80 σχορδινῶ- 


μαι, πέρδομαι, de apertis oculis som- 
niante. Paullo aliter Ran. 9223 τί 
σχορδινᾷ (nos: was ziehst du dich) 
xal δυσφορεῖς ; cui noster locus similli- 
mus. cf. Hesych. s. v. σχορδινᾶσϑαι. 
Pandiculari vocant Latini, ut post 
Foesium ad Hippocrat. monuit Elmsl. 
Ach. 30. 

v. 643. σχύτη BA. vid. supra ad 
v. 455. Proverbium dicit scholiasta 
et Zenobius, et Eupolidis versum affert, 
de quo vid. Mein. C. I p. 146. II p. 
941. Scuticas prae oculis habet. 


πρὸς ταῦτα μύλην ἀγαθὴν dpa ζητεῖν σοι xal veóxomtov, 


ἣν μή τι λέγῃς, ἥτις δυνατὴ τὸν ἐμὸν ϑυμὸν κατερεῖξαι. 
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645 εἰς ἀπόφυξιν παλάμας. 
τὴν γὰρ ἐμὴν ὀργὴν πεπᾶ- 
ναι χαλεπὸν λέγοντι xal 
μὴ πρὸς ἐμοῦ λέγοντι. 
BAEAYKAEQN. 
650 


χαλεπὸν μὲν xal δεινῆς γνώμης καὶ μείζονος ἣ "ml τρυγ- 


«bois, 


ἰάσασϑαι νόσον ἀρχαίαν ἐν τῇ πόλει ἐντετοχυῖαν. 


ἀλλ᾽ ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη 


ni τῷ) | μὴ πρὸς ἐμοῦ λέγοντι. 


Dindorfius, in Parisiensi antistrophico- 


rum signis appositis, in reliquis fere Porsonum sequutus post χαλεπὸν 


lacunae signum posuit. 


Porson. supplevit νεανίᾳ. 


Malim aut χαλεπόν 


γε παντὶ τῷ, quod post πεπᾶναι, aut. λέγοντι καὶ, » quod ante μὴ πρὸς ἐμοῦ 


λέγοντι sane potest excidisse. 
— ot om. R. 

v. 649. ἣν μή τι vulgo. 

v. 651. 

totam massam urbis penetravit." 

v.652. ἀλλ᾽ ὦ 


v. 047. πεπᾶναι ΞΞΞ μαλάξαι sensu 
transitivo ut vulgo; πεπαίνουσιν Pac. 
1163 intransitivo. — πρὸς ἐμοῦ — 
ὑπὲρ ἐμοῦ. Sophoclem Oed. Tyr. 1433. 
πιϑοῦ τί μοι" πρὸς σοῦ γὰρ οὐδ᾽ ἐμοῦ 
φράσω, laudat Bergl. 

v. 648. μύλην: per ambages loqui- 
tur chorus, cuius verba modo dicta πλέ- 
κειν παλάμας (πλέχειν μηχανάς Eur. An- 
drom. 66) cothurnum olent: ἐπὶ μύλης 
νεοχόπτου τὴν ὀργὴν xatepeltat, mola 
recens caesa iram frendere. Nam haec 
tantum dicturus erat: ,,nisi bene lo- 
cutus fueris, non effugies iram meam. 
Meminit huius loci Poll. X, 102, Mein. 
Com. II p. 432; idem μύλην X, 112; 
porro ϑυμὸν κατερεῖξαι ΥἹΙ, 181 — 
ἀλεῖν, τρίβειν, λεαίνειν : schol. xata- 


ἤν μοί τι Bergk. | 
ἐντετοχυῖαν vulgo. ἐντεταχυῖαν pro ἐντετηχυῖαν quae velut liquor 
Reiskius. 

R. Brunck. Invern. Bekk. ἀτὰρ ὦ 


vulgo. 


ϑραῦσαι. Noster Ran. 506 etiam χατ- 
ἐριχτῶν, i. e. τῶν χαταχεχομμένων 
ὀσπρίων. Aesch. Pers. 588 πολλαὶ δ᾽ 
ἀταλαῖς χερσὶ χαλύπτρας | χατερειχό- ᾿ 
μεναι | διαμυδαλέοις δάκρυσι κόλπους | 
τέγγουσ᾽. (Sequor Meinekium.) — Ad 
ἥτις vid. Reis. Oed. Col. p. 224. 

v. 650. τρυγῳδοῖς.. Bdelycleo chori 
cothurnum notat, simul rem per se 
nimis seriam (δεινῆς γνώμης) esse fa- 
tetur, quam quae comoediae iocis pos- 
sit absolvi. νόσον ἐντετοχυῖαν — τὸ 


- φιλόδιχον ἐγγεννηϑὲν ἢ ἐμφωλεῦον sec. 


Schol. 

v. 652. Κρονίδη. Respicit procul 
dubio ad grandiloquentiam patris, v. 
624: olov βροντᾷ τὸ btxactípiov, ὦ 
Ζεῦ βασιλεῦ et quae sequuntur, simul- 


ΣΦΗΚΕΣ 


211 


OIAOKAEQN. 


παῦσαι xai μὴ πατέριζε. 


εἰ μὴ Ἰὰρ ὅπως «δουλεύω ᾽γώ, τουτὶ ταχέως με διδάξεις, 
οὐχ ἔστιν ὅπως οὐχὶ τεϑνήξει, xdv χρῇ σπλάγχνων μ᾽ 


ἀπέχεσθαι. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


ἀχρόασαί νυν ὦ παππίδιον, χαλάσας ὀλίγον τὸ μέτωπον" 


χαὶ πρῶτον μὲν λόγισαι φαύλως, μὴ ψήφοις, ἀλλ᾽ ἀπὸ 


χΞιρός, 


τὸν φόρον ἡμῖν ἀπὰ τῶν πόλεων ξυλλήβδην τὸν προσιόντα. 


v. 653. διδάξῃς Ald. Iunt. Kust. correxit Brunckius. ἣν --- διδάξῃς Lenting. 
v. 654. τεϑνήσει R. V. vulgo. Bekk. τεϑνήξει B. Brunck. τεϑνήξεις Elml. 
Ach. 590. Dind. Hirsch. Bergk. cf. Ruhnk. Tim. p. 158. . 
— χὰν χρὴ V. sec. Cob. Ald. Iunt. Kust. correxit Brunck. 
v. 655. νῦν vulgo ante Dind. item v. 661 νῦν ante Brunck. . 
— παπίδιον R. V. sec. Cob. Γ᾿. Ald. Iunt. παππίδιον Kust. 
v. 656. πρῶτον vulgo. πρῶτα Suid. s. v. φαύλως. Cf. Reis. Coni. p. 250. 


que filius chori rationem loquendi con- 
tinuaturus est. Quam quum interrum- 
pat pater, pergit τρυγωδιχῶς: ὦ παπ- 
πίδιον. Α΄ dixisset ὕπατε χρειόντων, 


ut est apud Homerum, quo patrem . 


τῶν φιλοδίχων φιλοδιχώτατον tanquam 
principem festive salutavisset. — De 
syllaba — pe ante Κρονίδη producta 
ὁμηρικῶς vid. Pors. Hec. pr. LVI. 

ibid. πατέριζε. Nos: Vatere nicht, 
i e. ad rem! Laudat verbum Engerus 
ad Thesm. 617 τί χαρδαμίζεις ; Vossius: 
Was kresssalatst du? 

v. 654. σπλάγχνων: schol àv 
ὧς ἀνδροφόνος λογισϑῶ xal τῶν ϑυ- 
σιῶν μὴ μεταλάβω. 

v. 655. χαλάσας τὸ μέτωπον — 
τὴν ὀργήν; schol. ἔϑος γὰρ τοῖς ὀργι- 
Cop.évote: αἴρειν τὰς ὀφρῦς. 

v. 656. φαύλως: schol. ἁπλῶς, 
— μὴ ψήφοις : schol V. πολλαχοῦ 
δῆλον ὅτι ψήφοις ἐλογίζοντο οἱ παλαιοί, 


ἀφ᾽ οὗ τὸ ψηφίζειν. Εἰ R. ὡς πρὸς 
τὸ φιλόδιχον εἶπεν. Νϑαιθ caleuli ad 
supputandum praesto; quare digitis 
supputato. 

v. 6597. De hac redituum compu- 
tatione praeter Boeckhium Staatsh. I 
p. 320 optime exposuit Schoeman- 
nus de comitiis p. 286 sq. quem cum 
Dindorfio exscribo: ,In his quae.me- - 
morantur τέλη, tributa sunt inquilino- 
rum et libertinorum, veetigalia artium 
aliaque huius modi; ἑχατοσταὶ autem 
portoria quaedam videntur esse in 
Piraeeo exacta, quamquam alibi fre- 
quentior est πεντηχοστῆς S. quinqua- 


gesimae mentio; ἀγορὰς et λιμένας no- 


minat propterea quod in foris ac por- 
tubus mercium importatarum, expor- 
tatarum ac venditarum vectigalia pen- 
denda erant; μισϑοὺς autera esse puto, 
quae alias μισθώματα aut μισϑώσεις 
dicuntur, pensiones aedium, agrorum, 
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χάξω τούτου τὰ τέλη χωρὶς xal τὰς πολλὰς ἑχατοστάς, 
πρυτανεῖα, μέταλλ᾽, ἀγοράς, λιμένας, μισϑοὺς xal δημιό- 


πρατα" ᾿ 


660 τούτων πλήρωμα τάλαντ᾽ ἐγγὺς δισχίλια γίγνεται ἡμῖν. 


* Ld F 
ἀπὸ τούτων yoy χαταϑες 


μισθὸν τοῖσι διχασταῖς ἐνιαυτοῦ, 


ἕξ χιλιάσιν, χούπω πλείους ἐν τῇ χώρᾳ χατένασϑεν, 
γίγνεται Ἡμῖν ἑχατὸν δήπου xal πεντήχοντα τάλαντα. 
QIAOKAEQN. 


$895 ὁ , - ΄ em. Ma) 4 ᾽ 
οὐδ᾽ ἢ δεχάτη τῶν προσιόντων ἡμῖν Gp. ἐγίγνεῦ 


ὃ μισθός: 


BAFAYKAEON. 


665 μὰ AC 


οὐ μέντοι" xal moi τρέπεται δὴ "mera τὰ χρή- 


ματα τἄλλα; 


v. 659. μισθοὺς xol vulgo. μισθώσεις suspic. Bergk. 
v. 661. τούτου R. Γ. τούτων vulgo. — χατάϑες μισϑὸν R. V. Inv. Bekk. 
Dind. Hirsch. Bergk. p. χατάϑες vulgo. 
— τοῦ ἐνιαυτοῦ vulgo. τοῦ 'wautoó R. V. O. ἐνιαυτοῦ correxit Bent- 


leius, Pors. rec. Brunck. rell. 


v. 662. χατένασϑεν R. V. l'. Inv. Bekk. Dind. Bergk. x«tévacÜs antea vulgo 


et Hirsch. 


- *.663. ᾿ἡμῖν R. Ald. Iunt. ὑμῖν post Kusterum vulgo, qui χατένασϑε. 


Scripsi χατένασϑεν, ὑμῖν. 


v. 665. Verba xal ποῖ --- τἄλλα; Philocleoni, verba ἐς τούτους sqq. Bde- 


lycleoni dedit Hot. p. 105. 


Sequutus est Dind. in notis et in Paris. et 


Hirschig. Vulgo v. 664 Philocleonis, v. 665 Bdelycleonis, vv. 666. 667 — 


αἰεὶ Philoeleonis erant. 


. pascuorum aliarumque rerum publica- 
rum, quae privatis elocari solebant; 
πρυτανεῖα Sunt pecuniae quaedam a 
litigantibus ante iudicium depositae, 
qualia erant quae apud Romanos sa- 
cramenta dicebantur; δημιόπρατα de- 
nique sunt bona publicata, quorum 
venditorum pretia in aerarium redi- 
gebantur: reliqua (φόρον, μέταλλα) non 
opus est explicare.^ Cf. eiusd. Àn- 
tiq. i. p. Gr. p. 314 sq. et de metallis 
Boeckh. Abh. d. Berl. Akad. 1815 
p. 117 et. Staatsh. I p. 465. 


v. 662. ἕξ χιλιάσιν: vid. Prol. p. 
93sq. Ad χατένασϑεν comp. Dind. Eur. 
Hipp. 1247 ἔχρυφϑεν. Tuetur Mein. 
C. II p. 78 et Elmslei. ad Eurip. 
Med. p. 110 v. 163. 


v. 663, ἑχατὸν: schol. εἰς τ μῆ- 
vae λογίζεται τὸν ἐνιαυτόν, ὡς τῶν β΄ 
εἰς ἑορτὰς προχωρούντων. ἑχάστῳ γὰρ 
τριώβολον τῆς ἡμέρας, {ιε΄ τοῦ μηνὸς 
τάλαντα ἐποίει, ὡς ἐκ τῶν ἑξῆς δῆλον 
γίνεται. 


v. 665. Οἵ. Reis. Coni. p. 9243. 


XOHKEZ 
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^ 9IAUKAEON. 
ἐς τούτους τούς- οὐχὶ προδώσω τὸν ᾿Αϑηναίων χολοσυρτόν, 
ἀλλὰ μαχοῦμαι περὶ τοῦ πλήϑους ἀεί. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


σὺ γὰρ ὦ πάτερ αὐτοὺς 


ἄρχειν αἱρεῖ σαυτοῦ, τούτοις τοῖς ῥηματίοις περιπεφϑείς. 
χἄϑ᾽ οὗτοι μὲν δωροδοχοῦσιν χατὰ πεντήχοντα τάλαντα 


610 


ἀπὸ τῶν πόλεων, ἐπαπειλοῦντες τοιαυτὶ χἀναφοβοῦντες" 


δώσετε τὸν φόρον, ἣ βροντήσας τὴν πόλιν ὑμῶν ἀνατρέψω. 
σὺ δὲ τῆς ἀρχῆς ἀγαπᾷς τῆς σῆς τοὺς ἀργελόφους περι- 


τρώγων. 


v. 668. περιπεμφϑεὶς ΒΕ. V. Suid. περιπεφϑείς vulgo. An περιεφϑείς ἢ 
v. 610. ὑπαπειλοῦντες V. sec. B. ἐπαπειλ. vulgo. 


v. 671. ἀναστρέψω R. V. sec. Cob. ἀνατρέψω Ald. Iunt. Kust. recc. 


v. 666. Retinui vulgatam, quod 
recte se habet, Philocleonem ad ex- 
'tremam spem decertare, deinde quod 
σὺ γὰρ ita meliüs explicabis, ubi co- 
gitaveris, cum aliqua permotione pa- 
trem et paene re desperata loqui. 
Tamen facere non possum quin Bo- 
thianae quoque distributioni arrideam. 
Illudens filius patri stupide roganti 
nominat τοὺς οὐχὶ προδώσω. Hi sunt 
demagogi, qui τὸ οὐχὶ προδ. utique 
declamant 'e& tanquam proverbium 
suum secum et in ore gestant, ut Cleo- 
nymus et Euathlus supra v. 593 eodem 
utuntur. Ad τοὺς οὐχὶ προδ. cf. Mein. 
C. HII p. 478, qui, Alexidis versum: 
οὐχὶ piv μετρίων ἀλλὰ τῶν βαβαὶ βα- 
Bal cum nostro comparat. lta Vesp. 
909 τὸ ῥυππαπαΐ. — χολοσυρτόν de in- 
fima dictum plebe ut Plut. 536 xal 
παιδαρίων ὑποπεινώντων xal γραϊδίων 
χολοσυρτόν. lbi mox σύρφαξ, ut Bergl. 
monuit, idem significat. 

v. 667. περὶ — ὑπὲρ ambigue dic- 


tum, ut supra v. 593, aut propter 
versum, 


v. 668. ἄρχειν. lia in Equit. qui 
adulatur plebi et adorat eandem, 
ἄρχει. περιπεφϑείς : schol. ἀπατηϑείς, 
χολαχευϑείς, obcrustatus scil. ὑπὸ τῶν 
λεγόντων τὸ οὐχὶ προδώσω et τὸ ἀεὶ 
p.ayoopat Ρ]υαΐ, 159 περιπέττουσι 
τὴν μοχϑηρίαν. cf. Pac. 869 πέπεπ- 
ται. Plut. 1196 πεπεμμένον, id. 1136. 
1142 et schol, qui laudat Thesmo- 
phoriazusas alteras, Bergk. ap. Mein. 
C. II p. 1078. 


v. 009. χατὰ ν΄ τάλαντα — πολλά, 
oppositum τῷ ἀργελόφους. cf. Fritzsch. 
Thesm. pr. XXX. 


v. 672. τοὺς ἀργελόφους: schol. 
tà περιττὰ καὶ ἄχρηστα. (ἀργέλοφοι 
γὰρ τῆς μηλωτῆς — mastrucae --- οἱ 
πόδες, οὺς ποδεῶνας χαλοῦσι, καὶ οὗ- 
τοι ἄχρηστοι. Nos: die Zotten. De 
etymo vid. Fl. Chr. ad v. , 


18 
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οἱ δὲ ξύμμαχοι ὡς ὥσϑηνται τὸν μὲν σύρφαχα τὸν ἄλλον 
ix χηϑαρίου λαγαρυζόμενον xal τραγαλίζοντα τὸ μηδέν, 


615 


σὲ μὲν ἡγοῦνται Kóvyou ψῆφον, τούτοισι δὲ δωροφοροῦσιν 


ad , , , , 4 
ὕρχας, οἶνον, δάπιδας, τυρόν, μέλι, σήσαμα, προσχεφάλαια, 


φιάλας, ᾿χλανίδας, στεφάνους, ὅρμους, ἐχπώματα, πλου- 


ϑυγίειαν * 


v. 618. ἤσϑοντο R. V. sec. Dind. Γ΄. Invern. ἤσϑηνται V. sec. Cob. Suid. 
1o0ovó ye Ald. lunt. Kust. Correxerunt. ἤσϑηνται Reisig. C. p. 165. Pors. 


Hecub. pr. p. L. Hotib. p. 105. 


Cf. Herm. El. d. m. p. 404. 


v. 615. δωροδοχοῦσιν ἢ. vulgo. δωροφοροῦσιν V. Dind. Bekk. Hirsch. 


Bergk. cf. Cob. Mnem. VII, 14. 
v. 610. 


ὕρχας, οἶνον vulgo. ὕρχας οἴνου Bergk. (e Poll. VI, 14. X, 73) 


ap. Mein. C. II p. 1125; in edit. vulgatam sequitur. ὄρχας an scriben- 
dum sit dubitat Lobeck. Paralipp. p. 84. 


v. 619. σύρφαχα: (a σύρειν, Keh- 
richt?) Bergl. comparat συρφετὸν Eu- 
phronis ap. Ath. IX, 377 d. Mein. 
Com. IV p. 493. 

v. 614. dx χηϑαρίου : schol. πλέγμα 
ἐστὶ χανισχῶδες, ἐπιτιϑέμενον τῇ χλη- 
ρωτρίδι τῶν ψήφων. λαγαρυζόμενον δὲ 
τὰ λάγαρα ἐσθίοντα, ὅ ἐστιν εὔϑραυστα 
xal εὐτελῆ. τινα. — χηϑάριον idem est 
quod χημὸς et ἡϑμός, de quibus vid. 
Proleg. p. 35; dictum igitur pro foro 
et omni re iudiciali, ut sit ἐκ κηϑαρίου 
λαγαρύζεσϑαι triobolo vivere; λάγανον 
enim vel λάγαρον placentae satis vilis 
ac tenuis specimen. χήϑιον idem 
significat, ut schol. docet ex Hermippo, 
cf. Mein. C. II p. 391; et λαγαρύζεσϑαι 
etiam per σχαλεύειν i. e. ἀποξύειν — 
ὡς ἀπὸ τῶν διχαστιχῶν ἀγγείων schol. 
interpretatur, adhibito Pherecrate, cuius 
fragm. constituit Meinek. C. II p. 313. 
cf. I p. 86. Idem scripturam λαγαρί- 
ζεσϑαι (λαγαρυζόμενον R. V.) Photii 
et Hesychii ope defendit. — Quod 
sequitur, τραγαλίζοντα τὸ μηδέν idem 
valet: triobolo vivit, i. e. esurit. τρα- 


γαλίζω autem propter metrum, ut vi- 
detur, pro frequentiore τρωγαλίέζειν 
(ab aoristo τραγεῖν). 

v. 675.  Kóvvou ψῆφον : schol. 
Kóvvoc χιϑαρῳδὸς ἦν “νέος (Mein. Com. 
I p. 202 bene: ἐνεός). ἔστι δὲ παροιμία 
ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων. Καλλίστρατος 
δὲ παροιμίαν φησί: Κόννου ϑρῖον᾽ 
παρ᾽ ἣν παίζει. ---- "Αλλως. Κόννος τὰ 
πατρῷα χατέφαγε xal πένης ἦν. ψῆφον 
δὲ εἶπε διὰ τὸ περὶ διχαστοῦ λέγειν. 
In Equit. 534 memoratur ΚΚοννᾶς, 
quem tibicinem vocat schol, eundem 
pauperem Comicus. Cf. Mein. C. 1 
p. 202. II p. 222; et de utroque loco 
Bergk. Rel. Com. p. 71 sqq. et p. 19. 
Socratis praeceptor πενιχρὸς idem vi- 
detur fuisse atque ille, qui nostro loco 
nomen proverbio dedit. Scholiastarum 
unus Kóvvac ut Μίδας scribendum esse 
contendit. 

v. 676. ὕὥρχας: χεράμινα ἀγγεῖα, 
ὑποδεχτιχὰ ταρίχων, δύο ὦτα ἔχοντα. --- 
δάπιδας ΞΞ τάπητας. — Eccles. 840. 
Sehol. laudat Plut. 527. 

v. 677. πλουϑυγίειαν. Etiam Av. 
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σοὶ δ᾽ dw ἄρχεις πολλὰ μὲν ἐν γῇ πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ 


[4 
πιτυλεῦσας, 


οὐδεὶς οὐδὲ σχορόδόυ χεφαλὴν τοῖς ἑψητοῖσι δίδωσιν. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


680 


μὰ AC ἀλλὰ παρ᾽ Eóyapíóou καὐτὸς τρεῖς γ᾽ ἀγλῖϑας 


, 
μετέπεμψα. 


ἀλλ᾽ αὐτήν μοι τὴν δουλείαν οὐχ ἀποφαίνων ἀποχναίεις. 
BAEAYKAEON. 
οὐ γὰρ μεγάλη δουλεία ᾿στὶν τούτους μὲν ἅπαντας ἐν 


ἀρχαῖς 


αὐτούς t' εἶναι xal τοὺς χόλαχας τοὺς τούτων μισϑοφο- 


ροῦντας: 


σοὶ δ᾽ ἥν τις δῷ τοὺς τρεῖς ὀβολούς, ἀγαπᾷς: o0; αὐτὸς 


ἐλαύνων 


v. 678. σὺ δ᾽ ὧν R. lunt. σὺ δέ γ᾽ ὧν V. sec. Cob. Ald. Kust. Brunck. 
Invern..Lenting. σοὶ δέ γ᾽ ὧν Bergl. coi δ᾽ ὧν post Florentem Christ. 
Bekk. Dind. Mirsch. Bergk. col δέ γ᾽ ὃς ἄρχεις Bentl. 

v. 680. τρεῖς γ᾽ ex R. V. T. Reis. p. 257, Bekk. reliqui. ἀγλίϑας vulgo 
mendose. dyÀiüac Bekk. Elmsl. Ach. 759, Hirschig. ἀγλιϑας Dind. Bergk. 

v. 682. δουλεία ᾿στίν correx. Porson. recep. Diud. Bekk. Bergk. Hirsch. — 


Vulgo δουλεί᾽ ἐστίν. 


Herm. El. d. m. p. 402. 


v. 684. τις δῷ R. V. τις διδῷ C. τίς γε διδῷ B. Δ. Ald. Iunt. I. Crat. ἦν 
τις δῷ Iunt. Frob. Kust. Bergl. llerm. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. ἦν 


131 inter res pretiosissimas numeratur; 
item Eq. 1091, ubi vid. schol. 

v. 678. πιτυλεύσας: schol. πίτυ- 
λος χαλεῖται ἡ καταβολὴ τῆς χώπης. 
i.e. xal πεζομαχήσας xal ναυμαχήσας 
v. 685. [Πίτυλος habet Noster ap. Pho- 
tium, s. v. ῥόϑιον, cf. Bergk. ap. Mein. 
C. II p. 915. — ἐψητοῖσι ---- τοῖς ἰχϑυ- 
δίοις : cf. Arist. ap. Athen. ΠῚ, 301 a b. 
Bergk. ap. Mein. C. II p. 962 et 1029. 
Satis frequens: pisciculorum memoria 
apud comicos. — ἐφ᾽ ὑγρᾷ dixit ὁμη- 
ριχῶς: quare productam ferri posse 
vocalem à — Reisig. C. p. 161 censet. 

v. 680. Εὐχαρίδου: schol. ὄνομα 


σχοροδοπώλου. Ludit nomine, quasi. 
οἱ οὐχὶ προδώσω sint ᾿Αχαρίδαι. — De- 
inde αὐτὸς μετέπεμψα recte, non μετε- 
πεμψάμην. Schol ἄηϑες δὲ xol τὸ 
μετέπεμψα ἀντὶ τοῦ μετεπεμιψάμην. 

v. 681. ἀποκχναίεις --- ἀποχόπτεις, 
ἀπόλλυς, λυπεῖς. cf. Suid. s. v. Bekk. 
Anecd. p. 428 s. v. Mein. C. ΓΝ p. 172, 

v. 652. Hunc versum propter δου- 
λεία ᾽στὶν et 637 propter μειράκιόν σοι 
laudat Herm. El. d. m. p. 402. Idem 
p. 401 et Reisig. C. p. 174 versum 
684 propter ἤν τις δῷ. 

v. 684. τοὺς τρ. ὀβ. vid. Proleg. 
p. 158 sqq. Mein. C. II p. 812. 
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ἀπαγχει; 


" ὡς ὅστις ἄν ὑμῶν 
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685 x«l πεζομαχῶν xal πολιορχῶν ἐχτήσω, πολλὰ πονήσας. 
καὶ πρὸς τούτοις ἐπιταττόμενος φοιτᾷς, ὃ μάλιστά μ᾽ 
ὅταν εἰσελϑὸν μειράχιόν σοι χατάπυγον, Χαιρέου υἱός, 
ὡδὶ διαβάς, διαχινηϑεὶς τῷ σώματι x«l τρυφερανϑείς, 
ἥχειν εἴπῃ πρῷ xdv ὥρᾳ διχάσονθ 

690 


ὕστερος ἔλϑῃ τοῦ σημείου, τὸ τριώβολον οὐ χομιεῖται᾽ 


αὐτὸς δὲ φέρει τὸ συνηγοριχόν, δαρχμήν, χἄν ὕστερος ἔλθῃ" 


. 681. 


. 691. 


τίς, γε διδῷ τρεῖς 08. Brunck. Conz. Invern. σοὶ δ᾽ fv τι διδῷ, τοὺς tp. 
ὁβ., dy. Reis, C. p. 174. σὲ δέ γ᾽ fjv τ. 8. τ. τ. ὁ. ἀγαπᾶν Porson. σὲ δ᾽ 
ἐάν Dobr. σοὶ δ᾽ ἤν id. Pors. (Med. 784), σοὶ δ᾽ ἤν γε διδῷ τ. τ. ὀ. 
Lenting. 

ibid. οἷς R. scilicet ἀγαπᾷς οἷς Bekk. Dind. Bergk. ἀγαπᾷς" οὕς (ἐχτή- 
ow) vulgo et Hirschig. 
χατάπυγον vulgo. 
Daet. p. 55. 
δραχμήν, κἂν ὕστερος ἔλ! ῃ vulgo. x&v πάντων ὕστατος ἔλϑῃ Cob. 
Mnem. l. L, scilicet ne συνηγοριχὸν ἃ poeta explicetur. Quidni, si ita 
mutare fas erit, xdv ὑμῶν ὕστερος ἔλθῃ quod certe magis graecum olet, 
quam ὕστατος. Pro δραχμήν, ut vulgo scribebatur, Bergk. hoc loco, quod 
syllaba longa requiratur, δαρχμήν scribi iubet: item Pac. 1201 et Plut. 
1019 in arsi quarti pedis. (Plut. 1019 Hirschig. ita coniecit: ὁπότε mpo- 
τείνειέν γε τὰς εἴχοσι δραχμάς pro: ὁπ. mp. γε δραχμὰς εἴχοσι). — Ac reli- 


χαταπῦγον Dind. in Oxon. Bergk. Fritzsch. 


v. 687. Χαιρέου: schol. olov οὐδὲ 
γνήσιος πολίτης. τὸν γὰρ Χαιρέαν EO- 
πόλις ἐν Βάπταις ὡς ξένον χωμῳδεῖ. 
cf. Mein. C. II p. 454. 

v. 688. ὡδὶ διαβάς: - δειχτιχῶς, 
imitatur hominis"gressum. — διαχινη- 
Sec: διαχινεῖν Thesm. 170 eodem, 
sed proprio gengu Nub. 477. Pac. 156. 

v. 690. δημείου. Quod a thes- 
motheta vel iussu eius datum esse, 
infra v. 1715 videbimus; item compares 
891 εἴ τις ϑύρασιν ἡλιαστής, εἰσίτω " 
ὡς ἡνίχ᾽ ἂν λέγωσιν 00x. εἰσφρήσομεν. 
Item in concionibus ad tempus atque 
ante signum datum adesse debebant, 
quo de Noster Eecles. 290 ἠπείλησε 
γὰρ ὁ ϑεσμοθέτης — μὴ δώσειν τὸ 


᾿πριώβολον. 


Eius modi signum etiam 
sacrae Thesmophoriazusarum concioni 
datur Thesm. 277: τὸ τῆς ἐχχλησίας 
σημεῖον ἐν τῷ Θεσμοφορίῳ φαίνεται. 
cf. Fritzsch. et Enger. δὰ h. v. et 


— Fritzsch. Daet. p. 197... Schoem. comit. 


Ath. p. 158. 

v. 691. τὸ συνηγοριχόν. De patro- 
norum et oratorum mercede cf. Schoem. 
et Meier. Att. Proc. p. 708 sqq. et 
Schoem. Antiq. p. 282. Schol. χλη- 
ρωτοὺς δὲ γενομένους δέκα συνηγόβους 
᾿Αριστοτέλης φησίν. Cf. Schoem. de 
comit. Ath. p. 108. De συνηγόροις 
Sehneider. ad Aristot. Pol. H. p. 508 sq. 
(Dind.) — δραχμὴν consulto opposuit 
Noster modo. dicto τὸ “τριώβολον. 
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xal χοινωνῶν τῶν ἀρχόντων ἑτέρῳ τινὶ τῶν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, 
ἦν τίς τι διδῷ τῶν φευγόντων, ξυνϑέντε τὸ πρᾶγμα 


δύ᾽ ὄντε 
ἐσπουδάκατον, κάϑ’ ὡς πρίων ὁ μὲν ἕλχει ᾧ δ᾽ ἀντενέ- 
Ómxey* 
695 σὺ δὲ χασχάζεις τὸν χωλαγρέτην᾽ τὸ δὲ πραττόμενόν σε 


v. 


v. 692. 


λέληϑεν. 


quis quidem locis δραχμὴ sedecies brevem habet primam, quinquies ita, 
ut brevis esse possit. Itaque restituendum cum Bergkio, probante Dind. 
ad v., Platoni ap. Athen. X, 441 e. Mein. C. II p. 675: Δόρδωνι δαρχμή. 
Philippidi ap. Athen. VI, 230 a. Mein. C. IV p. 469: ἄγοντι v. δαρχμὰς 
ἀργυρῷ, et Antiphani ap. Athen. VII, 299 e. Mein. C. III p. 86: τούτων 
δὲ δαρχμάς aut δραχμὰς δὲ τούτων. — In Alexid. fragm. ap. Athen. XI, 
902 f. v. 6 pro ἦγεν δύο δραχμάς, κυμβίον δὲ τέτταρας scripserim δραλ- 
μὰς δύ᾽ ἦγεν, quod tribrachys male sonat et δραχμὴ ultimam, quod sciam, 
nusquam in thesi babet, scilicet post tribrachyn. cf. Dobr. Add. ad Pors. 
Ar. p. 116. Elmsl. Eur. Med. p. 105 v. 140 prioris syllabae productio- 


nem defendit. 


. 694. πρίον᾽ ὁ μὲν R. V. sec. B. πρίονες ὁ μὲν V. sec. Cob. I. πρίων B. C. 


πρίον᾽ ὁ μὲν Ald. Iunt. Kust. Bergl. Bekk. πρίων Brunck. Invern. 
Conz. πρίων’ Dind. comparato Photio p. 448, 19 s. v. πρίων. πρίονες 
ὁ μὲν ἔξ. (anapaestus post dactylum) Bergk. x49' ὡς πρίονθ᾽ 5 μὲν E 
Hirschig. χὥσπερ npíovU' Reis. p. 313, probatus Meinekio Com. II p. 205 
et Dobraeo. Sequor Bentleium, qui ,lege πρίων participium ;^ atque ita 
Lob. Parall. p. 554. Hirschig., qui Reisigium ignorare videtur, Dobraeo 
debere se ait lectionem «píovü'. — Porro ἀντανέδωχε "V. sec. Cob. 
vulgo. ἀντενέδωχε Dobraeus, qued recep. Dind. Bergk. 


695. κωλαγρέτην R. (iam Fl. Chr. κωλαχρέται quasi χωλαγρέται) Dind. 
Hirsch. Bergk. — χωλαχρέται V. vulgo. ) 


ἀρχόντων : qui iudiciis — mul ore triobolum excipiat. κωλα- 


praeerant: vid. Proleg. p. 166. 
v. 694.. πρίων participium satis 


potest explicari, supplendum enim ad: 


6 δὲ: αὐ serram ducens alter trahit, 
alter remittit: ὁ μὲν quum ἄρχων 
est, ὁ δὲ est συνήγορος, et sic invicem. 
cf. Cob. Mnem. VII p. 74 sq. 

v. 699. χασχάζεις, scilicet ut si- 


γρέτην : schol. ὁ χατέχων τὰ χρήματα 
τῆς πόλεως, ὁ ταμίας τοῦ διχαστιχοῦ 
μισϑοῦ χαὶ τῶν εἰς ϑεοὺς ἀναλωμά- 
των. νόμος δὲ ἦν τὰ ὑπολειπόμενα 
τῆς ϑυσίας τοὺς ἱερέας λαμβάνειν, ἅ 
εἰσιν οἷον δέρματα xal κωλαῖ. cf. 
Boeckh. Staatsh. I p. 186 sqq. Schoem. 
Antiq. p. 249sq. Tim. lex. Plat. s. v. 
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QIAOKAEQN. 
/ ^ ) » , , [4 ἢ - 
ταυτί με ποιοῦσ᾽; οἴμοι, τί λέγεις; ὥς pou τὸν ὃῖνα 
ταράττεις, 
xal τὸν νοῦν μου προσαγεις μᾶλλον. κοὐχ οἶδ᾽ ὅ τι γρῆμά 
με ποιεῖς. 
BAEAYKAEON. 
σχέψαι τοίνυν ὡς ἐξόν cot πλουτεῖν xal τοῖσιν ἅπασιν, 
ὑπὸ. τῶν ἀεὶ δημιζόντων οὐχ οἵδ᾽ ὅπη ἐγχεχύχλησαι" 
σ , » ). 4 4 ^^ , 
᾿ ὅστις πόλεων ἄρχων πλείστων, ἀπὸ τοῦ Πόντου μέχρι 
Σαρδοῦς, 
οὐχ ἀπολαύεις πλὴν τοῦϑ᾽ ὃ φέρεις, ἀχαρῇ. xal τοῦτ᾽ 
ἐρίῳ σοι 
ἐνστάζουσιν κατὰ μιχρὸν ἀεί, τοῦ ζῆν ἕνεχ᾽.. ὥσπερ ἄλευρον. 
, , - ἢ ) "Y 3 —-(1!3 * e 5» «ὦ . 
βούλονται γάρ os πένητ᾽ εἶναι, xal τοῦϑ᾽ ὧν οὔνεχ᾽ ἐρῶ σοι 


τοίνυν γ᾽ vulgo. τοίνυν Brunckius e B. C. τοῖσιν ἅπασιν vulgo. 
τοῖς ἀγαϑοῖσιν Bentl. coni. πλουτεῖν ἴσα τοῖσιν ἄπαισιν Reiskius explicans: 
,caelibes. et liberis destitutos omnes ambiebant et demereri beneficiis 
studebant spe et cupidine hereditatis. 4 τοισίδ᾽ ἄπάασιν ον. Mnem. l.l. 
ἀγαϑοῖσιν ἅπασιν Bergk. ed. II. 


v. 699. ὅποι vulgo. ὅπη Suidas in ἀκαρές (ὅπως id. s. v. ἐγχεχύχλησα) 
Dind. Bergk. 
v. (0l. ἀχαρῇ vulgo. ἀκαρὲς Suid. Brunck. 


v. 102. ἔλαιον V. Suid. et schol. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. ἄλευρον R. 


. 108. 


Ald. Iunt. Kust. Bergl. Brunck. 

τούτων (τοῦτ᾽ ὧν R. sec. Inv.) εἴνεχ᾽ ἐρῶ σοι R. V. sec. Cob. B. 
€. T. Δ. τούτων ἕνεκ᾽ ἔρρωσο Ald. Iunt. Kust. τοῦϑ᾽ ὧν οὕνεχ᾽ ἐρῶ σοι 
Brunck. Dind. Hirschig. ὧν εἵνεχ᾽ Bekk. Bergk. Praeterea Flor. Chr. co- 


v. 696. τὸν ϑῖνα ταράττεις : schol. 
(x βυϑοῦ με χινεῖς, ἀντὶ τοῦ τὴν καρ-. 
δίαν, et R. ϑῖνα τὴν καρδίαν, ὡς ἄνε- 


μὸς τὴν ἄμμον. 


v. 697. χρῆμα: schol. εἰς τί με 
διαϑήσεις; τοῦτο δέ φησιν ὡς ἤδη ἡτ- 
τώμενος xal δεδοικὼς ᾿ ὅτι ἐπὶ ξίφους 
τὰ τῆς δημηγορίας ἦν αὐτῷ. 


v, 699. δημιζόντων 


—— 
— 


τῶν τὸν 


δῆμον ἀπατώντων, τῶν δημαγωγῶν. 
Alibi non occurrit apud comicos. 

v. 101. τοῦϑ᾽ i. e. τὸ ἱμάτιον, 
vix et ne vix quidem ex triobelia 
comparatum; item ἐμβάδες et quae ad 
vestitum senum pauperum pertinent. 

ἐρίῳ: schol ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
τὰ ὦτα ἀλγούντων xal δι᾽ ἐρίου ἐπι- 
σταζομένων ἔλαιον χατὰ βραχύ. Dem. 
Olynth. 3 p.-47 comp. Berglerus. 
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ἵνα γηνώσχῃς τὸν τιϑασευτήν, χαϑ᾽ ὅταν οὗτός γ᾽ ἐπισίζῃ, 


ἐπὶ τῶν ἐχϑρῶν τιν᾽ ἐπιρρύξας, ἀγρίως αὐτοῖς ἐπιπηδᾷς. 


εἰ γὰρ ἐβούλοντο βίον πορίσαι τῷ δήμῳ, ῥάδιον ἦν àv. 
εἰσίν γε πόλεις χίλιαι, αἱ νῦν τὸν φόρον ἣμῖν ἀπᾶ- 


γουσιν. 


τούτων εἴχοσιν ἄνδρας βόσχειν εἴ τις προσέταξεν ἑχάστῃ. 


δύο μυριάδες τῶν δημοτικῶν ἔζων ἐν πᾶσι λαγῴοις, 


gitavit: εἵνεχεν ἐρρῶσϑ᾽, ἃ βούλονται pendens. 


Bentl. ,ege. QU. xoi τοῦϑ᾽ 


ὧν εἵνεχα δρῶσιν; Be. ἵνα γιγνώσχῃς." 


| v. 104, 


ἐπισίξῃ V. sec. C. Bergk. Cob. Mnem. 1. 1. ἐπισίζῃ reliqui. 


v. (05. Bergkius commate ante ἐπιρρύξας posito ἐφορμῆσαι sensu intransi- 


tivo intelligi vult, 


— τὸν ἐχϑρὸν ante Kusterum. 
v. 108. 


ut significet fere latrare. 
κύνας explicavit ἐπαφιέναι xal παρορμᾶν. 


Atqui Ilesychius ἐπιρρύζειν 


προσέταξεν R. V. vulgo. προσέταττεν Hirschig. e Dawesio | p. 211, 


quod recepi, quum de tempore praesenti agatur. 


v. 109. 


ἐν ΗΒ, V. vulgo. ἂν B. Dawesius p 275. Brunck. Hirschig. 


δύο μυριάδ᾽ ἂν Dobraeus proponebat. 


v. 104. τιϑασευτήν: schol ἕν c 
διὰ τὸ μέτρον. τὸν ϑεραπεύοντά σε xal 
τρέφοντα xai χολαχεύοντα. Scholiastam 
in scriptura verbi,errasse exponit Dind. 
τιϑασὸς occurrit apud comicos, vid. 
Ind. M. C. V s. v. τιϑασεύω ap. Dem. 
Ol. ὃ. p. 41. 

ib. ἐπισίζῃ: schol. Δυχόφρων xal 
oi περὶ ᾿Ερατοσθένη τὸ ἐπαφιέναι τὰς 
κύνας ἐπισίζειν --- τὸ ἐπιρρύξαι ἐφορ- 
μῆσαι ὁμοίως τῇ φωνῇ 

v. 1709. δύο μυριάδες. Of. Proleg. 
p. 998. 5844. — ἐν πᾶσι λαγῴοις : sch. ἐν 
χρέασι λαγῶν, ἐν πᾶσιν ἀγαϑοῖς, ἐν τρυφῇ. 
Similiter ἐν πᾶσι βολίτοις Acharn. 1026. 
λαγῷα in deliciis fuisse Atheniensium 
Noster docet Eq. 1192 sqq. — Πᾶσι 
λαγῴοις dictum esse nego, particulae 
vero àv in apodosi omissae exempla 
exstant satis firma: Eccles. 772 ἀλλ᾽ 
ἰδὼν ἐπειϑόμην, Diphil. ap. Athen, IV, 


175 f. εἰ uj, — ἐτύγχανεν, — εἰσηγη- 
σάμην, cf. Mein. Com. IV p. 392, qui 
recte Dobraeum Adv. II p. 367 re- 
futat; Thuc. III, 74 ὥστε xol χρή- 
ματα πολλὰ ἐμπόρων χατεχαύϑη καὶ 
ἡ πόλις ἐχινδύνευσε πᾶσα διαφϑαρῆναι, 
εἰ ἄνεμος ἐπεγένετο. Eur. Troad. 398: 
γήμας δὲ μή, σιγώμενον τὸ κχῇῆδος 
εἶχεν ἐν δόμοις, non melius est quam 
πᾶσι λαγῴοις. Eur. Hec. 1111 εἰ μὴ — 
ἧσμεν --- φόβον παρέσχεν — ὅδε χτύ- 
πος (Kirchhoff. παρέσχ᾽ ἄν cum Por- 
son , sed vid. Elmslei. ad Med. p. 150, 
qui quum e vocalem ante ἄν rarissime 
apud Atticos elidi dicat, scripsit φόβον 
παρέσχεν οὐ μέσως 05' dv χτύπος, pa- 
rum feliciter opinor posito ἄν. Cf. 
K. W. Krüger. Gr. $ 65. 5, 5. Reisig.- 
de vi et usu ἂν particulae p. 138. 
(Meutzner Zeitschr. f. Alt. 1844, n. 
21) Herm. Vig. p. 426,Ἠ 
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710 x«l στεφάνοισιν παντοδαποῖσιν xal πύῳ καὶ mupidtq, 


ἄξια τῆς γῆς ἀπολαύοντες καὶ τοῦ Μαραϑῶνι τροπαίου. 
νῦν δ᾽ ὥσπερ ἐλαολόγοι χωρεῖϑ᾽ ἅμα τῷ τὸν μισϑὸν 


ἔχοντι. 


v. 110. πυῷ post Dindorfium, πύῳ vulgo. — πυριάτῃ R. V. B. T. Δ. Suid. 
Iunt. Iunt. 1540. Frob. Steph. Casaub. ad Ath. Brunck. (qui tamen in 
textu πυαρίτῃ), Porson. Dobr. receperunt Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. 
πυαρίτῃ Ald. reliqui. πυρῷ Suid. s. v. πυρίνῳ mendose. cf. Mein. C. III 


p. 842 et Hotib. p. 105. 


v. 711. τοῦ ᾽ν Μαραϑῶνι vulgo et Suid. τοῦ Μαραϑῶνι Bentlei. Elmsl. Ach. 
943. Cobet. V. L. p. 201. Receperunt Dind. Bergk. Vulgatam tuetur 
Fritzsch. Thesm. 806. cf. id. de parabasi Thesm. p. 21. — Dem. m. τ. 


στεφ. p. 291. 


v. 119. ἐλαολόγοι V. Suid. s. v. Bentl. Porson. Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. 
ἐλαιολόγοι vulgo. — cf. supra v. 450. 


v. 710. πυῷ καὶ πυριάτῃ : schol. 
πυὸς τὸ πρῶτον γάλα, πυριάτη τὸ ἑφϑὸν 
(πυρίεφϑον) γάλα — colostra οὐ de- 
coctum lac vel colostra decocta; inter 
res erant ad epulandum exquisitas, 
Pac. 1150 ἦν δὲ xal πυός τις ἔνδον 
xal λαγῷα τέτταρα, ubi schol, ὁ πυὸς 
ὀξυτόνως καὶ ἀρσενικῶς ἐν τῷ ιε΄ τῆς 
χαϑόλου φησίν. Scribitur etiam πῦον, 
Poll. VI, 54. cf. Mein. Com. II p. 95, 
qui versum scholiastae laudatum πῦον 
δαινύμενοι χἀμπιμπλάμενοι πυριάτῃ 
cum Porsono Cratino tribuit; eundem 
Bergkius Rel. Com. p. 158. Vid. 
Dindorf. et Brunck. ad ἢ. v. Πυὸς 
vel πῦον satis frequens apud camicos, 
cf. Indic. ap. Mein. V s. v. et de 
accentu Mein. Com. V p. 18. Πυριάτη 
eliam τὸ πυρίεφϑον et ὁ πυριέφϑης 
dicitur, Philippid. ap. Athen. XIV, 
658 d. Mein. Com. IV p. 410. 

v. V11. Μαραϑῶνι. Arte oratoris 
perfecti ac legitimi utens, quod maxime 
afficiat audientium animos, id extre- 
mum posuit: panem et Circenses, co- 


lostram scilicet cum reliquis cupediis 
et memoriam pugnae Marathoniae. 
Huius Noster cives saepe commone- 
facit, ut Salaminiae Eq. 785 (Lys. 59. 
Eccl. 38), ita quidem, ut praesentem 
rerum statum reprehendat. Of. Eq. 
181. 1334: τοῦ Μαραϑῶνι τροπαίου, 
Ach. 696. 697. Thesm. S07 (Ran. 
1296. Av. 248). Ναραϑωνομάχαι prae- 
dieantur Ach. 181. ἄνδρες Μαραϑωνό- 
payot Nub. 986, Item Noster ap. 
Athen. Ill, 111 a τοῦ Μαραϑῶνι τρο- 
παίου, ubi Bergk. ap. Mein. II p. 1122 
non probavit Elmsleii emendationem. 
Apud antiquae potissimum comoediae 
poetas illustrium illorum temporum 
memoria valuit, inter quos Eupolis 
ap. Longin. de sublim. XVI, 3 $Mil- 
tiadem fecit iurantem: οὐ μὰ τὴν Ma- 
ραϑῶνι τὴν ἐμὴν μάχην sec. Valck. 
Diatr. p. 252. Mein. C.IIp. 457. Praeter 
hos etiam oratores gloriae Athenarum 
pristinae saepenumero memores fuisse 
notum est. 

'v. 1712, ἐλαολόγοι: Schol. εὐτελεῖς 


i 
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9IAOKAEQN. 
οἴμοι, τί ποῦ’ ὥσπερ νάρχη pou χατὰ τῆς χειρὸς κατα- 


χεῖται; 


xal τὸ ξίφος οὐ δύναμαι κατέχειν, ἀλλ᾽ ἤδη μαλθακός εἰμι; 
BAEAYKAEON. 


ἀλλ᾽ ὁπόταν μὲν δείσωσ᾽ αὐτοί, τὴν Εὔβοιαν διδόασιν 


ὑμῖν, xal σἴτον ὑφίστανται κατὰ πεντήχοντα μεδίμνους 


ποριεῖν. ἔδοσαν δ᾽ οὐπώποτέ cot πλὴν πρώην πέντε με- 


δίμνους, 


xal ταῦτα μόλις ξενίας φεύγων ἔλαβες κατὰ χόίνιχα, χριϑῶν. 


v. 718. ποϑ᾽ vulgo. πέπονθ᾽ Suid. s. v. νάρχη: unde Dind. suspicabatur: 
οἴμοι τί πέπονθ᾽; ὥσπερ vápxr xarà χειρός μου χαταχεῖται, Melius Ku- 
sterus ad Suidam: οἴμοι τί πέπονθ᾽; ὡς νάρχη μου κατὰ τῆς χειρὸς κατα- 
χεῖται, salvo articulo, prob. Porson. Tamen sufficit vulgata. 

v. 715. Post αὐτοί interpungi iubet etiam Lenting. 

v. 718. Dobraeus: ,,Si vel unus codex daret χριϑάς, libens acciperem. Vide 
etiam an distinguendum μεδίμνους (xal — φεύγων) ἔλαβες, κατὰ χοίνιχα, 
χριϑάς. Et nescio an sic legerit schol." 

— ἔλαβε R. Γ᾿. V. sec. Cob. ἔλαβεν Δ. ἔλαβες impressi. 


γὰρ οἱ τὰς ἐλαίας (μισϑὸν) συνάγον- 
τες. — τῷ τ. p. ἔχοντι --Ξ τῷ χωλα- 
γρέτῃ. 

v. 118. νάρχη: μυρμηχίασις, ὀκνη- 
ρία Vict. Menander ap. Athen. VII, 
314 b vápxa dixit. cf. Mein. Com. IV 
p. 211. 

v. 114. ξίφος: schol. (ὥσπερ ὁ 
Μενέλαος) τοῦτον γάρ φασιν ὁρμήσαντα 
ἐπὶ τὴν ᾿Ελένην ἀποβαλεῖν τὸ ξίφος. 
ἡ δὲ ἱστορία παρ᾽ ᾿Ιβύχῳ xa) Εὐριπίδῃ. 
cf. Andromach. 628 sqq. 

v. 715. Εὔβοιαν. Miseram illam 
Euboeam, quae, ut Comicus ait Nub. 
211, ab Atheniensibus et Pericle in 
longitudinem protensa iacebat. Plut. 
V. Pericl. c. 7 τὸν δῆμον οἱ χωμῳ- 
δοποιοὶ λέγουσι — δάχνειν τὴν Εὔβοιαν. 
Cf. Mein. Com. IV p. 677. Boeckh. 
Staatsh. I p. 458. 


v. 717. πρώην: schol. τὰ περὶ 
thv Εὔβοιαν δύναται xoi αὐτὰ συνά- 
δεῖν ταῖς διδασχαλίαις πέρυσι γὰρ ἐπὶ 
ἄρχοντος ᾿Ισάρχου (Ol. 89, 1) ἐστρά- 
τευσαν ἐπ᾿ αὐτήν, ὡς Φιλόχορος. ΟἿ. 
Mueller. Fragm. I p. 399. Θυϊηᾳυδ- 
genos igitur modios quum demagogi 
polliciti essent, quinos acceperunt ci- 
ves Attici. Non confundenda haec 
donatio vel distributio cum notissima 
Psammetichi largitione, viginti tribus 
annis ante facta Ol. 83, 4, Lysima- 
chida archonte. De utraque frumenti 
largitione vid. Dindorfium ad schol. 
Boeckh. Staatsh. I p. 91 sq. 

v. 118. ξενίας φεύγων : schol. — 
ἐν ταῖς διανομαῖς τῶν πυρῶν ἐξητά- 
ζοντο πιχρῶς οἵ τε πολῖται καὶ οἱ μή, 
ὥστε δοχεῖν ξενίας φεύγειν εἰς χρίσιν 
χαϑισταμένουος. De numero civium 
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* led , Y e ) " , * 5 
ὧν οὐνεχ ἐγώ σ᾽ ἀπέχλειον de!, 


120 βόσχειν ἐϑέλων xal μὴ τούτους 
ἐγχάσχειν σοι στομφάζοντας. 
xal νῦν ἀτεχνῶς ἐθέλω παρέχειν 
Dd 7 
ὃ τι βούλει cot, 
πλὴν χωλαγρέτου γάλα πίνειν. 
ΧΟΡῸΣ. 
“--γν» A R4 e v Ἃ 4 - - 
(25 Ἢ ποὺ σοφὸς ἦν ὅστις ἔφασχεν, πρὶν dv ἀμφοῖν μῦϑον 
| ᾿ἀχούσῃς, 
οὐχ ἂν δικάσαις. σὺ γὰρ οὖν νῦν μοι νιχᾶν πολλῷ δεδό- 
χησαι" 
v. 734. πλὴν τοῦ R. V. Γ. πλὴν vulgo. κχωλαγρέτου R. cf. v. 695. 


v. 125. 1, πο vulgo. Elmslei. Med. p. 279 sq. v. 1275 collato Aeschyli 
Prom. 886, quem tangi a Comico Porsonus censet, coni. 7| σοφός, 7, σοφός, 
ὅστις ἔφασχεν, nullo opinor successu, quum ποὺ, alicubi (da hat irgendwo 
Einer gesagt), consulto dixerit Noster ad perstringendam sententium illis 
atque omnibus temporibus vulgarem. Ad πρὶν ἂν v. Pors. ad Eccl. 625. 


Elmsl. Med. p. 119 v. 215. 


vid. Boeckh. l. ]. et Proleg. p. 98 sq. 
Cf. Bergk. Rel. Com. p. 105. Fritzsch. 
Daet. p. 113. Bergk. ap. Mein. C. II 
p. 1116. — Ut igitur, inquit, tantillum 
acoiperes, vel peregrinitatis reus fieri 
cogebaris. E 
— ib. μόλις formam Aristophani 
ex codicibus vindicavit Enger. Lys. 
328. Fritzsch. Thesm. 447 utram- 
que formam, μόλις et μόγις Comico 
concedebat, — χριϑῶν cum peblp.vouc 
eoniungendum; possit etiam eum χοί- 
vtxa aut cum ἔλαβες. Οἵ. Eng. Thesm. 
811. Ludit verbo χριϑῶν, quasi dicat 
παρὰ τῶν χριτῶν, cum proxime ante- 
cedat ξενίας φεὔγων: κατὰ χοίνιχα vero 
: jdem valet quod nostrum: quantsweise. 
v. (21. ἐγχάσχειν: infra xoóx ἐγ- 
χανεῖταί σ᾽ ἐξαπατῶν '"YnépfoAoc. De 
demagogis praesertim usurpatum Eq. 
1813. cf. Mein. Com. II p. 577 sq. 


στομφάζοντας — ἀλαζονευομένους. 
Nub. 1367 Phidippides Aeschylum 
vocat στόμφαχα. 

v. (23. Reis. C. p. 239 comparat 
Nub. 437, quem constituit: νῦν οὖν 
οὗτοι χγρήσϑων ἀτεχνῶς | 8 τι po» 
Àovtat. ——— 

v. 124. γάλα — τριώβολον. χω- 
λαγρέτου γάλα ita dictum ut supra 
ὀρνίϑων γάλα. Quasi dicat: πυὸν tibi 
et πυριάτην praebebo, nom tamen id, 
quod tjbi adhuc fuit instar talium cu- 
pediorum. 

v. 725. . πρὶν: schol  xaxà τὸ 
(Phoeylidis?) μηδὲ δίκην διχάστ,ς, πρὶν 
ἂν ἀμφοῖν μῦϑον ἀκούσῃς. Eandem 
Euripidis sententiam Androm. 957 et 
Herrelid. 180 attulit DBergler. Infra 
v. 920. 

v. 126. vov μοι. Supra enim 631 
senes praedicaverant: οὐπώποθϑ᾽ οὕτω 
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3 "6 —* , , 
ὥστ᾽ ἤδη τὴν ὀργὴν χαλάσας τοὺς σχίπωνας χαταβάλλω. 
* 3 T - e b — - ? - 
ἀλλ ὦ τῆς ἡλικίας ἡμῖν τῆς αὐτῆς ξυνϑιασῶτα, 


πιϑοῦ, πιϑοῦ λόγοισι, μηδ᾽ ἄφρων γένῃ. 
μηδ᾽ ἀτενὴς ἄγαν ἀτεράμων τ᾽ ἀνήρ. 


130 


στρ. $ 


e ὥφελέν uot κηδεμὼν ἢ ξυγγενὴς 
εἶναί τις ὅστις τοιαῦτ᾽ ἐνουϑέτει. 


v. (21. σκχίπωνας C. V. sec. Dind. nunc. vulgo. 


ante Brunckium σχίμπωνας. 


σχιπίωνας R. σχήπωνας Suid. Γ᾿, — Possit σχίπων, σχήπων, σχίμπων (cf. 


σχίμπους Nub. 254. 109). 
— καταβάλω V. ID. 
v. (90. ἀγενής R. ἀτενής vulgo. 
Brunckius codicum auctoritate. 
v. 131. 


ἀτενὴς ἄγαν γ᾽ Ald. Iunt. Kust. correxit 


ὥφελέ μοι vulgo mendose. ὥφελέν pot Brunck. Porson. recentt. 
ὥφελε νῦν μοι Valck. Phoen. 431. 


v. 732. ὅστις. δὴ vulgo. om. δὴ R. V. l' Reisig. p. 123 sqq. G. Burges 
Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. In duos versus divisit Reisig. Sed habet 
formam hane: — - 2 — -—— — — 2 — — — , ut secunda arsis sit τρίσημος, 


aut, quod idem valet, — - - — 


χαϑαρῶς -οὐδενὸς ἠχούσαμεν, οὐδὲ 
ξυνετῶς λέγοντος. Qui quum nunc iu 
senteptiam plane contrariam abierint, 
abstinentiam atque infirmitatem chori 
tragici videntur deridere. 

v. 121. Philocleo gladium, scipi- 
ones abiiciunt sodales. — χαλᾶν cum 
genitivo Av. 383. 

v. 128. ξυνϑιασῶτα, Plut. 508 δύο 


πρεσβύτα, ξυνϑιασώτα τοῦ ληρεῖν xal. 


παραπαίειν. 


v. 729. Stropham, quam constituit 
' Hotib. p. 105. Reisig. C. p. 123. Mein. 
Cur. erit. p. 55 sq., incipit senarius, 
aptissime post anapaestos adhibitus. 
Aperte propter ἄφρων, ἀτενής, ἀτερά- 
μὼν tragicum' aliquem tangi credo, 
vel ipsissima alicuius verba repeti. 
Sed reliqua quoque tantum abest ut 
Comici sint versus, ut. Aeschyli potius 
esse dixerim. 
μαγείρου τὸν χαπνόν Diphil. ap. Ath. 


᾿Ατενὲς δὲ τηρῶ τοῦ ᾿ 


, 


VI, 236 b. Mein. C. IV p. 404. Soph. 
Ant. 820. Eur. ap. Hesych. s. v. ἀτε- 
νής. Aesch. Ag. 71: ὀργὰς ἀτενεῖς 
παραϑέλξει, id. Prom. 192: τὴν τ᾽ ἀτέ- 
pap.vov στορέσας ὀργήν. cf. Prom. 1066. 
Scholiasta laudat Plat. Legg. IX p. 
853 d. Cf. Ruhnken. Tim. p. 52 sqq. 
155 sqq. De etymo verborum ef. Le- 
xicogr., inprimis Hesych. Suid. Phryn. 
ap. Bekk. An. p. 8. — Hesychius ex- 
hibet ἀτέραμνος, ἀτέρεμνος, ἀτεράμων. 
Suidas formam ἀτεράμων Áristophani 
videtur vindicare, qui Ach. 181 ἀτε- 
ράμονες honesto sensu dixit. 

Meirum strophae simplicissimum 
est. Iambicum est, ita ut pro tripo- 
dia iambica sit dochmius, pro dipodia 
iambica creticus. Cretici autem quum 
immiscentur iambis, arsis secunda ma- 
iorem habet ictum, prima vero arsis 
τρίσημος est; in trochaicis quum in- 
veniuntur, prima arsis ictum habet, 


976 Y6HKEX 


685 xal πεζομαχῶν xal πολιορχῶν. ἐχτήσω, πολλὰ πονήσας. 
xal πρὸς τούτοις ἐπιταττόμενος φοιτᾷς, ὃ μάλιστά μ᾽ 


da ry et, 


ὅταν εἰσελϑὸν μειράχιόν σοι χατάπυγον, Χαιρέου υἱός, 
ὡδὶ διαβάς, διαχινηϑεὶς τῷ σώματι xal τρυφερανϑείς, 
ἥχειν εἴπῃ mpg xdv ὥρᾳ διχάσον!)᾽" ὡς ὅστις ἄν ὑμῶν 
690  ὅἅὅστερος ἔλθῃ τοῦ σημείου, τὸ τριώβολον οὐ κομιεῖται" 
αὐτὸς δὲ φέρει τὸ συνηγορικόν, δαρχμήν, κἂν ὕστερος ἔλθῃ" 


τίς γε διδῷ τρεῖς Of. Brunck. Conz. Invern. σοὶ δ᾽ ἤν τι διδῷ, τοὺς τρ.» 
ὁβ., dy. Éeis. C. p. 174. σὲ δέ γ᾽ fjv τ. 8. τ. τ. ὁ. ἀγαπᾶν Porson. σὲ δ᾽ 
ἐάν Dobr. σοὶ δ᾽ ἤν id. Pors. (Med. 794), σοὶ δ᾽ ἤν γε διδῷ τι v. ὀ. 


Lenting. 
ibid. οἷς R. scilicet ἀγαπᾷς οἷς Bekk. Dind. Bergk. ἀγαπᾷς" οὕς (ἐχτή- 


ow) vulgo et Hirschig. 


. 697. χατάπυγον vulgo. χαταπῦγον Dind. in Oxon. Bergk. Fritzsch. 


Daet. p. 55. 


.691. δραχμήν, κἂν ὕστερος ἔλ᾽ ῃ vulgo. χἂν πάντων ὕστατος ἔλϑῃ  Cob. 


Mnem. l. l, seilicet. ne συνηγορικὸν a poeta explicetur. Quidni, si ita 
mutare fas erit, xdv ὑμῶν ὕστερος ἔλϑῃ quod certe magis graecum olet, 
quam ὕστατος. Pro δραχμήν, ut vulgo scribebatur, Bergk. hoc loco, quod 
sylaba longa requiratur, δαρχμήν scribi iubet: item Pac. 1201 et Plut. 
1019 in arsi quarti pedis. (Plut. 1019 Hirschig. ita coniecit: ὁπότε mpo- 
τείνειέν γε τὰς εἴχοσι δραχμάς pro: ὁπ. mp. γε δραχμὰς εἴχοσι). ^ Ac reli- 


v. 687. Χαιρέου: schol. οἷον οὐδὲ 
γνήσιος πολίτης. τὸν γὰρ Χαιρέαν Ἐδ- 


πόλις ἐν Βάπταις ὡς ξένον χωμῳδεῖ, 


cf. Mein. C. II p. 454. 
v. 688. ὡδὶ διαβάς: δειχτιχῶς, 


imitatur hominis"gressum. — διαχινη- 


Sec: διαχινεῖν Thesm. 170 eodem, 
sed proprio sengu Nub. 47. Pac. 156. 

v. 690. δημείου. Quod a thes- 
motheta vel iussu eius datum esse, 
infra v. 715 videbimus; item compares 
891 εἴ τις ϑύρασιν ἡλιαστής, εἰσίτω " 
ὡς ἡνίχ᾽ ἂν λέγωσιν οὐχ εἰσφρήσομεν. 
Item in concionibus ad tempus atque 
ante signum datum adesse debebant, 
quo de Noster Eccles. 290 ἠπείλησε 
γὰρ ὁ ϑεσμοϑέτης --- μὴ δώσειν τὸ 


"τριώβολον. Eius modi signum etiam 


sacrae Thesmophoriazusarum concioni 
datur Thesm. 277: «à τῆς ἐχκλησίας 
σημεῖον ἐν τῷ θεσμοφορίῳ φαίνεται. 
cf. Friizsch. et Enger. ad h. v. et 
Fritzsch. Daet. p. 127.- Schoem. comit. 
Ath. p. 153. 

v. 691. τὸ συνηγορικόν. De patro- 
norum et oratorum mercede cf. Schoem. 
et Meier. Att. Proc. p. 708 sqq. et 
Schoem. Antiq. p. 282. Schol χλη- 
ρωτοὺς δὲ γενομένους δέκα συνηγόρους 
᾿Αριστοτέλης φησίν. Cf. Schoem. de 
comit. Ath. p. 108. De συνηγόροις 
Schneider. ad Aristot. Pol. H p. 503 sq. 
(Dind.) — δραχμὴν consulto opposuit 
Noster modo dieto τὸ τριώβολον. 
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ἀλλ᾽ ὅτι σιγᾷ χοὐδὲν γρύξει, 
τοῦτ᾽ οὐ δύναταί με προσέσθαι. 
ΧΟΡΟΣ. 
γενουϑέτηχεν αὑτὸν ἐς τὰ πράγματα — ἄντ. € 
οἷς ἐπεμαίνετ᾽ " ἔγνωχε γὰρ ἀρτίως. 
145 λογίζεταί τ᾽ ἐχεῖνα πάνϑ᾽ ἁμαρτίας 
ἃ αοὖῦ χελεύοντος οὐχ ἐπείθετο. 
γῦν δ᾽ ἴσως τοῖσι σοῖς 
λόγοις πείϑεται, 
xal σωφρονεῖ μέντοι μεθιστὰς ἐς τὸ λοιπὸν τὸν πρόπον 
πιϑόμενός τέ σοι. 


« 


. 148. πράγματα libri, οἷς (vel οἷος) in proximum versum translato: sec. 
Dind. πράγμαϑ᾽ | οἷς Dind. Bergk. — πράγμαϑ᾽ oi- | oc τότ᾽ Burges. 

v. (44. ol; τότ᾽ ἐπεμαίνετ᾽ ἔγνωχεν R.. V. T. τότ᾽ ἐπεμαίνετ᾽ Dind. 
Bergk, οἷα τότ᾽ ἐπεμαίνετ᾽ Inv. οἷς ποτ᾽ émepaivet'. ἔγνωχε γὰρ ἀρτίως, 
ὅτι Ald. lunt. Kust. οἷς τότ᾽ émepalvet': ἔγνωχεν γὰρ ἀρτίως Bekk. 
οἷα γὰρ ἐμαίνετ᾽ ἀρτίως, ἔγχωχε νῦν Brunck. — οἷός τ᾽ C. Δ. οἷ- | oc τόν 

- ἐμαίνετ᾽ * ἔγνωχε γὰρ ἀρτίνους Burges. οἷς ποτ᾽ ἐπεμαίνετ᾽ “ ἀρτίως ἔγνωχε 
γάρ Porson. --- οἷς τ. ἐπ., ἔγνω δ᾽ ἀρτίως ὅτε ΕἸ. Chr. 

v. 146. à om. V. — παραχελεύοντος Ald. Iunt. Kust. Brunck. κελεύοντος 

R. V. l' Inv. Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. Mein. Reis. Burges. 

v. 741. νῦν δ᾽ ἴσως R. V. l. Reis. Inv. Dind. Bekk. Burges. Bergk. νῦν 
οὖν ἴσως τοῖς σοῖς λόγοισι πείϑεται Ald. Iunt. Kust. Brunck. νῦν 
ἴσως Hirsch. — τοῖς ἴσοις R. V. Γ᾿, τοῖσι σοῖς Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. 
λόγοισι Invern. 

. 1418. σωφρονεῖ R. V. F. Reis. Inv. Bekk, Dind. Hirsch. Bergk. φρονεῖ Í 
Ald. Iunt. Kust. Drunck. — ὀψὲ γοῦν pro vulgato μέντοι lusit Burges. 

ib. μεϑιστὰς ἐς τὸ λοιπὸν τὸν τρόπον R. V. vulgo. μεϑιστὰς τῶν 
«ρόπων, collato Pluti v. 365 μεϑέστηχ᾽ ὧν — εἶχε τρόπων, Berglerus 
mendose, sed viam munivit Hirschigio scribenti μεϑεστὼς — τῶν τρόπων. 
Sufficit vulgata. 

v. 149. πειϑόμενος R. V. vulgo. — πιϑόμενος Brunck. Porson. Hotib. Burges. 

Cob. de art. int. p. 96. Hirsehig. quamvis proxime antecedat πείϑεται et 

ἐπείθετο. — σοι R. V. l'. σοί γ᾽ vulgo, ut versus fieret unus meddópe- 

νος — βοᾷς, correxerunt. Mein. Reis. Burges. Inv. reliqui. 


b 


«4 


fllius sibi placere negat. — Ad pe [Π p. 566 προσίεται δὲ χαὶ γέροντα 
προσέσϑαι comp. Eq. 359: ἕν δ᾽ «οὐ καὶ véov. | 

προσίεταί με, et de Laide Epicrates v. 148. νενουϑέτηχεν : schol. μετ- 
ap. Athen. XIII p. 570 b. Mein. C. ἐγνω ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις αὐτῷ πάλαι. 
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ΦΙΔΌΚΛΕΩΝ. 


ἰώ μοί μοι. 


BAEAYKAEON. 
οὗτος, τί μοι βοᾷς; 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


100 


μή μοι τούτων μηδὲν ὑπισχνοῦ. 


χείνων ἔραμαι, χεῖϑι γενοίμαν, 


Φν) e , , , »d , 
ἵν 0 χήρυξ φησί, τίς ἀψήφι- 
στος; ἀνιστάσϑω. 


χἀπισταίην ἐπὶ τοῖς χημοῖς 


135 ψηφιζηομένων ὁ τ 


sAsutalos. 


σπεῦδ᾽ ὦ ψυχή. ποῦ uot. ψυχή; 


v. 149. τί pot βοᾷς R. vulgo. τί βοᾷς V. rec. Bergk. "Etiam Dind. in 
' motis probavit. — πιθόμενός τε σοί γ᾽. ἰώ μοι μ᾽. οὗτος ὦ, τί μοι βοᾶς 
Porson. comp. Av. 275. Eurip. 1647. 


v. 132. φησίν R. φασί V. sec. (οὐ. φησί vulgo, metro postulante. 
v. (056. σοι R. Inv. pot V. B. C. Γ᾿. A. Brunck. et recentiores. joo Ald. 


Iunt. Kust. 


' v. 150 sqq. Egregie Comicus ani- 
mum senis nunc desperatum nunc te- 
" nacem nunc iracundum his versibus 
depinxit. Etiam verba σπεῦδ᾽ ὦ d»- 
yi. ποῦ pot ψυχή; eum ab Euripide 
mutudtum esse crediderim. - Nostro 
loco ad σπεῦδε supplendum ἐπιστῆ- 
vai vel simile quid; &d πάρες in Bel- 
lerophontis fragmento ὑπερβῆναι, nostro 
loco idem ἐπιστῆναι ἐπὶ τοῖς κημοῖς 
subaudiendum. Quum in hoc frag- 
mento legas ἰδέσθαι. σπεύδω, fortasse 
σπεῦδ᾽ ὦ ψυχή. ποῦ μοι Ψυχή ; primos 
huius fragmenti versus iure dicas. 

v. 151. χείνων ἔραμαι: schol. ἐξ 
ῬἹΙππολύτου Εὐριπίδου (v. 230) Cf. 
Valck. ad v., fabula sex annis ante 
docta Epameinone archonte. Apte 
Berglerus etiam Alcest. 866 affert: 


χείνων ἔραμαι, xeiv' ἐπιϑυμῶ δώματα 
ναίειν, quae fabula ante sedecim annos 
Glaucino archonte acta erat. 

v. 152. De forma versus cf. Herm. 
El. d. m. p. 376. p. 398. Notavit 
etiam Dind. vocabulum ultra quartum 
pedem protensum, quod tamen a for- 
mula τίς ἀψήφιστος; aliquam. excusa- 
tionem videatur habere. 

v. 154. κημοῖς. 
p. 181 sqq. 

v. 750. τελευταῖος : schol. ἔνιοι δὲ 
ἔσϑ᾽ ὅτι ὑπὸ φιληδίας χατεῖχον αὐτάς 
(ψήφους). ἄλλως. ἐνίοτε μὲν ἔφερον 
στάμνον χαὶ ἐνέβαλλον καϑήμενοι οἱ 
δικασταὶ τὰς ψήφους, ἐνίοτε δὲ xal 
αὐτοὶ ἐγειρόμενοι ἔβαλλον. τοῦτο οὖν 
λέγει, ὁ μὴ ἐψηφοφορηχὼς ἐγερϑεὶς 
βαλλέτω. 


cf. Prolegom. 
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πάρες ὦ σχιερά. μὰ τὸν ᾿Ηραχλέα, 


μὴ νῦν ἔτ᾽ ἐγὼ. ᾽ν τοῖσι δικασταῖς 


χλέπτοντα Κλέωνα λάβοιμι. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
160 ἴθ᾽ ὦ πάτερ, πρὸς τῶν ϑεῶν, ἐμοὶ πιθοῦ. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
τί σοι πίϑωμαι; λέγ᾽ ὅ τι βούλει, πλὴν δνός. 
BAEAYKAEON. 
ποίου; φέρ᾽ ἴδω. ᾿ 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
τοῦ μὴ δικάζειν. τοῦτο δὲ 
“Διδης διαχρινεῖ πρότερον ἢ ᾿γὼ πείσομαι. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
σὺ δ᾽ οὖν, ἐπειδὴ τοῦτο χεχάρηχας ποιῶν, 
165 ἐχεῖσε μὲν μηχόέτι βάδιζ᾽, ἀλλ᾽ ἐνθάδε 


; ^ , , - 93 7 
αὐτοῦ μένων δίχαζε τοῖσιν οἰχέταις. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 3 


περὶ τοῦ; τί ληρεῖς ; 


v. 758. μὴ νῦν vulgo recte. μή vov Cob. Mnem. l. 1. 
ἐγὼν R. (ἐγώ ἐν R. sec. D.) ἐγὼ᾽ν V. sec. C. vulgo. 
v. 161. πείθομαι R. V. T. Invern. πείϑομαί σοι Ald. Iunt. Kust. Brunck. 
τί cot πίϑωμαι Porson. recentiores. τί πείσομαί cot Bentl. Recta perso- 


narum distributio debetur Berglero. — Βδελ. λέγ᾽ — Φιλ ποίου — Βδελ. 
τοῦ μὴ — Φιλ. τοῦτο δὲ — Ald, Iunt. Kust. — — 


v. 104. πάρες & σχιερά. Ex Eu- 
ripidis Bellerophonte, unde aliquot 
versus scholiasta affert. 
Diatrib. p. 166. Bergk. ap. Mein. C. 
II p. 1092. 

v. 759. χλέπτοντα: schol. ἀπειλεῖ 
χαταδιχάσειν τὸν Κλέωνα, εἰ λάβοι 
αὐτὸν ἐγχαλούμενον περὶ χλοπῆς. τὸ 
δὲ ὅλον βούλεται διαβάλλειν τὸν δι- 
χαστιχὸν τρόπον (et Cleonem χλέπτην) 
ὡς σχληρὸν xci ἄπιστον, ὁπότε οὐδὲ 


Of. Valcken. . 


τῷ Κλέωνι, ἀφ᾽ ob τὸ ὄνομα ἔχει ὃ 
Φιλοχλέων, πιστόν τι φυλάττει. 

v. 101. πίϑωμαι: cf. Herm. Nub. 88. 

v. 163. "Aibnc:. schol. ἐν Κρήσ- 
σαις Εὐριπίδου ὁ ᾿Ατρεὺς πρὸς τὴν 
᾿Αερόπην. Cf. Bergk. Rel. Com. p. 
131. Hotib. p. 106. ᾿ 

x. 766. αὐτοῦ : cf. Reis. Oed. Col. 
p. 190. ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ coniunctim dic- 
tum exemplis defendit Dobraeus ad 
Plut. 1188. 
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ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ταῦϑ᾽ ἅπερ ἐχεῖ πράττεται. 


ὅτι τὴν ϑύραν ἀνέῳξεν 


σηχὶς λάϑρᾳ, 


ταύτης ἐπιβολὴν ψηφιεῖ μίαν μόνην. 


τὸ 


πάντως γε χἀχεῖ ταῦτ᾽ ἔδρας ἑκάστοτε. 


χαὶ ταῦτα μέν νυν εὐλόγως, ἣν ἐξέχῃ 


εἵλη xat' ὄρθρον, ἡλιάσει πρὸς ἥλιον" 


ἐὰν δὲ νίφῃ, πρὸς τὸ πῦῤ χαθϑήμενος, 
ὕοντος, εἴσει. χἄν ἔγρῃ μεσημβρινός, 


115 


οὐδείς σ᾽ ἀποχλείσει ϑεσμοθέτης τῇ χιγχλίδι. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


τουτί μ᾽ ἀρέσχει. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
᾿ πρὸς δὲ τούτοις, ἣν δίχην 
λέγῃ μαχρᾶν τις, οὐχὶ πεινῶν ἀναμενεῖς, 


v. 167. ταῦϑ᾽ vulgo. ταῦϑ᾽ Boissonad. 

v. 710. πάντως δὲ R. V. vulgo. Bergk. γε B. Δ. Brunck. Inv. Bekk. Dind. 
Hirschig. πάντως ἃ xdxei proponebat Dobraeus, coll. Eccles. 135. Pro 
ταῦτ᾽ Cobet. Mnem. l. l. τοῦτ᾽ volebat. 


v. 1712. χατ᾽ ὄρϑρον: variam scholiastae lectionem secutus Dawesius p. 269 
coniecit πρὸς óp8óv. cf. Proleg. p. 108. ἣν ἐξέγρῃ εὐνῆς κατ᾽ ὄρϑρον 


Reiskius. 


v. 718. νείφῃ R. Bekk. νίφῃ V. vulgo. Bergk. propon. ἠλιάσεί et vefoy. 
v. 1714. ὅοντος, εἴσω scil. ἡλιάσει Reisk. 
v. 716. γ᾽ R. V. I. receperint Dind. Bergk. 


v. 167. De versus forma, scilicet 
de ictus duritate in quarta sede ἅπερ 
ἐχεῖ vid. Eng. Lys. praef. XXVITI. 

v. 768. ἡ ewxic: schol. ἡ 9ep4- 
παινα. οἱ δὲ ὄνομα. cf. Fr. Daetal. 
p.127. ἀνέῳξεν, scil. ut idem faceret 
quod hera facit Thesmoph. 480 sqq. 

"v. 769. ἐπιβολήν: schol λείπει 
δραχμήν. --- ἐπιβολὴν δὲ ἐπιτίμιον Cn- 
νίαν (leg. ἐπιτίμιον, ζημίαν). Cf. Ruhn- 
ken. Tim. p. 116 (Dind), Schoem. 
Antiq. p. 298. Att. Proc. p. 34 sq. 


v. 110. pac, scil quisquilis 


iudicandis tempus turpiter  consu- 
mebas. 
v. 112. εἴλη — ἡλιάσει — ἥλιον. 


Non solum ambiguitate ludit verborum, 
inprimis verbi ἡλιάζεσϑαι, quod est 
et heliastam esse et apricari, sed ipsius 
heliaeae, dum ludit, ostendit et origi- 
nem et formam. (Cf. Proleg. p. 104 sqq. 
Item ed sequentia v. 775 in Proleg. 
p. 1218qq. exposui. Ad μεσημβρινὸς cf. 
Lob. Phryn. p. 54; ἀποκλείσει --- κιγ- 


OHKEZ 
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δάχνων σεαυτὸν xal τὸν ἀπολογούμενον. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
πῶς οὖν ὀιαγιγνώσκειν χαλῶς δυνήσομαι 


΄ ) »* , . 
ὥσπερ πρότερον τὰ πράγματ ετι μασώμενος; 


180 
BAEAYKRAFON. 
πολλῷ γ᾽ ἄμεινον’ xal λέγεται γὰρ τουτογί, 
ὡς οἱ διχασταὶ ψευδομένων τῶν μαρτύρων 
μόλις τὸ πρᾶγμ᾽ ἔγνωσαν ἀναμασώμενοι. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ, 
ἀνά τοί με πείϑεις. ἀλλ᾽ ἐκεῖν᾽ οὔπω λέγεις, 
185 τὸν μισϑὸν ὁπόϑεν λήψομαι. 


BAEAYKAEON. 


$QIAOKAEQN. 


χαλῶς, 


ὁτιὴ κατ᾿ ἐμαυτὸν χοὺ ue" ἑτέρου λήψομαι. 
αἴσγιστα γάρ τοί μ᾽ εἰργάσατο Λυσίστρατος 


v. 180. τὰ πράγματ᾽ ἀναμασώμενος .Seal. 


v. 151. πολλῷ 'T ἄμεινον, i. e. ἔτι Cob. Mnem. Ι. 1., 


-- τουτοῖ Ven. s. Bekk. 


dudum ita Lenting. 


v. (86. ὁτιή: versus a Brunckio e cod. B. illatus etiam in R. V. Δ. ex- 


stat, om. Ald. Iunt. Kust. 


χλίδι Fr. Daet. p. 128; de forma ver- 
sus egit Enger. Lys. pr. XXII sqq. 

v. 718. δάκνων: cf. ad v. 814. 
αὐτοδὰξ ὠργισμένων Lys. 687 affert 
Bergler. 

v. 181. τουτογί: cf. Greg. Cor. 
p. 134. Reis. C. p. 42. 

v. 488. ἀναμασώμενοι: schol. δια- 
λογιζόμενοι. ἔχ μεταφορᾶς τῶν dva- 
πεμπαζόντων τὴν τροφὴν ζῴων καὶ 
᾿αὖϑις ἀναμασωμένων. — μασᾶσϑαι sae-. 
pius Noster, Eq. 717. Pac. 1281, ubi 
nunc cum R. B. legitur πάσασθαι, 
1319. Eccl. 554. Plut. 321. Thesm. 
494 διαμασώμεϑα; item apud comicos 


3 


satis frequens, vid. Ind. Mein. C. 
V 5. v. 

v. 184. ἀνά τοί με πείϑεις. De 
tmesi allatis ex Comico exemplis dixit 
Reis. C. p. 211. Valcken. Eur. Hipp. 
954. 

v. 181. Λυσίστρατος: schol. σκω- 
πτιχός (quod ἃ fabula et a σχωπτόλης 
sumpsit) «al ἐν ᾿Αγαρνεῦσι (v. 8) -- 
ἔστι δὲ καὶ ἕτερος Λυσίστρατος παῖς 
Μακχαρέως, σχωπτόμευος εἰς xtvatb(av. 
Qui in Acharn. 855 sqq. acerrime per- 
Stringitur, item in Equit. 1265 ut adu- 
lator notatur, non diversus videtur ab 
hoc seurra, atque a cinaedo, quem 
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6 σχωπτόλης. δραχμὴν μετ᾿ ἐμοῦ πρώην λαβών, 
ἐλϑὼν διεχερμάτιζεν ἐν τοῖς ἰχϑύσιν. 


190 


» 0 » κΞφ2ς - ^-— , 
χάπειτ ξπεῦηχε τρεῖς λοχίδας μοι χεστρέων" 


χἀγὼ ᾽νέχαψ᾽» ὀβολοὺς γὰρ ὠόμην λαβεῖν" 
χᾶτα βδελυχϑεὶς ὀσφρόμενος ἐξέπτυσα᾽ 


χάϑ᾽ εἶλχον αὐτόν. 


ΒΔΕΛΊΚΛΕΩΝ, 
6 δὲ τί πρὸς ταῦτ᾽ sio 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


0 τι; 


3 ) *» , » 
ἀλεχτρυόνος p. ἔφασχε χοιλίαν ἔχειν" 


v. 789. 


τιζεν 


διεχερματίζετ᾽ V. Dind. Hirsch. Bergk. (Poll. IX, 89.) διεχερμά- 
R. Toup. ad Suid. s. v. Inv. Bekk. Brunck. διεχερμάτιζέ μ᾽’ Ald. 


Iunt. Kust. — ὃ. μοι ᾽ν τ. i. Lenting. 


v. (90. ἐνέϑηχε prop. Bergk. 


v. 791. ᾿᾽νέχαμψα Ald. Iunt.'véxada Scalig. rec. Kust. χἀγὼν ἔχαψα Flor. 


Chr. ᾽νέκαμψ᾽ Crat. Iunt. 1540. 


v. 792. χαταβδελυχϑεὶς V. s. Cob. ὀσφραινόμενος R. ὀσφρόμενος vulgo, 


vid. Elmsl. Ach. 179. 


v. (99. ὁ δὲ τί πρὸς ταῦτ᾽ εἶπε, τί; Reisig. Ien. L. Z. 1817. n. 223; sci-- 


licet ne in fine quaestionis vocalis elideretur. 


Quare, ut hanc regulam 


firmaret, v. 696 τουτί με ποιοῦσ᾽ ; exclamationem magis quam interroga- 


tionem esse contendit. 


scholiasta alium quendam fuisse dicit. 


Neque diversus is opinor, qui fragm. 
-Daetalensium vocatur ap. Galen. Lex. 
Hippocr. praef. V p. 706. Bergk. ap. 
Mein. II p. 1034.  Fritzsch. Daet. p. 43. 
Eng. Lys. 1105. Idem quin inter con- 
vivas Philoeleonis nominetur v. 1302. 
1308, impedit nihil. Cf. Droysen. Ar. 
Vóg. Rhein. M. 1836. IV p. 895. 

v. 788. δραχμήν: schol. χκαϑὸ εἰς 
δύο ἡ δραχμὴ ἐδίδοτο xol αὐτοὶ δι- 
ροῦντο χερμάτίζοντες, ἵνα μὴ “οἱ χω- 
Aaqpécat κέρμα εἰσφέρωσιν. Cf. Bergk. 
ap. Mein. Com.. II p. 945. Poll. IX, 
89. — χέρματα Av. 1108. Plut. 379. 
Etam nos pro: einwechseln, dicimus: 


klein machen. cf. Mein. C. II p. 390. 


v. 190. χεστρέων : schol. χεστρεὺς 
εἶδός ἐστιν ἰχϑύος (ὁ λεγόμενος χέφα- 
λος, mugil) μεγάλην λοπίδα ἔχων xai 
παχεῖαν, ὡς ὑπόνοιαν αὐτὴν ἔχειν ἀρ- 
γυρίου. Noster ap. Atben. VII, 307 e, 
Bergk. M. C. II p. 1007, esurientes 
vocat ἄνδρας χεστρεῖς. Cf. Hesych. 
Phot. s. v. κεστρεῖς. Reliqui comici 
saepissime piscis huius faciunt men- 
tionem, de qua re cf. Ind. M. C. V 
s. v. Inprimis Athen. VIT, 306 e. alib. 

v. (91. ᾿νέκαψ᾽: vid. supra ad v. 
609.- cf. Mein. C. II p. 390 et III 
p. 491 (ad Athen. III, 76 d). 

v. 194. dAextpuóvoc: schol. ἐπεὶ 
πάντα πέττουσιν οἱ ἀλεχτρυόνες ϑερμο- 
τάτην χοιλίαν ἔχοντες. 
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795 ταχὺ γοῦν καϑέψεις ἀργύριον, Tj, δ᾽ ὃς λέγων. 
BAEAYKAEON. 
δρᾷς ὅσον xal τοῦτο O*t« χερδανεὶς : 
ΦΙΔΌΚΛΕΩΝ, 
οὗ πάνυ τι μιχρόν. ἀλλ᾽ ὅπερ μέλλεις ποίει. 
BAEKAYKAEON. 
ἀνάμενέ vov* Ξγὼ ὃὲ ta00' ἥξω φέρων... 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


ἦρα τὸ χρῆμα" τὰ λόγι᾽ ὡς περαίνεται. 


ἠχηχόη γὰρ ὡς ᾿Αϑηναῖοί ποτε 


^ s, ^ A A T , A - P 
δικάσοιξν ἐπὶ ταῖς οἰχίαισι τὰς Olxac, 


, T. 8$) ^ 2 ^ , ^w 3 ἡ 
χΧαν τηιςϊις *po Uüpots $yntx000ufj ant «τας "y" 


v. 795. κχαϑέψεις R. V. vulgo. χαταπέψεις, partim e Suidae lectione χατέ- 


vete, Hirschig. probatus C. F. Hermanno. 


rum explicare posses. 


Quod probari posset, si futu- 


ib. pro λέγων Tyrwhitt. γελῶν, rec. Dind. in nott. et Paris, proba- 


vit Bergk. 
γὰρ Suid. s. v. ἀλεχτρυόνα. 


v. 190. καὶ R. V. F. Invern. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. πὲρ antea vulgo. 


— δῆτα om. V. I. 


v. (98. ταῦϑ᾽ ἥξω vulgo. πάνϑ᾽ ἥξω Reisk. 
v. 800. ἠχηχόη Hirseh. Dind. eum Brunekio. ἠχηχόειν R. V. reliqui. Bergk. 


ἠκηχόεις Ald. Iunt. Kust. 


v. 802; ᾿τοῖς προθύροις R. V. vulgo. προϑύροισιν οἰχοδομήσοι Hirschig., ut 
: eaesuram redderet versui, quod non necessarium. ἀνοιχοδομήσει R. [unt. 
Kust. Bergl. Inv. ἐνοιχοδομήσει V. (évolxo8. sec. Cob.) B. C. Δ. Ald. Crat. 
ἀνοιχοδομήσοι Dawes. M. p. 104. Brunck. Porson. Dobr. Bekk. évotxobo- 


ήσοι Dind. Bergk. quod recepi. 


v. (95. ἢ δ᾽ ὅς: schol. ἀντὶ τοῦ 
ἔφη,. καὶ ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἡμέ. χέχρηται 
δὲ αὐτῷ συνεχῶς ὁ Πλάτων ἐπὶ μέλ- 
λαντος μόνον, οἱ δὲ χωμιχοὶ καὶ ἐπὶ 
τῶν ἄλλων γρόνων. Cf. Greg. Cor. 
p. 144. Mein. C. II p. 382. 


v. 198. ἀνάμενε: ante aedes, non. 


aniplius a servis retentus. 
v. 799. ὅρα τὸ χρῆμα: schol. ταῦ- 
τα πρὸς ἑαυτόν, τοῦ υἱοῦ εἰσελϑόντος. --- 


τὰ λόγια: οὐχ ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ ταῦτά φη- 
σιν, ὅτε γρησμὸς ἐδόϑη, ἀλλὰ πρὸς τὸ 
φιλόδιχον αὐτῶν παίζει. Sed de om- 
nibus rebus ad. oraculum miserunt, 
qui consulerent. Filius introiit ar- 
cessitum res iudiciales. Servi una 
scenam relinquunt. Eos enim antea 
exiisse, nulla profecto causa, cur exi- 
stimenus, modo quattuor fuisse actores 
statuamus, de qua re dixi in Proleg. 
19* 
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αὑτῷ δικαστηρίδιον μεχρὸν πανυ, 
ὥσπερ ᾿Εχάτειον, πανταγοῦ πρὸ τῶν ϑυρῶν. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


y 


805 ἰδού, τί ἔτ᾽ ἐρεῖς 


ὅσαπέρ x 


δ ty ? 
; ὡς ἅπαντ 


ἐγὼ φέρω 


» » ^w , 
£003x0v. χατι πολλῳ TÀeíova. 


dul; μέν, ἣν οὐρητιάσῃς, αὑτηὶ 

παρὰ σοὶ χρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐκ τοῦ. παττάλου. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 

σοφόν γε τουτὶ καὶ γέγοντι πρόσφορον 


810 


ἐξεῦρες ἀτεχνῶς φάρμακον στραγγουρίας. 


ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 
καὶ πῦρ γε τουτί, καὶ προσέστηχεν axi, 


βῥοφεῖν ἐὰν δέῃ τι. 


v. 804. Ἑκαταῖον R. Lob. Aglaoph. p. 1336. sqq. ᾿Ἑχάταιον vulgo. ἐχάτειον 
Brunck. Suidae ope s. v. &xatetov, v. schol. ad v. 
v. S06. ὅσαπέρ γ᾽ vulgo. γ᾽ om. V. l'. τ᾿ Cob. Mnem. l. 1. ὅσαπερ Bergk. 


ed. II. 


Verum media syllaba ictum habere non solet, cf. Nub. 841. 
Av. 119; Av. 119 scribendum ὅσαπέρ τ᾽ 


ἄνϑ. Ita ὅσα in tribrachy iambico 


tantum secundum locum solet habere; at positione longa fit syllaba — σα. 


v. 808. 


p. 49 sqq. Vtrumque vero vel Sosiam 
cum hero redire, per se censentaneum 
est, et colligas ex v. 815: ἐξηνέγκατε. 
v. 808. διχαστηρίδιον. cf. Bergk. 
ap. Mein. C. II p, 1060. 
v. 804.  'Exdcetov: v. 
p. 143 sq. 
v. 806. 
558. 
v. 801. ἀμίς: v. Proleg. p. 166 
et Ind. ap. Mein. V s. v. Suid. s. 
v. αὑτηί et ἀμέδα, cuius scripturae 
diversitatem adscripserunt Bentleius et 
Porson. Ad οὐρητιᾶν, quod tantum 
hoc loco exstat, compares χεζητιᾶν 
Ran. 8. Eccl 818 alibi. βινητιᾶν 
Lys. (15. — Ad σοφόν γε etc. Bergl. 
comp. Eupol, ap. Athen. I, 17 d. Mein. 
Com. II p. 547. 


Proleg. 


πλείονα : v. Eng. Thesm. 


Mein. C. II p. 1095. 


éx proponeb. Bergk. ed. II pro ἐπὶ, quod recipere debebat. 


v. 810. ἀτεχνῶς: cf. Herm. Vig. 
p. 988. Male sofat ἀτεχνῶς, ictu in 
prima posito; tamen occurrit ita Pac. 
199. Av. 820. Plut. 312. In anapae- 
stis constanter ἀτεχνῶς adhibitum. 
Idem observes iu fragm. Chionidis ap. 
Poll. X, 43. Mein. C. II p. 5. Phe- 
recratis ap. Athen. III 95 d. Mein. C. 
II p. 291. 

στραγγουρία. Ex Cocalo Arist. vocem 
commemorat Poll. IV, 187. Bergk. ap. 
στραγγουριῶ dixit 


Thesm. 616 Mnesilochus. Cf. schol. 
Apoll. Rhod. IV, 1058. 
v. 81l. φαχῇ: schol comparat 


συχῇ a συκέα, ἀμυγδαλῇ ab ἀμυγδαλέα. 
Lenticulae praeter- Vesp. 814. 918. 984 
Noster meminit Eq. 1007 ut rei vulgo 
admodum acceptae, item Plut. 192. 
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$9IAOKAEQN. 
τοῦτ᾽ αὖ δεξιόν. 


χἄν τὰρ πυρέττω., τόν γε μισϑὸν λήψομαι. 


αὐτοῦ μένων γὰρ τὴν φαχὴν ῥοφήσομαι. 


ἀτὰρ τί τὸν ὄρνιν ὡς ἔμ᾽ ἐξηνέγχατε: 


BAEAYKAEQN. 


ἵνα γ᾽, ἣν χαϑεύδῃς ἀπολογουμένου τινός, 


NS hd Ü ἐξ , 3 e / 
qoovy ανωῦξν ἐ ξγξιρῃ g OuctoGt. 


9IAOKAEQN. 
ἕν ἔτι ποϑῶ τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀρέσχει μοι. 
BAEAYKAEQN. 
τὸ τί; 
9IAUKAEQN. 


ϑήρῷον εἴ πως ἐχχομίσαις τὸ τοῦ Aóxov. 


v. 815. εἰσηνέγκατε Dawes. Misc. p. 320 male. Vulgatam satis defendit 
Brunck. Aguntur enim omnia foris; cf. Prol. p. 165 sqq. dxàp τί; τὸν 6. 


ὦ. E. ἐξ. Lenting. 


v. 816. ἵνα γ᾽ ἣν vulgo. ἵν’ ἦν Cob. Mnem. 1. 1. 


v. 819. ἐχκομίσαις τὸ τοῦ Λ. vulgo, ἐχχομίσειας τοῦ Λύχου Reisk. Brunck. 
Barker. ap. H. Steph. s. v. ἡρῷον e versu Eupolidis ap. Herodiànum 


1004: ἔπειτα πλουτῶν οὐχκέϑ᾽ beca: 
φαχῇ et ap. Áth. IV, 158 c: ὅστις 
qaxtv ἥδιστον ὄψων λοιδορεῖς. Bergk. 
ap. Mein. C. II p. 953. Coquebatur 
autem ita, ut sorberi posset; ῥοφεῖν 
qax etiam dixit Antiphanes ap. Ath. 
IV, 156 c. Mein. Com. III p. 102. 
Praeterea in fragmentis comicorum 
vox saepissime occurrit. — Ad ῥοφή- 
σομαι Schol.: ἔπαιξεν, ἐπεὶ ol νοσοῦντες 
χυλὸν πτισάνης ῥοφοῦσι. Noster ap. 
Athen, IV, 158 c: πτισάνην διδάσχεις 
αὐτὸν ἕψειν 7) φαχῆν. B. ap. M. C. 
II p. 1008. Laudat scholium Meine- 
kius C. II p. 211 ad fragm. Cratini 


ap. Poll. VI, 61, in quo χυλὸν πιεῖν᾽ 


dixit. 


v. 818. πυρέττω. Ludit, quum 
filius dixerit πῦρ, quod non solum 
aeger et febri laborans iudiciis possit 
interesse, sed calidam quoque lenticu- 
lam inter iudicandum possit sorbere. 
— De ῥοφήσομαι cf. Elmsl. Ach. 278. 

v. 815. τὸν ὄρνιν : schol ὡς καὶ 
ἀλεχτρυόνα ἐξαγαγόντος τοῦ Ἐδελυ- 
χλέωνος. — Quum canit, dicitur ἄδει, 
ut schol. ad v. 817 monuit. 

v. 817. ἄνωθεν : alloquitur gallum 
superne assidentem v. 982 sq. vid. 
Prol. p. 166. 

v. 819. Aóxou: vid. ad v. 389 et 
Proleg. p. 113. 165. cf. Mein. Com.II p. 
558, ubi scriptum est ἐχχομίσαιο τοῦ 
Λύχου, cum Reiskio, ut videtur. Αἱ 
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ΣΦΗΚΕῈΣ 
BAEAYKAEON. 
890 πάρεστι τουτί’ χαὐτὸς ἄναξ οὑτοσί. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
ὦ δέσποϑ᾽ ἥρως, ὡς χαλεπὸς ἄρ᾽ ToU ἰδεῖν’ 
οἷός περ ἡμῖν φαίνεται Κλεώνυμος. 
ΣΩΣΙΑΣ. Ὁ 
οὔχουν ἔχει γ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἥρως ὧν ὅπλα. 
. BAEAYKAEON. 
el ϑᾶττον ἐχαϑίζου σύ, ϑᾶττον dy δίχην. 
895 ἐχάλοηυν. 
QIAUKAEON. 
χάλει νυν, ὡς χάϑημαι ᾿γὼ παλαι. 
BAEAYKAEON. 


φέρε vov, τίν᾽ αὐτῷ πρῶτον εἰσαγάγω  Otxny; 


Cram. An. 11] p. 253, quem totum Aristophanis esse Meinekius l.l. iudi- 
cavit, pot nostro restituere volebat ita fere: ϑήρῷον εἴ πώς μοι χομιίσαις 
τὸ τοῦ Λύχου. 

v. 820. ἄναξ R. V. ὦ 'va& vel à ᾽ναξ vel & "va£ antea vulgo. ἄναξ Dind. 

v. 821. χαλεπὸν R. V. vulgo. χαλεπὸς B. C. A. Berglerus (quasi per 
nebulam vidit, ut ait Brunck.) Brunck. Inv. Dind. Hirsch. Bergk. 

v.822 Bdelycleoni, v. 823 Philocleoni dedit Bergkius. Servum dedecere 
iam Lenting. credebat. "Vulgo v. 822 Philocleonis, v. 823 Οἱ, est. 

v. 8956. χάϑημ᾽ ἐγὼ R. vulgo. κάϑημαι ᾽γὼ Brunck. in Supplem. Porson. 


Daw. M. p. 2710, 


Inv. Bekk. Dind. Bergk. Hirschig. cf. supra v. 537. 


v. 826. εἰσάγω R. Lenting. Bergk. εἰσαγάγω vulgo recte. 


sufficit. optativi forma.im — out, ef. 
Elmsl. Med.. p. 138 v. 319; supra v. 
126 δικάσαις. ΝΣ 


v. 820 sqq. vid. Proleg. p. 139 sqq. 


v. 822. Philocleo tabulam taeter- 
rime pictam cum Cleonymo comparat. 
χαλεπός igitur et difficilis est et tur- 
pis. Cui quum propter deformitatem 
simulaeri meminerit Cleonymi (vid. 
schol), suecurrit Sosias, bena nomi- 
nari Cleonymum confirmans, quod arma 
non habeat, quamquam. sit heros. 
Sehol. εἴχον δὲ xal oi ἥρωες mavo- 


πλίαν. καὶ δῆλον (x τῶν Δαιταλέων. 
Cf. Bergk. ap. M. C. II p. 1047. Fritzseh. 
Daet. p. 132. 

v. 823. Hunc versum Sosiae esse, 
euius vulgo fertur, dixi in Prol. p. 
16. Supra v. 815 ἐἑξηνέγχατε duos 
esse, qui varias efferunt res, ostendit. 
Hoc. vero loco aptissimum, servum, 
non filium seni tabulam porrigere: 
senem autem etiam- v. 822 οἷόσπερ — 
Κλεώνυμος pronuntiare, ut: recte Bde- 
lyeleo, auditis utriusque& exclamationi- 
bus et cavillationibus, quibus finem 
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τί τίς χαχὸν QéOpaxe τῶν ἐν οἰχίᾳ:; : 

ἢ Θρᾷττα προσχαύσασα πρώην τὴν χύτραν --- 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


880 ἄνευ δρυφάκτου τὴν δίχην μέλλεις καλεῖν, 
ὃ πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν ἐφαίνετο: 
BAEAYKAEON. 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐ πάρεστιν. ᾿ 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. — 
ἀλλ᾽ ἐγὼ δραμὼν 
v. 827. τί τις vulgo. τί τίς Hirschig. Bergk. ed. IL. — ἐν τῇ οἰκίᾳ R. V. 
vulgo, quod per synizesin legendum esse Brunckius monuit, it. Reis. Synt. 
p. 33. ἐν τῴχίᾳ in Oxon. Dind. Bergk. ἐν οἰκίᾳ Dind. in Paris. Hirschig. 
v. 828. Vulgo Bdelycleonis est. Dobr.: ,,Haec dicit vel Xanthias vel So- 
sias." Servo etiam Tyrwhittus, Dind. mónente, tribuit. Pro προσχαύσασα, 
quod vulgo legitur, Flor. Chr. proponebat προσϑραύσασα. Perinde est, quod 
de serva agitur. 
v. 831. Interrogationis signum post ἐφαίνετο posnit Bergler. Dind. Bergk. 
Tum ἐφαίνετο R. V. Γ᾿ Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. χατεφαίνετο 
antea vulgo. 
v. 832. "Versum inter Bdelycleonem et Philocleonem distribuit, versum 833 


Philocleoni, v. 884 Bdelycleoni Bergkius dedit, Beerio auctore. 


omnia Bdelycleoni continuantur. 


facturus est, dicere possit v. 824: εἰ 
ϑᾶττον ἐχαϑίζου. 

v. 821. In Acharn. 975 est τὰ ἐν 
οἰχίᾳ; unde hie quoque cum Dind. et 


Hirsch. articulum omittendum esse duco. 


v. 828. Θρᾷττα: servae nomen, 
saepius & Nostro usurpatum, bis quo- 
que in íragm. comicorum occurrit. 
Cf. interpp. προσέχαυσε τὴν χύτραν, 
i. e. lentem: sive aliud quid, quod in 
olla coqueretur, adussit. Infra 939 
προσχεχαυμένα paullo diverso sensu 
de ollis igne fumoque nigris dictum. 
| v. 829. ὀλίγου : cf. Eng. Thesm. 

935. Etiam apud scftiptores saepe oc- 
eurrit pro ὀλέγου δεῖν. 


Vulgo 


v. 880. δρυφάχτου: v. Proleg. p.. 
119sqq. An δρυφάχτων Eq. 675. V, 
986. 552. Of. Fr. Daet. p. 195. 

v. 83]. Versum laudarunt ad simil- 
linum Thesmophoriazusarum Fritzsch. 
et Enger. — Lob. Aglaoph. p. 54 
laudat Dind. Nempe iudici omnia 
ἱερά, quae ad iudicium pertinent. 

v. 832. Bdelycdleonem hos tres 
versus, ut vulgo edebatur, loqui, inep- 
tum est. Primum enim, quid signi- 
ficent verba τί ποτε τὸ χρῆμ᾽; ὡς δει- 
νὸν ἢ φιλοχωρία, profecto non .in- 
telligas, nisi Bdelycleónem novi ali- 
quid atque  inexspectati conspicere 
accipias. Verum patrem ipsum pro-. 
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αὐτὸς χομιοῦμαι τό qe παραυτίχ᾽ ἔνδοϑεν. 
BAEAYKAEON. 
τί mote τὸ γρῆμ᾽ ; ὡς δεινὸν ἢ φιλοχωρία. 
ΞΑΝΘΙΑΣ. ? 
835 βάλλ᾽ ἐς χύραχας. τοιουτονὶ τρέφειν χύνα. 
BAEAYKAEOQN. 
τί ὁ᾽ ἔστιν ἐτεύν : 
£ANGIAZ. 
οὐ γὰρ 6 Λάβης ἀρτίως 
v. 888. αὐτὸς vulgo. αὐτῶν Hirschig, apud quem versus est Bdelycleonis. 


ibid. τό τε R. V. τόγε vulgo. Cogitabam v. 832 πάρεισιν (οἱ δρύφαχτοι) 


et v. 838 αὐτοὺς κομιῶ μοι. 


currere reliquas res arcessitum, id 
filius non exspectabat. Quare domum 
festinanti acelamat: τί ποτε τὸ χρῆμα; 
quumque iam intus esset, celeritatem 
admiratus addit: ὡς δεινὸν ἡ φιλοχω- 
pa. Tum vero cum Xanthia quis 
colloqui possit nisi Bdelycleo, ut ne- 
mo dubitavit et versu 839 τῷ πατρὶ 
perspicuum est. Itaque si Philocleonis 
essent versus 832 — 834, ante versum 
835 aut post eum temporis spatium 
satis magnum praeterire existiman- 
düm esset, quo ageretur nihil, loque- 
retur nemo. Vt igitur vimineum suile 
attulerit filius, qui possis tibi fingere, 
senem non statim, sed post octo de- 
mum versus interrogasse: τουτὶ τί 
ἔστι; eundem per hos versus nullam 
rationem aut Xanthiae aut fili ha- 
buisse? Qui versus nec dici nec in- 
telligi possunt, nisi patre absente. 
Pater igitur quod χοιροχομεῖον cum 
servo, ut. Proleg. p. 46. 165 exposui, 
effert, non potest idem quaerere: τουτί 
τί ἔστι; Haec quoque, ut Bergkius 
recte constituit, Bdelycleonis sunt, 
personaeque ita mutandae in versibus 
844 — 846, ut quae Philocleonis erant, 


nunc Bdelycleonis sint, Bdelycleonis 
vero persona Philocleoni reddatur. 
Quod fieri dudum debebat; ineptum 
enim est, Bdelycleonem loqui facere: 
ἐπιτρίψω τινά, quum senis iudicis sit, 
iudicio aliquem conterere. — Etiam 
quod supra v. 833 legitur αὐτὸς «o- 
μιοῦμαι (xopuu 1.60 testatur Philocleo- 
nem loqui, non filium. Cui quum 
versus tribuerit cum vulgata Hirschig.. 
αὐτὸν scripsit. 

v. 883. τό γε παραυτίχα: i. e. 
τὸ αὐτίχα παρόν, ut schol quoque: 
τὸ παραυτὰ (scrib. παραυτίκα) εἰρισχό- 
μενον ἀντὶ τοῦ δρυφάχτου. cf. Lob. 
Phryn. p. 47. Vox apud peetas reli- 
quos et scriptores.satis frequens, apud 
comicos hoc tantum loco superest. 

v. 894. φιλοχωρία: schol. δεινὸν 
τὰ ἐπιχώρια φιλεῖν, ὅπου xal οὗτος τὰ 
ἐν δικαστηρίῳ φιλεῖ πάντα. 

v. 835.  Xanthias proruit canis 
furtum indicaturus. Incipit causa ca- 
nina; filius enim hoc furto commo- 
dissime utitur, quo patri causam in- 
troducat. . 

v. 886. βάλλ᾽ ἐς κόρακας: proprie: 
abiice ad corvos, nos: hol dich der 
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ὁ χύων παράξας εἰς τὸν ἐπνὸν ἐξαρπάσας 
τροφαλῖδα τυροῦ Σιχελιχὴν χατεδήδοχεν : 
BAEAYKAEQN. 


τοῦτ᾽ ἄρα πρῶτον 
εἰσαχτέον μοι" σὺ 


τἀδίχημα τῷ πατρὶ 
δὲ χατηγόῤει παρών. 


ΞΑΝΘΙΑΣ. 


gà Δί᾽ οὐχ ἔγωγ᾽" 


ἀλλ᾽ ἅτερος φησὶν χύων 


κατηγορήσειν, ἦν τις εἰσαγάγῃ γραφήν. 


v. 8837. 


ἁρπάσας R. V. vulgo. Brunck. in notis ἐξαρπάσας. ἀναρπάσας Do- 


braeus, receperunt Dind. in Paris. Hirschig. Bergk. ἵπνον Reisig. p. 104. 


ὑφαρπάσας Elmsl. Ach. 
v. 888. 


τροφαλίδα vulgo. tputpaA(óa, i. e. frustum, Reiskius suspicabatur. 


Σιχελὴν R. V. Suid. vulgo. Σιχελιχὴν B. I'. A., correxerunt Bentlei. Brunck. 


D'Orvill. Char. p. 348. Pors. 
v. 840. 


v. 842. 
debebat recipere; rec. ed, II. 


Geier! detestatio apud Nostrum super- 
est Nub. 132. Thesm. 1079 bis. Plut. 
182 et in fragm. ap. Poll. X, 44. 
Bergk. ap. M. C. II p. 1138. In re- 
liquorum comicorum fragmentis non 
amplius exstat. Compares tamen £pp' 
ἐς xópaxac Amipsiae ap. Ath, I, 8 e. 
Mein. C. II p. 711 et Alexidis ἐς κό- 
paxac ἔρρειν ap. Aib. XIII, 610 e 
Mein. C. III p. 421. 

.v. 836. ἐτεόν, vid. ad v. 8 et 
Herm. Vig. p. 91. — ὁ Λάβης: schol. 
ἔσωϑέν τις τούτων (οὗτος Bergl), quasi 
Sosiae intus audiretur vox. Sed Xan- 
thias procul dubio, qui procurrit, haec 
loquitur, aut versum quoque βάλλ᾽ ἐς 
x. intra aedes pronunciare cogitandus 
est. — Porro schol.: ἀξιοῦσι δέ τινες, 
ὡς παρὰ γράμμα κωμῳδεῖσϑαι Λάχητα 
τὸν στρατηγήσαντα περὶ Σιχελίαν ἐπὶ 
δωροδοχίᾳ, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπὶ ταύτην λέ- 
γεσϑαι τὴν ὑπόνοιαν. cf. ad v. 240, — 


παρὼν vulgo. παριὼν Reisk. 


εἰσάγῃ vulgo. εἰσαγάγῃ suspicabatur Bergkius, qued in contextum 


ἀλλ᾽ ἔοιχεν à Λάβης ὠνοματοποιῆσϑαι 
ἁπλῶς, καϑάπερ ὁ Δάκης ὁ παρὰ Τη- 
λεχλείδη, ἐν [᾿ρυτάνεσι " Δάκης τίς ἐστιν 
ὅντιν᾽ ἀνθρώπων ὁρᾷς. cf. Mein. C. 
II p. 868. Ad οὐ γὰρ cf. Elmsl. 
Ach. 5'/6. 

v. 891. ἱπνόν: cf. ad v. 199 de 
voc. Utvia. vid. schol. 

v. 838. τροφαλίδα: schol, R. tpo- 
φαλὶς χυρίως ὁ χύχλος τοῦ τροχοῦ. 
V. οἱ μὲν ἐπιμήκη τυρόν, οἱ δὲ τροχὸν 
τυροῦ. πολυϑρέμμων δὲ ἡ Σιχελία, διὸ 
τυρὸν πολὺν χαὶ χάλλιστον ἔχει. 

v. 839. ἄρα: cf. Herm. Soph. 
Oed. Col. pr. XXIV. 

v. 842. εἰσαγάγῃ οἵ. Prol..p. 163 
et Schoem. Att. Proc. p. 30 et 100. 
Satis exposuit schol.:: νῦν τὰ μὲν 
πρόσωπα τῶν χυνῶν ἐστι, τὰ δὲ πράγ- 
ματα πολιτιχά. εἰσάγει γάρ τινα χλέ- 
πτὴν χατηγορούμενον ὑπὸ πολίτου Ecé- 
ρου. φανεροὶ δὲ ἦσαν τοῖς τότε (ἀφ᾽ 
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BAEAYKAEQN. 


(Ut vuv ἄγ᾽ αὐτὼ δεῦρο. 


ΞΑΝΘΙΑΣ. 


τουτὶ τί ἐστι: 


ταῦτα χρὴ ποιεῖν, 
BAEAYKAEQN. 


9IAOKAEQN. 
χοιροχομεῖον ' Locíac. 
BAEAYKAEQN. 


εἶϑ᾽ ἱεροσυλήσας φέρεις: 


ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


οὔχ, ἀλλ᾽ ἵνα 


ἀφ᾽ “Ἑστίας ἀρχόμενος ἐπιτρίψω τινά. 


ἀλλ᾽ εἴσαγ᾽ ἀνύσας" ὡς ἐγὼ τιμᾶν βλέπω. 


v. 843. 


αὐτῷ V. sec. C. schol. R. utrumque αὐτῷ et αὐτώ videtur legisse 


explicans τῷ πατρὶ ἣ αὐτοὺς τοὺς κύνας. αὐτώ vulgo.. 


v. 844, χοιροχομεῖον — v. S45. ob«, ἀλλ᾽ — servo trib. Ald. lunt. Kust. 


Bergl., correxit Brunckius. 


v. 841. 
libro vetere annotabat. 


ὧν λέγει δήμων). ἅμα δὲ ὡς χυνώ- 
δεις αὐτοὺς διαβάλλει. 

v. 844. Philocleo vel solus vel servi 
auxilio vimineum apportat χοιροχομεῖον, 
de quo schol.: ἀγγεῖόν τι χαννωτόν, ὅπου 
0 χοῖροι τρέφονται. "Eotíac δέ, ἐπεὶ ἐπὶ 
τῆς ἑστίας τρέφουσι χοίρους. εἰσφέρει δὲ 
τοῦτο ἀντὶ δρυφάχτου ἢ κιγχλίδος. ἕν 
τῇ Λυσιστράχῃ (v. 1078) κλοιὸν μᾶλ- 
λον ἣ πάσσαλον ἐμφαίνει, ὡς καὶ to5- 
τοῦ ὁμοίως λεγομένου, ὅπου ὁ γοῖρος 
δέδεται. — Hoc servorum alterum ap- 
portasse, idem schol. monet. 

v. 846. ἀφ᾽ 'Eot(ac: ludit deae 
nomine et loco nnde vimineum ex- 
tulit. Schol. : 


τιμῶν proponebat Dobraeus, nescio cur. 


(5 γὰρ ταῖς σπονδαῖς ἀφ᾽ 


τὸ πᾶν ϑέλω Scalig. e 


᾿ Ἑστίας ἄρχονται «ai οὕτως (i. e. ἔπειτα) 
ἐκ τῶν ἄλλων ϑεῶν. ὡς ἐν χωμῳδίᾳ 
δὲ ὃ ϑεράπων (immo Φιλοχλέων) παί- 
ζει φήσας ἐπιτρίψω τινά, ἐπὶ γὰρ τοῦ 
χοιροχομείου μέλλει διχάζειν ὁ Φιλο- 
χλέων χαὶ χαταδιχάζειν ὡς φιλόδιχος. 
ἔστι δὲ παροιμία: ἀφ᾽ Ἑστίας dpyov. 
βετενήνεχται δὲ ἀπὸ τῶν περὶ τὰ ἱερὰ 
καθημένων. τῇ γὰρ 'Ectíg τὰς ἀπαρ- 
χὰς ἔϑος ἣν ποιεῖσθαι. — Laudat schol. 
Sophoelem ἐν Xp5cr, (cf. Nauck fragm. 
p. 229) et Platonem Enthyphr. p.3a. 
Ceterum servo, quae nunc Philocleo- 
nis sunt v. 844 —846, tribuit Ald. 

Cv. SAT. τιμᾶν βλέπω. cf. ad v. 
455 et ad v. 105. 
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BAEAYKAFQN. 
φέρε vov ἐνέγχω τὰς σανίδας xal τὰς γραφᾶς. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
| οἴμοι, διατρίψεις χἀπολεῖς τριψημερῶν᾽ 
850 ἐγὼ δ᾽ ἀλοχίζειν ἐδεόμην τὸ χωρίον. ' 
BAEAYKAEQN. 
ἰδού. 
9IAUKAEQN. 


χάλει voy. 


BAEAYKAEQN. 


^ 7 
ταῦτα δή. 


QIAOKAEQN. 


ὃ πρῶτός ἐστιν; 


’ e A 
τις 001001 


BAEAYKAEQN. 
ἐς χύραχας ὡς ἄχϑομαι, 


e uM ) , M , A ÁA ' 
ὁτιὴ ᾿πελαϑόμην τοὺς χαδίσχους ἐχφέρειν. 


-..-- “τ 


v. 848, xal τὰς γραφάς vulgo. κεῖ τις γραφίς Hotib. p. 106. 
v. 849, διατρίβεις R. Γ. Dindorf. in Paris. Bergk., διατρίψεις vulgo recte 


propter τριψημερῶν. 


— v. 850. ἐγὼ δ᾽ vulgo. εἴ, ὧδ᾽ Hotib. p. 106. — Pro τὸ χωρίον, quod prop- 

ter ἀλοχίζειν Comicus dixit, Bentleius suspicabatur τὸ χήριον. (ἐδυνάμην ?) 

v. 861. ἰδοὺ χάλει vov R. V. vulgo sine personarum notis ante Brunckium, 
qui ἰδού Bdelycleoni, xdÀet νῦν Philocleoni dedit. 

v. 8580. ὁτιὴ ᾿᾽πελαϑόμην R. vulg. ὅτι ὑπελαϑόμην V. sec. Bekk. "Oct par- 

liculam pariter atque ὅτι pronomen in tribrachy non occurrit nisi antece- 


v. 848, σανίδας — γραφάς, cf. Prol. 
p. 124. 

v. 849. ἐπιτρίψω — διατρίψεις — 
τριψημερῶν : quasi totum diem tereret; 
verbum, quantum scio, a poeta 


fictum. — Ad οἴμοι cf. lHTerm. Vig. 


p. 420. 

v. 850. ἀλοκίξειν : schol. ἀροτριᾶν. 
τὸ τῷ ὄνυχι γράφειν εἰς τὸ τιμητικὸν 
πινάχιον. οἵ. ad v. 106.  Fritzsch. 
Thesm. 782, 


v. 851. ἰδού. Bdelycleo, dum se- 
nex loquitur v. 849, domum introit; 
ibi versatur per versum 850. Nunc 
redit cum tabula et stilo. 

jb. τίς οὑτοσί: quasi praesente 
reo quaerit; nondum famen comparent 
canes, Bdelycleo vero festive τριψη- 
μερεῖ, singulatim omnia conquirendo 
atque afferendo. 

v. 853. χαδίσχους : vid. Proleg. 
p. 128 sqq. | 


800 ZOHKEZ 


χος 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
οὗτος σύ, ποῖ ϑεῖς: 
BAEAYKAEON. 
ἐπὶ χαδίσχους. 


9IAOKAEQN. 
μηδαμῶς. 
ἐγὼ γὰρ εἶχον τούσδε τοὺς ἀρυστίχους. 
ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ, 
χάλλιστα τοίνυν" πάντα γὰρ πάρεστι νῷν 
ὅσων δεόμεϑα, πλήν γε δὴ τῆς χλεψύδρας. 


dente brevi syllaba. Syllaba enim tt sequente brevi syllaba ictum habe- 
ret, quod apud comicos paene inauditum est. Frequentissime in fine 
versuum ὅτι ponitur, arsi paene nulla; rarissime syllaba τὶ longa fit po- 
sitione. Nub. 1429 ὅτι ψηφίσματ᾽ in fine dipodiae, arsi admodum de- 
bili. Av. 1246 ἄρ’ olo8' ὅτι Ζεὺς cum imitatione tragici summi. Plut. 
146 ὅτι βλέπειν in prima dipodiae sede, ubi non dubitaverim reponere 
ὁτιὴ βλέπειν. — In paeonibus porro et dochmiis ictum non nunquam 
habet, Ach. 981. Thesm. 678. 684. In senariis, tetrametris iambicis, 
trochaicis, anapaesticis aut prima aut neutra syllaba ictum habet (in 
paeone Vesp. 1276 prior) sexcentis locis. Quare quum commodissimum 
exstet subsidium formae ὁτιή, hanc potissimum revocandam duco. Av. 181: 
ὁτιὴ δὲ πολεῖται. Eccles. 989 pro οὐκ οἵδ᾽ ὅτι λέγεις scripserim οὐχ οἶδα τί 
λέγεις. ΝΆΠΔπι offensionem habet Pl. 838: Kap. καὶ χατεγέλων δ᾽, εὖ οἶδ᾽ 
ὅτι. Δικ. χομιδῇ μὲν οὖν; quum ὅτι et in fine dipodiae et orationis sit posi- 
tum, ut innumeris locis oló ὅτι in fine versuum (ἴσϑ᾽ ὅτι similia), ut 
paene dicas ancipitem esse syllabam vel longam. Denique Αν. 1575 pro - 
ὅτι τὸν ἄνϑρωπον scripserim ὁτιὴ τὸν ἄνδρ᾽ ἀπάγχειν βούλομαι. (Nub. 513 
in carmine Reisig. C. p. 153 emendavit ὁτιή.) In fragm. Eupolidis ap. 
Zonaram p. 548. 4 Mein. (C. lI p. 444) correxit cum Bergkio Hel. C. 
p. 944: ὁτιὴ τὰ pro ὅτι τὰ z«tp. Saepissime tali modo proceleusmati- 
cum aut a Comico vitatum esse aut dudum correctum esse, e talibus 
cognoscas locis: Pace. 210. Nub. 756. Eq. 418. Lys. 11. 


v. 855. ἀρυστίχους : schol. ἀρύστι. — pensum; quum initio de sacris iudicii 
(xal ἄρυστις καὶ ἀρυστὴρ) ἀγγεῖόν — serio videatur locutus esse v. 891]. 


ἐστιν, ᾧ ἔστιν ἀρύσασθαι (χοτύλη ἢ ἀρύταινα idem significat Eq. 1091. cf. 
χύαϑος --- ἀρ. δὲ οὺς ἐνίοτε χοτυλίσχους). Ind. C. V s. v. ἀρύστιχος οὐ ἀρύταινα. 


Iter 


um senex animum ostendit ad io- v. 857. κχλεψύδρας: vid. Proleg. 


candum et deridendum iamiam pro- p. 184 sqq. 
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e IAOKAEQN. 

ἡδὶ δὲ δὴ τίς ἐστιν; οὐχὶ χλεψύδρα:; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

εὖ γ᾽ ἐχπορίζεις αὐτὰ χἀπιχωρίως. 


860 


dÀ ὡς τάχιστα πῦρ τις ἐξενεγχάτω 


xal μυρρίνας xal τὸν λιβανωτὸν ἔνδοθεν, 
ὅπως dv εὐξώμεσθα πρῶτα τοῖς ϑεοῖς. 
ΧΟΡΟΣ. 
xal μὴν ἡμεῖς ἐπὶ ταῖς απονδαῖς 
καὶ ταῖς εὐχαῖς 


365 


᾿ φήμην ἀγαϑὴν λέξομεν ὑμῖν, 


ὅτι γενναίως ἐχ τοῦ πολέμου 


χαὶ τοῦ νείχους ξυνέβητον. 
εὐφημία μὲν πρῶτα νῦν ὑπαρχέτω. 


v. 857. πλήν γε δεῖ vel πλὴν ἔδει malim. — πλήν γε δὴ vulgo. 


Bergl. 


— δεόμεϑα R. V. C. l. Brunck. reliqui. δεόμεσθα Ald. Iunt. Kust. 


v. 86. λέξομεν R. vulgo. ἕξομεν V. prob. Bergk. 

v. 867. ξυνέβητον R. V. vulgo. ξυνεβήτην Elmsl. Acharn. 733. recepit 
Hirschig. Sed regula Elmsleii, quae Atticos tantum una dualis forma in 
tT7v usos esse iubet, nimis violenta est propter magnam locorum emen- 


dandorum copiam. 


cf. eundem Med. p. 240, v. 1041. 


v. S68. Bdelycleonis est vulgo; choro dedit Dind. in Teubn. Lips. 


v. 858. 46i. Aut mstulam senex 
aut mentulam ostendit; schol. (uf 
ποτε) τὸ αἰδοῖον (αὐτῷ) δείχνυσιν (6 
πρεσβύτης, ὅτι οὐρεῖ ὡς ἡ χλεψύδρα. 
ἀμὶς γὰρ αὐτῷ παράχειται) | Nos ma- 
tulam esse intelligendam exposuimus 
in Proleg. p. 62. Cogito, patrem 
eum fiio colloqui, atque etiam co- 
moediam suis legibus uti. 


v. 859. χἀπιχωρίως : quod sollem- 
nibus Dionysiorum diebus talia io- 
cari et mos et fas erat. 


v. 860. Igne et thure non solum 


ad iudicia sed etiam ad quamlibet 
rem seriam imaugurandam utebantur, 
ut Rau. 895 ad certamen poetarum. 
d μυρρίνας sehol. μυρρίναίς γὰρ 
ἐστεφανοῦντο οἱ ἄρχοντες. Vnde μυρ- 
ρινῶν, ἀρχῆς ἐπιϑυμῶν. Etiam ad 


sacrificandum — myrtos ^ adhibebant: 
Thesm. 51. ' : 
.v. 868. εὐφημία. Av. 958. εὐ- 


φημία᾽ etw. it. Thesm. 295 bis. εὐ- 
φημεῖν χρὴ Nub. 263. Pao. 95. 1316. 
Ran. 353. (σπονδὴ σπονδή.) εὐφη- 
μεῖτε. εὐφημεῖτε Pac. 488. Ach. 297. 
24]. εὐφήμει Nub. 297. 
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BAFAYKAFON. 
ὦ Φοῖβ᾽ "Απολλον [[ύϑι᾿᾽, ἐπ᾿ ἀγαϑῇ τύχῃ 
XOPUX. 


I 


()ς cel 


1 


-Φ » 6 - 
ὃ πρᾶγμ᾽ ὃ μηχανᾶται 


πρησϑεν nürog τῶν ϑυρῶν, 
μ 
ἅπασιν ἡμῖν ἁρμόσαι 


παυσαμένοις πλάνων. 


Ἴήιε Hatdv. 


810 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ὦ ὀέσποτ᾽ ἄναξ, γεῖτηον ἀγυιεῦ τοὐμοῦ zpoüópou πρό- 


πύλαι. 


. 869. 1]59& vulgo. liót: Bergk. χλῦϑι χἀπὶ τἀγαϑῇ τύχτι Burges. (sed 
constanter dicitur ἐπ᾿ ἀγαϑῃ τύγτ.) ita pergens τόδε τὸ πρᾶγμ᾽ ὅγε pm 
χανᾶτ᾽ | ἔμπρ. o. τ. ϑ. | ἅπ. ἡ. ἁρμόσει- | ας παυσαμένοισι τῶν πλάνων. 

. 8718. παυσαμένοις R. V. Reisig. Dind. Hirschig. Bergk. παυσαμένοισι Bekk. 
ὡς παυσαμένοισι τῶν πλ. antea vulgo. 

— πλανῶν R. πλάνου I. πλάνων vulgo. 

. 515. τοὐμοῦ προϑύρου᾽ προσϑ᾽ πύλας R. τοῦ μοῦ προυπύλου προσπύλας 
Ven. sec. Cob. τοῦ ᾽μοῦ προϑύρου πρὸς πύλας vulgo. τοῦ ᾽μοῦ προϑύρου 
Brunek. Bekk. «. 'p. m. προπύλαιε Bentl. Brunck. Inv. Dind. Hirsch. τοὺ- 
μοῦ πρόσϑεν προπυλαίου Bergk. c. v. προπύλαιος Scalig. ad Vergil. Culic. 


p. 8. Pors. — πρὸς πύλαις Reiskius. πρὸ πυλάων Fl. Chr. 


v. 869 sqq. Antistrophica esse pri- 


mum Hotibius p. 107, Reisigius p. 39 
exposuerunt, quos secutus R. Burge- 
sius satis audacter metrum constituit. 
Dindorfius in Par. Hirschig. Bergk. 
antistrophica indicarunt. — Reisigius 
in stropha fere vulgatam sequitur, 
nisi quod v. 878 scripsit παυσαμένοις 
πλάνων pro ὡς παυσαμένοισι τῶν πλά- 
νων. Plura in antistropha mutavit: 
ταὐτὰ. ξυνευχόμεσϑά σοι xámndbopsv | 
νέαις ἐν ἀρχαῖς, ἕνεχά γ᾽ εὖ προλελεγ- 
μένων (sed articulo vix careas), εὖνοι 
γάρ ἐσμεν ἐξ οὗ | τὸν δῆμον ἠσϑόμεσϑά 
σου | φιλοῦντος ὡς οὐδεὶς ἀνήρ τῶν γε 
γεωτέρων. [n Burgesii versibus vix 
agnoscas Aristophanem. Sunt autem 


versus iambici cum clausula dochmiaca. 
Secundum strophae versum Bergkius 
in duos divisit, Πύϑιε pro vulgato 
]ló9v  sceribende, et dochmium ἐπ᾿ 
ἀγαϑῖ, τύχῃ effecit. 

v. 814. "Lye Παιάν. Hanc for- 
mam. comicos non usurpasse, Elms- 


]eii sententia est, ad Ach. 1212, ne- 


que tamen nostrum locum mutare 
conabatur. 

v. 815. ᾿Αγυιεῦ: sehol. πρὸ τῶν 
ϑυρῶν ἔϑος εἶχεν κίονας εἰς ὀξὺ λή- 
γοντας ὡς ὀβελίσχους ἱδρύειν εἰς τιμὴν 
᾿Απόλλωνος ἀγυιέως. — Ad reliquam 
scholii partem cf. Mein. C. II p. 291. 
511. Harpocr. 8. v. dqutàc. Valcken. 
Phoen. 634. 


880 


. 511. 
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δέξαι τελετὴν χαινὴν ὦναξ, ἣν τῷ πατρὶ χαινοτομοῦμεν᾽ 
παῦσόν τ᾽ αὐτοῦ τουτὶ λίαν στρυφνὸν xal πρίνινον ἦϑος, 
ἀντὶ σιραίου μέλιτος μιχρὸν τῷ ϑυμιδίῳ παραμίξας" 
ἤδη δ᾽ εἶναι τοῖς ἀνθρώποις 
ἥπιον αὐτόν, 
τοὺς φεύγοντας τ᾽ ἐλεεῖν μᾶλλον 
τῶν γραψαμένων. 
χἀπιδαχρύειν ἀντιβολούντων, 
xal παυσάμενην τῆς δυσχοηλίας 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς 
τὴν ἀχαλήφην ἀφελέσθαι. 
ΧΟΡΟΣ. 
ξυνευχόμεσϑα ταῦτα cot χάπάδομεν.͵ 
νέαισιν ἀρχαῖς, Évexa τῶν προλελεγμένων. 


εὖνοι γὰρ ἐσμὲν ἐξ οὗ dvt. 6 


αὐτὸ R. αὐτοῦ vulgo. τοὐτὶ τὸ vulgo. τοῦτο τὸ Elmsl. Med. p. 222, 
v. 899. Dind. Bergk. — τουτὶ λίαν Iunt. Frob. 


. 918. μιχρὸν R. V. Suid. s. v. a(paov. σμικρὸν vulgo v. s. v. 5. 


ib. dvttetpaloo vel ἀντιχυραίου dubitanter propon. Reisk. 


r. S80. συνευχόμεσϑά σοι χἀπάδομεν R. V. Δ. "Trimetrum effecerunt Reisig. . 


ταὐτὰ Euveoy. scribendo et Dind. ξυνευχόμεσϑα ταῦτα in Paris.; quod 


. dubitanter recepit Bergkius, Hirsehigius integrum. ξυνευχόμεϑα vulgo 


ante Invern. 
S86. ἐν νέαισιν ἀργαῖς R. vulgo. νέαισιν ἀρχαῖς Reis. Dind. Hirsch. Bergk. 
ibid. elvexa R. V. T. Bergk. ἕνεχα Reis. Dind. Hirsch. slvexd γε A. ἕνε- 
χά γε vulgo. 


. 881. ἐξ οὗ R. I. Inv. Bekk. Reis. Dind. Hirsch. Bergk. ἐξ ὅτου vel ἐξό- 


του vulgo, revocabat praeter Hotibium, Burgesium Cob. Mnem. 1. |., nulla 
autistrophicorum habita ratione. 


v. 871. στρυφνὸν tantum hoc loco 
exstat, πρίνινοι vocantur etiam senes 
Acharneuses v. 179. 666.  Vtroque 
verbo Antiphanes utitur, vid. Ind. C. 
V s. v. Elmsl. Ach. v. l. 


v. 878. σιραίου: — τὸ ἡψημένον 
γλεῦχος (sapa), βραχὺ δ᾽ ἔχον παρά- 


πιχρον, ὅταν χαϑεψηϑῇ. cf. Brunck 
ad. v. 

v. 884, ἀχαλήφην : urticam, schol. 
τὴν λεγομένην χνίδην, ἣν προσφέροντες 
τῷ σώματι κχνηστιᾶν αὐτὸ ποιοῦμεν 
(xal ϑαλάττιος ἰχϑύς). Cf. Mein. C. 
I p. 63. II p. 1169. Eq. 422 cum 
schol. Lys, 549 c. schol. et Ind. s. v. 


304. Y6HKEX 
τὸν δῆμον ἠσδόμεσθϑα σου 
φιλοῦντος ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ 

890 τῶν Ye νεωτέρων. 


ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ, 
εἴ τις ϑύρασιν ἡλιαστής, εἰσίτω" 


ὡς ἡνίχ᾽ ἄν λέγωσιν οὐχ εἰσφρήσομεν. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ, 


, T? 2) 
τις ap 


ὃ φεύγων οὗτος; ὅσον ἁλώσεται. 


ΞΑΝΘΙΑΣ." 
ἀχηύετ᾽ ἤδη ttc γραφῆς" ἐγράψατο 


v. 888. ἠσϑόμεσϑα R. B. Δ. ἡδόμεσϑα V. ἠσϑόμεϑα vulgo. correxit Fl. Chr. 
Brunck. Reis. receperunt reliqui. ἡσθήμεσϑα Cob. Mnem. l. l. prob. 


Bergk. ed. Il. 


v. 890. τῶν γενναιοτέρων R. V. Ll. Inv. Hotib. τῶν νῦν γε σοῦ νεωτέρων 
vulgo. τῶν γε νεωτέρων Reis. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. Cf. schol. 

v. S91. ϑύρασιν R. Dind. Bekk, Hirsch. Bergk. ϑύραισιν antea vulgo. 

v. 893. τίς ἄρα ὁ R. τὶς dpa ὃ V. sec. Cob. τίς ἄρ᾽ ὁ vulgo. cf. Herm. 

" Vig. p. 489 p. 789. Herm. Oed. Col. pr. XVIII. Versus vulgo Philocleo- 
nis, ἃ Bergkio sie distributus: 0. τὶς ἀρ’ ὁ φεύγων. Bd. οὗτος." Φιλ. 


ὅσον ἁλώσεται. 


' — ὅσου ἁλῴσ.; Reisk. i. e. quantà multáà causa cadet. 


v. 894. γραφῆς ἧς ἐγράψατο R. V. vulgo. correxit Bentleius, receperunt 
Brunckius, reliqui. Vid. Dawes. M. p. 218. ἧς γράψατο B. Δ. 


— Praefixum 8e. R. vulgo. 
leius dedit. 


v.:890. τῶν γε v.: Schol. ei μὲν 
γενναιοτέρων, τῶν oroubatov, εἰ δὲ 
νεωτέρων, τῶν ὁμηλίχιον. Vtramque 
igitur lectionem conspexerit. 

v. 891. ϑύρασιν: vid. Prolegom. 
p. 165. — οὐχ εἰσφρήσομεν, cf. ad 
v. 156 et Fritzsch. Daet. p. 127. De 
Scena cf. Proleg. p. 165 sq. Iudicium 
constituitur. Dum Bdelycleo haec lo- 
quitur, prodeunt Xanthjas et Sosias, 
uterque canem secum ducentes. At- 
que his: versibus 891. 892  Bdely- 
cleo thesmothetae munere {μηρί . 


Xanthiae Brunckius, Bdelycleoni Elms- 


Idem v. 894 — 897 introdueit actionem, 
tanquam thesmotheta. Cf. Poll. VIII, 
81 sq. Schoem. Att. Proe. p. 213. 
In R. Ald. Iunt. Kust. his versibus 
praepositum $e., Brunckius Xanthiae 
dedit, secuti sunt Inv. Bekk. Doth.; 
Elmsleio auctore Dind. Hirsch. Bergk. 
Bdelycleoni restituerunt. — De forma 
ϑύρασιν cf. Elmsl. Med. p. 148, v. 466. 

v. 894. ἀχούετ᾽ ἤδη. Hanc con- 
Stantem formam esse, non ἀχούετε δή. 
quum alis locjs exstet ἀχούετον δὴ 
et ἄχουε δή, Reisig. C. p. 34 monuit. 
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 χύων Κυδαϑηναιεὺς Λάβητ᾽ Αἰξωνέα, 


τὸν τυρὸν ἀδιχεῖν ὅτι μόνος κατήσϑιεν 

τὸν Σιχελικόν. τίμημα χλῳὸς σύχινος. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 

ϑάνατος μὲν οὖν χύνειος, ἣν ἅπαξ ἁλῷ. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 

xal μὴν 6 φεύγων οὑτοσὶ Λάβης πάρα. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


T 


ὦ μιαρὸς οὗτος" ὡς δὲ xal χλέπτον βλέπει, 
οἷον σεσηνὼς ἐξαπατήσειν μ᾽ οἴεται. 


ποῦ δ᾽ ἔσϑ᾽ 6 διώχων, 6 Κυδαϑηναιεὺς χύων : 


v. 900. ὁ μιαρὸς --- κλέπτην Reisk. xol om. V. — χλεπτὸν R. --- ὡς μια- 
ρὸς Scal. An xAémtety βλέπει ut supra τιμᾶν βλ. similia. 

v. 902. ποῦ δ᾽ ὁ R. Kust. Bergl. Brunck. Inv. Bekk. Bergk. ποῦ δ᾽ ob ὃ. 
V. ποῦ δ᾽ ob Δ. (,et sic, ni fallor, B. C. R. I', vel ποῦ δ᾽ οὐ, quod V. 


v.:895. Κυδαϑηναιεὺς : schol. ἀπὸ 
δήμου τῆς Πανδιονίδος φυλῆς, Αἰξω- 
νεὺς δὲ ἀπὸ δήμου τῆς Κεχροπίδος, cf. 
Leake. Dem. p. 21. 229 et p. 47. 222. 
Boeckh. C. I. I p. 132sq.  Cleonem, 
qui Cydathenaeeusis fuit, Dem. πρὸς 
Botox. p. 1016, hic canis accusatoris par- 
tes agere, praeter interpretes etiam 
Bergk. Rel. C. p. 83 sq. ostendit. Altero 
autem nomine non solum Laches tangi- 
tur, sed'etiam ÁAexonensium pagus, quos 
ita maledicos accusatores fuisse lexico- 
graphi Harpoer. Suid. Zon. alii per- 
hibent, ut maledicentia, τὸ χαχῶς Aé- 
qe». (apud Suidam male λέγεσθαι), di- 
ceretur αἰξωνεύεσϑαι. — Lachetem inde 
oriundum fuisse Plato Lach. p. 167 c 
docet. De Lachetis in Sicilia imperio 
vid. supra ad v. 836 et Bergk, ap. 
Mein. C. II p. 1116. 


v. 891. Σικχελιχὸν: vid. ad v. 838. 
Bene comp. Bergl. Antiph. ap. Ath. 
. I1 p. 27d. Mein. C. III p. 139, ubi 


re8 recensentur cuiusque regionis op- 
timae. 

ib. χλῳὸς Attice sec. schol. pro 
xÀotóg — περιτραχήλιος δεσμός. cf. 
Mein. C. II p. 486. — σύχινος voca- 
tur, quod omnia fere iu hac fabula 
σύχινα Sunt. 
. v. 898. ϑάνατος. Senex haec, 
quod semper τιμᾶν βλέπει, semper τι- 
p.a. Sequentem versum filius iterum 
tanquam  thesmotheta loquitur. cf. 
Hesych. s. v. χύνειος 9. et Elmsl. 
Ach. 4. 


v. 900. ὡς δὲ: cf. Mein. C. II 
p. 188. χλέπτον BA. vid. ad v. 455. 


v. 901. σεσηρώς. Ita libri omnes. 
Sehol. οἱ γὰρ xóvec μετὰ τὸ φαγεῖν ᾿ 
σεσήρασιν xal οἱ σεσηρότες χύνες (suppl. 
καλοῦνται), et Vict. σεσηρώς, χεχηνώς, 
διηνοιγμένον, ἀνοιχτὸν ἔχων τὸ στόμα. 
Huie significationi convenire versus 
apud Photium s. v. τρωχτής M. C. 
IV p. 661: τρωχτὴς σφόδρ᾽ ἐστίν, ἅμα 
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ZO6HKEX 


KYON. 


αὖ ab. 


BAEAYKAEON. 


πάρεστιν. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἕτερος οὗτος αὖ Λάβης, 
ἀγαϑός γ᾽ ὑλαχτεῖν χαὶ διαλείχειν τὰς χύτρας. 


habet* Dind.) ποῦ δ᾽ 65 Ald. Iunt. Bentlei, Ad hanc lectionem scho- 
liasta inepte: τὸ δὲ πλῆρες, ποῦ δὲ ὁ διώχων, éxte(voust μέντοι xal τὸ ὁ 
ἄρϑρον. Sed Eupolidis versus, quem affert: τὴν πανδοχεύτριαν γὰρ ἀνὴρ 
ὁ γλάμων | ἔχει, quemque correxit Porson. deleto ἀνὴρ, Meinekio assen- 
tiente C. II p. 432 (cf. Fritzsch. Q. A. p. 90. Bergk. Rel. Com. p. 336, 
versum aliter constituentes servato verbo ἀνήρ), is igitur versus nihil de- 
monstrat, quum ὁ ante vÀ produci soleat. — ποῦ δὲ ὁ vel ποῦ δ᾽ αὖ ὁ 
Reiskius, derisus a Porsono, qui Toupii (ad Theocr. XXI, 15) emenda- 
tionem ποῦ δ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ ὃ. probat; receptam quoque ab Hirschigio. — ποῦ 
pob i. e. μοι ὁ Dindorf. ποῦ δ᾽ οὖν 6 ὃ. Hotib. p. 108. ποῦ ποῦ δ᾽ ὁ ὃ. 


Lenting. ποῦ ᾽στὶν ὁ ὃ. Dobraeus. 


v. 908. Bdelycl. totum tribuit R. praeposito Kv. (unde inter personas re- 
ce] tus est), eidem v. 904 vulgo. Versui 905 praepositum. in Ven. sec. Cob. 
χήρυξ, atque ita Kust. — xo. et Βδε. v. 908; xu. v. 905 Iunt. κατηγ. 


σεσηρὼς καὶ γελῶν. Sed dentes re- 
stringere apud comicos aut iracundi 
et mordacis aut edacis est canis, non 
mitis atque blandientis. Quo sensu 
poetae sequiores verbo utuntur; vid. 
H. Steph.s. v. Noster Pac. 620 dixit 
ἐξηγριωμένους ἐπ᾽ ἀλλήλοισι xal σεση- 
ρότας. Contra Eq. 1029 sq. φράζεο --- 
xüva — | ὃς χέρχῳ σαίνων σ᾽, ὁπόταν 
δειπνῇς, ἐπιτηρῶν | ἐξέδεταί σου cob- 
dov, ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσχῃς’ χτλ. 
cui loco noster tam similis, ut re- 
ponere non dubitem σεσηνώς, licet 
exemplis destituta forma. 

v. 903. αὖ ab. Prodit Xanthias 
eum cane accusatore, COydathenaeensi. 
Ipsum canem esse, qui latret, monui 
Proleg. p. 46. Canis reus a Sosia 
adductus ante v. 898, non latrat, 


namque res eius in angustiis est, sed 
σαίνει, cauda adulatur. Quod quam 
egregie instituerit Comicus, non est 
quod moneam. [am Bdelycleo the- 
smotheta loquitur: πάρεστιν: at iudex 
garrulüs canem conspicatus facere non 
potest, quin accusatori quoque male- 
dicat. Vocat eum alterum Labetem, 
scilicet non melioris farinae virum, 
quam reum. "Tandem eum silere ac 


sedere thesmotheta iubet; Xanfhiam 


vero ascendere accusaturum.  Nihilo- 
minus senex adhuc verba nonnulla 
concedit garrulitati suae v. 906. — 
Ceterum scholiastae subsidii afferunt ni- 
hil. De αὖ αὖ Ven. μιμεῖται τὴν φωνήν. 
Nonne ergo legendum statim Αὑλάβης 

v. 904. διαλείχειν τὰς χύτρας: 
dicturus erat τὰς πόλεις, ut Equit. 
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BAEAYKAEON. 
905 σίγα, χάϑιζε, ob δ᾽ ἀναβὰς κατηγόρει. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
φέρε νυν, ἅμα τήνδ᾽ ἐγχεάμενος χἀγὼ ῥοφῶ. 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 
τῆς μὲν γραφῆς ἠχούσαϑ᾽ ἧς ἐγραψάμην 
ἄνδρες δικασταὶ τουτονί. δεινότατα γὰρ 
ἔργων δέδραχε χἀμὲ χαὶ τὸ ῥυπαπαῖ. 
910 ἀποδρὰς γὰρ ἐς τὴν γωνίαν τυρὸν πολὸν 


χατεσιχέλιζε χἀνέπλητ᾽ ἐν τῷ σχότῳ. 
QIAOKAEQN. 


᾿ ἀλλὰ δῆλός Bot" ἔμοιγέ τοι 


υροῦ χάχιστον ἀρτίως ἐνήρυγεν 


ὃ βδελυρὸς οὗτος. 


ΞΑΝΘΙΑΣ. 
χοὺ μετέδωχ᾽ αἰτοῦντί pov 


v. 905 Σωσίας ὡς χῆρυξ Ald. Brunck. Bekk. Both. Σωσίας Invern. Cor- 
rexit Dobraeus, qui ἕτερος — χύτρας Philocleoni dedit, versum sequentem 


Bdelycleoni, scilicet thesmothetae, it. Tyrwhitt. Elmsl.; 


; atque ita ediderunt 


Dindorf. in Paris. (qui tamen in, Oxon. omnia a πάρεστιν ad χύτρας So- 
siae tribuit) Hirschig. Bergk. —- v. 907. 8. i. e. ϑεράπων vulgo ante 
Brunekium, qui Xanthiae nomen restituit. 

v. 907. ἣν R. V. vulgo. ἣν" B. ἧς Brunck. Both. Hirschig. 

v. 909. ῥυππαπαῖ Dind. Hirsch. ῥυπαπαὶ Ven. sec. B. ῥυπαπαῖ Bergk. ῥυπ- 


παπαὶ vulgo. . 
v. 914. sqq. 
.* 


1094 τὰς νήσους de cane Cerbero, 
Cleone. cf, Nostr. ap. Ath. III, 91 c. 
Bergk. M. C. II p. 1119. 

v. 905. χάϑιζε. Nempe iudices et 
maxime concionantes constanter audi- 
unt οἱ χαϑήμενοι. 

v. 906. Quod loqui vetatur, certe 
sorbere vult, quaré χἀγὼ ῥοφῶ, ut 
strepitum aliquem opinor edat. 

v. 909. ῥυπαπαῖ: τὸ ναυτιχὸν — 
ἔστι δὲ ἐπίρρημα τὸ ῥυπαπαῖ ναυτι- 
χόν, ὃ ἐν τῇ χωπηλασίᾳ φασίν, ὡς 


In his codices ut paullo supra parum subsidii praebent. Schol. 


ἐγχέλευσλα. Simul nautae memo- 
rantur, ὡς τῶν ἐρετῶν δὲ xal ναυτῶν 
περὶ πλείστου ποιουμένων τὸν τυρόν. — 
Antea schol. διὰ δὲ Χάρητα πάλιν τοῦτο 
λέγει, ubi-leg. Λάβητα. 

v. 910. ἐς τὴν γωνίαν: haec ex 
canum natura; quare addit ἐν τῷ axócup 
i e. λάϑρᾳ, quod schol. ita explicat: 
ἐπειδὴ ἐν μέρει τῆς δύσεως ἡ Σικελία. 

v. 911. χατεσιχέλιζε i. e. τὸν Σι- 
χελιχὸν (τυρὸν) χατήσϑιεν. 

v. 918.. ἐνήρυγεν. Infra v. 16] 

90" 


3 


v. 


κατήρυγεν de laena calorem eructante. 
Sic ἐνετίλησεν Ach. 351. 


Plut. 
v. 916. xov: schol. καϑὸ δικαστὴς 


.808 ΣΦΗΚΕΣ 
915 χαίτοι τίς ὁμᾶς εὖ ποιεῖν δυνήσεται, 
ἣν μή τι χάμοί τις προβάλλῃ τῷ χυνί; : 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
οὐδὲν μετέδωχεν ; 
ΞΑΝΘΙΑΣ. 
οὐδὲ τῷ χοινῷ γ᾽ ἐμοί. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ϑερμὸς γὰρ ἀνὴρ οὐδὲν ἧττον τῆς φαχῇς. 
| BAEAYKAEON. 
πρὸς τῶν ϑεῶν, μὴ προχκαταγίγνωσχ᾽ ὦ πάτερ, 
920 πρὶν ἄν γ᾽ ἀχούσῃς ἀμφοτέρων. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἀλλ᾽ dos 


τὸ πρᾶγμα φανερόν ἐστιν’ αὐτὸ γὰρ βοᾷ. 


ἔνιοι τὸ ὁ βδελυρὸς τῷ Φιλοχλέωνι διδόασιν: itaque in nonnullis alii, ut 
Dind. censet, servo adscriptus fuerit versus. Sed R. Xanthiae nomen 
omisit, et sequentem v. alteri dat. Itaque Ald. Iunt. Kust. Bergl. v. 9314 — 
916 continuant Philocleoni, v. 917 servo tribuunt. — Brunckius xoó — 
χυνὶ Xanthiae dedit, sequuti sunt Inv. Bekk Dind. Hirsch. Bergk. — V. 
917. R. ὁ xà. omisso Xanthiae nomine. Versus vulgo servo tribuitur. 
Brunckii distributionem Inv. Bekk. Dind. Hirschig. receperunt; utrumque 
versum 917 et 918 Philocleoni dedit Bergk. Perverse schol. ἔστι τὰ μὲν 
πρὸ τούτων τοῦ ϑεράποντος, τὰ δὲ τοῦ γέροντος. 

917. γέ μοι R. Dind. in Paris. et in notis, Hirschig. γ᾽ ἐμοὶ vulgo. — 
οὐδὲ τῶν χοινῶν ἐμοὶ proponebat Dobraeus. 


921, γὰρ om. R. 


bere, cuius defensor exstat quivis 
accusator, praesertim ἐν ταῖς γραφαῖς. 

v..920. πρὶν ἄν γ᾽. Cf. Reis. C. 
p. 66 et supra ad v. 725. Elmsl. 


ἐνέχραγε 
421, cf. Elmsl. Ach. v. 1], 


καὶ κυνώδης. πτωχὸς γάρ. Immo ἄρ- 


παξ καὶ ἕτερος Λάβης. Cleonem eum — 


cane comparari, supra et ex Equitibus 
vidimus. 

v. 917. χοινῷ : schol. τῷ xotvovj. 
Verum videtur non tantum canis so- 
fius, sed etiam τὸ κοινὸν intelligi de- 


Ach. 176. 

v. 921. αὐτὸ γὰρ βοᾷ. Compares 
Axionici fragm. ap. Athen. VIII, 342 b. 
Mein. C. III p. 532: βοᾷ δ᾽ ὄνειδος 
(fort. τοὔνειδος) ἴδιον, ᾧ Καλαίδη (Mein. 
Καλλιάδη). Ita nos frequenter utimur 
verbo: selbstredend. Dem. m. παραπρ. 
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ΞΑΝΘΙΑΣ. 
μή νυν dort ἔτ᾽ αὐτόν, ὡς ὄντ᾽ αὖ πολὺ 


χυνῶν ἀπάντων ἀνδρα μονοφατγίστατον, 


ὅστις περιπλεύσας τὴν ϑυείαν ἐν χύχλῳ 


925 


éx τῶν πόλεων τὸν σχῖρον ἐξεδήδοχεν. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἐμοὶ δέ γ᾽ οὐχ ἔστ᾽ οὐδὲ τὴν ὑδρίαν πλάσαι. 


v. 922. oixt R. 8c. Ald. Iunt. Kust. Bergl. ut antea. Ξανϑίας Brunckius. — 
ἀφῆτέ γ᾽ vulgo. ἀφῆτ᾽ ἔτ᾽ Cobet. Mnem. l1. l. — μή vov Dind. — Pro 
ὄντ᾽ αὖ, quod vim non haberet, Hotib. p. 108 reponebat ὄντ᾽ ἄν. Bergk. 
ed. II propon. ἀφῆτε τοῦτον, ὡς ὄντ᾽ ἐν πόλει. 

v. 925. τὸ σχῖρον R. V. B C. Δ. τὸ σχίρον l. τὸ σχῖρρον Ald. Iunt. τὸ 
σχίρρον Kust. Brunck. τὸν oxí(ppov Suid. τὸν oxipov recentiores. 


p. 366: ἡ ἀλήϑεια xal τὰ πεπραγμένα 
αὑτὰ βοᾷ. 

v. 928. Poterat etiam: 
ἁπάντων μονοφαγίστατον χύνα: Sed 
ἄνδρα dixit ludens ut paullo supra 
ϑερμὸς γὰρ ἁνήρ. Μονοφάγος de avi- 
dis avarisque dixit Amips. ap. Ath. I 
p. 8 e, ibid. μονοφαγεῖν Antiphanes. 
Mein. C. II p. 711 et in addend. V 
p. 80. 


v. 924. τὴν ϑυείαν: schol. ἀντὶ 
τοῦ τῆν Σιχελιχὴν [ϑάλασσαν]. παρ’ 
ὑπόνοιαν δὲ εἶπε διὰ τὸν Χάρητα (cor- 
ripendum ut supra Λάχητα), ὅτι ἐν 
Σιχελίίφ ὧν τοὺς Σικελιώτας πάντας 
ἐπραίδευεν, cf. Thuc. III, 86. 88. 90. 
108. 115. Eundem tangi Acharn. 606, 
monuit Elmsl. ad v. --- ϑυεία δὲ ἡ 
ἴγδις, ἀγγεῖον εἰς ὃ ἐμβάλλοντές τινα 
ἀρτύματα τρίβομεν xal λειοῦμεν. Lau- 
dat scholiasta Pac. 228. 230. Occurrit 
praeterea Nub. 676 8. στρογγύλη Ran. 
124, in qua, ut Ovidius ait, lurida 
terribiles miscent aconita novercae. 
Plut. 719. Pac. 235. 238. — "Ly8w 


χυνῶν 


vocavit mortarium Ántiphan. ap. Poll, 
X, 103. Mein. C. III p. 69. 


v. 925. éx τῶν πόλεων: ut τὴν 
ϑυείαν pro Sicilia vel mare Siculum 
dixit, ita nune ἐκ t. v. pro éx τῆς 
ϑυείας. — τὸ oxipov: schol. τὸ ῥυπῶ- 
δες τὸ ἐπὶ τῶν τυρῶν, ὡς Εὔπολις 
Χρυσῷ γένει — τροφαλὶς — σχῖρον ἠμ.- 
φιεσμένη. cf. Mein. Com. I p. 185. II 
p. 938. ἀπὸ τούτου καὶ tà λίαν προσε- 
χόμενα ἐνεσχιρῶσϑαι λέγεται. Mein. 
τὸ σχῖρος scribendum esse, collato : 
Hesychio sub. v. oxeipoc, censet C. lI 
p.185. Brunckius cum Suida s. v. le- 
gebat τὸν σχίρρον in notis. 


v. 926. ἐμοὶ δέ. Haec de plebe 
avida atque diviti cuique irata. Schol. 
ὅτι λέγεται xal γῇ σχιρράς, λευχή τις 
[ὡς γύψος], καὶ ᾿Αϑηνᾶ Σχιρράς, ὅτι 
τῇ λευχῇ χρίεται. Cf. schol. Eccl. 
18 et Suid. s. v. Σχίρον. --- εἰώϑασι 
δὲ τὰ ῥήγματα τῶν ὑδριῶν tr, λατύπῃ 
διαπλάττειν. — Ludit Comicus verbis 
σχῖρον et σχιρράς, quae eiusdem ori- 


ginis sunt, 
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EANGIAS. 
πρὸς ταῦτα τοῦτον xoÀdcat" οὐ γὰρ ἂν ποτε 
τρέφειν δύναιτ᾽ ἄν μία λόχμη χλέπτα δύο" 
ἵνα μὴ χεχλάγγω διὰ χενῇς ἄλλως ἐγώ" 


ἐὰν δὲ μή, τὸ λοιπὸν οὐ χεχλάγξομαι. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἰοὺ ἰού. 
ὅσας χατηγόρησε τὰς πανουργίας. 
χλέπτον τὸ χρῆμα τἀνδρός" οὐ xal σοὶ δοκεῖ, 
ὧλεχτρυών ; νὴ τὸν AC, ἐπιμύει γέ τοι. 
ὃ ϑεσμοϑέτης. ποῦ ᾽σθ᾽ οὗτος; ἀμίδα μοι δότω. 
v. 927. Ξανϑίας om. R. xv. Ald. lunt. Kust. correxit Brunck. — Pro τοῦ- 


toy — τοῦτο μὴ R. χολάσαντ᾽ V. sec. Cob. 

v. 998. δύω R. V. vulgo, correxit ex C. Brunckius. — λόγχη Ald. Crat. 

.  ]unt. 1540. 

v. 929. διὰ χενῆῇς separatim Dind. Bergk. διαχενῆς vulgo. — χεχλάγγω R. 
B. C. T. διακεχλάγγω Υ. χεχλάγχω Ald. Iunt. Kust. χεχλάγχω Brunck. 
Inv. χεχλάγγω Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. χεχλάγξω Suid. s. v. 

. 982. κχατηγόρευσε (ut videtur, Hirsch. nisi fallor, Bekk.) R. xat" yóprot 
V. Bekk. Dind. in Oxon. (in Paris. et in notis κατηγόρευσε) Hirschig., 


« 


quasi sua emendatio esset. 


“ 


v. 935. 
recep. Bergk. ed. II. 


v. 921. 


De duplici ἂν cf. Reis. 
C. p. 181. 
v. 928. μία λόχμιη: Schol. παρὰ 


τὴν παροιμίαν: μία λόχμη δύο ἐριϑά- 
«oue (Aristot. H. An. 9, 8. 49) οὐ 
τρέφει. Addit schol. ἐρίϑαχον etiam 
vocari ἐριϑέα et ép(9uAov (ab ἐρίζειν 
puto, non ab ἐρυϑρός, ut Flor. Chr. 
voluit). κχλέπτα festive accusator de 
semet ipso, quod Cleo et Laches sub- 
audiuntur. 

v. 929. διὰ χενῆῇς ἄλλως : in vanum 
frustra. Cf. Eng. Thesm. 880. | 

v. 980. χεχλάγξομαι αἱ xexpáto- 
μαι, quo Noster saepius utitur in Equit. 
285. 845. Ran. 258. 265. 


934. ὦ 'Aextpuóv R. Bekk. Dind. Bergk. ὠλεχτρυών V. vulgo. vel ὦ "^. 
6 8. ποῦ ᾿σϑ’ οὗτος: vulgo. ὁ 9. ποῦσϑ᾽ ; οὗτος, ἀμίδα μοι δότω Cobet. 


v. 938. χλέπτον : nihil nisi furem 
novit et coniuratum; supra v. 900 
ἀλέπτον βλέπει, infra v. 9589: χλέπτης 
μὲν οὖν οὗτός γε wol ξυνωμότης. — 
τἀνδρός, ef. ad v. 928. ] 

v. 984, ἐπιμύει γέ τοι. Of. Herm. 
δίς. p. 491. — χαταμύει δὲ ἐπινεύει 
schol. (Ach. 115. Eq. 657. καταμύσῃ 
Vesp. 92) μύσας infra v. 988 connivens. 

x. 985. Dum Xanthias accusator 
verba facit, Philocleo iudex cum the- 
smotheta rem non habet; itaque eius, 
ubi sit, paene oblitus, tanquam de 
absente rogat; non coram adstantem 
ipsum. Neque ipsi, quid fieri velit 
ostendit, quasi eum non conspiciat, 
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ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 
αὐτὸς καϑελοῦ τοὺς μάρτυρας γὰρ ἐσχαλῶ. 
Λάβητι μάρτυρας παρεῖναι τρυβλίον, 
δοίδυχα, τυρόχνηστιν, ἐσχάραν, χύτραν, 
xal τἄλλα τὰ σχεύη τὰ προσκεκαυμένα. 


940 ἀλλ᾽ ἔτι σύ γ᾽ οὐρεῖς καὶ καϑίζεις οὐδέπω: 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 

τοῦτον δέ γ᾽ οἶμαι ᾿γὼ χεσεῖσϑαι τήμερον. 
BAEAYKAEQN. 


v. 


v. 931. 


v. 988. 
v. 939. 


δὴν 


οὔχουν σὺ παύσει χαλεπὸς ὧν χαὶ δύσχολος, 


936 — 940. Sosiae dedit Ven. sec. Cob. item Brunck. Bekk. Both. Inv. 
Or. i. e. servo ded. Ald. Iunt. Kust. — Bdelycleoni R. recte, Dind. 
Bergk. Hirsch. 

τρύβλιον R. vulgo. recte, quon etymon ignoremus, τρυβλίον Brunck. 
Dind. Bekk. Hirschig. — τριβχίον Δ 

τυροχνῆστιν R. 

xal τἄλλα tà σχεύη vulgo. καὶ τἄλλα δὲ σχεύη Reisk. προσχεχλη- 
μένα i. e. testes praeterea citati Dobr. coll. Dem. adv. Aphob. p. 850. 
τἄλλα γε vel τἄλλα τάδε prop. Lenting. 


. 940. Hunc et seq. vers. vulgo Bdelycleoni (vel potius Θε. Sosiae) con- 


tinuabant, — In B. lineola est ante οὐδέπω, in C. Philocleonis nomen 
praefixum (Ddf); v. 941 in R. V. B. Philocleonis est. Inde Brunck. 
edidit xoà χαϑίζρεις; Ph. οὐδέπω, τοῦτον χτλ. — V. 941 primi Bentl. et 
Tyrwhitt. Philocleoni dederunt, Brunckium in his et sequentibus probavit 
Dobraeus. — Seripserim κοὺ χαϑίζεις οὐδέπω; vel οὐδὲ xag. 

941. οἶμαι ᾽γώ pro vulgato οἶμ᾽ ἐγώ Hirschig. — Pro τήμερον Reiskius 
τριήμερον, totum triduum. Quod conveniret, si legeretur: τοῦτον δὲ ye- 
σεῖσϑαί γ᾽ οἶμ᾽ ἐγὼ τριήμερον. 

942. οὐχ αὖ σὺ R. l'. Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. Exemplis tuetur 


Dobraeus. οὐκ dv Ven. vulgo. οὔχουν Reis. C. p. 101. 
ἮΝ 


sed alium quendam haec thesmothetae 
renuntiare iubet. Quare Cobeti inter- 


punetionem, quam proponebat, vix. 


expedias. Versum affert schol. Ae- 
schin. κατὰ Κτησ. p. 165. 
. . v. 936. χαϑελοῦ: de loco galli et 
matulae exposui Proleg. p. 165. 

v, 989. mpooxexaupíva, v. ad v. 
828. In culina igitur crimen admis- 


sum est, quare supellectilem culinariam 


- 


testes citat. ἐσχάρα vero non Home- 
rico tragicorumve sensu accipienda, 
sed craticula est, quam efferre domo 
licet, ut Acharn, 888. — Οἱ, Bergk. 
ap. Mein. C. II p. 938. 

v. 940. καϑίζεις, ut supra σίγα, 
χάϑιζε v. 905, nam iudicem sedere 


oportet. Ceterum de versu cf. Prol. 
p. 16*. 
v. 941. χεσεῖσϑαι. ᾿ Timoris si- 


812 ΣΦΗΚΕΣ 
xal ταῦτα τοῖς φεύγουσιν, ἀλλ᾽ ὀδὰξ ἔχει ; 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἀνάβαιν᾽, ἀπολογοῦ. τί σεσιώπηκας : λέγε. 
ΣΩΣΙΑΣ. 
945 ἀλλ᾽ οὐχ ἔχειν οὗτός γ᾽ ἔοικεν ὅ τι λέγῃ. 


BAEAYKAEON. 
οὔχ, ἀλλ᾽ ἐκεῖνό μοι δοχεῖ πεπονϑέναι, 
ὅπερ ποτὲ φεύγων ἔπαθε xal Θουχυδίδης" 
ἀπόπληχτος ἐξαίφνης ἐγένετο τὰς γνάϑους. 


v. 943. Scholiasta legisse videiur: xai ταῦτα τοῖς φεύγουσιν; ἀλλ᾽ ὀδὰξ 
ἔχει. Hotib. p. 108 non male ἔχεις, sed male interpretatus: intell. τοὺς 


φεύγοντας. 


v. 944  Philocleoni tribuit R., v. 945 Bdelycleoni aut Sosiae. Tum v. 946— 
948 Philocleoni, 949 — 952 Bdelycleoni vulgo tribuebantur.  Correxit 
Brunckius, probatus etiam Dobraeo. 

v. 945. οὗτός γ᾽. ἔοιχεν vulgo. ἔοιχεν οὗτος Cob. Mnem. 1. l. quod, quo 

, Supersedere possimus misera vocula γέ, receperim. 


gnum, et minandi verbum, ut Eq. 
1057 χέσαιτο, εἰ μαχέσαιτο. 


v. 948, ἔχει: schol οἷον οὐδὲν 
φϑέγγεται, ἀλλὰ τοὺς ὀδόντας δηχτι- 
χῶς χατέχει ὁ χύων. Quam explica- 
tionem si probaníus, ad canem reum 
se convertisse thesmothetam, debemus 
accipere, atque eundem de cane, quem 


mordacem videt, ad iudicem haec fe-. 


eisse verba ἀλλ᾽ ὀδὰξ ἔχει, i. e. ve- 
rum mordax est. — Tum schol. δια- 
σπαράξει βούλει τοῖς ὀδοῦσι τὸν xiva, 
ἵν’ ἡ τὸ ἔχει δευτέρου προσώπου ᾽Αττι- 
χοῦ. Haec Bdelycleo tantum ad se- 
nem, ut interrogationis signum post 
ἔχει sit ponendum. Itaque interpretes 
latini: inhaerebis maledicus. — Sed 
hunc verborum sensum quuni omiíino 
probem, scribendum duco ἔχεις, ὀδὰξ 
ἔχεις αἱ χαχῶς, αἰσχρῶς ἔχεις, quo- 
cum Homericum, quod omnes norunt, 


ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες compares. De 
forma ἔχει οἵ, Gregor. Cor. p. 119. 


v. 941. Θουχυδίδης. Melesiae filium 
memorari, scholiastae explicant, qui 
quattuor eiusdem nominis viros fuisse 
addunt. De his scholiis satis expo- 
suit Bergk. Rel. Com. p. 55. p. 60 sq. 
qui Melesiae filium Praxitelis anno, 
i. e. Ol. LXX XIV, 1, a. 444 in exi- 
lium missum esse demonstravit. Cf. 
Ach. 705 c. schol. 


v. 948. Canem dentes restringen- 
tem (ὀδὰξ ἔχει) silentemque cum Thu- 
eydide comparat, qui buccas stupore 
pereussus obmutuerit subito. Ad Tvd- 
ϑους schol. δέον εἰπεῖν τὴν γλῶσσαν. 
ἀπόπληχτος, schüchtern, de timidis at- 
que immobilibus dixit Plato ap. Athen. 
XIV, 628 d. Mein. C. II p. 659. Prae- 
terea bis occurrit in fragm. Com. v. 
Ind. M. C. V s. v. 
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πάρεχ᾽ ἐχποδών. ἐγὼ γὰρ ἀπολογήσομαι. 


950 


χαλεπὸν μὲν ὦνδρες ἐστὲ διαβεβλημένου 


ὑπεραποχρίνεσθαι xovóc* λέξω δ᾽ ὅμως. 

ἀγαθὸς γάρ ἐστι καὶ διώχεν τοὺς λύχους. 
QIAOKAEQN. 

χλέπτης μὲν οὖν οὗτός γε xal ξυνωμότης. 
ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 

μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἄριστός ἐστι τῶν νυνὶ χυνῶν, 


955 


οἷός τε πολλοῖς προβατίοις ἐφεστάναι. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
τί οὖν ὄφελος, τὸν ᾿τυρὸν εἰ χκατεσῦίει : 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 
ὅ τι; σοῦ προμάχεται καὶ φυλάττει τὴν θύραν. 
xai τἄλλ᾽ ἄριστός ἐστιν’ εἰ δ᾽ ὑφείλετο, 


v. 950. Lectionem διαβεβλημένους in aliquot editionibus esse, Brunck. mo- 
nuit, atque ita Ven. sec. Cob. Ald. Iunt. Kust. — διαβεβλημένου R. V. 
sec. Bekk. et Dind. B. Γ᾿. A. Reisk. 


v. 951. ὕπερ ἀποχρίνεσϑαι T. 


v. 957. Pro ὅτι σοῦ Dobraeus proponebat ὅ τι; σοῦ mp. ᾿ 


v. 949. πάρεχ᾽ ἐχποδών. Canis 
reus cum Sosia, quum rem suam de- 
fendere non audeat, Bdelycleo, qui 
adhuc thesmotheta fuerat, defensoris 
munus explet. 'Tamen restat Sosias, 
qui non aliter atque canis, quem ad- 
duxerat, personam agit mutam per 
tempus satis longum. — πάρεχ᾽ éxro- 
δών: aut τὸ βῆμα supplendum aut 
distinguendum πάρεχ᾽, ἐκποδών. lta 
Reiskium explicasse video et Lentin- 
gium. Permitte, abi! vel concede, cede! 
Schol. λαχτίσας τὸν κύνα φησίν" dva- 
χώρει. Alibi Noster ἄπιϑι ἐχποδών, 
ut Lys. 848. Thesm. 298. Eccl. 184, 
aut ἄπαγ᾽ ἐς μακαρίαν ἐχποδὼν Eq. 1151. 
Nos fere: erlaube, weg da! vel: halt 
einmal aus dem Wege! lam audis 


exordium orationis forensis artificio- 
sum. Sed de caussa quidem nihil, 
de meritis rei praedicat multa, quem- 
admodum accusati τὰς λειτουργίας re- 
liquaque merita omnia enumerare 
solent. | Jj 

v. 951. ἀποχρίνεσϑαι ἢ. 1. idem 
esse quod ἀπολογεῖσϑαι monuit Elmsl. 
Ach. 632. 

v. 952. 
συχοφάντας. 

v. 955. προβατίοις eodem sensu 
dictum quo v. 32 πρόβατα. 


τοὺς λύχους: Schol. τοὺς 


v. 956. τὸν τυρὸν: schol ἄλλῳ 
τρόπῳ βλάπτει, aufert. enim quod do- 
mini est. Respondet Bdelycleo ad 
τυρὸν alludens φυλάττει τὴν ϑύραν. 


814 


ΣΦΗΚΕΣ 


ξύγγνωϑι - χιϑαρίζειν γὰρ οὐκ ἐπίσταται. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


ἐγὼ δ᾽ ἐβουλόμην ἄν οὐδὲ γράμματα, 


ἵνα μὴ χαχουργῶν ἐνέγραφ᾽ ἡμῖν τὸν λόγον. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

ἄχουσον ὦ δαιμόνιέ. μου τῶν μαρτύρων. 

ἀνάβηϑι τυρόχνηστι- xal λέξον μέγα" 

σὺ γὰρ ταμιεύουσ᾽ ἔτυχες. ἀπόχριναι σαφῶς, 


965 
φησὶν χαταχνῆ σαι. 


εἰ μὴ χατέχνησας toi; στρατιώταις ἅλαβες. 


9IAOKAEQN. 
νὴ Δί᾽ ἀλλὰ ψεύδεται. 
BABAYKAEQN. 

ὦ δαιμόνι᾽ ἐλέει τοὺς ταλαιπωρουμένους.- 


v.959. σύγγνωθι R.. V. vulgo. ξύγγνωθι Brunckius, rell. 
v. 961. ἐνέγραφ᾽ vulgo. ἔγραφεν Cob. V. L. 104 οἱ Mnem. I, 427. cf. Herm. 


El. d. m. p. 129. 


v. 962. δαιμόνιέ μου R. V. Tl. (enclisi om. V. sec. Cob.) Bekk. Dind. Hirsch. 
Bergk. ὦ δαιμόνιέ, μοι Reiskius. δαιμόνι᾽ ἐμοῦ vulgo. — Huic v. R. 
praefixum hab. «o. — Ge. Ald. Iunt.,, Kust. correxit Brunckius. 

v. 966. vulgo Βδε. praefixum, correxit Brunckius. 

v. 967. ἐλέει τοὺς ταλ. R. V. l. Reis. C. p. 57 Bergk. Dind. in Oxon. 
ἐλέει ταλ. vulgo. (ἐλέει caAatzwopobpevoc? Eng. Lys. pr. XXVII) ὦ δαῖμον 


ἐλέει τ. τ. Bentl. 


v. 959. κιϑαρίζειν: schol. (ὡσεὶ 
εἶπεν. οὐδὲν ἄλλο ἐπίσταται πλὴν τὸ 
κλέπτειν) παρὰ τὴν παροιμίαν ,πεζῇ 
βαδίζω, νεῖν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι." "Of. 
Mein. C. IV p. 659. — Av. 1431 comp. 
Bergl. πεζῇ pro παίζει correxit Kust. 
Suid. s. v. πεζῇ, prob. Pors. 

.v. 961. Tanquam institutionis 
liberae partes elementaque hoc loco 
enumerantur: τὸ χιϑαρίζειν et τὰ γράμ- 
pata. γράφω autem duplici sensu 
dictum est, οὐ scribendi et defendendi. 
Dicunt γράφειν. τὸν λόγον, “γράφεσθαι 
τὴν γραφήν. 


v. 908. Quum testes citet defen- 
Sor, iisdem utitur quibus supra accu- 
sator, certe radula, quam nune usui 
publico, i. e. militibus dividenda com- 


. minuisse dieit, Schol. ἐν τούτοις καὶ 


ὅλῳ τῷ τρόπῳ τῆς δίκης ἐχαραχτήρισε 
τὰς ἐν ταῖς εὐθύναις. τῶν ἀρχόντων 
ἀπολογίας. Cf. Schoem. Antiq. p. 258, 1. 

v. 967. De elisione. δαιμόνι᾽ cf. 
Eng. Lys. pr. XXVII. Hanov. Ex. 
er. p. 158. 'EAéet disyllabum per syni- 
zesin. Dind. comp. Demosth. (c. Ti- 
mocr. p. 161 ἐλεήσας δεινὰ mdoyov- 
τας ἀνθρώπους. 
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οὗτος γὰρ ὁ Λάβης χαὶ τὰ τραχήλι᾽ ἐσθίει 
xal τὰς ἀκάνθας, χοὐδόέποτ᾽ ἐν ταὐτῷ μένει. 


910 


ὃ δ᾽ ἕτερος οἷός ἐστιν οἰχουρὸς μόνον. 


αὐτοῦ μένων γὰρ ἅττ᾽ ἂν εἴσω τις φέρῃ. 

τούτων μεταιτεῖ τὸ μέρος" εἰ δὲ μή. δάχνει. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ, 

αἰβοῖ, τί τὸ χαχὸν ἔσϑ᾽ ὅτῳ μαλάττομαι; 


v. 968. x«i τραχήλι᾽ R. V. vulgo. τὰ τραχ. Hirschig., non probatus C. F. 


Hermanno. 


v. 970. qui. praefixum.in R. υἷός ἐστιν οἰχουρός (R. V.) μόνον (μόνος φύ- 
Aat Ven. sec. Cob., glossa est) vulgo οὐ C. Fr. Herm. in cens. l. Hirsch., 
comparato Plat. Euthyphr. p, 26. αἷος otxoupetv Brunckius in notis, Hir- 
Schig., qui Brunckio praetermisso pro sua venditavit, addens 816 bene 
Graece dicitur. Atqui melius Graece dicitur οἷός τε cum infinitivo, οἷος 
cum nomine. οἷός τε — οἰχουρεῖν et οἷος —  oixoupóc. Itaque Kiehl. 
Mnem. 1. 1. scribebat οἷός τε --- οἰχουρεῖν. De discrimine verborum οἷος 
οἱ οἷός τε cf. Harpocr. et Suid. s. v. οἷος εἴ. — Pro οἷος Reiskius legebat 


οὗτος. 


v. 918. αἰβοῖ R. extra versum, τί τὸ χαχόν R. V. Inv. αἰβοῖ | τουτὶ τὸ χα- 
χὸν τί ποτ᾽ ἔσϑ᾽ Reis. p. 50. αἰβοῖ, τί χαχόν π. ἐ, ὅ. p. νυ]ρο, Recepi 
αἰβοῖ- τί τὸ καχὸν ἔσϑ᾽ ὅτῳ μαλ. omisso πότ᾽, quum articulo carere vix 


possimus. 


Exempla videsis ap. Reis. 1. l. — τί δή ποτ᾽ proponebat 


Bergk. in notis, non probatus Engero. 


v. 968. τὰ τραχήλια: schol τὰ 
εὐτελῆ χρέα. — τὰ ἀποβαλλόμενα τῶν 
ὄψων. --- ἔστι δὲ τραχήλιόν τι βραχὺ 
τελέως, παραπλήσιον τοῖς χυρηβίοις, 


τουτέστι πιτύροις, τοῖς ἀπὸ τῶν χριϑῶν. 


ἀποβρέγμασι, τοῖς ἀχύροις. --- xai dpot- 
νικῶς οἱ τράχηλοι. — εὐτελὲς προσό- 
drop ἐν λοπαδίσχοις axeuatóp.evov. — 
τὰ κεφάλαια τῶν ἰχϑύων ὡς ἀχανϑώδη. 
Φερεχράτης. cf. Mein. C. I p. 82. II 
p. 275. Dicitur igitur de minimo quo- 
que ac vilissimo. Sed arridet maxime 
ultima scholiastae explicatio, ut sint 
piscium capita et spinae, eanis mo- 
desti nutrimenta. 

v. 969. κχοὐδέποτ᾽ ἐν. cf. Eng. 


ἐσθίειν. . 


praef. Lys. p. XXVI, qui contra 
Elmsleii regulam ad Ach. v. 127 ex- 
cogitatam lectionem tuetur. cf. supra 
ad v. 11. — ἐν ταὐτῷ μένειν, 1. e. 
domi remanere; vel eodem loco ut 
Av. 110. 


v. 990. ὁ δ᾽ ἕτερος: schol. ὁ xa- 
τήγορος. εἴη δ᾽ ἂν ὁ Κλέων, ὅν φησιν 
ἐνδομυχοῦντα τὰ τῆς πόλεως χατ- 

v. 911. ἄττ᾽ ἀν: 
p. 218. 


v. 978. De τί --- ποτὲ disiuncte 
positis vid. Porson. ad Nub. 1268, 
exempla ex Arist. sat multa afferentem. 


ef. Reis. C. 
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xaxóv τι περιμένει με χἀναπείθομαι. 
BAEAYKAEQN. 
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Ψ 


ἴϑ᾽, ἀντιβολῶ σ᾽, οἰκτείρατ᾽ αὐτὸν ὦ πάτερ 


xai μὴ διαφϑείρητε. ποῦ τὰ παιδία : 


ἀναβαίνετ᾽ ὦ πονηρὰ xal χνυζούμενα 

aiveiocüe χἀντιβολεῖτε καὶ δαχρύετε. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩ͂Ν. 

κατάβα, κατάβα, κατάβα, κατάβα. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


980 


καταβήσομαι. 


χαίτοι τὸ κατάβα τοῦτο πολλοὺς δὴ πάνυ 


ἐξηπάτηχεν. ἀτὰρ ὅμως χαταβήσομαι. . 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ, 
ἐς χόραχας" ὡς οὐχ ἀγαϑόν ἐστι τὸ ῥοφεῖν. 


v. 914. περιμένει ΒΚ. Inv. Both. Bergk. περιβαίνει V. vulgo.  Vtrumque 
sensu apto. 


v. 9171. χνυζούμενα vulgo. χνυζόμενα Ald. Crat. Iunt. 1540. χνυζώμενα H. 


Steph. s. v. χνυζάω et Bentl. Apud Theocrit. II, 108 est χνυζεῦνται et 
— χγυζῶνται, item Soph. Oed. Col. 1571 χνυζᾶσϑαι et “χνυζεῖσϑαι. — Vtram- 
que cum grammaticis agnoscit Elmslei. ad v. (p. 313); formam tamen in 
— dt praefert. — V. séq. Hirsch. αἰτεῖσϑε pro αἰτεῖτε recte; idem volebat 


Bergk. in not. 


v. 979. χατάβα ter R. V. sec. Cob. Ald. Iunt. Kust., correxit Brunck.; 
etiam ἃ quater. Praefixum huic v. in R. ὁ γέρων 7| ὁ αὐτός. tum pro 


Βδε.. — ὁ παῖς. 


v. 981. ἐξηπάτηχεν vulgo. ἐξηπάτησεν Cob. Mnem. 


v. 915. οἰχτείρατ᾽ : Numerum plu- 
ralem, praeeunte cà et sequente vo- 
cativo ὦ πάτερ, iam Reis. C. p. 238 
satis explicat. Namque est pater in- 
Star iudicum omnium. Schol ὡς 
πρὸς τὸ Btxactfptoy ὁ λόγος. καὶ τὸν 
γέροντα (leg. xal οὐ πρὸς τὸν γέροντα). 
Similiter glossa antecedens corrupta 
legitur. 


v. 916. τὰ παιδία: cf. ad v. 568. 


v. 971.  xvotoopeva. — Catulorum 
et infantium est χνυζᾶσϑαι et «xvu- 


- Cn8p.óc, Ath. IX, 816 a, 


v. 9179. κατάβα: schol. εἰώϑασι γὰρ 
λέγειν οἱ δικασταί, ὅταν ἀπολύωσι καὶ 
πείϑωσι (legendum πεισϑῶσι) τοῖς λό- 
γοις, μηχέτι λέγε. Antiattic. p. 81 οἱ 
p. 108. Mein. C. III p. 387. IV p. 118. 
Reliqua pars scholi: πολλάχις γὰρ 
εἰπόντες τὸ χατάβα ἐξηπάτησαν. 
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ἐγὼ γὰρ ἀπεδάχρυσα νῦν γνώμην ἐμὴν 
οὐδέν ποτ᾽ ἀλλ᾽ ἣ τῆς φαχῆῇς ἐμπλήμενος. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 


985 οὔχουν ἀποφεύγει δῆτα; 


990 


v. 


4 


QIAOKAEON. 
γαλεπὸν εἰδέναι. 

BAEAYKAEON. 
ἴϑ᾽ ὦ πατρίδιον, ἐπὶ τὰ βελτίω τρέπου. 
τηνδὲ λαβὼν τὴν ψῆφον ἐπὶ τὸν ὕστερον 


T 


μύσας παρᾷξον κἀπόλυσον ὦ πάτερ. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 

οὐ δῆτα" κιϑαρίζειν γὰρ οὐχ ἐπίσταμαι. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

φέρε νύν oe τῃδὶ τὴν ταχίστην περιάγω. 


983. ἀπεδάχρυσα R. V. vulgo. ἐπεδάχρυσα Hirsch., non probatus C. F. 
Hermanno, neque subsidio est quem affert v. 882, neque potest verbum 
ita cum accusativo poni. 

. 982. τὸ ῥοφεῖν R. C. T. defendit Porson. recepit Hirschig. Bergk. Brunck. 
Inv. Bekk. Dind. Both. τὸρροφεῖν Ven. sec. Cob. ye τὸ ῥοφεῖν Ald. Iunt. 
Kust. ,In Dawesii (Misc. p. 160) sententia de vi metrica τοῦ p persti- 
tisse Porsonum tradit Kiddius ad Daw. p. 283.4 Dobr. in addendis. 


984. οὐδέν ποτέ γ᾽ ἀλλ᾽ R. V. B. C. Tl. Δ. Bekk. οὐδέν ποτ’ Inv. Dind. 
Elmsl. Ach. 127. Hirsch. Bergk. R. sec. Dind. οὐδέποτέ γ᾽ Ald. Iunt. 
Kust. οὐχ ἄν ποτέ γ᾽ Brunck. οὐδέν ποτ’ εἰ μὴ Dobraeus, quod perinde 
est, — Ib. ἐμπλήμενος R. V. Inv. Bekk. Both. Dind. Hirsch. Bergk. ἐμ- 
πεπλησμένος C. πεπλησμένος Ald. Iunt. Kust. Brunck. Infra quoque v. 1127 
seribendum ἐμπλήμενος, quum altera forma Noster nusquam usus sit. 


v. 985. ἀποφεύγῃ vulgo, ἀποφεύγει ex B. C. correxit Brunck., idem Reiskius. 
v. 990, τηδὶ R. V. sed τὴν δὶ V. sec. (Οὐ. τηνδὶ vulgo. τῃδὶ Inv. Bekk. 


Dind. Hirsch. Bergk. 


v. 988. ἀπεδάχρυσα : schol. xatvóv v. 984. ἐμπλήμενος: nempe mise- 


τι παϑὼν ὁ πρεσβύτης xal ἐπιδαχρύσας.  ricors venter plenus. | 
τῶν παίδων ὀδυρμῷ, αἰτιᾶται ὡς x v. 987. ψῆφον — τὴν τετρυπημέ- 


τῆς 


φαχῆς τοῦτο πεπονθὼς xal οὐχ νὴν vel τὴν χαταδιχάζουσαν. cf. Pro- 


ἐξ ἰδίας προαιρέσεως. — ἀπεδάχρυσα — — leg. p. 154 sq. — ib. ἐπὶ τὸν ὕστερον 


bax 


ρύων ἀπώλεσα, scilicet. διὰ τὴν — scil. χαδίσχον, Proleg. p. 130. 154. 167. 


ϑερμασίαν, ut ait schol. — : v. 989. χιϑαρίζειν: nempe dicere 
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$IAOKAEON. 


ὅδ᾽ ἔσϑ᾽ 6 πρότερος: 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
οὗτος. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


αὕτη ᾽νταῦϑ' ὄνι. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ἐξηπάτηται, πἀπολέλυχεν οὐχ ἑχών. 


φέρ᾽ ἐξεράσω:; 


ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ, 

πῶς àp' ἠγωνίσμεϑα:; 
BAEAYKAEON. 

δείξειν ἔοιχεν" ἐχπέφευγας ὦ Λαάβης. 


v. 991. αὕτη ᾿᾽ντευϑενὶ R. V. vulgo. 


᾿νταῦϑ᾽ Éw Dobraeus, allatis praeter 


alia ex Aristophane exemplis Eq. 128. Nub. 211. Av. 990; receperunt 


Hirschig. Bergk. 


^v. 993. Continuatur Philocleoni totus. 


dedit, quod recepi. 


Bergkius φέρ᾽ ἐξεράσω Bdelycleoni 


ib. ἄρ᾽ R. V. Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. — Dobraeus servo 
verba q. ἐξ., Philocleoni πῶς yàp (sie) ἦγ. vel totam versum servo, si 
mox cum Rav. legatur ἔοιχας, tribuit. — πῶς yàp vulgo. 


volebat ἀπολύειν, sed festive repetit 
proverbium, quo supra defensor ute- 
batur v. 959, ubi subaudiendum erat: 
ἀπέχεσϑαι, μὴ κλέπτειν similia. 

v. 991. οὗτος. Verum non prior 
erat urna sed posterior; et calculus, 
quem immittit verbis αὕτη 'vtao9" 
Évw,. perforatus, quo condemnabant. 
Itaque absolvit reum, quum calculum 
damnatorium in urnam posteriorem 
immittit. Cf. Proleg. p. 167 sq. 

v. 991. ἐντευϑενί, quod interpretes 
vertunt buc, non expedio, sed ἐνταῦϑ᾽ 
Ew Dobraei perfacile intellectu. Quasi 
dieat:. iam intus est hicce calculus. 
Apparet eum celeriter avideque cal- 
culum suum in urnam ἄχυρον, quam 


ignorabat, demisisse. Scholiasta, quum 
dicit fere: ἀλλάασει τοὺς τόπους τῶν 
χαδίσχων ὁ Βδελυχλέων, fallitur, nam 
filius senem cireumducit, urnae locis 
Suis manent, 


v. 993. "Thesmothetae est calculos 
et effundere et numerare, non iudicis. 
Itaque Philocleo tantum quaerit: πῶς 
ἄρ᾽ ἠγωνίσμεϑα-: verba φέρ᾽ ἐξεράσω: 
age effundam!? Bdelycleonis sunt. — 
ἐξερᾶσαι humi effundere (sch. ἔρα ἡ 
135) occurrit Ach. 341 λίϑους --- χαμᾶζε 
— ἐβεράσατε. 


v. 994. δείξειν ἔοιχεν : δείξειν im- 
personaliter dictum, omisso, ut Berg- 
lerus exposuit, τὸ ἔργον. Lys. 871 et 
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995 πάτερ, πάτερ, τί πέπονθας; 
QIAOKAEQN. 
οἴμοι" ποῦ ᾽σθ᾽ ὕδωρ; 
BAEAYKAEQN. 
ἔπαιρ᾽ ἔπαιρε σαυτόν. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
εἴπ᾽ ἐχεῖνό uot: 
ὄντως πέφευγε; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
yn A^ 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
οὐδὲν εἴμ᾽ ἄρα. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
μὴ φροντίσῃς ὦ δαιμόνι᾽, ἀλλ᾽ ἀνίστασο. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ,. 
πῶς οὖν ἐμαυτῷ τοῦτ᾽ ἐγὼ ξυνείσομαι, 
1000 φεύγαντ᾽ ἀπολύσας ἄνδρα; τί ποτε πείσομαι; - 


v. 995. "Vulgo Philocleoni dantur.verba otuot, ποῦσ 
tum concessit οἴμοι, et cx. ὅ. Bdelycleoni dedit. 
quod receperunt Dind. in Paris. et in notis 


omnia Bdelycleoni tribuit, 
et Hirschig. 


v. 996. ἔπαιρ᾽ ἔπαιρε Β. V. vulgo. ἔπαιρε σαυτόν. qu. 


' ὅδωρ; Dobraeus tan- 
Scaliger in Excerptis 


εἶπέ νυν éxeivó 


pot Dind. Hirsch. Bergk. Recipiendum eum R. V. l. Crat. lunt. vov, 


quod vuv languet. 


Án ἔπαιρ᾽ ἔπαιρε σαυτόν. q. εἴπ᾽ ἐχεῖνό po? cum . 


Vat. P. Kustero, Brunckio. εἶπέ "xetvó μοι Δ. Ald. 
v. 991. πέφευγε R. Iunt, ἀπέφυγε vulgo. 


Ran. 1286 comp. Berglerus. lta δη- 
λώσει, σημανεῖ, talia adhibentur. 

v. 995. οἴμοι pater victus, non 
filius victor debet clamare; itaque 
Dobraei distributio maxime arridet, — 
ὕδωρ, ὡς παρειμένου ' αὐτοῦ ψυχρὸν 
ὕδωρ αἰτεῖ. 

v. 990. ἔπαιρε. Eur. Androma- 
cham 1072 comparat Bergler, quam 
forsan tetigit Noster, Soph. El. 680. 
Phil. 965. 


v. 997. De significatione perfecti 
πέφευγα: absolutus sum, alio loco his 
ipsis diebus exposui. 

v. 999. ξυνείσομαι: ξυγγνῶ Vict. 
Futurum verbi satis frequenter adhibiti 
non amplius apud comicos occurrit. 


v. 1000. πείσομαι. Subsidio potest 
et argumento esse, ut supra v. 974 
legamus περιμένει, non περιβαίνει. Nil 
boni sibi fore suspicatur et hic et illic. 
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ΣΦΗ͂ΚΕΣ 


ἀλλ' ὦ πολυτίμητοι ϑεοὶ ξύγγνωτέ μοι" 


ἄχων γὰρ αὔτ᾽ ξὸρασα xoà τοὐμοῦ τρόπου. 
E BAEAYKAEQN. | 
xal μῃδὲν ἀγανάχτει γ᾽" ἐγὼ γάρ σ᾽ ὦ πάτερ 


ϑρέψω καλῶς, ἄγων μετ᾽ ἐμαυτοῦ πανταχοῦ, 


1005 


ἐπὶ δεῖπνον, εἰς ξυμπόσιον, ἐπὲ ϑεωρίαν, 


ὥσϑ᾽ ἡδέως διάγειν σε τὸν λοιπὸν χρόνον" 


» 


xoóx ἐγχανεῖταί σ᾽ ἐξαπατῶν 'YmépBoXoc. 


ἀλλ᾽ εἰσίωμεν. 


ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
ταῦτά νυν, εἴπερ δοχεῖ. 


v. 1002. 
v. 1004. 
v. 1008. 

Frob. 


xai B. Δ. xob vulgo. 


v. 1008. ἐπὶ δεῖπνον, el; ξολπόσιον : 
schol. ἕν ἐστιν à. ὃ. e. o. οὕτω γὰρ 
ἐχάλουν, ὥστε μόνον εἶναι τὸν οἶνον 
χοινόν, τὰ δὲ λοιπὰ ἑαυτοῦ χομέζειν 
οὕτω χληϑέντα. πανϑοινίαν δὲ ἔλεγον, 
ὥς φησιν Εὐφρόνιος, ὁπότε εἰς κοινὸν 
χατατιϑέντες τὰ κχομισθϑέντα δεῖπνα 
πάντες ἀπέλαυον. . Iam supra v. 719— 
194. 131 sqq. Bdelycleo convivia pro- 
miserat patri, saepiusque eum idem 
fecisse, ipse senex fatetur v. 341. 

. v. 1007. ἐγχανεῖται: Schol. οὐχ 
ἐγγελάσει aot ὁ «Ὑπέρβολος, ὁρῶν σε τα- 


πεινόν τε xal οἰχτρὸν éx τοῦ διχάζειν 


. - 


- liasta. 


πανταχοῦ R. vulgo. πανταχοῖ Brunck. (cf. Lys. 1230) Dind. Bekk. 
νῦν R. V. l'. Bekk. vov γ᾽ Ald, Iunt. Iunt. 1540. νῦν γ᾽ Crat. 
Kust. Inv. Brunck. Both. vov Dind. Hirsch. Bergk. 


χαὶ τρεῖς ὀβολοὺς λαμβάνειν καὶ ἀεὶ 
πένεσθαι.  Hyperbolus enim tanquam 
alter Cleo est. Multa de eo scho- 
Cf. Mein. C. I p. 188. 193. 
De verbo ἐγχάσχειν vid. ad v. 72]. 

v. 1008. ἀλλ᾽ εἰσίωμεν. — Quasi 
formula quaedam ad indicandam pa- 
rabasin. Cf. Proleg. p. 88. Servi 
autem res ad iudicium constituendum 
adhibitas secum asportant. Retia quo- 
que et reliqua omnia, quibus non 
amplius opus est, semota sunt, ita ut 
aedes tantum Philocleonis filiique in 
Scena conspicuae sint. 


HAPABAEXIX XOPOTY. 


᾿Αλλ᾽ bte χαίροντες ὅποι βούλεσϑ᾽. 


1010 
| ἀναρίϑμητοι 


ὑμεῖς δὲ τέως ὦ μυριάδες 07 


νῦν μὲν τὰ μέλλοντ᾽ εὖ λέγε- 


v. 1010, δὲ τέως R. V. δὲ ταχέως T. δέ γε ταχέως Ald. Iunt. Κυϑέ, ταχέως 
Brunck. δὲ τέως Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. 


v. 1011. 


ἀναρίϑμητοι libri omnes, sed quum ἀριϑμιός mediam habeat brevem 


(Nub. 1908, Vesp. 332. Av. 1251. Plut, 597. Strattis ap. Harpocrat. s. v. 
τοπεῖον. M. C. II p. 172), Reisig. C. p. 168 coni. ἀναρίϑμητοι, quod vix 


graecum est, Bergk. Rel. C. p. 181 ὦ 


᾿ναριϑμῃτοί, produeta tamen syl- 


laba p. Reliquas coniecturas, νῦν μὲν omissum, ἐξευλαβεῖσϑε in editionem 
nón recepit. At recepisset vellem, quod ibi de suspecto verbo ἀναρίϑμη- 


τοι dixit. ἢ 


Etiam Burges Class. Iourn. XXXI p. 37 delevit tanquam glos: 


sam; jdem etiam εὐλαβεῖσϑε eiecit, quod propter εὖ λέγεσ᾽ αἱ additamen- 
tum' esset; atque ita omnino commation constituit, ut intelligi non possit. 
— (Contra G. Hermannm. Dind. Hirsch. Bergk. syllebam p: produci con- 


v. 1009. ἀλλ᾽ fee. In parabasium 
exordio formula usitata, de qua et de 
parabasi tota vid. Proleg. p. 83 sqq. 
817sqq. Bergk. ap. M. C. II p. 9173qq. 

v. 1010. ὦ μυριάδες. Platon. de 
legg. p. 804 e. Theaetet. p. 175 a. 


Antipat. Anth. Pal. VII, 713. laudant 


interpretes; item Dindorfius, a Schweig- 
haeusero monitus Athen. VI, 258 f. 


ἀνηρίϑμους μυριάδας, Quid? si dvap. 
ipsius poetae interpretamentum esse 
statuamus? Nam de numero myria- 
dum, quum vel duas vel tres fuisse 
omnes scirent Athenienses, paene 
ineptiret, si ita loqueretur. Omnis 
autem myrias per se innumerabilis est; 
quare recte egerunt, qui verterunt: 
o innumerabiles catervae. 
21 
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σϑαι μὴ πέσῃ φαύλως χαμᾶζ᾽ 
εὐλαβεῖσϑε. - 
τοῦτο γὰρ σχαιῶν ϑεατῶν 
ἔστι πάσχειν, χοὺ πρὸς ὑμῶν. 
γῦν αὖτε λειῪἠῤ ρόσχετε τὸν νοῦν, εἴπερ χαϑαρόν τι φιλεῖτε. 
μέμψασθαι γὰρ τοῖσι ϑεαταῖς ὃ ποιητὴς νῦν ἐπιϑυμεῖ,. 
ἀδικεῖσθαι γάρ φησιν πρότερος, πόλλ᾽ αὐτοὺς εὖ πεποιηχώς, 


ὅ 


sentiunt, idque in anapaestis ad rationem versuum dactylicorum fieri posse. 
Exempla desidero ex Aristophane. Omissis, ne longus sim, versibus a 
Reisigio, Hotibio, Burgesio', Brunckio, aliis aliter constitutis, quid ego 
sentiam, addam. Puto enim, ἀναρίϑμητος dipodiam trochaicam esse, cui 
respondeat altera: εὐλαβεῖσϑε. Post tetrametrum anapsesticum acatalec- 
tum sequitur dipodia trochaica; item post tetrametrum iambicum acat. 
altera dipodia trochaica; clausula «est tetrameter. trochaicus acatalectus, 
cui libenter:-addiderim istud εὐλαβεῖσϑε repetitum. Hanc versuum for- 
mam etiam Rossbach. Metr. p. 273 protulit, in eo diversus, quod ἀναρίϑ- 
μήτοι anapaestis adiunxit. Tali modo etiam μυριάδες ancipitem habere 
ultimam potest ante metrum mutatum, quod intra systematis fines non 
fit. — Ceterum Brunckius quod edidit ὑμεῖς ταχέως, id cum antecedenti- 
bus coniunxit, parum polite parumque concinne. — Dind. μὲν v.. 1012 a 
Burgesio eiectum probavit, voculam tamen in textum recepit. Idem ἐξευ- 
λαβεῖσϑε propter metrum optabat, ut totum esset trochaicum. ἀναρίϑμητοι 
νῦν τὰ μέλλοντ᾽ εὖ λέγεσϑαι | μὴ πέσῃ φαύλως χαμᾶζ᾽ ἐξευλαβεῖσϑε. Haec 
quoque tantum in notis. Eadem Bergk. in ed. II probavit. 

1015. προσέχετε R. V. vulgo. πρόσχετε B. Δ. Bentlei. Pors. Hec. p. L. 
Bergk. Rel. C. p. 339, comparatis ex Aristophane exemplis compluribus, 
qui tamen in dt προσέχετε; Dind. Hirschig. Both. 

ib. νῦν χλῦτε pro νῦν αὖτε Reisk. 


τ. 1012, μὴ πέσῃ: schol. φυλάτ- 


τεσϑε, φησί, μὴ ἐχφαυλισϑῆναι τὴν δι-. 


δασχαλίαν τοῦ δράματας τούτου. καὶ 
πρὸ ἑνὸς γὰρ ἐνιαυτοῦ τὰς πρώτας 
Νεφέλας διδάξας ἀπεχρίϑη. — id. μὴ 


εὐτελῶς ὀφϑείη 7) ματαίως ῥηϑῇ. ὑπὲρ. 


τοῦ ποιητοῦ δὲ ὁ χορός φησι. 

v. 1015. νῦν αὖτε: i. e. non tan- 
tum post Nubium didascaliam infeli- 
cem, sed post ceteras, quae praecesse- 
runt, parabases. — Ae. In Pac. 551 
ἀχούετε λεῴ, Susarionis illius, de quo 


vid. Mein. C. II p. 3$sq.; idem in. 
Av. 448; oi πάντες λεῴ Av. .1275. 
1276. ὦ c. λεῴ Pac. 298. — xa9a- 
ρὸν — παρρησιαστιχὸν (εἰλιχρινὲς γνή- 
otov), ut oratores sexcentis locis τῇ 
παρρησίᾳ veniam petunt. 

v. 1017, ἀδιχεῖσϑαι. Ad Nubium 
didascaliam haec pertinere nemo nme- 
gavit. De qua quum innumeris locis 
disceptatum sit, nunc sufficit laudare 
Bergk. ap. Mein. C. II p. 917— 923. 
Fritzsch. Daetal. p. 11 sq. Hanov. Ex. 
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tà μὲν οὐ φανερῶς, ἀλλ᾽ ἐπιχουρῶν χρύβδην ἑτέροισι 


ποιηταῖς, 


μιμησάμενος τὴν Ἐὐρυχλέους μαντείαν xal διάνοιαν, 


1020 


εἰς ἀλλοτρίας γαστέρας ἐνδὺς χωμῳδιχὰ πολλὰ χέασθϑαι" 


μετὰ τοῦτο δὲ χαὶ φανερῶς ἤδη χινδυνεύων χαϑ᾽ ἑαυτόν, 
οὐχ ἀλλοτρίων, ἀλλ᾽ οἰχείων Μουσῶν στόμαϑ᾽ ἧἡνιοχήσας. 
ἀρθεὶς δὲ μέγας χαὶ τιμηϑεὶς ὡς οὐδεὶς πώποτ᾽ ἐν ὁμῖν, 
οὐχ ἐχτελέσαι φησὶν ἐπαρϑὲὶς οὐδ᾽ ὀγχῶσαι τὸ φρόνημα, 


1025 


y. 1029. εἴς τ᾽ pro εἰς Dobraeus. 
ibid. χέασϑαι vulgo. 


οὐδὲ παλαίστρας περικωμάζειν πειρῶν" οὐδ᾽ εἴ τις ἐραστὴς 


χέσασϑαι, quod reponendum cogitabam propter 


γαστέρας, nunc Reiskium video proposuisse. Tamen severitati huius 


parabasis minus convenit. 


v. 1024. ἐχτελέσαι suspectum Reiskio, at supplendum τὴν ποίησιν, τὴν δόξαν 
vel quod in ipso versu est, τὸ φρόνημα. 


v. 1025. περιιὼν R.. Ald, Iunt. Kust. 


cr. p. 9..— πρότερος Dind. recte ad 
ἀδιχεῖσϑαι referendum esse monuit. 

v. 1018. οὐ φανερῶς: schol. οὐχ 
éx τοῦ φανεροῦ ἐπιχουρεῖ ὁ ποιητὴς 
τοῖς θεαταῖς. ὑμῖν, ἀλλὰ δι᾽ ἑτέρων 
ποιητῶν λάϑρᾳ, ἐπειδὴ διὰ Φιλωνίδου 
(Daetalenses Ὁ]. 88, 1 archonte Diotimo) 
xal Καλλιστράτου (Babylonios Ol. 88, 2 
archonte — Eucle magnis Dionysiis; 
AÁcharnenses Ol. 88, 3 archonte Eu- 
thyno Lenaeis) χαϑίει τινὰ τῶν δρα- 
μάτων. πρῶτον γὰρ δρᾶμα δι᾽ ἑαυτοῦ 
χαϑῆχε τοὺς “Ἱππέας (Ol. 88, 4 ar- 
chonte Stratocle Lenaeis). cf. Fritzsch. 
Daet. p. 12 Rankii Ar. Vit. p. 236. — 
ἑτέροισι ποιηταῖς : per alios poetas. 

v. 1019. Εὐρυχλέους: schol. Eb- 
ρυχλῇς μάντις δι᾽ ἑτέρων ἑαυτὸν ποιῶν 
χατάδηλον. 
ἐγγαστρίμυϑον fuisse, atque vates inde 
ἐγγαστρίτας et Εὐρυχλείδας vocari so- 
litos esse. Quam de ventriloquis nar- 
rationem fortasse ex ipso loco nostro 
hausit. 


Alius narrat Eur$clem ' 


περιὼν V. sec. Cob. «παριὼν | Bentl. 


v. 1020. ᾿χέασϑαι. cf. Bergk. M. 
C. II p. 946. 

v. 1021. μετὰ τοῦτο, non μετὰ 
ταῦτα Aristophanem auribus indul- 
gentem hic atque alibi elegisse sen- 
tentia est Reisigii C. p. 294. — χιν- 
bove) v: schol. διὰ γὰρ τὸν χίνδυνον 
οὐδεὶς ὑπεχρίϑη τοὺς Ἱἱππέας. Bergk. 
Rel. C. p: 184. Í 

v. 1023." ἀρϑεὶς : elatus, ut. Dem: 
Ol. 2 p. 20 de Philippo ἤρϑη μέ- 
γας (Bergl). ἐπαρϑεὶς, inflatus: homi- 
nes severi, superbi atque inflati οἱ 
τὰς ὀφρῦς αἵροντες dicuntur a Me-: 
nandro ap. Donat. ad Ter. Audr. II, 
4.3. Mein. C. IV p. 82; et ap; Stob. 
Flor: XXII, 9. M. C. IV p. 205. Inc. 
ap. Athen. IIT, 85 d. — ὀγχῶσαι: cf. 
Ran. 703 ὀγκωσόμεσθα χἀποσεμνυνού- 
μεϑα. 

v. 1025. “παλαίστρας : schol. δι᾽ Εὖ- 
πολιν. ἐν Αὐτολύχῳ δὲ τοιαῦτά φησὶ. 
(τοῦτο δὲ xai ἐν Εἰρήνῃ (v. 162) οὕτω) 
περιΐει ἑὰς παλαίστρας σεμνονόμενος, 
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* -— κωμφῳδεῖσθϑαι παιδίχ᾽ ἑαυτοῦ μισῶν ἔσπευδε πρὸς αὐτόν, 
οὐδενὶ πώποτέ φησι πιϑέσϑαι, γνώμην τιν᾽ ἔχων ἐπιειχῇ» 
ἵνα τὰς Μούσας alow χρῆται. μὴ προαγωγοὺς ἀποφήνῃ, 
οὐδ᾽ ὅτε πρῶτόν γ᾽ ἦρξε διδάσχειν, ἀνθρώποις φήσ᾽ ἐπι- 


ϑέσϑαι, 


. πειρῶν Brunck. coll, Pac. 762 οὐλὶ παλαίστρας περινοστῶν παῖδας ἐπείρων, 
recep. Dind. Bekk. Hirsch. Bergk. παριὼν οἱ περιιὼν Pors. 


v. 1026. ἔσπευδε vulgo. ἔσπευσε R. V. Γ. Dind, in Par. Hirsch. Pro éav- 
τοῦ — ἑαυτὸν Dobr. i. e. χωμῳδεῖσϑαι ὡς παιδικά. 


κωμῳδεῖται Scal. 


v. 1021. πεύϑεσθαι R. πείϑεσϑαι V. sec. Cob. vulgo. πιϑέσϑαι B. C. T. Δ. 
Brunck. Reisk. Pors. reliqui. φησ᾽ ἐπιϑέσϑαι Bentl. — Deinde πιϑέσθαι --- 
ἔχειν Reisk. ,nemini obsecundasse habere* (i. e. ut haberet). 


v. 1029. πρῶτον ἦρξε R. Ald. Iunt. 


πρῶτόν γ᾽ post Kusterum vulgo. 


πρῶτον ὅδ᾽ proponebat Porson. πρῶτόν φησιν V. — ἀνθρώποις φησὶ πι- 
ϑέσθαι R. Inv. φήσ᾽ ἐπιθέσθαι V. vulgo. Bergk. Rel. C. p. 822. ἀνϑρω- 
— πίσχοις ἐπιϑέσϑαι Conzius, Both. et tanquam novam coniecturam Hirschig. 
— νάννοισίν φησ’ conabatur Winckelm. Zeitschr. f. A. a. 1842 p. 293. 
Totum versum spurium esse iudicavit Cob. -Mnem. — An τοῖς ἰδιώταις 


ἐπιϑέσϑαι ex Pac. 151? 


xal τοῖς παισὶν ἑᾳυτὸν δῆλον ποιῶν 
τῆς νίχης ἕνεχα. Fortasse ipsius Eu- 
polidis versus latent in his. Cf. Mein. 
C. I p. 111. 117. II p. 445, et ad 
sq. v. M. C. H p. 561. Ceterum Au- 
tolycum respici non posse, ostendit 
Meinekius, certe alteram fabulam hoc 
nomine altero post Vespas à anno Ol. 
88, 4 doctam. 

v. 1028. προαγωγοὺς: 
. lenas redderet, scil. connivendo. In 
Ran. 1079 Aeschylus de Euripide: 
οὐ προαγωγοὺς χατέδειξ᾽ οὗτος | xal 
τιχτούσας ἐν τοῖς ἱεροῖς { χαὶ μιγνυμέ- 
νας τοῖσιν ἀδελφοῖς; et Thesm. 341, 
ubi inter flagitia primus Euripides 
norbinatur: ἢ δούλη τινὸς | προαγωγὸς 
οὗς ἐνετρύλισεν τῷ δεσπότῃ: de amasio 
Nub, 980 πρὸς τὸν ἐραστὴν | αὐτὸς 
ἑαυτὸν προαγωγεύων τοῖς ὀφθαλμοῖς 


ne Musas. 


ἐβάδιζεν. cf. Athen. X, 4232 a. Plat. 
Theaet. p. 150 a. Xen. Symp. 4, 61. 
Morte multabatur ἡ προαγωγεία. Aesch. 
adv. Timarch. p. 40. Schoem. Att. 
Proc. p. 382sq. — Ad ἀποφήνῃ cf. 
Fritzsch. Daet. p. 113. 

v. 1029. πρῶτόν γ᾽ ἦρξε. Quod 
Comicus suo nomine Equitum fabu- 
lam docuerit primam, hane eum in- 
telligi velle, et scholiastarum et inter- 
pretum sententia est. Schol. ad v. 1031: 
δηλοῖ ὅτι αἱ διδασχαλίαι ἴσως φέρουσι 
τοὺς Ἱἱππεῖς πρώτους ὑπ᾽ αὐτοῦ χαϑιε- 
μένους. Quae Sententia, si compares, 
quod de Daetalensibus Noster prae- 
dicavit Nub. 524 sqq., veri specie non 
caret: maxime quum, quod de Her- 
culis ira dixit, id ad primam istam 
fabulam non possit pertinere. Quid 
vero de Babyloniis statuamus? nam- 
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ἀλλ᾽ "Hpaxiéouc ὀργήν τιν᾽ ἔχων τοῖσι μεγίστοις ἐπιχειρεῖν, 
ϑρασάως ξυστὰς εὐϑὸς ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτῷ τῷ χαρχαρόδοντι, 


eb δεινόταται μὲν ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν Κύννης ἀκτῖνες ἔλαμπον, 
ἑχατὸν δὲ χύχλῳ κεφαλαὶ χολάκων οἰμωξομένων ἐλιχμῶντο 
περὶ τὴν χεφαλήν" φωνὴν δ᾽ εἶχεν χαράδρας ὄλεϑρον xe- 


-- 


v. 1080. 
v. 1032. 
vótepat Kiebl. eod. 1]. 


τοῖς R. V. Γ΄. τοῖσι vulgo. 


τοχυίας, 


Κύννας Cob. V. L. p. 202. ᾧ pro οὗ Hecker. Mpem. Lk l. δει- 


.v. 1088. χεφαλαὶ vulgo. γλῶτται proponebat. Bentl. 
— ἐλιχγμῶν lunt., quae alioqui paucis laborat mendis, Crat. Frob. Iunt. 
1540. --- οἰμωξομένων R. V. C. Suid. s. v. Κύννα, Bergler. Brunck. 
Reisk. οἰμωζομένων Ald. Iunt. Kust. 


que Aristophanis esse fabulam, quam- 
quam alieno nomine doctam, et reli- 
qui omnes et maxime Cleo exagitatus 
Sciebat. Comicus vero, ui postea se 
ipsum χωμῳδοδιδάσχαλον appellabat, 
quamvis aut Philonides aut Callistra- 
tus aut alius nescio quis re vera δι- 
δάσχαλοι essent, ita nune quoque pri- 
mus suas fabulas, inprimis Babylonios 
et Equites, nen Equites solos intelligi 
vult. — Praeterea ὅτε πρῶτον (— ἐπειδὴ) 
ἦρξε non apparet dici posse de ipsa, 
quae agitur, fabula, sed de initio do- 
cendi, quód est a Daetalensibus, ut 
significent verba: post Daetalenses. — 
Porro e simillimo Pacis (49 sqq. loco 
pro ἀνθρώποις φήσ᾽ ἐπιϑέσθαι, quae 
vulgata est lectio, nonnulli coniecerunt 
ἀνϑρωπίσχοις reponendum esse. Schol. 
ad ἀνθρώποις : — ἀλλὰ τέρασι καὶ δαί- 
μησι. Vulgatam si tuemur, τοῖσι με- 
γίστοις dativus neutrius est idque 
Scholiastam sensisse apparet : τὰ μέγιστα 
— τὰ τέρατα, οἱ δαίμονες. Quod si 
masculini est, ante ἀνθρώποις desidero 
articulum; praetulerim τοῖς ἀνθρώποις 
ἐπιϑέσϑαι vel τοῖς ἰδιώταις, quamquam 
deest articulus etiam Pac. 751. — 


Ceterum cur φησί saepius repetitum 
langueat (ut Hirsch. censet), non video. 
Num ἔφη in narratione sexcenties re- 
petitum? 

v. 1030. 
φρόνημα. 

v. 1081. ξυστάς: schol. ὡς ἐπὶ τῶν 
παλαιόντων. — Aesch. S. c. Theb. 678 
ξυστήσομαι, Bergl. 

τῷ καρχαρόδοντι, epico hoc verbo 
Cleo appellatür Pac. 753, et in ora- 
culo Equit. 1017 Cleo se ipsum vocat 
xóva καρχαρόδοντα. Idem Κέρβέρος 
audit Eq. 1030. Pac. 313 (Ddf.). 

v. 10382. Kóvvse: schol Κύννα 
πόρνη. μετὰ Κύνναν xal Σαλαβαχχώ“ 


ὀργήν: : Schol. γενναῖον 


- Equit. 765. Quasi dixisset ἀναιδείας, 


(Pac. 755) vel χυνός, quod verbuim 
subauditur. Hom. Il. I, 225 comp. 
Bergl. 

v 1088. χολάχων, ut Theori istius, 
quem novimus ex v. 42 sqq. 
. οἱμωξομένων, male mulcandorum, 
ut Ran. 178. 279. alib. Dem. πρὸς 
Aaxp. p. 958. 


v. 1084. Schol. ἐπειδὴ 


φωνὴν: 


^ Κλέων (ita Mein. C. II p. 275 pro πλέον) 


τι τοῦ χειμάρρου εἰς τραχύτητα καὶ 
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μὴ πώποτ᾽ ἀμείνον᾽ ἔπη τούτων χωμῳδικὰ μηδέν᾽ ἀχοῦσαι.᾿ 
τοῦτο μὲν οὖν ἔσθ᾽ ὑμῖν αἰσχρὸν τοῖς μὴ γνοῦσιν παρα- 


ὁ δὲ ποιητὴς οὐδὲν χείρων παρὰ τοῖσι 
εἰ παρελαύνων τοὺς ἀντιπάλους τὴν ἐπίνοιαν ξυνέτριφεν. 


1050 


χρῆμα, ᾿ 
σοφοῖς νενόμισται, 


ἀλλὰ τὸ λοιπὸν τῶν ποιητῶν 
ὦ δαιμόνιοι τοὺς ζητοῦντας 


χαινόν τι λέγειν χἀξευρίσχειν 
στέργετε μᾶλλον καὶ ϑεραπεύετε, 


1055 


x«i τὰ νοήματα αὠζεσϑ᾽ αὐτῶν" 


εἰοβάλλετε δ᾽ εἰς τὰς χιβωτοὺς 
μετὰ τῶν μήλων. 


χἄν ταῦτα ποιῆϑ᾽, ὑμῖν δι᾽ ἔτους 
τῶν ἱματίων 
ὀζήσει δεξιότητος. 


: v. 1050. εἴπερ ἐλαύνων R. V. vulgo. εἰ παρελαύνων Dind. rec. Hirsch. 


Bergk. Bothe. 


. V. 1088. καινὸν eodd. χοινὸν Ald. Iant. Kust. correxit Brunckius. 
v. 1066. τ᾽ R. V. Dind. in not. et Paris. Bekk. Hirsch. Bergk. antea vulgo δ᾽. 


ψαντά με xal ταύτην σοφώταν᾽ ἔχειν τῶν 
ἐμῶν χωμῳδιῶν. Eandem sui fidu- 
ciam Noster etiam alibi, ut in pars- 
basi Pacis, non condidit pectore. 


v. 1049. αοφοῖς: cf. Nub. 521 
ϑεατὰς δεξιούς. — ᾿ 

v. 1060. παρελαύνων : schol. ἐπι- 
χειρῶν xal ἐπιτρέχων. τὸ δὲ συνέτριψεν 
ἀπὸ τῶν ἐρετῶν ἐπήγαγε, τῶν ὑπὸ ῥύ- 
pne συντριβόντων τὰς χώπας. — ἔνιοι 
δέ φασιν ὡς ἀπὸ τῶν ἀτυχῶς ἡνιοχούν- 
τῶν χαὶ συντριβόντων τὰ ἅρματα τὴν 
μεταφορὰν ἐδέξατο. Fuit igitur quasi 
Phaethon alter: — quam (Nubes) si noh 
fenuit, magnis tamen excidit ausis, 

v. 1053. χαινόν τι. Nub, 547 ἀλλ᾽ 


ἀεὶ καινὰς ἰδέας clapépiov σοφίζομαι: 
ef. supra 58 sqq. — τὸ χαινόν τι 
λέγειν. et. λέγεσθαι amabant Athenien- 
ses, ut noBtrates istud: "Was giebt's 
Neues? Dem. Ph. 4 p. 43: λέγεταί τι 


χαινόν ; 


v. 1055. σώζεσϑ᾽ : cf. Eq. 1017. 


1024 σώζεσθαι τὸν χύνα. 


y. 1057. μήλων: schol. εἰώθασι 
γὰρ μῆλα εἰς τὰς κιβωτοὺς βάλλειν ὡς 
χάριν εὐοσμίας. — τὰς χιβωτοὺς — τὰς 
φρένας — in euern Herzensschrein. — 
Porro τῶν ἱματίων zz τῶν νοημάτων. 
— De genetivo duplici, quo ὄζειν uü- 
tur, vid. Pac. 528 sq. Bergk. Rel. C. 
p. 325 sq. Dobr. ad Phil. 1021. 
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ὦ πάλαι ποτ᾽ ὄντες ἡμεῖς. ἄλχιμοι μὲν ἐν χοροῖς, 
ἄλχιμοι δ᾽ ἐν μάχα'ξ, 

xal xat' αὐτὸ τοῦτο δὴ μόνον ἄνδρες ἀλχιμώτατοι,᾿ 
πρίν ποτ᾽ ἦν, πρὶν ταῦτα" νῦν δ᾽ 

οἴχεται χύχνου τ᾽ ἔτι πολιώτεραι δὴ 


στρ. 


v. 1060. ἡμεῖς et ἐν χοροῖς vulgo. ὑμεῖς οἱ χοροῖς Bergk., qui in antistr. 
scripsit πάντα με pro vulgato πάντα μή. 

.1061. μάχαις R. V. Γ. Bekk. Dind, Hirsch. Bergk. μάχαισιν vulgo, 
meíro neglecto. 

.1062. καὶ κατ᾽ (ταῦτ᾽ R.) αὐτὸ τοῦτο μόνον ἄνδρες μαχιμώτατοι R. V. 
lI Bekk. αὐτὸ δὴ τοῦτο μόνον d. p. vulgo. αὐτὸ τοῦτο δὴ μόνον ἄνδρες 
γε pay. Brunck. Invern. x. x. αὐτὸ δὴ μόνον τοῦτ᾽ ἄνδρες ἀλκιμώτατοι 
vel ἀνδριχώτατοι Bentl.; quod in Oxon. recepit Dind., versu in notis ex 
dimidia parte spurio iudicato, in Paris. ad cod. R. excusso. — χ. x. a. 
t. p. d. ἀλχιμώτατοι Bergk. in antistr. χεῖσε pro ἐχεῖσε scribegs. — 
X. X. G. t. δὴ μ. d. dÀx. partim cum Bentleio Hirschigius, qui tanquam 
suam venditans Bentleii correctionem addit: j4Suecurrit spreta a criti- 
castris, iisdemque tamen editoribus, Bentleii emendatio" etc.! — Hotibius 
tetrametrum genuit monstruosum hunc: xatà δὲ τοῦτο τὸ δαιμόνιον dv 
ἀνδράσι μαχιμώτατοι, p. 108. x. x. α. t. p. d. τότε pay. Herm. El. d. 
m, p. 116. — Bentleium sequutus est Porson. Eur. Hec. pr. XLV (Kidd. 
ad Daw. Misc. p. 449). — x. x. α, τ. δὴ p. d. ἀλκ. I. Seager. Class. 


« 


«4 


Iourn. IV p. 714. — x. x. a. τ᾿ δ, μ. μάλ᾽ ἀνδρικώτατοι͵ Reis. C. p. 136. — 
xabtó τοῦτο δῆμος ὄντες, ἄνδρες ἀλχιμώτατοι conabatur C. F. Herm. in 
cens. libr. Hirsch. — Nos propter R. VW. sequuti sumus Hirschigii 
lectionem, licet Bentleii praestet elegantia. Omnino tetrametro troch. 
cat. opus est. .. 

v. 1064. οἴχεταί γε R, vulgo. οἴχεται V. Dind. Hirschig. Bergk. 


χύχνου τε πολιώτερα R. Γ΄ πολιωτεραί V. 


v. 1060. Schol. ὁ χορὸς πρὸς ἕαυ- 
τόν. De stropha vid. Proleg. p. 90. 

— ἄλχιμοι: Schol. παρὰ τὸ Πάλαι 
ποτ᾽ ἦσαν ἄλχιμοι Μιλήσιοι, Plut. 1002. 
1075, ubi scholiastarum unus, propo- 
Sita narratione de Milesiis auxilium 
rogatis, addit: εἴρηται δὲ παροιμία ἐπὶ 
τῶν πρότερον μὲν εὐδαιμονούντων, νῦν 
δὲ ἀτυχούντων. . 

v. 1062. xatà αὐτὸ τοῦτο μόνον, 
i. e. κατὰ τοὺς χοροὺς xal χατὰ τὰς 
μάχας, non κατὰ τὰς δίκας. τοῦτο 


τε πολιώτεραι δὴ vulgo. 


Duxtixós.dici, quo significetur τὸ χέν- 
tpov, male putavit Seager. Namque 
τὸ χέντρον non iuvenum fortiumque 
virorum, sed iudicum senum est. Recte 
igitur schol. V. ἐν τούτῳ τῷ mohe- 
μεῖν. 

v. 1063. πρὶν : schol. τὰ πρὶν χατ- 
ορθώματα ἀπώλετο. Δίδυμός φησιν 
ὡς παρῴδησε ταῦτα ἐχ τῶν τοῦ Τιμο- 
χρέοντος τοῦ 'Pob(ou. De Timocreonte 
Rhodio (Ol. 77, 9 floruit, Clint. F. H. 
Kr.) post Boeckhium Ind. 1. B. aest. 1838 
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1065 .e 


ZO6HKEXZ 


ἐπανϑοῦσιν τρίχες. 


ἀλλὰ χἀχ τῶν λειψάνων δεῖ τῶνδε ῥώμην ΝΣ 
νεανιχὴν σχεῖν" ὡς ἐγὼ τοὐμὸν νομίζω 

γῆρας εἶναι χρεῖττον ἢ πολ- 

λῶν χιχίννους νεανιῶν καὶ. 


1070 σχῆμα χεὀρυπρωχτίαν. 
εἴ τις ὑμῶν ὦ ϑεαταὶ τὴν ἐμὴν ἰδὼν φύσιν, * 


οἴχεται χύχνου τέ γε Bentl. 


* 


χύχνου τ᾽ ἔτι πολιώτεραι δή γ᾽ Reis. P. 183. 


receperunt omisso γ᾽ Dind. Hirschig. Bergk. —  olyetal γε xal xóxvou 
πολιώτεραι δή Herm. El. d. m. p. 113 et Hotib. p. 109 (at χύχνοιο 


Bothius) — δῆϑ᾽ propon. Bergk. 
v. 1065. 


οἵδ᾽ ἐπ. τρίχας V. c. schol. οἱ χρόταφοι: ita Suid. 8. v. χύχνου 


et T. — αἵδ᾽ — τρίχες vulgo, quod recepi, quum scribi possit: πολιώτερον 


δὴ οἵδ᾽ ἐπ. τρίχας. 
. 1066. ῥώμην R. vulgo. 


«4 


Haec quoque Dindorfius interpolata esse iudicavit. 
γνώμην V. Suid. s. v. χύχνου, utrumque TI'. — 


᾿ νεανιχὴν libri: νανιχὴν et statim νανιῶν Dirid. scribi iubet, quod synizesin 
non ferat usus comicorüm.  Sequutus est nemo. 
ἔχειν vulgo et Suid. σχεῖν Reis. C. p. 317. quod recep. Dind. Hirsch. Bergk. 
Ἰνώμην νξανιχὴν μεγ᾽, ὡς Bentl pep — μέγ᾽» Versum. corruptum ju- 
dicavit Mein. C. II p. 304, medelà non allata. — ὡς R. V. T. Suid. s. v. 


 x(xuyvog el χύχνος, 
v. 1069. χίννους Υ. 
v. 1070. 


exposuit Mein. C. I p. 527. — cf. 
Suid. s. v. 


v. 1065. Scholiasta qud sibi vo- 
luerit quum dicit: ok δὲ διαιροῦσιν ἀπ᾽ 
ἄλλης ἀρχῆς τοῦτο, οἵδ᾽ - ἐπανϑοῦσιν 
τρίχας. ἵν᾽’ ἢ περὶ τῶν νεωτέρων ὃ 
λόγος, vix assequor. "Voluit ni fallor 
interpretari: ot δ᾽, non οἵδ᾽, i. e. hi 
vero iuvenes capillorum gaudent flore. 


v. 1068. γῆρας: schol διαβάλλει 
τοὺς νέους ὁ ποιητής, μὴ δυναμένους 
χατὰ τοὺς ἀρχαίους χωμῳδεῖν. χιχίν- 
νους δὲ ἔλεγεν. τὰς περιεστεμμένας xol 
τετημελημένας τρίχας. σχῆμα δὲ τὴν 
αχευὴν .χαὶ τὸν χόαμον. .Noster κχιχίν- 


Primus edidit Invern. 
xoxxivoug Ald. lunt. χικίννους Kust. 
χηὐρυπρωχτίαν R. Γ. Ald. Iunt. 
Kust. xebp. reliqui. χήυρυπ. Reis. 


x' ηὐρυπ. V. sec. Cob. χ᾽ «bp. 
Synt. cr. p. 31. 


νους in Daet. ap. .Ath.' II, 999 a. 


. B. M. C. p. 1038. cf. Poll. IT, 28. 


v. 1OTI. εἴ τις : schol. τοῦτό ἐστιν 
ἐπίρρημα. τὸ δὲ ἐπίρρημα ὡς ἐπίπαν 
ὀχτωχαίδεχα στίχων ἢ ιβ΄ ἣ ις΄, ἐν- 
ϑάδε δὲ εἴχοαι. Atqui fabulae super- 
8titeg etiam alios numeros praestant. 
ÁÀc sedeeim versuum epirrhema est 
in parabasi Ácharnensium, Equitum, 
Αναθ,  Thesmophoriazuserum , vi- 
ginti versuum in.Nubium, Vespa- 
rum, Ranarum, duodeviginti in altera 
Equitum, undeviginti in .altera Pacis, 
quum in priori desit; septemdecim 
in altera Avium, decem in Ecclesia- 
zusarum, novem in altera Vesparum. 


1075 


v. 1073. 
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εἶτα ϑαυμάζει μ' δρῶν μέσον διεσφηχωμένον, 
χῆτις ἐστιν ἢ ᾿πίνοια τῇ σδε τῇς ἐγχεντρίδος, 

ῥᾳδίως ἐγὼ διδάξω, xdy ἄμουσος ὦ τὸ πρίν. 
ἐσμὲν ἡμεῖς, οἷς πρόσεστι τοῦτο τοὐρροπύτγιον, 

. ᾿Αττιχοί, μόνοι διχαίως ἐγγενεῖς αὐτόχϑονες, 
ἀνδριχώτατον γένος χαὶ πλεῖστα τήνδε τὴν πόλιν 
ὠφελῆσαν ἐν μάχαισιν, ἡνίχ᾽ ἦλθ᾽ ὁ βάρβαρος, 
τῷ χαπνῷ τύφων ἅπαααν τὴν πόλιν xal πυρπολῶν, 


ἣ τίς R. (Ὁ) V. sec. Cob. vulgo. uc ἡμῶν ἡ '"mivew Bentl. 
(Ep. ad Mill p. 18) Porson. recep. Hirsch. Bergk. Exemplum, quod 
Hirschig. affert e v. 520, flocci est; quum ftt, etiamsi scribas, non a 
διδάξω sed 4 ϑαυμάζει pendeat. — ἢ τίς ἡμῶν ἐστιν ἡ ᾿πίνοια τῆσδε τῆς 
ἐγχεντρίδος vulgo. Hinc Flor. Chr. delevit ἐστιν, Bentlei. aut ἡμῶν aut 
ἐστιν, Pors. ἡμῶν, Brunck. idem. lam utroque servato, τῆσδε, quod 
omissum est in R. V. Δ, eiecerunt Dind. Invern. Hirschig. — Brunckium 


et Porsonum sequitur Bekk., Florentem et Bentleium. Bergkius. 


Proinde 


est, utrum &cribas; praetulerim tamen χῆτις ἐστὶν χτλ. 


z 


1075. ἦμεν pro ἐσμὲν Scal. 
1076. ἐγγενεῖς R. V. T. 
εὐγενεῖς vulgo. 


S 


,Àn ἐγγενεῖς * 


Dobraeus, Bekk. Hirschig. 


v. 1078. ὠφελήσαμεν μάχεσι ἡνίχ᾽ ἦνϑ᾽ ὁ β. R. ἦλϑ᾽ Fl. Chr. recepit 


Brunck. e B. C. 


v. 1072. διεσφηχωμένον: schol. 
διαδεδεμένον, i. e. vesparum ad formam 
id media corporis parte cingulis com- 
pressum. Hesych. contra s. v. δια- 
δεδεμένον τῷ χέντρῳ, ἀπὸ τοῦ σφηχώ- 
ματος, ἢ χατὰ τὸ μέσον ὄντα σφῆχα" 
τὸ γὰρ χέντρον ἐχεῖ ἔχουσι. Vhimà 
absurda. Loquitur antem Noster v. 
1072 de forma, v. 1078. de aculeo 
vesparum; itaque μέσον διεσφηχωμέ- 
voy fere id valet, quod nos dicimns 
»Wespentaille.* Eiusmodi enim ho- 
mines macri ac tenues a Comico. vo- 
cantur σφηχώδεις Plut. 561, eorum- 
que habitus τὸ σφηχῶδες ib. 562. — 
Chorus vero, quum utrumque doctu- 
rus sit spectatores, quin dixerit it fee 
non dubito. 


v. 1018. ἐγχεντρίδος: vid. Proleg. 
p. 152. 
. v. 1074. . ῥᾳδίως: schol. ὁ στίχος 
Eóptm(bou ἐχ Σϑενεβοίας. cf. Valcken. 


Diatr. p. 207. Nauck. fragm. p. 
448 sq. | 
v. 1075. τοὐρροπύγιον : .schol. τὸ 


ἐγχεχεντρωμένον λέγει. cf, Prol p. 
56 sq. Quod yerbum, qua corporis parte 
senes gestaverint aculeos, abunde osten- 
dit, cf. Nub. 158. 162, ubi.de cu- 
licis podice aculeato agitur. Bergk. 
Rel. C. p. 246. 

v. 1076. μόνον — αὐτοχϑύνες. 
Nempe gloria et superstitio erat Athe- 
niensium, αὐτοχϑόνας elvat, ut ὁ Thu- 
cyd. novimus et oratoribus. 

v. 1018. ὁ βάρβαρος, licet civ 


882 


1080 


ΣΦΗΚΕΣ 


ἐξελεῖν ἡμῶν μενοινῶν πρὸς βίαν ταἀνϑρήνια. 


εὐθέως γὰρ ἐχδραμόντες ξὺν δόρει ξὺν ἀσπίδι 
ἐμαχόμεσϑ᾽ αὐτοῖσι, ϑυμὸν ὀξίνην πεπωχότες, 

στὰς ἀνὴρ παρ᾽ ἄνδρ᾽ óm' ὀργῆς τὴν χελύνην ἐσθίων" 
ὑπὸ δὲ τῶν τοξευμάτων οὐχ ἦν ἰδεῖν τὸν οὐρανόν. 


1085 


ἀλλ᾽ ὅμως ἀπεωσάμεσθα ξὺν ϑεοῖς πρὸς ἑσπέρᾳ. 


v. 1081. ξὺν δορὶ ξὺν ἀσπίδι R. V. T. Suid. s. v. ϑυρόν, Fl. Chr. Bergl. 

Brunck. Bekker. Invern. Hirschig. δουρὶ &. d. Ald. Iunt. ξὺν add. Kust. 
. ξὺν δόρει E. d. Both. σὺν δόρει σὺν d. Etym. M. p. 284, 31. s.. v. δόρει. 
. Dind. Bergk. cf. Pac. 858. Bergk. Rel C. p. 410. Elmsi. S. Oed. Col. 


p. 166. σὺν δορὶ Suid, s. v. 


v. 1088. στὰς R. V. B. T. Δ. Suid. s. v. 


χελύνη. τὰς C. πᾶς Ald. Iunt. 


Kust. (πὰς Crat.) στὰς volebat Flor. Chr., edidit Brunck. reliqui. 


— πρὸς R. παρ᾽ vulgo. 


v. 1035. ἐπαυσάμεσθα R. Invern. ἐσωζόμεσϑα V. ἀπεωσάμεσθα vulgo. 
dneodpes)a.Dind. ἑωσάμεσϑα Bergk. 07 
— ἑσπέρας R. ἑσπέραν V. Hirsch. Bergk.. ἑσπέρᾳ vulgo. - 


Μαραϑωνομαχῶν 
nullus, tamen et Athenienses libenter 
de se praedicant, illis se et vixisse 
et vicisse temporibus, et Comicus 


noster aeque libenter temporum illo- . 


rum memoriam renovat. ta apud 
nostrates quilibet tiro, quum annis 
aliquantillum provectus.sit, veteranum 
ludit, seque bellis istis, quibus nomen 
inditum ,,Freiheitskriege*", re vera in- 
terfuisse, ipse sibi tandem persuadet. 

v. 1080. τἀνϑρήμα: schol. τὰ τῶν 
σφηχῶν xnpía. (χυρίως δὲ τὰ τῶν ἀν- 
ϑρηνῶν σμήνη.) dv9pfvac δὲ οἱ μὲν 
τὰς μελίττας, οἱ δὲ ἕτερον ζῷον χηρο- 
ποιὸν παραπλήσιον σφηχί. (ἄλλως. οἱ 
τόποι ὅπου κατοιχοῦσιν οἱ σφῆχες.) 
Chorus quum vesparum reddat ima- 
giflem, verbis ad rem idoneis utitur: 
τύφειν, ἐξελεῖν, ἀνϑρήνια, cf. supra v. 
451. — Μουσῶν ἀνθρήνιον comicus 
quidam ap. Philostr. Imagg. XIII p. 
184 dixit. cf. Mein. C, IV p. 655, qui 


superfuerit paene 


Hesych. s. v. ἀνϑρήνη correxit, Ari- 
Stophanis nomen pro Aristarchi re- 
ponendo. 


v. 1082. ϑυμὸν ὀξίνην : schol. — 
δριμεῖαν ὀργήν. πεπωχότες comparan- 
dum cum βλέποντες. Eq. 1804 Hyper- 
bolus vocatur ὀξίνης. — ὀξίνην οἶνον 
dixi£ Diphil. ap. Antiattic. B. p. 110, 
17. Mein. C. IV p. 415. 


v. 1083. τὴν χελύνην : schol. τὰ χείλη. 
οἱ γὰρ ὀργιζόμενοι ἐνδάχνουσι τὰ χείλη. 
Tyrtaeus ap. Lycurg. κατὰ Λεωχρ. p. 
214: ἀλλά τις εὖ διαβὰς μενέτω ποσὶν 
ἀμφοτέροισι στηριχϑεὶς ἐπὶ γῆς, χεῖλος 
ὀδοῦσι δακών. Praeterea Euripid. 
Bacch. 621: χείλεσιν διδοὺς ὀδόντας, 
et Homericum in vulgus notum: óbàt 
ἐν χείλεσι φύντες, laudat; Bergl. cf. 
supra v. 943 Phrynich. B. p. 2, 26: 
χελυνοίδης, ὁ τὴν χελύνην μεγάλην 
ἔχων. ὁμοί(ὸ πως τεοίδης. 


v. 1084.  Notissima narratione, 


LOHKEZ 
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4ÀaUt γὰρ ἡμῶν, πρὶν udyscDat, τὸν στρατὸν διέπτατο. 
εἶτα δ᾽ ἑσπόμεσθϑα ϑυννάζοντες εἰς τοὺς ϑυλάχους" 

οἱ δ᾽ ἔφευγον τὰς γνάϑους xal τὰς ὀφρῦς χεντούμενοι" 
ὥστε παρὰ τοῖς βαρβάροισι πανταχοῦ xal νῦν ἔτι 
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μηδὲν ᾿Αττιχοῦ καλεῖσθαι σφηχὸς ἀνδριχώτερον. 


ἄρα δεινὸς ἢ τόϑ᾽ ὥστε πάντα μὴ δεδοιχέναι, ἀντ. 
xal χατεστρεψάμῃην | 


v. 1086. διέπτατο R. V. vulgo. διέπτετο Brunck.  Invern. Hirschig. cf. 


supr. ad v. 16. 


v. 1087. δ᾽ ἐπόμεσθα. Ven. s. Cob. 


εἱπόμεσθα R. Bekk. Hirschig. ἑσπό- 


μεσθα vulgo et Reis. C. p. 222. Bene se habet tomóp. et ἔφευγον. In 
notis Hirschig. proponebat: εἴτ᾽ ἐσεχόμεσθϑα, non probatus C. F. Hermanno. 


v. 1091. ἦντόϑ᾽ R. ἦν τόϑ᾽ V. sec. Cob. ἦ vulgo. 


Huc enim pertinet, 


quod ad v. 1074 legimus: τὸ δὲ ἢ ἀντὶ τοῦ ἦν ᾿Αττιχῶς, ὡς τὸ, ἢ παρε- 


σχευασμένος" 


ἐν Πλούτῳ (v. 77). Eadem fere schol. ad h. v. ef. 6. 


Herm. ad Soph. Oed. T. pr. XI. — ἦν Bergk. cf. Elmsl, Soph. O. T. p. 
.XIL. Decet senes, forma antiqua uti. 


— πάντα μὴ δεδοιχέναι libri, vulgo. 


πάντα μ᾽ ἂν Dobraeus malebat, 


πάντας ἐμέ -Hirschig. πάντα pc Pergk, πάντα μὴ pro μηδένα vel μηδὲν 
. exemplis carere pufaverim. — Interrogationis signum post δεδοικέναι 


ponebat Lenting. 


v. 1092. χατεστρεψάμην γε, quam particulam om, .R. V. T. vulgo apud eos 


. qui supra v. 1061 exhibent μάχαισι. 


quam ex Herodoto VII, 226. novimus, 
nunc gloriantes facit senes. 


v. 1086. γλαῦξ: schol τὸ γλαῦξ 


ὄνομα, φησὶν Εὐφρόνιος, οἱ ᾿Αττιχοὶ μὲν͵ 


περισπῶσιν, οἱ δὲ Δωριεῖς ὀξύνουσιν. 
γλαῦχα δὲ τὴν ᾿Αϑηνᾶν καλεῖ, 

v. 1087. ϑυννάζοντες : schol. «ev- 
τοῦντες (ὡς τοὺς ϑύννους τοῖς cptóbouot) 
μεταφοριχῶς. Eq. 818 de Cleone di- 
xit ϑυννοσχοπῶν τοὺς φόρους, ubi 
schol. ἀπὸ μεταφορᾶς --- τῶν ἁλιέων 
τῶν ἀγρευόντων τοὺς ϑύννους. Ibid. 
v. 854 ϑύννεια ϑερμὰ χαταφαγὼν Cleo 
edax- de se. Variis formis comici 
utuntur, ϑύννος, ϑύνναξ, ϑυννίς, 
de quibus vid. Ind. M. C. V s. v. 


Comicum Aeschyli Persas imitatum 
esse v. 424, monuit Bergl. — ϑυλά-. 
xouc: Schol. τὰ περὶ τοῖς σχέλεσι xal 
τοῖς μηροῖς Περσιχά (εἴδη. βραχίων 
παρὰ Πέρσαις) ---- ἀντὶ τοῦ εἰσπηδῶν- . 
τες εἰς. τὰς ἀναξυρίδας. De altera 
vocis significatione vid. supra ad v. 315. 


v. 1088.. χεντούμενοι. Supra v. 
482 legimus τὠφθαλμὼ xevrette xal 
τοὺς δαχτύλους. Notandum senes na- 
turam, quam nunc induerunt, ad tem- 
pora illa transferre, quibus telis cae- 


. debant, non aculeis pungebant. Senes 


enim, non iuvenes vesparum instar 
sunt. taque non recte scholiasta: 
τοῦτο πρὸς τὴς ὁμοιότητα τῶν σφη- 
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τοὺς ἐναντίους, πχέων ἐχεῖσε ταῖς τριήρεσιν." 
οὐ γὰρ ἦν ἡμῖν ὅπως 
1095 ῥῆσιν εὖ λέξειν ἐμέλλομεν τότ᾽, οὐδὲ 
συχοφαντήσειν τινὰ 
φροντίς, ἀλλ᾽ ὅστις ἐρέτης ἔσοιτ᾽ ἄριστος. 
τοιγαροῦν πολλὰς πόλεις Μήδων ἑλόντες, 
αἰτιώτατοι φέρεσθαι 
1100 τὸν φόρον δεῦρ᾽ ἐσμέν, ὃν κλέ- 
πτουσιν οἵ νεώτεροι. . 
πολλαχοῦ σχοποῦντες μᾶς εἰς ἅπανθ᾽ εὑρήσετε 
᾿ τοὺς τρόπους xal τὴν δίαιταν σφηξὶν ἐμφερεστάτους. 
πρῶτα μὲν γὰρ οὐδὲν ἡμῶν ζῷον ἠρεϑισμένον 


1 


v. 1093. ἐχεῖσε vulgo, metro postulante, χεῖσε Bergk. 
v. 1097. ὅστις ἂν R. V. Invern. Bekk, ὃς ἂν vulgo. Correxit Dind. recep. 


Hirsch. Bergk. Both. 


v. 1100. τὸν φ. ΒΕ. V. B. C. T. καὶ τὸν Ald. Iunt. Küust. Correxit 


Brunckius. 


v. 1103. ἐμφερεστάτους libri omnes, ὄντας ἐμφερεῖς Cob. Mnem. 1. 1., scil. 
ne post εὑρήσετε desit participium. Hoc est vim inferre linguae, neque 
possumus de hac regula praedicare, quod Nester de vino, Eq. 91 οἴνου 


γὰρ εὕροις ἂν τί πραχτικώτερον ; 


χῶν: itaque versu seq. ᾿Αττιχοῦ σφη- 
χὸς dictum ἀπὸ μεταφορᾶς, quod σφῆ- 
χες loquuntur, i. e. senes, quodque 
sehis vel omnino hominis est, eundem 
se omni tempore aetatis fuisse, et 
praedicare et existimare. 

v. 1095. otv: schol. ὡς οἱ νῦν 
ἀσχοῦσι μόνον τὸ εὖ λέγειν, οὗ τὰ πο- 
λεμικά. Iam animadvertas, chorum 


nunc ipsum fateri, se illis temporibus: 


nondum vesparum naturam induisse. 


v. 1097. φροντίς cum οὐ γὰρ ἦν 
iungendum esse, schol. monet. Quod 
non est necessarium, qnum οὐ γὰρ 
ἦν ἡμῖν fere idem significet. Verum 


quum ὅστις ἔσοιτο ἃ φροντίς pendeat, . 


Dind. particulam dv iure delevit. 


. v. 1098. Μήδων: schol. ἴσως ὑπὸ 
Μήδους (scr. Μήδοις) γενομένας ' A9n- 
ναίων. Fallitur. Socios dicit, quasi 
fuerint omnes in Persarum ditione 
qui nunc Atheniensum dediticii sunt 
et stipendiarii. 

v. 1100. τὸν φόρον: ad ea chorus 
respicere videtur, quae Bdelycleo su- 
pra v. 657 sqq. computaverat. 


v. 1101. οἱ νεώτεροι: seil, ol 
ξυνωμόται vel οἱ αυνήγοροι, 686 sqq., 
denique, qui senes, quo minus triobo- 
lum accipiant, prohibent.  Vbique 
vero, ut ἃ caussa canina didicimus, 
verba χλέπτης, χλέπτειν velut triobo- 
lum in ore gestant. 

v. 1104 sq. €f. supra v. 453sqq. 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ 


1108 
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μᾶλλον ὀξόϑυμάν. ἐστιν οὐδὲ δυσχολώτερον᾽" 


, εἶτα τἄλλ᾽ ὅμοια πάντα σφηξὶ μηχανώμεϑα. 
ξυλλεγέντας γὰρ καϑ᾽ ἑσμοὺς ὡσπερεὶ τἀνθρήνυχ, 
οἱ μὲν ἡμῶν οὗπερ ἄρχων, οἱ δὲ παρὰ τοὺς. ἕνδεκα, 
οἱ δ᾽ ἐν ᾧδείῳ δικάζουσ᾽, οἱ δὲ πρὸς τοῖς τειχίοις 


1110 


ξυμβεβυσμένοι, πυχνὸν νεύοντες εἰς τὴν γῆν, μόλις 


ὥσπερ οἱ σχώληχες ἐν τοῖς χυττάροις χινούμενοι. 
ἐς δὲ τὴν ἄλλην δίαιταν ἐσμὲν εὐπορώτατοι: — 
πάντα γὰρ κεντοῦμεν dyüpa κἀχπορίζομεν βίον. 
ἀλλὰ γὰρ κηφῆνες ἡμῖν εἰσὶν ἐγχαϑήμενοι, 


111ὅ 


v. 1107. ξυλλέγοντες R. V. 


, συλλέγοντες vulgo. 


οὐκ ἔχοντες xÉvtpoy* oi μένοντες ἡμῶν τοῦ φόρου 


ξυλλεγέντες Bentl. Reisk. 


recep. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. Both. 
v. 1110. ξ. πυκνόν, νεύοντες interpung. Bergk. ed. 1I. 
v. 1112. ἔς τε (libri εἴς) vulgo, scripsi ἐς δὲ, ut εὐπορώτατοι et μόλις χι- 


γούμενοι sibi opponantur. 
supra v. 1108. 


Pro εὐπορ. Bentl. malebat ἐμφερέστατοι ut 


v. 1415 sq. ἔνδον τοὐρόφου τὸν πόνον χατεσθίουσιν Bergk. ed. IL . 


- 


ad "T cf. Ach. 069 ᾿ἐρε- 
ϑιζόμενος οὐρίᾳ ῥιπίδι (φέψαλος, αἱ 
Senes vocantur φέψαλοι v. 227). cf. 
Nub. 212. Ind. M. C. V s. v. ἐρεϑίζω. 

v. 1107. ἑσμούς. Mulierum exa- 
men Noster Lys. 359 ἑσμὸς γυναι- 
x&v, sive ut Reis. C. p. 178 prae- 
cepit οὗσμός. ἑσμὸν μελίσσης τῆς dxpo- 
χόλου γλυκύν Epinicus ap. Ath. X, 
432 b. Mein. C. IV p. 505. 

v. 1108. 9. Cf. Proleg. p. 108 sqq. 
Bergk. Rel. C. p. 18 seribi iubebat 
inverso ordine: ol p. ἧ. o. &., oi δὲ 
πρὸς τοῖς τειχίοις | οἱ δ᾽ ἐν ᾧ. 5., οἱ 
δὲ παρὰ τοὺς ἕνδεχα, (Poll. VIII, 88.) 

v. 1110. ξυμβεβυσμένοι: schol. πυ- 
χνώσαντες ἑαυτοὺς χαὶ χάμψαντες διὰ 
τὸ γῆρας. 

v. 111]. σχώληχες : schol. τουτ- 
ἔστιν ἠρέμα, ὡς οἱ σχώληχες, διὰ τὸ 
γῆρας. Anaxilas ap. Athen. VI, 254 c: 


: ποῦ βήματος λέγει ῥήτορας. 


οἱ χόλαχές εἰσι τῶν ἐχόντων οὐσίας 
σχώληχες. Mein. C. III p. 353. De 
reliquis verbis signif. vid. praeter 
Stephanum Ind. M, C. V s. v. 
χύτταροι δὲ αἱ τῶν κηρίων κοι- 
λότητες. ἔστι δὲ (add. xal) 7) περιχει- 
μένη ταῖς βαλάνοις. — καὶ τὰ τῶν 
σφηχῶν χοῖλα χαὶ τὰ τῆς πεύχης χαὶ τὰ 
τῆς πίτυος προανθοῦντα στροβίλια καὶ 
6 πυϑμὴν xal ἡ κατάτρησις. οἱ δὲ xal 
τὰ ἐν τοῖς χηροῖς τρήματα, 7) τὰ κοῖλα 
ἄγγη καὶ τῶν αἰδοίων τὰς βαλάνους. 
cf. Pac. 199 τοὐρανοῦ τὸν κχύτταρον, 
ubi schol. μεταφοριχῶς τὸ χοιλότατον 
χαὶ μυχαίτατον. --- τὸ ὑψηλότατον. 
Thesm. 516 cum 'schol. Cf. Suid. s. v. 
v. 1114. κηφῆνες: schol. τοὺς ἐπὶ 
χηφῆνες 
δέ εἰσιν οἱ ἄρσενες τῶν μελισσῶν, οἷ- 
τινες οὔτε χέντρα ἔχουσιν οὔτε χηρία 
ἐργάζονται, ἀλλὰ τὰ τῶν μελισσῶν ἔργα 


ΣΦΗΚΕΣ 


τὸν γόνον κατεσθίουσιν, 60 ταλαιπωρούμενοι. 

τοῦτο δ᾽ ἔστ᾽ ἄλγιστον ἣμῖν, ἥν τις ἀστράταυτος ὧν 
ἐχροφῇ τὸν μισϑὸν ἡμῶν, τῆσδε τῆς χώρας ὅπερ 
μήτε χώπην μήτε λόγχην μήτε φλύχταιναν λαβών. 


1120 


ἀλλά μοι δοκεῖ τὸ λοιπὸν τῶν πολιτῶν ἔμβραχυ 


ὅστις dv μὴ ᾽χῃ τὸ χέντρον, μὴ φέρειν τριώβολον. 


v. 1116. 
cavit: τὸν χάματον. 
recte se habet. 

v. 1117. 


τὸν γόνον vulgo. Dobr. malebat τὸν πόνον. Scholiasta certe expli- 
Atqui ὁ γόνος, i. e. triobolus tributo natus, unice 


τοῦτο δ᾽ ἔστ᾽ ἄλγιστον ἡμῶν τῆσδε τῆς χώρας ὕπερ V. sec. 


Cob. omissis verbis ἡμῖν — μισϑὸν. --- ἡμῶν codd. ὑμῶν ἣν Ald. Iunt. 
Kust. ἡμῖν, ἣν R. sec. Inv. Brunck. ex coni. Bekk. reliqui. Veneto duce 
videtur scribendum esse, ἡμῶν ἦν τις, ut cum τὶς iungatur. 
v. 1118. ἐχφορῇ R. vulgo. Correxit Reiskius, recep. Dind. Hirschig. Bergk. - 
v. 1120. ἀλλά μοι Ald. Iunt. Kust. Bekk. Hirsch. ἀλλ᾽ ἐμοὶ reliqui. — ἐμ- 


βραχὺ R..V. Dipd. Eng. Thesm. 390. 


Cobeto V. L. p.-208. 


ἐσθίουσιν. Hes. Op. 302. Ruhnk. ad 
Tim. p. 1593. ἡμῖν — ἐν ἡμῖν, cf. 
Elmsl. Ach 848. 

v. l116. τοῦ φόρου τὸν γόνον: 
Schol. R. ὡσανεὶ ἔφη τὸν γόνον τῶν 
μελισσῶν. Idem est quod statim ἐχρο- 
φεῖν τὸν μισϑόν. — ἐχροφήσεις Eq. 360 
et Plato ap. Poll. VI, n. Mein. €. 
II p. 666. 

v. 1119. μήτε χώπην: ut Salamine, 
. ad Artemisium, λόγχην ut Plataeis 
factum est. Ad utrümque pertinet 
φλύχταιναν, de quo v. schol. φύσχαν 


ἔμβραχυ vulgo, satis defensum a 


ἐν τῇ. χειρὶ ἐχ τοῦ κωπηλατεῖν. Ran. 
296 cum schol, alio sensu pustulae 
saniosae Eccl. 1057. 

v. 1120. ἔμβραχν : schol. καϑάπαξ 3 
παντάπασι τὸ ἔμβραχυ, ᾿Αττιχὴ συνή- 
ϑεια (οὐδὲν πλέον δηλοῦσα ἣ τὸ βραχύ, 
ὡς ἐμφαγεῖν τὸ φαγεῖν. xal παρ᾽ Εὐρι- 
πίδῃ (Phoen. 189 c. notis Valcken. 
ad v.) τὸ ἐνδυστυχῆσαι ἀντὶ τοῦ δυστυ- 
yfo«o. Suid. s. v. 

v. 1121. Ad μὴ φέρειν vid. Phot. 
Lex. s; v. — ἔχῃ τὸ xívtpov — iudi- 
cis officium explet. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. BAEAYKAEQN. ΧΟΡΟΣ. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
Οὔ τοί ποτε ζῶν τοῦτον ἀποδυϑήσομαι, 


ἐπεὶ μόνος p! ἔσωσε παρατεταγμένον, 


60' 6 βορέας 6 μέγας ἐπεστρατεύσατο. 
BAEAYKAEON. 


1125 


ἀγαϑὸν ἔοικας οὐδὲν ἐπιϑυμεῖν παϑεῖν. 


v. 1128, ἔσωσεν R. V. sec. C. ἔσωσε vulgo. 

v. 1125. áqd9' R. Γ᾿ ita contra metrum saepissime peccatum, ut v. 1126 
Δία pro AC, ut saepissime, V. sec. C. e. g. v. 1187 περσίδα pro περσίδ᾽.. 
v. 1194 παῦε παῦε R. V. sec. Cob. v. 1931 vh Δία R. v. 1218 πενέσται- 
σιν R.. v. 1271 ἅπασιν R.. v. 1284 εἰσίν R. V. s. C. v. 1296 δὲ etc. 


v. 1122. Parabasi finita pater et 
flus redeunt, ac senex quidem eo- 
dem vestitu utens, adolescens. lae- 
nam secum ferens pretiosam, patri in- 
duendam. ἴδῃ de vestibus mutan- 
dis altercantur. — τοῦτον sc. τὸν τρί- 
βωνα. 

v. 1128. μόνος: defendebat enim 
Senem ab aquilone isto, quo inter- 
ierunt hostium naves. Ád Artemisium 
pugnas scholiasta subaudiri vult; in 
eo tamen falsus, quod potius ad Se- 
piadis littus paullo ante proelia ad 
Artemisium facta Persarum naves com- 


plures naufragium fecisse ab Herodoto 
VII, 188 discimus. Verum totam 
barbarorum invasionem et irruptionem 
cum aquilone, qui, ut Xenophon ait, 
παντάπασι πάντ᾽ dmoxalet, comparat, 
quum a septem trionibus ingrederentur 
in Graeciam. 'Vetusta autem pallia, 
caleei vetusti, quorum aetatem grata 
senum memoria in dies reddit gran- 
diorem, táles res et amicae fiunt et 
velut remotissimorum temporum testes 
citantur. 

v. 1125. Versus nimis sobrius 
paene tragicum olet; Philocle dignus. 

22 
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ZOHKEZ 


QIAOKAEON. 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐ γὰρ οὐδαμῶς uot ξύμφορον. 
xal γὰρ πρότερον ἐπανϑραχίδων ἐμπλήμενος 
ἀπέδωχ᾽ ὀφείλων τῷ χναφεῖ τριώβολον. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ἀλλ᾽ οὖν πεπειράσϑω γ᾽, ἐπειδήπερ γ᾽ ἅπαξ 


1180 


ἐμοὶ σεαυτὸν παραδέδωχας εὖ ποιεῖν. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


, Y , ^" mw 
τί οὖν χελεύεις ὁρᾶν με; 


BAEAYKAEON, 


τὸν τρίβων᾽ desc: 


τηνδὲ ὃς χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβωνιχῶς. 


v. 1126. Scribendum c. Reis. C. pr. VII μὰ τὸν Δί᾽ ob γάρ, nullo inter- — 
pungendi signo, ut supra v. 512 νὴ AC εἰϑίσϑης γάρ. 

v. 1121. ἐπ᾽ ἀνθϑραχίδων Ald. Iunt, Kust. ἐπανϑρακίδων correxit Scaliger. 
Porson. Ehnsl. Ach. 671. ἐμπλημένος V. sec. Cob. ἐμπλήμενος R. T. 
suprascr. in B. ἐμπεπλησμένὸς C. πεπλησμένος D. Ald. Iunt. Kust. Cf. 
supra ad v. 984. — Ex Ath. VII, 329 b, de quo dixit Dind. ad Arist. 
fragm. 366, Lennepius ad Coluth. p. 18 deprompsit: ἅλμην πιὼν pro 


ἐμπλήμενος. 
v. 1128. γναφεῖ vulgo. 


χναφεῖ Dind. Bergk. 


' v. 1129. πεπείρασο, σὺ γ᾽ ἐπειδή περ Reisk. 
v. 1132. 1185, ἀναλαβοῦ R. V. Γ. ΔΙΑ. Iunt. Kust. ἀναβαλοῦ B. Δ. Seal. 
Brunck. reliqui. cf. v. 1152 dvafaAet. v. 1195 ἀναβαλοῦ B. 


v. 1126. οὐ — ξύμφορον : scil. quod 


nitor laenae proxime peribit. 


v. 1127.  ézavÜpax(ómw: schol. 
Acharn. 670 λεπτοὶ ἰχϑύες ὀπτοί. 
πάντα δὲ τὰ ἐπὶ ἀνθράκων ὀπτώμενα 
ἀνϑρακίδας ἐκάλουν. — Of. Athen. VII, 
329 b. Fritzsch. Daet. p. 106. Bergk. 
M. C. II p. 1124..— ἐμπλήμιενος hoc 
loco idem est, quod nostrum: voll 
machen, sich voll machen. 

v. 1128. ἀπέδωχ᾽ ὀφείλων : quidni 
ἀποδοὺς ὀφείλω 

“-- τριώβολον, i. e. inlegram unius 
diei mercedem; quasi laena pretiosior 


etiam pluris constaret, quum purga- 
retur a fullone. 


v. 1129. Duplicem γ᾽ etiam Reisig. 
C. p. 296 tuetur. — Ad ἀλλ᾽ oy — γέ 
cf. Pors. ad Nub. 998; infra v. 1190. 

v. 1132. τηνδὶ Reis, C. p. 183. — 
γλαῖνα quae sit, infra v. 1137 expli- 
eatur. τριβωνικῶς : Schol (ἐὰν μὲν 
τριβωνιχῶς, ὥσπερ τριβώνιον τετρι!- 
μένῳ καὶ ἀσϑενήσαντι. ἐὰν δὲ γερον- 
τιχῶς) ὡς πρέπει “γέροντι. — line lec- 
tionem seholiastae fuisse γεροντιχῶς, 
Dindorf. monuit. At scholiasta τρι- 
βωνικῶς etiam γεροντιχῶς explicari 
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QIAOKAEQN. 
ἔπειτα παῖδας χρὴ φυτεύειν xal τρέφειν, 


ὅϑ᾽ οὗτοσί με νῦν ἀποπνῖξαι βούλεται : 
BAEAYKAEON. 


1135 


ἔχ᾽, ἀναβαλοῦ τηνὸὶ λαβὼν xal μὴ λάλει. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 

τουτὶ τὸ χαχὺν τί ἐστι πρὸς πάντων ϑεῶν ; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

οἱ μὲν χαλοῦσι Περσίδ᾽, οἱ δὲ καυνάχην. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 

ἐγὼ δὲ σισύραν ὠόμην Θυμαιτίδα. 


v. 1188. παῖδας R. V. Tunt. Crat. Kust. Brunck. reliqui. 


παῖδα B. C. Ald. 


Iunt. 1540. Elmsl. Med. p. 202, v. 751. 


ib. κχἀχτρέφειν et v. 8. 
v. 1184. ἀποπνύξάι Ald. 


εἶθ᾽ pro 69 Hirschig. proponebat. 
ἀποπνίξαι "Tunt. Crat. Iunt. 1540. Frob. Kust. 


Brunck. ἀποπνῖξαι Dind. Bekk. Hirsch. Bergk. 
v. 1188, ϑυμαιτίδα R. V. (pti. sec. 600.) vulgo. ϑυμοιτίδα voluit Bruünck., 
Scholiasta praeeunte, excusserunt Invern. Bekk, Vulgatam satis defendit 


. Dindorf. . 


posse dixit. Índue laenam, inquit, 
quasi pallium tuum sit tritum et com 
modum, modo fae deponas pallium. 
Cf. Enger. Thesm. 212 sqq. 

v. 1133. Reiskius: ,,£xetca hic notat 
quum. leg. quoque χρῆν, oporteret. 
ὅϑ᾽ est ὁ δὲ, hic vero, non ὅτε, quando.* 
At melius iam Fl. Chr. et interpp. lat. 
,;Ergone liberos generare oportet, quum 
hic me suffocare vult.^ Nos fere: 
Da soll man noch Kinder in die Welt 
setzen, wenn es Einem so geht? 

v. 1184. ἀποπνῖξαι: schol. διὰ τὸ 
χαῦμα τὸ ἀπὸ τῆς χαυνάχῃης. Nam 
senis pallium ex illo genere fuerit, de 
quo Dicaeopolis Ach. 435 ὦ Ζεῦ διό- 
πτα xol χατόπτα πανταχῆ. De dmo- 
πνῖξαι cf. Lob. Phryn. p. 107. 

v. 11836, Ad Morychum haec et 
sequentia spectare, Bergk. exposuit 


. χαυνάχης χλαῖνα Ἰ]ερσιχὴ 


ap. M. C. If p. 970 sq. — Ad τουτὶ 
τὸ χαχὸν τί vide quae Reisig. collegit 
C. p. 50. 

v. 1187. Περσίδα: schol. ad v. 1122 
ἀλεεινή. 
(xí?) --- Περσικὸν ἱμάτιον, ἔχον ἐκ 
τοῦ ἑτέρου μέρους μαλλούς, Droysen. 
Perserfelbel; Vossius: Perserftansch. 
cf. Poll. VII, 59, Quod vestimentum 
tam molle fuisse crinesque tain lon- 
gos habuisse apparet, ut senex apte 
id compararet cum ledice Attica, cui ' 
c.00p« nomen est cuiusque Noster 
Saepissime meminit; vid. schol. Nub. 
10. De qua schol. R. bene: ἀπὸ δήμου, 
i. e. significatione utitur vulgari. φαί- 
νεται xal ἡ σισύρα βαπτή, quippe Per- 
sicum vestimentum σισύραν nuneupat 
schol. V. σισύραν εἶπεν ob τὸ μαλλωτὸν 
στρῶμα, ἀλλὰ βαίτην (Ziegen-, Schaf- 
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BAEAYKAEON. 
xoó ϑαῦμά γ᾽" ἐς Σάρδεις γὰρ οὐχ ἐλήλυϑας. 
1140 ἔγνως γὰρ ἄν" νῦν δ᾽ οὐχὶ γιγνώσχεις. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


ἐγώ; 


μὰ τὸν Δί᾽ οὐ τοίνυν" ἀτὰρ δοχεῖ γέ μοι 
ἐοιχέναι μάλιστα Μορύχου σαγματι. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
οὔχ, ἀλλ᾽ ἐν ᾿Εχβατανοισι ταῦϑ᾽ ὑφαίνεται. 
QIAOKAEON. 


ἐν ᾿Εχβατάνοισι γίγνεται χρόχης 496; 


v. 1141. cov» R. V. C. I. Brunck. Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. 


τοίνον γ᾽ B. Δ, Ald. Iunt. Kust. 


v. 1142. ἐοιχέναι vulgo. προσειχέναι Cob. V. L. p. 79; quod exstat Eccles. 


1161. "Veteres Atticos semiper εἴξασιν (quod Noster dixit Nub. 341. 343. 
Av. 96. 383), εἰχέναι (quod nunc legitur Nub. 185), εἰκὼς (εἰκὸς saepis- 
sime, εἰχὼς Av. 697. εἰχότα Ach.. 693. εἰχότας Vesp. 1321) dixisse, 
- gententia Cobeti est. Addo, quod forma est unica, εἴξεις Nub. 1001. 
ἥκειν Àv.1298. Cf. Daw. M. er. p. 290. Metro postulante has formas ad- 
hibitas esse apparet, quare hoc loco servaverim vulgatam éotxévat, — 
Idem infinit. occurrit ap. Etym. M. p. 526, 20 s. v. χόλλοπες, Bergk. in 
"Mein. Com. II p. 1198. Ceterum cf. Ruhnken. ad Tim. p. 98, Porson. ad 
Av. 96, Pierson. ad Moer. p. 147, etiam a Meinekio laudatos Com. II 
p. 621 et Ind. Mein. Com. V s. v. Éotza. Krüger Gr. Gr. II, 1 p. 115 sq. 


y. 1143. ἐν om. V. sec. Cob. 


pelz, ef. Herod. IV, 64. Poll. VII, 70). 
ἔστι δὲ ἡ ἀπὸ δερμάτων σωρραπτομένη 
χλανίς. θυμαιτίδα δὲ εἶπεν ἀπὸ δήμου 
τῆς “ἱπποθωντίδος φυλῆς (cf. Leake 
Dem. p. 227), ὡς ἐχεῖ τῶν βαιτῶν 
γινομένων. Pagus vocatur θυμαιτάδαι. 
Potest tainen ἀπὸ δήμου etiam hune 
Θυμαιταδῶν pagum designare. | 

v. 1189. ἐς Σάρδεις. Non mirum, 
inquit, te laenam lance pretiosam σι- 
cópav. appellare; neque enim Sardes 
unquam venisti, neque, quid inde pre- 
tiosi ad nos afferatur, nosti. ἐς Σάρ- 
δεις γὰρ ἐπωλεῖτο τὰ Περσικὰ ἱμάτια, 


unde Athenas. Οἱ, Elmsl. Ach. 112. 
v. 1142. Μορύχγου σάγματι: schol. 
Μόρυγος ὠχρός. — τῶν περὶ τρυφὴν 
ἐσπουδαχότων (cf. supra ad v. 506 et 
1136). Hoc loco sagum villosum, 
quod gestabat, hominem mollem et 
pallidum sec. schol. fuisse ostendit. 
Namque σάγματι, i. e. μαλλωτῷ od- 
T ἐχρῆτο ὡς τρυφερὸς πλείονι ϑάλπει 
χρώμενος. Cf. Valek. Phoen. 786. 
v. 1114, χρόχης «χόλιξ. Tertium 
hoc est, quocum vestem mollem et 
villosam senex comiparat. Sunt autem 
σισύρα θυμαιτίς (Schafpelz), Μορύχου 


ZOHKEZ 841 
BAEAYKAEON, 

1145 πόϑεν ὠγαῦ᾽; ἀλλὰ τοῦτο τοῖσι βαρβάροις 
ὑφαίνεται πολλαῖς δαπάναις. αὔτη γέ τοι 
ἐρίων τάλαντον χαταπέπωχε ῥᾳδίως. 

QIAOKAEON. 
οὔχουν ἐριώλην δῆτ᾽ ἐχρῆν ταύτην χαλεῖν 
διχαιότερον T, χαυνάχην ; 
ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 
ἔχ᾽ ὠγαϑέ, 
1150 — xai στῆϑί γ᾽ ἀμπισχόμενος. 
9IAOKAEQN. 


οἴμοι δείλαιος" 
ὡς ϑερμὸν ἢ μιαρά τί μου χατήρυγεν. 
BAEAYKAEON. 
οὐχ ἀναβαλεῖ; 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
μὰ Δί᾽ οὐχ ἔγωγ᾽. ἀλλ᾽ ὠγαθέ, 


v. 1146. γέ ποι R. 
v. 14147. ταλάντων Ald. τάλαντον Iunt. 
— v.1148.. ἐχρῆν ταύτην R. vulgo. αὐτὴν V. Dind. Hirschig. Servandum ταύ- 

tr, quod respondet ad αὕτη ye v. 1146 cum irrisione. 

v.1149. γ᾽ ἢ R. γ᾽ om. V. T. Dind. Hirsch. 

v. 1160. ctrÜ' ἀναμπισχόμενος R. Invern. ot? dp. V. FL στῆϑί γ᾽ ἀμπ. 
vulgo. στῇ ϑ᾽ ἐναμπισχόμενος propon. Bergk. 

v.1152. ἐγώ V..— Philocleonis nomen deest in Ald. Iunt. add. Frob. Kust. 


v. 1147. τάλαντον: ad crassitudi- 
nem laenae exprimendam nimis magni 
ponderis nomine utitur. Possis etiam 
de pretio cogitare. cf. Boeckh. metrol. 
Vnt. p. 32sqq. 1420 sqq. 


v. 1148. ἐριώλην. Ludit ambigui- 
tate ut Eq. 911 πρὸς τὸν Ἱυφῶ χωρεῖ 


σάγμα (des Morychus Urflausch), pó- 
«ne γχόλιξ (wollenes Rindsgekróse). 
Quartum additur v. 1148 ἐριώλη (Woll- 
frass); quintum v. 1153 4A(favoc (Back-, 
Bratofen). Schol. χρόκη — ῥοδάνη, 
χόλιξ — τὸ τοῦ βοὸς ἔντερον μαλλω- 
τόν. --- τὰς ἐξοχὰς τῶν χροχῶν εἰχά- 


ζει χόλικι. — ἐριώλην --- ἐρίων ἀπώ- 
λειαν (cf. Greg. Cor. p. 510). 

v. 1145. xó9ev; quasi, quomodo 
vestem reprehendat, intellipere non 
possit, habeatque persuasum, et pre- 
ljosissimam et pulcherrimam esse. 


xal τὴν ἐριώλην;; ἐριώλη explicatur 
πνοὴ μεγάλη, σφοδρά, ventus longe 
lateque omnia devastans. 


v. 118]. ϑερμὸν — — χατήρὑγεν, 
cf; supra.v. 919 τυροῦ χάχιστον ἐνή- 
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εἴπερ γ᾽ ἀνάγχη, χρίβανόν μ᾽ ἀμπίσχετε. 
ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 
φέρ᾽, ἀλλ᾽ ἐγώ σε περιβαλῶ" σὺ δ᾽ οὖν ἴθι. 
ΦΙΛΟΚΛΕΏΝ. 
1185 Φπαράϑου γε μέντοι xal χρεάγραν. 


BAEAYKAEON. 


τιὴ τί δή; 


ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


3 
ἵν 


ἐξέλῃς με πρὶν διερρυηχέναι. 


BAEAYKAEON. 
ἂγε vov, ἀποδύου tà; χαταράτους ἐμβαδας, 


τασδὶ δ᾽ ἀνύσας ὑπόδυϑι τὰς Λαχωνιχάς. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
ἐγὼ γὰρ ἄν τλαίην ὑποδύσασϑαί ποτε 


v. 1158. εἴπερ T. εἵπερ᾽ Ald. εἴπερ γ᾽ vulgo. 

v. 1184. "Verba σὺ δ᾽ οὖν ἴϑι Philocleonis esse vult Lenting. 

v. 1155. χατάϑου R. vulgo. χαταϑοῦ Crat. Iunt. 1540. παράϑου ex Wen. 
(παραϑοῦ) correxit Dind. recep. Hirschig. 

v. 1157. ὑποδύου R. V. I. ἀποδύου vulgo. ὑπολύου Mirschig. — Idem versu 
seq. pro vulgato ὑπόδυϑι τὰς coniiciobat ὑποδοῦ λαβών, v. 1159 pro ὑπο- 
δύσασϑαι, ὑποδήσασϑαι tanquam si tantum ὑπολύεσϑαι et ὑποδεῖσϑαι Giraece 

' posset dici, non ἀποδύεσθαι neque ὑποδῦναι, ὑποδύσασθαι de calceis 

. induendis. — Sed ἐμβάδας pariter atque Λαχωνιχὰς ad id caleceamen- 
torum genus pertinuisse constat, cui nomen est χοῖλα ὑποδήματα (de 
quibus vid. Beckeri Charikl. II p. 369 sqq., quibus melius conveniunt 
verba, quae codices exhibent droó5ecBat et ὑποδύεσϑαι. — Ceterum ὑποδή- 
σασϑαι οἱ ὑποδησάμενοι Scaligeri est lectio. 


poqev. Schol. ἐπὶ τῶν μετὰ τροφὴν 
ἐρευγομένων. . 

v.1159. χρίβανον : cf. Ach. 86. 87, 
ubi verbis χρίβανος et χριβανίτης ludit. 

v. 1155. χρεάγραν : ad varias res 
fuscina videtur adhibita esse, cf. Eq. 
112. Eccles. 1002. Inter σχεύη pa- 
γειρικά numeratur ab Ahaxippo ap. 
Athen. IV, 169 b. Mein. C. IV p. 465. 

— οτιὴ τί δὴ eodem fere sensu, quo 
supra πόϑεν, cf. Nub. 754. 


v. 1160. διερρυηχέναι: schol. πρὶν 
συμπεσεῖν ἀπὸ τῆς ὀπτήσεως τὰ χρέα 
μου. ΄ 


v. 1151. ἐμβάδας - cf. Prolegom. 
p. 146. 


v. 1168, Λαχωνιχάς : schol. ἀστειό- 
tepat γὰρ αὖται R.. ἀνδρεῖα ὑποδήματα, 
ὡς αὐτὸς ' Àp. Θεσμ. (142 cf. Enger. 
ad v.) cf. Eccl. 345. 507, ubi ἐμβά- 
ὃες οἱ Λακωνιχαὶ significant idem. 


ZO6HKEZ 
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ἐχϑρῶν παρ᾽ ἀνδρῶν δυσμενῆ" χαττύματα: 


BAEAYKAEON. 
ἔνϑες ποτ’ ὦ τᾶν, χἀπόβαιν᾽ ἐρρωμένως 


ἐς τὴν Λαχωνιχὴν ἀνύσας. . 
QIAOKAEON. 


ἀδιχεῖς γέ με 


ἐς τὴν πολεμίαν ἀποβιβάζων τὸν πόδα. 
BAEAYKAEON. 


qíps xal τὸν ἕτερον. 


v. 1161. πότ᾽ ὦ R. V. D. (optime, ut Hirschig. dixit), vulgo. Átqui ἔνϑες 


πόδ᾽ 
qui tamen in notis probat πότ᾽. 


R. sec. Invern. et Bekk. — πόδ᾽ Brunck. Bekk. Dind. Hirschig. 


ibid. χἀπόβαιν᾽ KR. V. Γ΄, Iunt. xatddav/' Ald. Frob. Kust. xal κατά- 
pav! B. A. Scal. χάτα faiv' Brunck. rec. Both. Conz. χἀπίβαιν᾽ Hirschig. 
non probatus C. F. Hermanno. κάτα f. ante Brunckium etiam Bentlei. 
et Bergl καὶ πρόβαιν᾽ Reis. C. pr. XVIL. xata Q. Markl Eur. Iph. T. 
1207. Hetinui lectionem Ravennatis et Veneti. 


v. 1108. εἰς γῆν BR. Inv. εἰςὴν V. s. Cob. vulgo. 


v. 1160. ἐχϑρῶν — καττύματα : 
schol. (ὡς ἐχϑρῶν ᾿Αϑηναίοις Λαχε- 
δαιμονίων. χαττύματα δὲ δέρματά τινα 
ἰσγυρὰ χαὶ σχληρά, ἅπερ τοῖς σανδα- 
λίοις καὶ ἄλλοις ὑποδήμασιν ὑποβάλλε- 
ταῦ.  Dergl. apte comp. Eur. lleracl. 
1006: ἐχϑροῦ λέοντος δυσμενῆ βλαστή- 
ματα, quum versus Comici procul 
dubio cothurnum sapiat. καττύματα 
Ach. 301. Eq. 315. 869. καττύεσϑαι 
Eq. 314. cf. Ind. C. V s. v. κχάττυ- 
μα, xaztou. 

v. 1161. ἔνϑες. Bene scholiasta: 
ἔνϑες τὸν πόδα σου εἰς τὴν Λαχωνι- 
«Av ἀνύσας, «al περιπάτει ἐρρωμένως. 
ἔνϑες idem est, quod antea ὑποδύου, 
subaüditur τὼ πόδε, quod additum 
est Eccles. 346. — πότ᾽ vero cum 
ἀνύσας iungendum, ut iufra 1168 Zvv- 
σόν ποῖ᾽, Plut. 249. 048, ,Fac tan- 
dem aliquando induas*. Similiter 


usurpant ἀνύσας tt Nub. 639. 1253. 
Eq. 119. Vesp. 30. 202. Pac. 275. 
Lys. 920. — Deinde κἀπόβαιν᾽ ἐρρ. 
et cum ἐς τ. Δ. coniungi potest, ut 
sit: pedem immitte, colloca, et signi- 
ficat: ingredere, abi. Tum commate 
distinguendum est ante χάἀπόβ. et post 
ἐρρ., ἔνϑες autem cum ἐς τ. Δ. iungen- 
dum. Atque ita scholiasta versus ex- 
plicavit. Cf. Pors. et Dobraeum ad 
Lys. 180. 

v. 1163. ἀποβιβάζων: Dind. mo- 
nuit, hoc verbo lectionem χάπόβ. v. 
1162 defendi. Schol. R. dpa piv 
πρὸς τὸ ὑπόδημα, ἅμα δὲ πρὸς τὴν 
χώραν. 

v. 1104. τὸν ἕτερον: τὸν εὐώνυ- 
μον, ut bene obserravit Flor. Chr., e 
Pythagorae praecepto, in calceum dex- 
trum, laevum in pelvim praemittere 
iubentis. 
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9IAOKAEQN. 
μηδαμῶς τοῦτόν γ᾽, ἐπεὶ 


1165 πάγυ μισολάχων αὐτοῦ 'ouy si; τῶν δαχτύλων. 
BAEAYKAEQN. 
οὖχ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. 
QIAOKAEQN. 


χαχοδαίμων ἐγώ, 


ὅστις ἐπὶ γήρᾳ χίμετλον οὐδὲν λήψομαι. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


ἄγυσόν ποϑ᾽ ὑποδυσάμενος" εἶτα πλουσίως 


- 


ὡδὶ προβὰς τρυφερόν τι διασαλαχώνισον. 


v. 1167. ἐπὶ γήρᾳ vulgo, ἐπιγήρω V. s. Cob. ἐπὶ γήρως Bergk. Pro οὐδὲν 


Lenting. οἱδοῦν. 


v. 1168. ὑποδυσάμενος R. V. vulgo. ὑποδησάμενος Scalig. Hirschig. Ad v. 


cf. Herm. Vig. p. 350. 


v. 1169. διασαλαχώνισον codd. Suid. vulgo. An, omisso τι, διασαυλαχώνι- 
cov i. e. in Laconicis διασαυλοῦσϑαι quasi esset διασαυλολαχώνισον. — 
E formis διασαϊχώνισον, διασαχώνισον, διαλαχώνισον, διαλυχώνισον Dindorfio 
maxime prima placet. Οἱ, Rossb. metr. p. 194. Elmsl. Ach. 47. 


v. 1165. Latere aliquid videtur, 
quod eruere non amplius possumus. 

v. 1166. "Versus e Nub. 698 re- 
petitus. 

v. 1167, χίμετλον: schol. τὸ ἀπὸ 
τοῦ ψύχους ἐπὶ τῶν δαχτύλων τραῦμα. 
--- χαὶ μέρος τι τοῦ ποδός, περὶ ὃ τὸ 
πάϑος. — παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν" ἀγαθὸν οὐδὲν λήψομαι, ὅστις 
τὰ τῶν γερόντων οὗ λήψομαι, i. e. ne 
pernionem quidem habebo, mollibus 
defensus calceis.  Senectutis autem 
erat, pernionibus laborare. 

v. 1160, διασαλαχώνισον. Ex va- 
riis scholiastarum commentis afferam 


unum: ἁβρῶς xal μαλθαχῶς σαυτὸν. 


διαχίνησον. ἀπό τινος Σαλάχωνος τρυ- 
φηλοῦ, τινὲς δὲ σαλαχωνίσαι φασὶ τὸν 
πρωχτὸν αἰσχρῶς χινῆσαι. σαῦλον δὲ 
χαλεῖται τὸ φαῦλον χαὶ διερρυηχόσ. 


Praeterea scholiastae memorant lectio- 
nem λυχώνισον, ἃ Lyco quodam quin- 
quertione, homine molli; deinde .8ta- 
λαχώνισον, nimirum a laconicis cal- 
ceis; denique ut videtur σαυλαχωνίσαι, 
quum ἃ δαῦλον, quod explicant, deri- 
vent. De prioribus vid. Stephanum 
$. v., utramque Dind. scholiastarum 
hariolationem iure vocavit. Ipse δια- 
σαιχώνισον ex Hesychio s. v. διασα- 
χώνισον, σαιχωνῆσαι et Photio s. v. 
σαιχωνίσαι p. 496, 7 eruit, quod ibi 
διαχινηϑῆναι explicatur. δΔιασαιχώνι- 
σὸν Noster dixit in fragm. 246 ap. 
Bergk. M. C. II p. 1219. His addo 
διασαυλούμενος fragm. 67 1. 1. p. 1192, 
legique iusserim: ὡδὶ πρόβα τρυφε- 
ρόν τι διασαυλούμενος. De vulgata 
διασαλαχώνισον, qua tribrachys ante 
anapaestum efficitur, dixerunt Herm. 
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QIAOKAEQN. 
1170 ἰδού. ϑεῶ τὸ σχῆμα, xal σχέψαι μ᾽ ὅτῳ 
μάλιστ᾽ ἔοιχα τὴν βάδισιν τῶν πλουσίων. 
BAEAYKAEON. 
ὅτῳ; δοϑιῆνι axópoboy ἡμφιεσμένῳ. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
. xal μὴν προϑυμοῦμαί γε σαυλοπρωχτιᾶν. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ἄγε νυν, ἐπιστήσει λόγους σεμνοὺς λέγειν 
117ὅ ἀνδρῶν παρόντων πολυμαϑῶν χαὶ δεξιῶν ; 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἔγωγε. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
τίνας δῆτ᾽ ἂν λέγοις; 
ΦΙΛΑΟΚΛΕΩΝ. 


πολλοὺς πάνυ. 


πρῶτον μὲν ὡς ἢ Λάμι᾽ ἁλοῦσ᾽ ἐπέρδετο᾽ 


v. 1176. τίνα R. V. sec. Bekk. C. I. τίνας V. s. Cob. B. Δ. τί Ald. τίνα 
Iunt. Crat. τίνας Inv. Bekk. τίνα defend. Elmsl. Ach. 127. Quamquam 


praecedit λόγους, sequitur πολλούς. 


y. 1177. AepÜ vulgo. Λάμι᾽ Dind. Bergk. Hirschig. 


El. d. m. p.128. Reis. C. p. 53. 
Hanov. Ex. cr. p. 155. Praeterea de 
eiusmodi versibus cf. Dawes. Misc. 
p. 253. Dobraeum ad h.v. et Aristoph. 
p. 126. Add. ad Pors. Ar. p. 11]. 
Reis. O. p. 86. Pors. Eur. Orest. 
499. Rossbach. Metr. p. 191—194. 
Ad v. cf. Mein. C. I p. 189. II p. 712. 
Elmsl. Med. p. 254, v. 1133. 


v. 1170. Iam senex, opulentis in- 
dutus vestimentis, filii iussu cum 
moll et delicato corporis motu in- 
cedit. 


v. 1172. δοϑιῆνι: schol. ἀπροσλό- 
Tec παίζει. Εἰ same absurde, Bergl. 


inquit, comparatur homo eleganter 
vestitus pustulae et quidem allie 
amictae. Melius Flor. Chr. prover- 
bium esse de rebus disconvenientibus: 
putavit. Ceterum cur non convenit 
comparatio senis pinguis et propter 
aetatem tardi cum pustula, sagi villosi 
cum allia? δοϑιήν bis in comicorum 
fragmentis superest, cf. Ind. s. v. 
Sehol. φῦμα φλυχταίνῃ ἐοιχός. 


v. 1178. σαυλοπρωχτιᾶν: Schol. 
σαλεύειν τὸν πρωχτόν. σαῦλον δὲ τὸ 
χοῦφον. 


v. 1177. Λάμια: v. supr. ad v. 
1035. 
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ἔπειτα δ᾽ ὡς ὁ Καρδοπίων τὴν μητέρα -- 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 
μή μοί γε μύϑους, ἀλλὰ τῶν ἀνθρωπίνων, 


1180 


οἴους λέγομεν μάλιστα τοὺς κατ᾽ οἰχίαν. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἐγῴδα τοίνυν τῶν γε πάνυ xav! οἰχίαν. 


ἐχεῖνον, ὡς οὕτω ποτ’ ἦν μῦς xal γαλῇ — ; 
BAEAYKAEON. 
ὦ σχαιὲ χἀπαίδευτε, Θεογένης ἔφη 


τῷ χοπρολόγῳ, xal ταῦτα λαιδορούμενος 
i p Y ve p μενος, 


1185 


υὖς xal γαλᾶς μέλλεις λέγειν ἐν ἀνδράσιν; 


v. 1118. ὁ Β. V. B. C. Δ. om. Ald. Iurt. Kust. correxit Toup. ad Theocr. 


, p.389 (addend. 1, 105). 


v. 1179. μή μοί γε vulgo, defensum ab Engero Lys. 922. μὴ ᾿μοί γε Hirsch. 
μὴ pore R. V. Bdelycleonis nomen deest in Ald. 


v. 1180. λέγομεν vulgo. λέγω T. 


v. 1182. Pro οὕτω I. Seager Class. Iourn. IV, 714 οὔπω; inepto: idem 


Lenting. 


v. 1185. γαλῆ R. Invern. defend. Hanov. Exerc. er. p. 109. γαλᾶς vulgo. 


— λέγεις V. μέλλεις λέγειν vulgo. 


v. 1118. Kapboníov: schol. χαὶ 
τοῦτο ἀρχὴ μύϑου. Δίδυμος" ὁ Καρδο- 
“πίων ζητητέος. οὐδαμοῦ χωμῳδεῖται 
(sed cf. Mein. C. I p. 359. II p. 241). 
ἀλλ᾽ ᾿Αγχυλίων ἐπὶ τῷ τὴν μητέρα 
διατιϑέναι. λείπει δὲ ἔτυψεν. 

v. 1180. τοὺς χατ᾽ οἰχίαν. Nos: 
Kinder- und Hausmárchen. 

v. 1182. οὕτω ποτ᾽ ἦν. Simillimo 
nos utimur exordio: Also es war ein- 
mal — μῦς xal qaÀ5: Schol πρὸς 
τὴν συνήϑειαν, ὅτι τὸν μῦϑον (τῶν 
υὖϑων Mein. C. I p. 359. III p. 82) 
προέταττον οὕτως, οἷον " ἦν οὕτω γέρων 
χαὶ γραῦς, χαὶ Πλάτων ἐν Φαίδρῳ 
(p. 237 b) ,,ἦν οὕτω δὴ παῖς“ χτλ. 

v. 1188. Θεογένης : schol. ὁ ᾿Αχαρ- 
γεύς, ὃν καὶ ἐπὶ τῷ μεγάλα ἀποπατεῖν 
χωμῳδοῦσιν. --- δῆλον δὲ ἐν ταῖς 


“ὥραις. cf. Bergk. M. C. II p. 1174 sq. 
Mulis hie locis ab Aristophane deri- 
detur, propter spurcitiam Pac. 923, 
propter paupertatem Av. 822. 1127. 
1295. cf. Lys. 63. De altero "Theo- 
gene cf. Bergk. l 1. — Θεαγένης 
Brunck. in notis, probatus Lob. Phryn. 
p. 653. θεογένης Dind. ad Pac. 928, 
probatus Meinekio C. II p. 4735. — Cf. 
Eng. Lys. 63. 

v. 1183. ὦ σχαιέ: His Comicus 
magis ἀπροσλόγως παίζει, quam supra 
v. 1112. Nam quod hominem spur- 
cum, impurum, porcinum talia ster- 
eorario (cf. Eq. 399 ἀνὴρ Κόπρ ιος 
et schol) obiurgantem facit, quibus 
uti quilibet melioris farinae possit; 
id Theogenem et pedere impolite con- 
suesse et-polite verbis quemque petere 
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ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
ποίους τινὰς δὲ χρὴ λέγειν; 
΄ ΒΔΕΛΥΚΛΙΩΝ. 
μεγαλοπρεπεῖς, 


ὡς ξυνεϑεώρεις ᾿Ανδροχλεῖ xai Κλεισϑέγει, 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἐγὼ δὲ τεϑεώρηχα πώποτ᾽ οὐδαμοῦ, 


v. 1188. οὐδαμοῖ R. V. sec. Bekk. 


οὐδαμοῦ V. sec. Cob. vulgo. οὐδαμοῖ 


Bekk., recepit et aliquot exemplis defendit Dind, Cf. Fritzsch, Ran. 188. 


— ἔγωγε B. Δ, ἐγὼ δὲ vulgo, 


scire ostendit. Videtur autem homo 
Saepe vel perpetuo cum mustela com- 
paratus esse, ut nomen eius paene co- 
gnomen fieret. Porro fabula de mure 
οἱ mustela pessimi odoris plena fuerit, 
ita ut invicem Theogenes fabulam, 
fabula Theogenem oleret. — Restat 
v. 1185, qui utrum Theogenis rem 
suam defendentis an Bdelycleonis pa- 
trem reprehendentis sit, dubitare licet. 
Denique quum additum sit ἀνδράσι, 
μῦς xal γαλῆ sehsum nescio an ob- 
scoenum habeant. 

v. 1187. Theoria quum fuerit ho- 
nestorum et prope nobilium hominum 
(de qua vid. lexicogr.)), nunc duplicem 
in modum Comicus deridet. Nomina 
memorat illustria, homines abiectos, 
deinde theoríam cuius homines tales 
fuerint participes, reprehendit, dum 
μεγαλοπρεπεῖς dicit. ^ Itaque schol. 
δέον αὐτὸν εἰπεῖν ἐπίσημα ὀνόματα, 
τούτους εἶπεν, ἵνα αὐτοὺς (ipsamque 
theoriam) διαβάλλῃ. — ᾿Ανδροχλέα δὲ 
Κρατῖνος Σεριφίοις (Μεἷπ. C. II p. 14. 
135. Bergk. Rel. C. p. 207) φησὶ δοῦ- 
λον xal πτωχόν, ἐν δὲ “ὥραις ἡταιρη- 


χότα ᾿Δριστοφάνης τὸν αὐτόν (el vel: 


εἴπερ ἄρα c. α. eorr. Mein. C. II p. 
171. cf. II p. 367. 1118). Τηλεχλείδης᾽ 


(Mein. C. I p. 88) δὲ ἐν ᾿Ησιόδοις xal 
᾿Ἐχφαντίδης (Mein. C. I p. 36) βαλ- 
λαντιοτόμον. Plura. de eo, deque 
simultate, quae ei cum Alcibiade inter- 
cedebat, vid. ap. interpp. Droysen. 
Ar. Vóg. Rhein. M. 1835. III p. 203. 
IV p. 41. 59. ὁ δὲ Κλεισθένης ἐπὶ 
μαλαχίᾳ γνωριμώτατος, i. e. saepissime 
a Nostro derisus ut effeminatus, pa- 
thicus, praesertim in Thesmophoria- 
zusis; idem perstringitur in fabulis 
octo, ab Acharn. ad Ran., per viginti 
annorum spatinm. Vnus est ex His, 
quos Aristophanes maxime oderat 
suisque telis perpetuo persequebatur. 

v. 1188. Ad ξυνεϑεώρεις senex 
respondet οὐδαμοῦ τεϑεώρηχα, quod 
sensum habet otiose spectandi, quasi 
dicat: stipendium merui ad Parum 
otiose spectando, non fortiter pugnando. 
Schol. ἔπαιξεν ἀντὶ τοῦ ὅτε εἰς Πάρον 
ἐστρατευσάμην. Qualem adversus Pa- 
rum expeditionem intelligat, non liquet ; 
sed quum τῶν Μαραϑωνομαχῶν so- 
dalis sit et commilito, Miltiadis, quà 
parum proficiebatur, contra Parum 
intellexerit, ^ Quod de Pario urbe 
Pontica addit scholiasta V., certe le- 
pidum versum tradidit memoriae: ἐν 
lapi ψυχρὸν μὲν ὕδωρ, καλαὶ δὲ γυ- 


2946 ^ ZOHKEEZ 


e 


Ld ^)? [4 P ^ 2, 4 , 
ἔπειτα δ᾽ ὡς 6 Καρδοπίων τὴν μητέρ 


BAEAYKAEON. - e£ - 
μή μοί γε μόϑους, ἀλλὰ τῶν d " Ζ Ζ 
1180 οἵους λέγομεν μάλιστα τοὺς »7.: ΤῈ 
9IAOKAT, ^ 
ἐγῴδα τοίνυν τῶν γε n, . H 
ixsiyow, ὡς οὕτω ποτ᾽ 
μ΄ 
ὦ σκαιὲ κἀπαίδε’ P 
τῷ χοπρολόγφῳ ων; 
1189 TI xai γα) 
». 1383 (αὐτίχα — 
v. 1178 ; R A-. «wt. Cob. Mnem. — ἐμάχετο 
^ , * 1 
͵ " m (a ναὶ πολιὸς ὧν proponebat Bergk. — γέρων ὧν πολιὺς 
v. n ων καὶ T. vulgo. — ἔχων γέ τοι Lenting. 
Y " le " αἱ jap ρυτάτην͵ R. yulgo, quod vix quinquertionem decet. βαϑυτάτην 


ι 77 duce Dind. Bekk. Bergk. 

Y. C δ᾽ αγόνας τε vulgo. xal λαγόνας contra. metrum R. Invern. xai λαγύνα 
ü ande xal λαγόνε Dind. in notis et in Paris., recep. Hirschig. xci Àa- 
γόνα malebat Dobraeus. — λαγόνας τε retinendum, quod vox fere plurali 
gumero utitur, tum quod praecedit χέρας. 

,1199. πῷς ἂν V. Bergk. πῶς δ᾽ àv vulgo. 


καἴκες. Melius ad rem, quod schol — Bag καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος (sl. 
Y. addit: Πάρον οἱ μὲν τόπον, oi δὲ — doxeiv) Quum supra Androclem e 
κατὰ παιδιὰν εἰρῆσϑαι χωμιχὴν τὴν — Clisthenem ut homines theoria indignos, 
Πάρον. Quidni τὴν Πάρος, i. e. insu- , tum hie Ephudionem et Ascondam ui 
Jam Prius, Olim? — Et quidem δύ᾽ debiles, ignavos et effeminatos per 
ὀβολὼ φέρων, quod de infimi ordinis — strinxit homines alioqui ignotos. εἰ 
milite accipiendum est; cf. Boeckh. μὴ. ἄρα, addit schol, ὁ ᾿Εφουδίων 
Staatsh. Ip.131sq. Qui tamen scho- ἐστὶν ὁ ἐν ταῖς ᾿ὐλυμπιάσιν φερόμενος 
liastam ad h; v. errasse et mercedem Ἑφουδίων Μαινάλιος o^, i. e. 0. 19. 
theoricam intelligendam esse dixit l. 1. v. 1198. πλευρὰ βαϑεῖα exemplis 
p. 230. De reliqua scholii parte:  frmatur a Dind. ad ἢ, v. Signum 
ἰκρίοις δὲ ϑεωροῦντες τοὺς δύο ὀβολοὺς ^ egt bonae staturae, αἱ βαϑύκολπος si- 
παρεῖχον τοῖς ἀρχιτέχτοσιν, quae δ — gjilia, quae vid. in lexx. 
non pertinet, cf. Bergk. Rel. C. p. 11. v. 1196. ϑώραχ᾽ ἔχων: τὸν πολέ’ 
Fritzach. de merced. iud. p. 21. μικὸν ὑπενόησε (χιτῶνα, τοῦ Diti. τὸ 
v. 1191. ᾿Εφουδίων --- ᾿Ασχώνδᾳ — - στῆϑος εἰπόντος, — ἐπειδὴ νόμος ἦν 
Schol. χατεψευσμένοι φαίνονται οὗτοι τοὺς γυμναστὰς γυμνοὺς idi τὸν ἀγῶνα 
παγχρατιασταὶ ἐπὶ παιδιᾷ, ὁ δὲ ᾿Ασχών- εἰσέρχεσϑαρ. 


ΣΦΗΚΕΣ 


349 


BAEAYKAEQN. 


ἥτω διηγεῖσθαι νομίζουσ᾽ οἱ σοφοί, 
) 3.7 ) / €5' ; , 
ἕτερον εἰπέ μοι’ παρ᾽ ἀνδράσι ξένοις 
2€ . σεαυτοῦ ποῖον dy λέξαι δοχεῖς 


πος ἔργον ἀνδριχώτατον ; 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


νος τὰς ydpaxas 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 
“ χάραχας; ἀλλ᾽ ὡς ἣ 


"᾽ ἀνδρβιότατόν γε τῶν ἐμῶν, 


ὑφειλόμην. 


“4 


χάπρον 


λαγών, 7T, λαμπάδα 


τι νεανιχώτατογ. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
εγῴδα τοίνυν τό γε νεανιχώτατον" 


ὅτε τὸν δρομέα Φάυλλον, ὧν βούπαις ἔτι, 


v. 1196. 
v. 1201. 


οὕτως R. vulgo. οὕτω Hirsch. 
ὑφειλόμην om. V. id. v. seq. χάρακας. 


v. 1206. φαῦλον V. qíüoy Ald. lunt. φάυλλον Frob. Kust. φαύλον Crat. 


φαύλων Tunt. 1540. 


v. 1196. διηγεῖσθαι Ξε: διαλέγεσθαι, 
v. 1197. ξένοις: schol ἔϑος γὰρ 
ἐπὶ τοῖς ξένοις χαυχᾶσϑαι. 


*" y. 1200. Notandum ἀνδρικῴτατον. 


et ἀνδρειότατον tantum versus legi 
obtemperare. 

v. 1201. ᾿Ἐργασίωνος: schol. γεωρ- 
199, non certi cuiusdam, sed ficti, ut 
videtur, ex agriculturae nomine ἔργον 
et ἐργάξεσϑαι. — Porro schol. ἐπὶ τῶν 
ἀμπέλων ἡ χάραξ, ἀρσενικῶς δὲ ἐπὶ 
τῶν πρὸς πολιορχίαν. 

v. 1208. λαμπάδα: schol ἠγωνί- 
ζοντο δρόμῳ λαμπάδας ἔγοντες ἐν τῷ 
Κεραμειχῷ. De ἐδιώχαϑες aoristo vid. 
Elmsl. Eur. Med. p. 113, v. 186. 

v. 1206.  OduXlov: 
218 €. δρομεὺς ἄριστος (᾿Ὀλυμπιὸ- 
γίχης, ὁπλιτοδρόμος περιώγυμος, ὃν 


schol. Ach. 


ἐκάλουν ὁδόμετρον. ἦν δὲ καὶ πέντα- 
ϑλος), ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐπίγραμμα τοιόνδε" 
πέντ᾽ ἐπὶ πεντήχοντα πόδας πήδησε 
Φάυλλος, δίσχευσεν δ᾽ ἑχατὸν πέντ᾽ 
ἀπολειπομένων. (ἐγένετο δὲ χαὶ ἕτερος 
ἀϑλητής, ὀγδόην ᾿Ολυμπιάδα" νιχήσας, 
xal τρίτος λωποδύτης.) — Hunc gras- 
Satorem puto senem intelligere, nou 
celebrem cursoreip; nam λὼπ τοδύτης 
facete.cursor appellatur. Filius enim 
dixerat ἐδιώχαϑες, quod senex sensu 
forensi accipiens, iudicii meminit, quo 
adhuc catlaster persequutus sit Phayl- 
lum eumque, quamquam cursor fuerit, 
duobus caleulis vicerit ob maledicta 
accusatum. Βούπαις autem, quo verbo 
etiam Eupolis utitur ap. Poll. II, 9, 
Mein. C. II p. 578, senex de annis du- 
dum praeterítis. 


948 


ΣΦΗΚΕΣ 


πλὴν ἐς Πάρον" xai ταῦτα δύ᾽ ὀβολὼ φέρων. 
BAEAYKAEON. 


1190 


ἀλλ᾽ οὖν λέγειν χρή σ᾽ ὡς ἐμάχετό γ᾽ αὐτίχα 


᾿Εφουδίων παγχράτιον ᾿Ασχώνδᾳ χαλῶς, 


ἤδη γέρων ὧν χαὶ πολιός, ἔχων δέ τοι 
πλευρὰν βαϑυτάτην xal χέρας λαγόνας τε καὶ 


ϑώραχ᾽ ἄριστον. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
παῦε, παῦ᾽, αὐδὲν λέγεις. 


1195 


v. 1190. 


πῶς δ᾽ dy υαχέσαιτο παγχράτιον ϑώραχ᾽ ἔχων; 


ἐμάχετό γ᾽ codd. vulgo. ἐμαχέσατ᾽ αὐτίχα, ut v. 1888 (αὐτίχα — 


exempli gratia) Dobraeus. ὡς ἄρ᾽ ἐμάχετ᾽ αὐτι Cob. Mnem. — ἐμάχετο 


τηνίχα Bergk. coni. ed. 1]. 


v. 1192. ἤδη γέρων xal πολιὸς ὧν proponebat Bergk. — γέρων ὧν πολιὸς 
ὧν V. γ. ὧν xal π. vulgo. --- ἔχων γέ τοι Lenting. 
v. 1198. βαρυτάτην R. vulgo, quod vix quinquertionem. decet. βαϑυτάτην 


Ven. duce Dind. Bekk. Bergk. 


— λαγόνας τε vulgo. καὶ λαγόνας contra metrum R. Invern. καὶ λαγόνα 
V., unde xal λαγόνε Dind. in notis et in Paris., recep. Hirschig. xal λα- 
γόνα malebat Dobraeus. — λαγόνας τε retinendum, quod vox fere plurali 
numero utitur, tum quod praecedit χέρας. 


v. 1195. 


γαῖχες. Melius ad rem, quod schol. 
V. addit: Πάρον οἱ μὲν τόπον, oi δὲ 
χατὰ παιδιὰν εἰρῇσϑαι χωμιχὴν τὴν 
llápov. Quidni τὴν Πάρος, i. e. insu- 
lam Prius, Olim? — Et quidem δύ᾽ 
ὀβολὼ φέρων, quod de infimi ordinis 
: milite accipiendum est; cf. Boeckh. 
Staatsh. 1 p.131sq. Qui tamen scho- 
liastam ad h. v. errasse et mercedem 
theoricam intelligendam esse dixit 1l. 1. 
p. 230. De reliqua scholii parte: 
ἰχρίοις δὲ ϑεωροῦντες τοὺς δύο ὀβολοὺς 
παρεῖχον τοῖς ἀρχιτέχτοσιν, quae huc 
non pertinet, cf. Bergk. Rel. C. p. 11. 
Fritzsch. de merced. iud. p. 21. 

v. 1191. ᾿Εφουδίων — ᾿Ασχώνδᾳ — 
Schol. χατεψευσμένοι φαίνονται οὗτοι 
παγχρατιασταὶ ἐπὶ παιδιᾷ. ὁ δὲ ᾿Ασχῴν- 


᾿στῆϑος εἰπόντος, --- 


πῷς ἂν V. Bergk, πῶς δ᾽ ἂν vulgo. 


δας xal ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος (scil. 
ἀσχεῖν). Quum supra Androclem et 
Clisthenem ut homines theoria indignos, 
ium hic Ephudionem et Ascondam ut 
debiles, ignavos et effeminatos per- 
Sirinxit homines alioqui ignotos. εἰ 
μὴ: dpa, addit schol, ὁ ᾿Εφουδίων 
ἐστὶν ὁ ἐν ταῖς ᾿θλυμπιάσιν φερόμενος 
᾿Ἐφουδίων Μαινάλιος οϑ', i. e. OL. 79. 


v. 1193. πλευρὰ βαϑεῖα exemplis 
firmatur a Dind. ad h. v. Signum 
est bonae staturae, ut. βαϑύχολπος si- 
milia, quae vid. in lexx. 

v. 1195. ϑώραχ᾽ ἔχων: τὸν πολε- 
μικὰν ὑπενόησε (χιτῶνα, τοῦ Βδελ. τὸ 
ἐπειδὴ γόμος ἦν, 
τοὺς γυμναστὰς γυμνοὺς εἰς τὸν ἀγῶνα 


εἰσέρχεσϑαυ. - 


ZOHKEZ 
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BAEAYKAEQN. 
οὕτω διηγεῖσθαι νομίζουσ᾽ ot σοφοί. 


ἀλλ᾽ ἕτερον εἰπέ μοι’ παρ᾽ ἀνδράσι ξένοις 
πίνων, σεαυτοῦ ποῖον ἄν λέξαι δοχεῖς 


ἐπὶ νεότητος ἔργον ἀνδριχώτατον ; 
QIAOKAEON. 


(n2 


1200 


q 


e 


xsiv', ἐκεῖν᾽ ἀνδρειότατόν γε τῶν ἐμῶν, 
τ᾿ ᾿Ἐργασίωνος τὰς χάραχας ὑφειλόμην. 


BAEAYKAEQN. 
ἀπολεῖς με. ποίας χάραχας; ἀλλ᾽ ὡς Tj χάπρον 


ἐδιώχαϑές ποτ᾽ Y) λαγών, ἣ λαμπάδα 


ἔδραμες, ἀνευρὼν 6 τι νεανιχώτατον. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩ͂Ν. 


1205 


ἐγῴδα τοίνυν τό γε νεανικώτατογ" 


ὅτε τὸν δρομέα Φάυλλον, ὧν βούπαις ἔτι, 


v. 1196. 
v. 1201. 
v. 1206. 

φαύλων Iunt. 1540. 


v. 1196. διηγεῖσθαι — διαλέγεσθαι. 
v. 1197. ξένοις: schol. ἔϑος γὰρ 
ἐπὶ τοῖς ξένοις χαυχᾶσϑαι. 


* v- 1200. Notandum ἀνδρικῴτατον. 


et ἀνδρειότατον tantum versus legi 
obtemperare. 

v. 1201. " Epyaclvoc: Schol. γεωρ- 
199, non certi cuiusdam, sed ficti, ut 
videtur, ex agriculturae nomine ἔργον 
et ἐργάζεσϑαι. Porro schol ἐπὶ τῶν 
ἀμπέλων ἡ χάραξ, ἀρσενικῶς δὲ ἐπὶ 
τῶν πρὸς πολιορχίαν. 

v. 1208. λαμπάδα: schol ἠγωνί- 
ζοντο δρόμῳ λαμπάδας ἔχοντες ἐν τῷ 
Κεραμειχῷ. De ἐδιώχαϑες aoristo vid. 
Elmsl. Eur. Med. p. 118, v. 186. 

v. 1206. Φάυλλον: 
218 €. δρομεὺς ἄριστος (᾿Ὀλυμπιὸ- 
γίχης, ὁπλιτοδρόμος περιώγυμος, ὃν 


schol. Ach. 


οὕτως R. vulgo. οὕτω Hirsch. 
ὑφειλόμην om. V. id. v. seq. ydpaxa«. 
φαῦλον V. qdüAoy Ald. Iunt. φάυλλον Frob. Kust. φαύλον Crat. 


ἐκάλουν ὁδόμετρον. ἦν δὲ xal πέντα- 
ϑλος), ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐπίγραμμα τοιόνδε: 
πέντ᾽ ἐπὶ πεντήχοντα πόδας πήδησε 
Φάυλλος, δίσχευσεν δ᾽ ἑκατὸν πέντ᾽ 
ἀπολειπομένων. (ἐγένετο δὲ χαὶ ἕτερος 
ἀϑλητής, ὀγδόην ᾿Ολυμπιάδα: νικήσας, 
χαὶ τρίτος λωποδύτης.) — Hunc gras- 
satorem puto senem intelligere, non 
celebrem cursorem; nam λωποδύτης 
facete.cursor appellatur. Filius enim 
dixerat ἐδιώκαϑες, quod senex sensu 
forensi accipiens, iudicii meminit, quo 
adhuc ecatlaster persequutus sit Phayl- 
lum eumque, quamquam cursor fuerit, 
duobus caleulis vicerit ob maledicta 
accusatum. Βούπαις autem, quo verbo 
etiam Eupolis utitur ap. Poll. II, 9, - 
Mein. C. II p. 578, senex de annis du- 
dum praeterítis. 


948 


ΣΦΗΚΕΣ 


πλὴν ἐς Πάρον" xai ταῦτα δύ᾽ ὀβολὼ φέρων. 
ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 


1190 


ἀλλ᾽ οὖν λέγειν χρή σ᾽ ὡς ἐμαάχετό γ᾽ αὐτίχα 


᾿Εφουδίων παγχράτιον ᾿Ασχώνδα χαλῶς, 
ἤδη γέρων ὧν χαὶ πολιός, ἔχων δέ τοι 
πλευρὰν βαϑυτάτην xal χέρας λαγόνας τε xal 


ϑώραχ᾽ ἄριστον. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
παῦε, παῦ᾽, οὐδὲν λέγεις. 


1195 


v. 1190. 


πῶς δ᾽ dv μαχέσαιτο παγχράτιον ϑώραχ᾽ Éyav; 


ἐμάχετό γ᾽ codd. vulgo. ἐμαχέσατ᾽ αὐτίκα, ut v. 1983 (αὐτίχα — 


exempli gratia) Dobraeus. ὡς ἄρ᾽ ἐμάχετ᾽ avr. Cob. Mnem. — ἐμάχετο 


τηνίχα Bergk. coni. ed. }]. 


v. 1192. ἤδη γέρων xal πολιὸς ὧν proponebat Bergk. — γέρων ὧν πολιὸς 
ὧν V. γ. ὧν xal π. vulgo. --- ἔχων γέ τοι Lenting. 
v. 1198. βαρυτάτην R. γυϊρο, quod vix quinquertionem decet. βαϑυτάτην 


Ven. duce Dind. Bekk. Bergk. 


— λαγόνας τε vulgo. καὶ λαγόνας contra metrum R. Invern. xoi λαγόνα 
V., unde xal λαγόνε Dind. in notis et in Paris., recep. Hirschig. xal λα- 
γόνα malebat Dobraeus. — λαγόνας τε retinendum, quod vox fere plurali 
numero utitur, tum quod praecedit χέρας. 


v. 1195. 


vaixes. Melius ad rem, quod schol. 
V. addit: Πάρον οἱ μὲν τόπον, oi δὲ 
χατὰ παιδιὰν εἰρῆσϑαι χωμιχὴν τὴν 
Πάρον. Quidni τὴν llápoc, i. e. insu- 
lam Prius, Olim? — Et quidem δύ᾽ 
ὀβολὼ φέρων, quod de infimi ordinis 
- milite accipiendum est; cf. Boeckh. 
Staatsh. I p.131$sq. Qui tamen scho- 
liastam ad h. v. errasse et mercedem 
theoricam intelligendam esse dixit 1. l. 
p. 230. De reliqua scholii parte: 
ἰχρίοις δὲ ϑεωροῦντες τοὺς δύο ὀβολοὺς 
παρεῖχον τοῖς ἀρχιτέχτοσιν, quae hue 
non pertinet, cf. Bergk. Rel. C. p. 11. 
Fritzsch. de merced. iud. p. 21. 

v. 1191. ᾿Εφουδίων — ᾿Ασχώνδᾳ — 
Schol. χατεψευσμένοι φαίνονται οὗτοι 
παγχρατιασταὶ ἐπὶ παιδιᾷ. ὁ δὲ ᾿Ασχών- 


πῷς ἂν V. Bergk. πῶς δ᾽ àv vulgo. 


δας xal ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος (scil. 
ἀσχεῖν). Quum supra Androclem et 
Clisthenem ut homines theoria indignos, 
tum hic Ephudionem et Ascondam ut 
debiles, igBavos et effeminatos per- 
strinxit homines alioqui ignotos. εἰ 
μὴ: dpa, addit schol, ὁ ᾿Ειφουδίων 
ἐστὶν ὁ ἐν ταῖς ᾿θλυμπιάσιν φερόμενος 


᾿Ἐφουδίων Μαινάλιος οϑ', i. e. 0]. 79. 


v. 1193. πλευρὰ βαϑεῖα exemplis 
firmatur a Dind. ad ἢ, v. Signum 
est bonae staturae, ut βαϑύχολπος si- 
milia, quae vid. in lexx. 

v. 1195, ϑώραχ᾽ ἔχων: «τὸν πολε- 
μικὰν ὑπενόησε (χιτῶνα, τοῦ Βδελ. τὸ 


᾿στῆϑος εἰπόντος, — ἐπειδὴ γόμος ἦν, 


τοὺς γυμναστὰς γυμνοὺς εἰς τὸν ἀγῶνα 


εἰσέρχεσθαὺ. - 


ΣΦΗΚΕΣ 


949 


BAFAYKAEQN. 
οὕτω διηγεῖσθαι νομίζουσ᾽ ot σοφοί. 


ἀλλ᾽ ἕτερον εἰπέ μοι" παρ᾽ ἀνδράσι ξένοις 
, ^v o- , ^ 
πίνων, σεαυτοῦ ποῖον dy λέξαι δοχεῖς 


ἐπὶ νεότητος ἔργον ἀνδριχώτατον : 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


1200 


3 -- ) - ) 35 T , , ^w ) - 
éxsiy', ἐκεῖν᾽ ἀνδρβιότατόν γε τῶν ἐμῶν, 


ὅτ᾽ ᾿Εργασίωνος τὰς χάρακας ὑφειλόμην. 
BAEAYKAEQN. 
ἀπολεῖς με. ποίας χάραχας; ἀλλ᾽ ὡς ἣ κάπρον 


ἐδιώχαϑές ποτ᾽ ἣ λαγών, 7) λαμπάδα 


ἔδραμες, ἀνευρὼν ὅ τι νεανικώτατον. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


1205 


ἐγῴδα τοίνυν τό γε νεανιχώτατον" 


ὅτε τὸν δρομέα Φάυλλον, ὧν βούπαις ἔτι, 


v. 1196. 
v. 1201. 


οὕτως R. vulgo. οὕτω Hirsch. 
ὑφειλόμην om. V. id. v. seq. γάραχας. 


v. 1906. φαῦλον V. φάῦλον Ald. Iunt. φάυλλον Frob. Kust. φαύλον Crat. 


φαύλων Tunt. 1540. 


v. 1196. διηγεῖσθαι —— διαλέγεσθαι. 
v. 1197. ξένοις: schol. ἔϑος γὰρ 
ἐπὶ τοῖς ξένοις χαυχᾶσϑαι. 


" γ 1200. Notandum ἀνδρικῴτατον. 


et ἀνδρειότατον tantum versus legi 
obtemperare. 

v. 1201. Ἐργασίωνος: schol. γεωρ- 
199, non certi cuiusdam, sed ficti, ut 
videtur, ex agriculturae nomine ἔργον 
et ἐργάζεσϑαι. Porro schol. ἐπὶ τῶν 
ἀμπέλων ἡ χάραξ, ἀρσενιχῶς δὲ ἐπὶ 
τῶν πρὸς πολιορχίαν. 

v. 1208, λαμπάδα: schol. ἠγωνί- 
ζοντο δρόμῳ λαμπάδας ἔχοντες ἐν τῷ 
Κεραμειχῷ. De ἐδιώχαϑες aoristo vid. 
Elms]. Eur. Med. p. 118, v. 186. 

v. 1206. Φάυλλον: schol 
218 €. δρομεὺς ἄριστος (᾿Ὀλυμπιὸ- 
νίκης, ὁπλιτοδρόμος περιώνυμος, ὃν 


Ach. ἡ 


ἐχάλουν ὁδόμετρον. ἦν δὲ xal πέντα- 
ϑλος), ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐπίγραμμα τοιόνδε" 
πέντ᾽ ἐπὶ πεντήχοντα πόδας πήδησε 
Φάυλλος, δίσχευσεν δ᾽ ἑχατὸν πέντ᾽ 
ἀπολειπομένων. (ἐγένετο δὲ xal ἕτερος 
ἀϑλητής, ὀγδόην ᾿Ολυμπιάδα" νικήσας, 
χαὶ τρίτος λωποδύτης.) — Hunc gras- 
satorem puto senem intelligere, non 
celebrem cursorem; nam λωποδύτης 
facete .cursor appellatur. Filius enim 
dixerat ἐδιώχαϑες, quod senex sensu 
forensi accipiens, iudicii meminit, quo 
adhuc catlaster persequutus sit Phayl- 
lum eumque, quamquam cursor fuerit, 
duobus ealeulis vicerit ob maledicta 
accusatum. Βούπαις autem, quo verbo 
etiam Eupolis utitur ap. Poll. II, 9, 
Mein. C. II p. 578, senex de annis du- 
dum praeteritis. 
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εἴλχον διώχων λοιδορίας Ψψήφοιν δυοῖν. 
BAEAYKAEON. 
παῦ᾽- ἀλλὰ δευρὶ χαταχλινεὶς προσμαάνϑανε 
ξυμποτιχὸς εἶναι xat. ξυνουσιαστιχός. 
QIAOKAEON. 
1210 πῶς οὖν χαταχλινῶ; φράζ᾽ ἀνύσας. 
BAEAYKAEON. 
εὐσχημόνως. 
, QIAOKAEON. 
ὡδὶ χελεύεις χαταχλινῆναι ; 
ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 
μηδαμῶς. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
πῶς δαί; 
ΒΔΕΛΥΚΛΈΩΝ. 
τὰ γόνατ᾽ ἔχτεινε, xal γυμναστιχῶς 
ὑγρὸν χύτλασον σεαυτὸν ἐν τοῖς στρώμασιν. 
ἔπειτ᾽ ἐπαίνεσόν τι τῶν χαλχωμάτων᾽" 
1212 ὀροφὴν ϑέασαι" χρεχάδι᾽ αὐλῆς ϑαύμασον" 


v. 1208. προχμάνϑανε codd. vulgo. προμάνθανε post Dobraeum Cob. Mnem. 
Bergk. Sed nonnulla senex iam didicit, quamquam male. 


v. 12910. Vulgatam χαταχλίνω et χαταχλιϑῆναι correxit Dind., ut ait. Verum 
χαταχλινῶ etiam B; χαταχλινῆναι F. οἵ, Cob. V. L. p. 31. 74. 180. Viatn 


munierunt iam Scal. Bentlei. Reisk. 
Ante μηδαμῶς Bdelycl. nomen omissum in Ald.; immo Philocleo- 


v. 1211. 


nis repetitum, item in Iunt. — Correctum in Οὐδὲ Fr ob. Tunt. 1510. 


v. 1219. ποῦ Δ. Ald. πῶς Crat. vulgo. 
καὶ ἰχρίδι᾽ αὐλῆς pro χρεχάδι᾽ αὐλῆς Bisetus. 


y. 1215. 


v. 1913. γότλασον (Suid. praebet 
etiam χύτρασον) : schol. διάχυσον σεαυ- 
τόν, ὑγρῶς ἄλειψαι χτλ. | Sed meta- 
phorice hic dietum: flexiles artus 
molliter defunde in stragulis. Venit 
euim ad convivium comtus unctusque. 
Notum est Homericum χυτλώσαιτο, 
Od. VI, 89. (ὑγρὸν χεχυτλασμένον 


πῶς δὲ V. sec. - Cob. 


δεαυτὸν χατάχλινον aut ὑγρὸς χεχυτλα- 
σμένος χαταχλίνηϑι.)) 

v. 1214. Ante coenam animum 
et suum et hospitis relaxare loquendo 
iubetur et laudando. — τῶν χαλχω- 
μάτων: cf. Poll VII, 105. Bergk. ap. 
M. C. II f. 980.1128. Μ. C. IV, p. 404. 

v. 1215.  9£acat, scil. quam sit 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ 


ὕδωρ κατὰ χειρός" τὰς τραπέζας εἰσφέρειν" 


δειπνοῦμεν" ἀπονενίμμεϑ᾽" ἤδη σπένδομεν. 
ΦΙΛΟΚΛΙΩΝ, 

πρὸς τῶν ϑεῶν ἐνύπνιον ἑστιώμεϑα; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 

αὐλητρὶς ἐνεφύσησεν. οἱ δὲ συμπόται 


1220 


εἰσὶν Θέωρος, Αἰσχίνης. Φανός, Κλέων, 


ξένος τις ἕτερος πρὸς χεφαλῆς ᾿Αχέστορος. 


v. 1217. ἀπονενίμμεϑ᾽ ἤδη, σπένδ. vulgo. ἀπονενίμμεϑ᾽, ἤδη σπένδ. Brun- 
ckius, reliqui. ἀπονενίμεϑ᾽ R. ἀπονενέμμεϑ᾽ V. s. Cob. 


v. 1221. ᾿Αχέστερος R. V. vulgo. correxit Bentleius, primus recepit Brunck, 


pulehrum; χρεχάδια quam sint haec 
quoque bella, utut deformia sint. 
Schol. R. χρέξ, ὄρνεον παραπλήσιον γε- 
ράνῳ. cf. Hotib. p. 109. Aut orna- 
mentum conclavis est avi simile aut 
gregem designat stabulumve avium do- 
mesticarum, gallinarum, pullorum etc. 
Ad ϑαύμασον laudant Athen. IV p. 179. 


v. 1216. Accurate, ut par est, 
res ad coenam necessarias enumerat. 
Ad ὕδωρ χατὰ χειρός schol οὕτως 
ἔϑος λέγειν, πρὸ τοῦ εἰσαχϑῆναι τὴν 
τράπεζαν, μετὰ δὲ τὸ δειπνῆσαι" ἀπο- 
νίψασθαι δός, ὦ παῖ, Av. 464 sup- 
pletur quod deest, χαταχεῖσϑαι κατὰ 
χειρὸς ὕδωρ φερέτω cay5 τις. Cf. Athen. 
XIV, 641 e, ubi v. 1216 laudatur et 
IX, 408 b sqq. ubi de lavandi ante 
coenam more plura. — Praeterea Te- 
leclidae fragm. v. 2 ap. Ath. VI p. 
268 b. Mein. C. II p. 361. COlearchi 
fragm. ap. Ath. XIV, 612 b. Mein. 
C. IV p. 563. — slap£petv, Homerico 
mere pro imperativo dictum, cuius 
insuper χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος — et 
Comico fuit e£ nobis est in mente ac 
cogitatione praesto. — Cf. Thom. Mag. 
8. Y. ἀπόνιπτρον p. 3, 16 Ritschl. 


v. 1218. ἐνύπνιον : schol. ὅτι εἴρη- 
ται μὲν τὰ ἐν συμποσίῳ, οὐ μὴν γε- 
γένηται. 


v. 1219, αὐλητρίς - mos Homero 
antiquior: μολπή τ᾿ ὀρχηστύς τε" τὰ 
γάρ *' ἀναθήματα δαιτός. cf. Becker. 
Charikl. I p. 445. 471 sq. 


v. 1220. Nobiles convivii sodales 
Noster dum nominat, quasi opponere 
nominibus commilitonum Philecleonis 
videtur, qui in parodo chori evoean- 
tur. Theorum novimus ex v. 42, 
Aeschinem ex v. 325. Phanus quidam 
(idem quod μηνυτής), ὑπογραφεὺς δι- 
χῶν, nominatur Eq. 1256, ubi scho- 
liastae nihil se scire fatentur. Inter 
quos Phainus grammaticus: φανὸς ὁ 
χαταγγέλλων xal φανεροποιῶν τὰ πρά- 
γματα xal μηνύων. 7). ἀπὸ τοῦ φαίνειν, 
ὅ ἐστι συχοφαντεῖν. At quales tan- 
dem convivae? Adulatores spurci, ab- 
lecti, sycophantac, Cleones, sed tales 
tamen quibus pater φιλόδιχος praeci- 
pue delectetur. Cf. Bergk. Rel. C. 
p. 124. | 


v. 1221. ᾿Αχέστορος : ἐπεὶ xal ab- 
τὸν τὸν ᾿Αχέστορα ξένον χωμῳδοῦσι 
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τούτοις ξυνὼν tà σχόλι᾽ ὅπως δέξει — 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
χαλῶς. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ἄληϑες: 
QIAOKAEQN. 


ὡς οὐδεὶς Διαχρίων δέξεται. 


δαχεσφόρος, i. e. Epicrates propter ingentem barbae molem, proponebat 
C. F. Herm. Rh. Mus. 1846. IV p. 451. coll. Bergk. Rel. C. p. 123. 
989 sqq. 


.1223. ἄληϑες, ὡς οὐδείς γε Διαχρίων (διαχριῶν V. sec. Cob.) δεδέξεται 


R. V. vulgo: οὐδεὶς Διαχρίων δέξεται Flor. Chr. Bentlei. Hirschig. Dind. 


nisi quod post ἄληϑες interrogationis signum posuit. ἄληϑες; | ὡς οὐ 
δεδέξεται Διαχρίων οὐδὲ εἷς, i. e. ἄληϑες extra versum posito interiectionis 
instar, proponebat Brunck. in suppl.; similiter ἄληϑες; | ὡς οὐδὲ eic γε 
Διαχρίων δεδέξεται Hotib. p. 109, qui tamen in edit. vulgatam servando 
versuum numerum penitus depravavit. — χάλλιστά γ᾽ ὡς οὐδεὶς A. ὃ. 
Reis. C. p. 96. ἄληϑες, ὥς γε Διαχρίων ἂν οὐδ᾽ ἂν εἷς, exploso δεδέξεται 
ut glossa, Dobraeus, quamquam dubitanter. — Dindorf. in notis fortasse 


διαχρίνων latere suspicabatur. Denique Bergkius ita distribuit: Phil. xa- 


τὸν τραγικόν (ὃς ἐπεχαλεῖτο Σάχας" 
᾿Θεόπομπος Ἰισαμενῷ οὐ χοινῶς ξένον 
ἀλλὰ Μυσόν (Bergk: Rel. C. p. 124. 
Mein. C. I p. 134. 242. II p. 739. 
815. 158), καὶ Μεταγένης Φιλοθύτῃ 
ὁμοίως (Mein. C. I p. 291. Enger. 
"Thesm. 532). Cf. schol. ad. Av: 31. 

v. 1222. τὰ σχόλια: schol. V. ἀρ- 
χαῖον ἔϑος ἑστιωμένους ἄδειν ἀχολού- 
Uwe τῷ πρώτῳ, εἰ παύσαιτο τῆς ὠδῆς, 
τὰ ἑξῆς. χαὶ γὰρ ὁ ἐξ ἀρχῆς δάφνην 
3| μυρρίνην κατέγων δε Σιμωνίδου ἣ 
Στησιχόρου μέλη, ἄχρις οὗ ἤϑελε, xal 
μετὰ ταῦτα ᾧ ἐβούλετο ἐδίδου, οὐχ. ὡς 
ἡ τάξις ἀπήτει, καὶ ἔλεγεν ὁ δεξόμενος 
παρὰ τοῦ πρώτου τὰ ἑξῆς, χἀχεῖνος 
ἐπεδίδου πάχιν ᾧ ἐβούλετο. ^ Reliqua 
ioci caussa subiungo: διὰ τὸ πάντας 
οὖν ἀπροσδοχήτως ᾧδειν xal λέγειν τὰ 
μέλη, σχόλια εἴρηται, διὰ τὴν δυσχο- 


λίαν. — Plura schol. Vesp. 1239, ex 
quo addam: ὅτι οὐχ ἀπὸ τοῦ ἑξῆς ἡ 
λύρα τοῖς συμπόταις ἐδίδοτο, ἀλλ᾽ ἐναλ- 
λάξ, διὰ τὴν σχολιὰν τῆς λύρας περι- 
φέρειν (leg. διὰ τὸ σχολιὰν τὴν λύραν 
περιφέρειν) σχόλια. ἐλέγετο. Apud Suid., 
quem Musurus ad Ran. 1302 exscrip- 
sit (ipsius Suidae auctorem habes 


schol. Platon. p. 840, cf. p. 103) haec: 


ἡ περίοδος σχολιὰ ἐγένετο διὰ τὴν ϑέ- 
σιν τῶν κλινῶν σχολιάν. — Οἵ, Bergk. 
Rel. Com, p. 226 sqq. Fritzsch. ad 
Thesm. 529 et Qu. Arist. p. 48 sqq. 

v. 1228. Διαχρίων. De Diaeria 
cf. Strabo IX, 1 p. 391; de veteribus 
ilis Pediaeorum, Paraliorum, Diacrio- 
rum factionibus «οὗ, Schoem. Antiq. 
p. 178, alios. Hoc loco Philocleo, 


,qui se vel Μαραϑωνομάχην fuisse sae- 


pius praedicavit, et senem 8e isto no- 


ΣΦΗ͂ΚΕΣ 


958 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ἐγὼ εἴσομαι" καὶ δὴ γὰρ εἴμ᾽ ἐγὼ Κλέων" 


1225 


dów δὲ πρῶτος ᾿Αρμοδίου" δέξει δὲ σύ. 


οὐδεὶς πώποτ᾽ ἀνὴρ ἐγένετ᾽ ᾿Αϑηναῖος --- 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 

οὐχ οὕτω γε πανοῦργος χλέπτης — 
BAEAYKAEON. 

τουτὶ σὺ δράσεις; παραπολεῖ βοώμενος" 

φήσει τὰρ ἐξολεῖν os xal διαφϑερεῖν 


1280 


xal τῆσδε τῆς γῆς ἐξελᾶν. 


λῶς. Bdel. ἄληϑες; Phil. ὡς οὐδ. ἃ. δέξ. Dobraeo et Bergkio praeeuntibus 
scripserim Ph. χαλῶς. Bdel. ἄληϑες; Ph. ὡς οὐδείς γε Διαχρίων χαλῶς. 


o. Δ. γε ὃ. Lenting 


v. 1224. Licet synizesis exempla non ita rara apud Arist. sint, scripserim 


tamen τάχ᾽ εἴσομαι pro ἐγὼ eio. 
v. 1225. 


ἱΔρμόδιον Reisk, tum vero opus erat articulo. 


v.1226. ἐγένετ᾽ ᾿Αϑηναῖος R. V. vulgo. ἐγέντ᾽ Bentlei. yévez' Ev γ᾽ 'A91- 
vat; Elmsl. Acharn. 979. ἐγέντ᾽ ᾿Αϑήναις Dind. in Paris. Bergk. (Rel. C. 
p. 368) Hirschig. Frizseh. Qu. Ar. p. 50 (ἔγεντ᾽). Vulgatam exhibet Reis. 


C. p. 94. 
v. 1927. 


οὐχ οὕτω γε πανοῦργος "M R. V. vulgo. 


ὡς σὺ ante x). 


supplebat Bentl, prob. Fritzsch. 1.1. οὐδὲ Bergk. Rel. Com. p. 368, prob. 


Dind. in notis et in Paris. 


Dobraeus utrumque scolii versum Philocleoni tribuit; iniuria. 


v. 1998.. 


τουτὶ σὺ δράσεις; παραπολεῖ βοώμενος codd. Kust. recc. τ. o. ὃ. v. 


. B.; Ald. Iunt. τουτὶ σὺ δ᾽ ᾷσεις; παραπολεῖ. B. Markl. Eur. Suppl. 932. 
Hinc τουτὶ σύγ᾽ ἄδεις Brunck. τοῦτ᾽ εἰ σὺ δράσεις, παραπολεῖ᾽ βοώμενος 


Porson., probatus Dobraeo, nisi quod distinguit post βοώμενος. 


De qoets 


cf. Koen. ad Greg. Cor. p. 119. — Burges., qui suos sibi versus, ut solet, 
finxit, h. 1. pro δράσεις praebuit χράξεις. Quod unum exemplum sufficiat. 


mine et veterum morum amatorem ma- 
nifestat. Accedit, quod Marathon in 
Diacriorum finibus sita est. 

v. 1224. Κλέων inter convivas an- 
tea nominatus est; nunc scolion no- 
mine eius Bdelycleo incipit, ut Phi- 
locleo possit exeipere v. 1297 oby 
οὕτω etc. 


v. 1225. “Αρμοδίου: Sc. μέλος, ut 


supra. v. 269. cf. Lys. 1287 ᾷδοι Te-- 


λαμῶνας Κλειταγόρας ᾷδειν δέον. Sed 
Acharn. 980 τὸν “Αρμόδιον σεται. 
De Harmodii scolio exposuit praeter 
alios Fritzsch. Qu. Ar. p. 90sq. Bergk. 
Rel. Com. p. 368. 


v. 1221. Pro πανοῦργος χλέπτης 
Fritzsch. 1. 1. in scolio fuisse suspi- 
catur: πέλει χαλὸς πολίτης. 


v. 1228. βοώμενος sensu passivo 
28 
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OIAOKAEQN. 
ἐγὼ δέ γε, 
ἐὰν ἀπειλῇ, νὴ Δί᾽ ἕτερον ἄσομαι. 
ὥνϑρωφ᾽, οὗτος ὃ μαιόμενος τὸ μέγα χράτος, 
1235 ἀντρέψεις ἔτι τὰν πόλιν" ἁ δ᾽ ἔχεται ᾿βοπᾶς. 
BAEAYKAEQN. 
τί δ᾽, ὅταν Θέωρος πρὸς ποδῶν χαταχείμενος 
ἀδῃ Κλέωνος λαβόμενος τῆς δεξιᾶς, 
᾿Αδμήτου λόγον dxaips μαϑὼν τοὺς ἀγαϑοὺς φίλει" 
v.1230. τῆς om. R. 
v.1231. ἐάν R. V. Dind. Hirsch. Bergk. cf. v. 228. ἐάν γ᾽ vulgo. 


ἑτέραν R. V. vulgo, prob. Bergk. ed. II. ἕτερον Brunck. tacite et Invern., 
recep. Bergk. Subaudiendum μέλος. — ἕτερ᾽ ἀντάσομαι Cob. Mnem. l. 1. 


male, nam singulari numero opus est. 


Jdem dudum Dobraeus. 


v. 1934 sq. Chori sunt in B. A. T. Ald. Tunt. Kust. (v. 1234—1240, xo. 
ιδ΄). Correxit Brunckius. — μαινόμενος V, vulgo. μαιόμενος R. Bekk. 


Dind. Hirschig. Bergk. 
v. 1235. 
Bentleii versus Alcaici hi sunt: 


ἀνατρέψεις R. V. vulgo. ἀντρέψεις Bentl. Dind. Hirsch. Bergk. 
ὥνϑρωφ᾽ οὗτος ὁ xal μαινόμενος τὸ ζά- 


μεγα χράτος | ἀντρέψει τάχα xal τὰν πόλιν" ἁ δ᾽ ἀντέχεται ῥοπᾶς. --- Ver- 


sus Aeolicos, qui nunc leguntur, Dindorf. restituit. — ἀντέτραφ᾽ οὗτος 
Reisk. 
v. 1936. πρὸ ποδῶν R. v. vulgo, correxit Brunck. e B. C. προσποδῶν Δ. 


ὁ θέωρος R. tum ἄδει R. vulgo. ᾷδη V. s. Cob. Brunck. 


h.l. usurpari docet Fritzsch. ad Thesm. 
995, probatus Engero Thesm. v. ]. 

v. 1280. ἐγὼ, δέ γε. Cf. Fritzsch. 
Daet. p. 105. - 

v. 1281. ὥνϑρωφ᾽ : schol. παρὰ τὰ 
Αλκαίου" ,,ὔνηρ οὗτος ὁ. p. t. p. Χο) 
ἀντρέψει τάχα τ. z., ἁ δ᾽ ἔ.. ῥ.“ ἀντὶ 
τοῦ ζητεῖν μέγα κράτος. οὕτω δὲ Αἰολεῖς. 

v. 1236. ῥοπᾶς : schol. ἥτις πρὸς 
τοῦτο ῥέπει, j. e. ad interitum. 

v. 1236. πρὸς ποδῶν, tanquam 
canis, τὴν χεφαλὴν χόλαχος ἔχων. 

v. 1238. ᾿Αδμήτου : alterum scolii 
versum addit schol. τῶν δειλῶν ἀπέ- 
χου γνοὺς ὅτι δειλῶν ὀλίγα χάρις. εἶ, 
Athen. XV p. 094 a. Bergk. Rel. C. 


p. 226. 228 et ap. Mein.. C. II p. 1128. 
Fritzsch. Qu.' Ar. p. 51 sq. Hanov. 
Ex. er. p. 60. Mein. C. I p. 14. II 
p. 154. add. Bergk. Mein. C. II p. 
1053. — Quis loqui hos versus iussus 
fuerit, parum liquet; ali Admetum, 
Aleestin alii dicunt. Schol. αὐτὸς 
(Ἀρτεμίδωρος an ᾿Αμμώνιος Ὁ) δέ φησι 
Φανόδημον λέγειν, ὅτι φυγὰς ἐχ Φερῶν 
γΛδμητος ἦλϑε πρὸς θησέα μετ᾽ ᾿Αλ- 
χήστιδος χαὶ ᾿Ιππάσον τοῦ. νεωτάτου 
τῶν παίδων xal χατῳχίόϑη παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐν τῇ αὐτοῦ χώρᾳ" εἰς ὃ. τὸ σχόλιον. 
Muelleri Fragm. Hist. I p. 367. — 
Pertinet huc scholium ad v. 1240: 
τοῦτο οἱ μὲν 'Alxaloo, οἱ δὲ Σαπῳοῦς" 
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1240 


τούτῳ τί λέξεις σχολιόν ; 
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- SIAOKAEON. 


οὐχ ἔστιν ἀλωπεχίζειν, 


qug ἐγώ" 


οὐδ᾽ ἀμφοτέροις γίγνεσθαι φίλον. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

μετὰ τοῦτον Αἰσχίνης ὃ Σέλλου δέξεται, 

ἀνὴρ σοφὸς xal μουσιχός" xdv' ἀσεται" 


1245 χρήματα χαὶ βίαν 
Κλειταγόρα τε χά- 


μοὶ μετὰ Θετταλῶν --- 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
πολλὰ δὴ διεχόμπασας σὺ χἀγώ. 


v. 1240. ἀδιχὸς Ald. Iunt. Brub. ἄδιχος Kust. φδιχῶς Fl. Chr. et B. C. Δ. 
(ὠδιχὸς Γ.) Brunck. reliqui. sed ὡδὶ πῶς Dind. in notis et in Paris. — 
ἀδικεῖς, ἐρῶ. Reisk, — δέξει pro λέξεις et. ὡρικῶς pro ᾧδιχῶς proponebat 


Bergk. ed. II. 
v. 1241. οὐχ ἔστ᾽ à. Fl. Chr. 
v. 1243. 
vulgo. 
v. 1244. 
v. 1245. 


χάντάσεται Dobraeus. 


ἀμφοτέροισι R. V. l'. Dind. Bekk. Inv. Hirsch. Bergk. ἀμφοτέροις 


βίαν R. V. vulgo. βίον Tyrwhitt. Dind. in notis et Paris. Bergk. 


Rel, C. p. 228. 369. Hirschig. Vtrumque aptum. 


«^ 


. 1248, διεχόμισας R. διεχχόμισας Ald. Iunt. διεχόμισα συ V. sec. C. διε- 


χόμπασας Burges. Dind. in not. et Paris. Hirschig. Bergk.: 
δὴ R. V. B. €. I. Brunck. δὲ Ald. Iunt. Krst. 
σὺ R. V. Γ. Inv. Bekk. reliqui. σύ τε vulgo. 


οὐχ ἔστι δέ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Πραξίλης 
φέρεται παροινίοις: ut recte monuit 
Bergkius 1.1. p. 227, qui idem Pra- 
xillae scolium vindicavit. Namque 
Philocleonis versus ad irrisionem Theori 
ficti, non ex scolio sumti sunt. ]ta- 
que scholiasta: οὐδὲν τοῦτο πρὸς τὸ 
σχόλιον (i. e. non continuat scolium) 
τὸ εἰρημένον ὑπὸ Θεώρου, ἀλλ’ ὡς 
xóAaxa διαβάλλει αὐτόν. 

v. 1248. Aeschines Selli f., quem 


supra cognovimus, etiam in divitiis 
χαπνὸς erat, iactator inanis. 

v. 1246. Κλειταγόρᾳ : schol. KAet- 
ταγόρας μέλος λέγουσι τὸ εἰς αὐτὴν 
Κλειταγόραν, Tu; ἐγένετο ποιήτρια. 
θετταλή τις γυνή (at in schol. Lys. 
12917 Lacaena). ᾿Αϑηναίοις δὲ Θεττα- 
Àol συνεμάχησαν ἐν τῷ πρὸς τοὺς τυ- 
ράννους πολέλῳ. Οἵ. Bergk. }.]. p. 
228. Enger. Lys. 1237. 

v. 1248, διεχόμπασας : scll. quae 
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ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
τουτὶ μὲν ἐπιειχῶς σύ γ᾽ ἐξεπίστασαι. 


1250 


ὅπως δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον εἰς Φιλοχτήμονος ἴμεν. 


παῖ, παῖ, τὸ δεῖπνον Χρυσὲ συσχεύαζε νῷν, 
ἵνα καὶ μεϑυσϑῶμεν διὰ χρόνου. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


μηδαμῶς. 


χαχὸν τὸ πίνειν. ἀπὸ γὰρ οἴνου γίγνεται 
xal ϑυροχοπῇσαι xal χατᾶξαι xai βαλεῖν, 


v. 1249. ταυτὶ V. 


v ) 3 [4 3 , , 
κἄπειτ᾽ ἀποτίνειν ἀργύριον ἐχ χραιπάλης. 


v. 1950. Personarum distributionem «correxit Béntleius. v. 1234— 1240 
choro, v. 1250— 1255 Philocleoni tribuebantur. In Iunt. Crat. Iunt. 1540 
etiam ante v. 1250 Philocleonis nomen omissum, ut Bdelycleonis sint v. 


1249—1261. 
1251. 


“ 


σχεύαξε V. 


Υ. 1252. Philocleonis nomen ante μηδαμῶς omissum in Ald. Iunt. Kust. 


cf. ad v. 1250. 


uU 
- 


v. 1254. χατάξαι R. V. χαταράξαι C. Vat. P. sec. Pors. πατάξαι vulgo, 
quamquam χατᾶξαι exemplis satis firmatur. 


nunquam possidebas. Ac schol. τοῦ- 
το, φησίν, ἐπάξω πρὸς τὸ σχόλιον Al- 
σχίνου, ἐπεὶ χομπαστὴς ἦν. 

v. 1249, ἐπιεικῶς : probe; Herm. 
Vig. p. 405. 

v. 1250. Φιλοχτήμονος: schol. 
ἄσωτος οὗτος xal συνεχῶς δεῖπνα ἐποίει. 


— Ad gen. cf. Elmsl. Ach. 1222. 


v. 1251. τὸ δεῖπνον : schol. V. εἰ 
γάρ πού τις ἐχαλεῖτο εἰς ἄριστον ἣ εἰς 
δεῖπνον, τὸ ἄριστον ἣ τὸ δεῖπνον ἑαυ- 
τοῦ ἔφερε. 

Χρυσέ: servi nomen non amplius 
apud comicos exstat. 


v. 1252. διὰ χρόνου : tandem, ut 


Pac. 570, 710. Lys. 904. Plut. 1055. 
Pherecr. ap. Ath. III, 78 d. διὰ χρόνου 


— ποτέ, tandem. aliquando. Mein. C. II 
p. 919. διὰ χρόνου πολλοῦ, tandem, 
post multum temporis, Men. ap. Stob. 
Flor. LVI, 3. Mein. C. IV p. 76. 
Plut. v. 1045. 


v. 1258. χαχὸν τὸ πίνειν : senex 
enim ea praedicit, quae ebrius com- 
missurus est. Longe aliter de potione 
Demosthenes in Eq. 90 sqq. 


v. 1254. ϑυροχοπῆσαι: verbo utitur 
Antiph. ap. Stob. CXVI, 26, Mein. C. 
III p. 156 et Diphil. ap. Antiattic. B. 
p. 99, idem etiam ϑυροχοπία. — Pro 
πατάξαι, verbo apud comicos usitato, 
scholiastarum unus legisse χαταράξαι, 
quod frustra apud comicos quaeras, 
videtur. 
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BAEAYKAEON. 
οὔχ, ἣν ξυνῇς γ᾽ ἀνδράσι χαλοῖς τε χἀγαϑοῖς. 
7| γὰρ παρῃτήσαντο τὸν πεπονθότα, 


3| λόγον ἔλεξας αὐτὸς ἀστεῖόν τινα, 
Αἰσωπικὸν γέλοιον T, Συβαριτιχόν, 


1260 


ὧν ἔμαϑες ἐν τῷ tuuzooip* xdv ἐς. γέλων 


τὸ πρᾶγμ᾽ ἔτρεψας, ὥστ᾽ ἀφείς σ᾽ ἀποίχεται. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
μαϑητέον τἄρ᾽ ἐστὶ πολλοὺς τῶν λόγων, 


εἴπερ ἀποτίσω μηδέν, ἤν τι δρῶ χαχόν. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ἄγε νυν ἴωμεν" μηδὲν ἡμᾶς ἰσχέτω. 


v. 1256. 
v. 1951. 
y. 1261. 

ed. II. 
v. 12962. 


γ᾽ om. V. vulgo. addidit e R. Invern. recc. 
Post πεπονθότα interrogationis signum habent Ald. Iunt. 
ἀποίχεται vulgo. ἀπέρχεται Cob. Mnem. Idem proponebat Bergk. 


Y ἄρα ἐστὶ R. ἄρα ἐστὶ V. 


΄ 


1 


ἄρ᾽ vulgo. τἄρ᾽ Herm. Orphic. p. 


216, recep. Dind. Hirschig. Bergk. p' Elmslei. Acharn. 323. 


v. 1263. 
Dind. Hirschig 


εἴπερ γ᾽ ἀποτίσω R. vulgo. ἐΐπερ ἀποτίσωμεν V. εἴπερ ἀποτίσω Γ. 


v. 1264. Bdelycleoni tribuit Bergk. recte, valgo Philocleonis est. 


v. 1256. οὔχ: schol. οὐδὲν πείσει. 

v. 1297. παρῃτήσαντο : schol. παρε- 
μυϑήσαντο τὸν ἀδικηϑέντα (ἢ ipp5- 
σαντο τῆς δίχης): laudat Herod. V, 
88. --- Of. Eq. 37 παραιτησώμεϑα. 

v. 1259. - Αἰσωπιχόν : μῦϑοι οὗτοι 
ἐγένοντο. xal οἱ μὲν Αἰσωπιχοὶ περὶ 
τῶν τετραπόδων ἦσαν, οἱ δὲ Συβαρι- 
ttxol περὶ τῶν ἀνθρωπίνων. οὗτοι δὲ 
οἱ μῦϑοι πολιτικοὶ ἦσαν. οἵ, supra v. 
566. Fili praeceptüm infra v. 140]. 
1427 sequitur strenue. Cf. Hesych. 
8. Συβαριτιχοὶ λόγοι cum nott. Non 
diversum fuisse Sybariticum ab Áeso- 
pico fabularum . genere Suida et He- 
sychio testibus contendit Flor. Chr. 
— Ex ipso comico scholiasta sua 


Ἂ . 
hausit; fabulas enim Sybariticas, quas. 
narrat senex v. 1427. 1497, re vera 
περὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων sunt. Cf. 
Fabric. Bibl. Gr. II, 9 8. 5. 6. Schol. 
Av. 471 εἰσὶ δέ τινες, οὗ τοὺς βραχεῖς 
καὶ συντόμους λέγουσι Συβαρίτιδὰς (Mein. 
C. III p. 577 Συβαριτιχούς), xo8dntp 
Μνησίμαχος ἐν Φαρμαχοπώλῃ: Mein. 
C. II p. 640. cf. Fritzsch. Daetal. p. 39. 

v. 1260. ἐς γέλων: Reis. C. p. 
959. Thucyd. VI, 53. ἀφείς: schol. 
ὁ παϑὼν δηλονότι. 

v. 1264. Schol. ἀπαλλάττονται. 
Quae sequuntur, ὁ ποιητὴς λέγει ἀπὸ 
προσώπου τοῦ χοροῦ. παραβατιχὰ δὲ cà 
μελύδρια, εἶτα τὸ ἀντεπίρρημα R. Vid. 
Proleg. p. 90 sq. | 


^ 0*7 p—— C —— d 


IIAPABAZIZ ΧΟΡΟΥ͂ ETEPA. 


1265 


Πολλάχις δὴ ᾽δοξ᾽ ἐμαυτῷ 


ψ- 


δεξιὸς πεφυχέναι; στρ. 


χαὶ σχαιὸς οὐδεπώποτε" 


ἀλλ᾽ ᾿Αμυνίας ὃ .Σέλλου μᾶλλον οὖχ τῶν Κρωβύλου, 


v. 1206. δηδοξἀμαυτῷ Ald. δ᾽ ἤδοξα᾽ μαυτῷ Crat. Iunt. 1640, δὴ ᾿δόξα ᾿μαυ- 
τῷ lunt. vulgo. δόξ᾽ ἐμαυτῷ correxit Porson. ᾿δόξ᾽ ἀμ’ αὐτῷ V. s. C. 
Burgesii coniecturas, quibus hoc quoque eanticum tentavit et corrupit 
Class. Iourn. X XXI p. 41 sq., repetere supersedeo. 


v. 1267. Κρωβύλων V. sec. Cob. et Suid. s. v. ᾿Αμυνίας. Κρωβύλου vulgo. 


v. 1265. Parabatica haec vel pa- 
rabasis altera parum, ut eius modi 
carmina solent, cum actione fabulae 
cohaeret. Sed est tamen canticum 
quodammodo «cum scena novissima 
connexum. Chorus enim, ubi senem 
pauperem atque, abstinentem videt co- 
missatum ire, se ipsum idem facere 


posse fatetur, Dum igitur senem pro- : 


bat, se ipsum δεξιὸν et σχαιὸν οὐδε- 
πώποτε praedicat. Qua occasione 
oblata Amyniam carpit, hominem 
egenum aique esurientem, qui, se, 
quin cum opulentis et luxuriosis civi- 
bus comissaretur, non. abstinuerit. 

v. 1267. ᾿Αμυνίας: schol. χομή- 
της ὁ ᾿Αμυνίας (Προνάπου υἱός. ὁ γὰρ 


Σέλλος οὐχ ἣν αὐτοῦ πατήρ, ἀλλ᾽ Ai- 
σχίνου. ἵνα οὖν xal τὸν ᾿Αμυνίαν xal 
τὸν Αἰσχίνην κωμῳδήσῃ ὡς πένητας, 
τοῦτο εἶπεν). De Amynia, qui supra 
v. I5 φιλόχυβος dicitur, vid. not. ad 
v. De Selli filio vid. ad v. 325. 
Àd μᾶλλον Schol éx τοῦ προειρημέ- 
vou προσληπτέον τὸ σχαιός μοι Éboct. 
Quidni cum irrisione supplendum δε- 
ξιὸς χαὶ σχαιὸς οὐδεπώποτε 2 Quod enim 
aliena non sua comedebat, opprobrio 
dat atque irrisioni. . 

. Κρωβύλου: schol. ὁ. δὲ χρωβύλος 
ἐστὶν εἶδος πλοχῆῇς ἐπ᾽ ἀνδρῶν εἰς ὀξὺ 
ληγούσης. . Berglerus: ,Ex  Crobyli 
posteris, quasi de homine. Est an- 
tem χρωβύλος nodus comae; et Àmy- 
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οὗτος ὅν γ᾽ ἐγώ ποτ᾽ εἶδον ἀντὶ μήλου xal ῥοιᾶς 
δειπνοῦντα μετὰ Λεωγόρου. 


ᾧχετ᾽- εἶτ᾽ ἐχεῖ 


ὧν ἐλάττων οὐδενός. 


1210 πεινῇ γὰρ ἥπερ ᾿Αντιφῶν. 
| ἀλλὰ πρεσβεύων γὰρ ἐς Φάρσαλον 
μόνος μόνοις 
τοῖς Πενέσταισι ξυνὴν τοῖς 
Θετταλῶν, αὐτὸς πενέστης 
v. 1268. 


ὅν γ᾽ R. Iunt. Inv. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. ὧν V. ὃν l'. év- 


τιν᾽ Ald. Iunt, I. Kust. Reis. C. pr. XVII. Porson. Hec. XLIX. Herm. EI. 


d. m. p. 85. Elmsl. Ach. 127. — ῥοιᾶς R. vulgo. 
Dind. Hirschig. sine causa idonea. 
v. 1210. περ R. ἤπερ Ald. Iunt. ἧπερ Kusterus. 


ῥοᾶς V. sec, Cob. 


εἴπερ Suid. 


v. 1272. Dindorf. dipodiam iambicam excidisse putat. 


μόνοις R. V. T. Inv. rell. 
v. 1273. 


μόνοισι vulgo. 
τοῖς vulgo. τῶν ἃ. Brunck. Invern. Both. Conz. Dind. in Lips 


T. — τοῖς Θετταλῶν Fl. Chr. glossema putat esse ad τ. Ie». 


v. 1274. Θετταλοῖς Suid. 


ἐλάττων R. V. vulgo. ἔλαττον llirschig. tacite, probatus Bergkio, non 


prob. Engero. 


nias comam diligentius curabat; hinc 
Supra v. 464 fecit vocem Κομητα- 
povíac." Cf. Fr. Ran. 1618. Bergk. 
Rel. C. p. 228. Mein. C. I p. 200. 

v. 1268. ἀντὶ μήλου xal ῥοιᾶς: 
schol. male τῶν ἐπὶ τῶν δαψιλῶν 
ὄψων. οἷον ὅτι οὐχ εἶχον ταῦτα, καὶ 
ἀντὶ τούτων αὐτὸν εἶδον. Potius ex- 
plicandum: ἀντὶ τοῦ μῆλον xal ῥοιὰν 
δειπνεῖν, ὡς νῦν: Amynias olim cum 
Leogora laute epulabatur, nunc pomis 
vescitur. 

v. 1269. Λεωγόρου. Nub. 109 
τοὺς Φασιανοὺς obe τρέφει Λεωγόρας: 
ubi schol. Λεωγ. τρυφερός τις, ὁ ᾿Αν- 
δοχίδου πατήρ. --- Εὔπολις ἐν Αὐτο- 
λύχῳ β΄, ὡς καὶ διὰ Μυρρίναν ἑταίραν 


τὰ χρήματα ἀποβέβληγχχε. cf. Mein. C. 


II p. 444. De eodem eiusque con- 
vivis Plato com. οὗ ζῆτε τερπνῶς, οὐ- 
δὲν ἐνθυμούμενοι. Mein. C. II p. 652. 


Droysen. Àr. Vog. Rhein. Mus.: 1835. 
III p. 198 sq. 

(V. 1210. ᾿Αντιφῶν: Sophili filius, 
orator Athenis clarus (ὁ Νέστωρ xai 
λογομάγειρος Plut. vit. X. or. p. 341) 
alioqui pauper et famelicus; comis- 
sator, quandoquidem infra inter con- 
vivas nominatur v. 1901. Etiam φιλ- 
ἄργυρος a Platone dictus ap. Plut. 
vit. X or. p. 333 c. Mein. C. II p. 


621, qui huc pertinere monet Eudo- 
ciam 8. v. 
v. 1271. πρεσβεύων. De hac le- 


gatione Eupolidis versus affert schol. 
de quibus vid. Mein. C. I p. 141. II 
p. 913. Eiusdem meminit schol. Nub. 
691. Cf. Bergk. Rel. C. p. 228. ' 

v. 1218, Ludit verbis Πενέστης 
et πένης. De Penestis schol. Ilevé- 
στας δὲ λέγεσθαί φασι τὸ ϑητιχὸν παρὰ 
τοῖς Θεσσαλοῖς. ἔϑνος δὲ ἣν πάλαι ἀπὸ 
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ὦ μαχάρι᾽ Δὐτόμενες, ὥς σε μαχαρίζομεν, 


παϊδας ἐφύτευσας ὅτι γειροτεχνιχωτάτους. 


πρῶτα μὲν ἅπασι φίλον, ἀνὸρα τε σοφώτατον, 


τὸν χιϑαραοιδότατον, ᾧ χάρις ἐφέσπετο" 


τὸν δ᾽ ὑποχριτὴν ἕτερον, ἀργαλέον ὡς σοφόν" 


1280 


εἶτ᾽ ᾿Αριφράδην, πολύ τι ϑυμοσαφιχώτατον, 


ὄντινά ποτ᾽ ὥμοσε μαϑόντα παρὰ μηδενός, 


ἀλλ᾽ ἀπὸ σοφῆς φύσεος αὐτόματον ἐχμαϑεῖν 


v.1278. & V. sec. C. ἐφέπετο R. ἐφέσπετο vulgo. 


v. 1281. ὦμοσε codd. et Suid. s. ϑυμοσοφ. ὥμοσα proponebat Bentl. ὃν ὁ 
πατὴρ (ost cogitabat Bergk. contra metrum. : 


v. 1282. φύσεως R. V. vulgo. correxit Bentlei. primus recep. Brunck. 


IItvéczoo τὴ ἐπωνυμίαν ἔχον, ὃς dv- 
φερε τὸ γένος εἰς Θεσσαλὸν τὸν ᾿Ηρα- 
χλέους. Cf. Schoem. Antiq. p. 80. 
401. Valck. Diatr. p. 216. Vna vero 
cum Amynia Thessali carpuntur fa- 
melici. 

: v. 1275. Sequitur epirrhema, me- 
tro paeonico scriptum, de quo vid. 
Proleg. p. 91. Bergk. Rel. C. p. 417. 
Reis. C. p. 192. — Αὐτόμενες: pater 
vocatur trium filiorum, citharoedi, 
histrionis, cinaedi. Dum  Philocleo 
gaudet filio probo beatusque potest 
re vera vocari, domum Noster civis 
cuiusdam perstringit, filiorum nequitia 
pollutam. 
᾿ πρῶτα piv. In Eq. v. 1278—1289 
duo fratres nominantur, Árignotus et 
Ariphrades, moribus usi longe tur- 
pissimis, citharoedus alter (τὸν ὄρθιον 


νόμον), alter cinaedus, qui iidem no- 


stro loco tanguntur, quamquam 1]. 1. 
Ariphradis filii ἃ scholiasta vocantur. 


Tertius filius, histrio, patris nomen 


Automenis habuerit. De  Arignoto 
Schol. Eq. 1278 διεβάλλετο xal ὡς 
ἀρρητοποιός. Ariphrades Pac. 8838qq. 


ut φοινικιστὴς perstringitur; sed qui 
Eccles. 129 turpis citharoedus in mu- 
lierum concione memoratur, num idem 
fuerit, dubitare licet. Non melioris 
puto notae tertius fuit: Ariphradis 
vero flagitia execrabilia ita Noster 
notavit, ut vix alterum reperias aeque 
a comicis verberatum. taque Ari- 
phradis nomen tanquam in proverbium 
abire potuit, eoque sensu intelligebatur 
Eccl. l c. Cf. Bergk. Rel. C. p. 231. 

v. 1275. ὥς σε: cf. Herm. Vig. 
p. 560. | 

v. 1276. χειροτεχνιχωτάτους : cf. 
Plut. 593 χειροτέχνην, id. Pl. 617. 

v. 12978. τὸν χιϑαραοιδότατον : 
verbo Eupolis utitur, Mein. C. I p. 
112. II p. 540. 

v. 1279. ἀργαλέον ὡς — ϑαυμα- 
στὸν ᾿ ὅσον, ἀμήχανον ὅσον. Schol. 
δυσχερὲς εἰπεῖν, ὅπως ἦν σοφός. 

v. 1280. ϑυμοσοφικώτατον : schol. 
ϑυμόσοφοι λέγονται ὅσοι ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
εὐφυεῖς εἰσιν. Nub. 877 ϑυμόσοφος, 
quod verbum Noster h. l. v. 1281— 
1982 explicat pluribus. 

v. 1281. post: schol. τίς ὦμο- 
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γλωττοποιεῖν εἰς τὰ mopyeU εἰσιόνϑ᾽ ξχάστοτε. 


* 


εἰσί τινες of μ᾽ ἔλεγον ὡς καταδιηλλάγην, 
ἡνίχα Κλέων μ᾽ ὑπετάραττεν ἐπιχείμενος 


1285 


* ἄντ. 


χαί με χαχίαις ἔχνισε: xd ὅτ᾽ ἀπεδειρόμην, 
οὐχτὸς ἐγέλων μέγα χεχραγότα ϑεώμενοι, 
οὐδὲν ἄρ᾽ ἐμοῦ μέλον, ὅσον δὲ μόνον εἰδέναι, 
σχωμμάτιον εἴποτέ τι ϑλιβόμενος ἐχβαλῶ. 


γ. 1286. 
Brunck. 


χαχίσταις R. V. vulgo. καχίαις corr. Flor. Chr., recep. primus 


^v. 1987. . ἐχτὸς R. V. C. I. οἱ ᾽χτὸς vulgo. οὐχτὸς Dind. Hirschig. Bergk. 


οἰκτρῶς Reiskius. 


— p^ οἱ ϑεώμεχοι R. v. T. ϑεόμενοι Ald. Iunt. ϑεώμ. Kust. χεχραγ. 


ϑεώμενοι Fl. Chr. Berglerus corr. 


v.1988. Versum excidisse iudicavit Bergk. ed. II. 


v. 1288. 


οὐδέν᾽ ἄρ᾽ — οὐδενὶ Reisk. 


v.1289. ἐχβαλῶ R. Suid. s. v. σχωμμάτιον, Brunck. ἐχβάλω V. sec. Cob. 
Γ. Suid. s. v. μέλον, Fl. Chr. ἐχβάλλω Ald. Tunt, Kust. Suid. cod. Oxon. 


8. Y. μέλον. ᾿ 


σεν, εἰ μὴ ἄρα ὁ πατήρ; Non habeo, 
quod contradicam. 

v. 1288, De tetrametro trochaico 
cum paeonicis coniuncto dixit Bergk. 

ap. Mein. Com. II p. 1085. Antepirrhe- 
ma eiusdem generis versu finitur. — 
γλωττοποιεῖν : idem est, quod Nub. 
51 substantivo χαταγλώττισμα signi- 
ficatur, ubi vid. schol., sed plura ipse 
Arist. Eq. 1281 sqq. 

v. 1284.  Exeidit antistropha, de 
qua dixit schol. V.  Antepirrhema 
versu uno brevior est. — Bergkius 
ap. Mein. C. IY p. 937sqq. decem 
illos versus qui exciderint, gravem 
Cleonis vexationem continuisse con- 
licit; itaque satis commode subiungi, 
quae fiunc exstant: εἰσί τινες χτλ. 
Ad quae verba idem V. D.: ,,apparet 
igitur satis liquide ex hoc loco, Cleo- 
nem, postquam Aristophanes Equites 


docuit, tertio poetam in iudicium vo- 
cavisse, poetamque in magnum discri- 
men adductum esse.* De scholiasta, 
quid voluerit poeta, dubitante dixit 
etiam Rankius Vit. Ár. p. 236. C. F. 
Herm. de iniuriis etc. p. 7 sqq. Fritzsch. 
de Babylon. p. 35 sq. 

v. 1286. ἔχνισε: usu apud poetas 
et Herodotum frequenti. Noster «ata- 
χέχνισμαι et xviopóc: Plut. 973. 974. 
— χακίάις (ut nunc legitur) quod 
καχίας accusatus est a Cleone. — 
ἀπεδειρόμην : ἀποδείρασα et ἀποδείργς 
sensu obscoeno Lys. 739. 740. Sim- 
plex δέρω frequentius. 

v. 1288. μέλον: Scil. αὐτοῖς, ab- 
solute dictum μέλον, ut ἐξόν, πρέπον, 
similia: ,quamquam niülli iis curae 
eram." 

ὅσον — εἰδέναι: cf.. Krügeri Gr. 
ὃ 55, ὃ, 5. ,,8ed tantum ut viderent." 


362 
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ZOHKEZ 


ταῦτα χατιδὼν ὑπό τι μιχρὸν ἐπιθήχισα" 


εἶτα νῦν ἐξηπάτηχεν ἢ χάραξ τὴν ἄμπελον. 


νυ. 1290, ταυτὶ R. V. sec. Cob. Suid, Invern. ταῦτα vulgo. 


v. 1290. ὑπό «t: Porson. ad. v. 
vertit ,alibi^: idem correxit Athen. 
XV, 693 b, Mein. C. III p. 616 pro 
εὔποτε — ὑπό τι. : 

ἐπιϑήχισα: schol. R. ἰδὼν ὅτι βο- 


ηϑεῖ οὐδείς, γελάσαι δὲ μόνον σπεύδου-. 


σιν, ἐπιϑήχισα (ἐχολάχευσα) xal ὑπῆλ- 
ϑὸν αὐτόν. Quod in Nubibus factum; 
cf. supra v. 1038 sqq. Hinc πιϑη- 
χισμὸς Eq. 887 et ἐπιτήχισα barbare 
Thesm. 1133. 

v. 1291. ἡ χάραξ: schol. mapot- 
μία ὅταν ὑπὸ τοῦ σωζομένου τὸ σῶζον 
ἀπατηϑῇ (πάϑῃ Suid) ἣ ὅταν ἐξαπα- 
τηδῇ τις πιστεύσας. Q4,Ridica delusit 
vitem.^ Namque Cleo, vitis, in Ari- 
Stophane, ridica, nitebatur, sperans, 
eum in gratiam secum rediisse neque 
se amplius carpturum esse: sed spes 
eum fefellit: Vesparum enim in fa- 
bula Comicus etiam acrius éum ag- 
greditur. — Ad explicandum prorer- 
bium schol. haec: ἔστιν οὖν παροιμία 
ἀπὸ τῶν χαλάμων τῶν ἠροσδεσμοὺμέ- 


νῶν ταῖς ἀμπέλοις, o£ ἐνίοτε ῥιζοβολή- 
σαντες ὑπεραύξονται τῶν ἀμπέλων. 
Quod non solum de truncis salicum 
dici potest revirescentibus, sed etiam 
de arborum omnino umbra, vitibus 
infesta. — Denique, quod schol. ad- 
dit: ἐψηφίσατο γὰρ ὁ Κλέων μηχέτι 
δεῖν χωμῳδίας ἐπὶ τῷ ϑεάτρῳ εἰσά- 
γεσϑαι, ὅτι δὴ ξένων παρόντων πολί- 
τας ἔσχωπτον: id ad magna Dionysia 
pertinere constat, Vesparum fabulam 
igitur his ipsis Dionysiis, non Lenaeis 
doctam esse ostendit, quum Noster 
fateatur: ἐξηπάτηχεν ἡ χάραξ τὴν ἄμ.- 
πελον. Hoc accedat ad argumenta in 
Proleg. p. 27 prolata. 

Aliter Dindorfius versum explicat, 
quum ad schol. addit: Hoc est, quod 
v. 1045 dixit πέρυσιν χαταπρούδοτε. 
Cf. C. F. Hermann. de iniuriis etc. 
p. 9, qui versóim ad Nubium casum 
populique iniquitatem ac perfidiam 


spectare contendit. ' 


ZANeIAX. ΧΟΡΟΣ. OIAOKAEQN. BAEAYKAEQN. 
APTOIIQAIX. KATHlOPOX. 


t- 


SANOIAZ. 
᾿Ιὼ χελῶναι μαχάριαι τοῦ δέρματος, 


xai τρισμαχάριαι τοῦ ᾽πὶ ταῖς πλευραῖς τέγους. 


ὡς εὖ χατηρέψασθε καὶ γουβυστιχῶς 


v. 1292, Θε. praefixum in Ald. Iunt. Kust. Xanthiae ded. Brunck. — 


ἰού Fl. Chr. 


v. 1293. πλευραῖς στέγειν R. Invern. πλευραῖς ultima voce omissa V. 866. 
Cob. C. Suid. In Rav. proximi duo vv. ab recenti manu in margine imo 
adscripti leguntar. Inde Dindorfius oculos antiquioris librarii ad similem 
exitum versus 1295 aberrasse monuit. — πλευραῖς ἐμαῖς vulgo. mÀ. tai; 
ΕἸ. Chr. πλ. τέγους Bentleius, recep. Dind. Hirschig. Bergk. Idem con- 
iiciebat Dobraeus et Reis. C. pr. XVII et p. 17. τοὐπὶ ταῖς πλευραῖς «3- 


τους Lenting. 


v. 1292. Accarrit Xanthias ver- 


beratus, res seni in convivio modo- 


gestas narratum. 

χελῶναι: cf. ad v. 429. — τοῦ 
δέρματος : Schol. χοινῶς xal τὸ ὄστρα- 
xov δέρμα ἔλεγεν (ostreatum tergum 
Plauti), «a0672ai ὀστρακόδερμα χαλοῦ- 
ety αὐτὰ ol περὶ ᾿Λριστοτέλη. 

v. 1294. χατηρέψασϑε: Homerico 
κατηρεφές Comicus videtur debére; 


ita ad νουβυστικῶς ( — νοῦ βεβυσμέ- 
voe vel πεπληρωμένως, ut schol.) 
schol. Homeri Od. IV, 184 laudat 
νήματος ἀσχητοῖο βεβυσμένον““: deni- 
que quin τρισμαχάριαι ad Homeri Od. 
V, 306 spectare dicamus, impedit 
nihil: Cf. Ach. 400. Av. 1273. 1107: 
ὦ τρισμαχάριε, Sed d τρισμαχάριος 
Nub. 166, ὦ τρισμάχαρ Dao. 1333. 
(ὦ μαχάριε χαὶ τρισόλβιε — Eccles. 


964 


1295 


ZOHKEZ 


χεράμῳ τὸ νῶτον ὥστε τὰς πληγὰς στέγειν. 


ἐγὼ δ᾽ ἀπόλωλα στιζόμενος βαχτηρίᾳ. 
ΧΟΡῸΣ. 
τί δ᾽ ἔστιν ὦ παῖ; παῖδα γάρ, κἄν ὦ γέρων, 


χαλεῖν δίκαιον ὅστις ἄν πληγὰς λάβῃ. 
ΞΑΝΘΙΑΣ. - 
οὐ γὰρ ὁ γέρων ἀτηρότατον ἄρ᾽ ἦν xaxàv 


1800 


"d 


xai τῶν ξυνόντων πολὺ παροινιχώτατος ; 
χαίτοι παρῆν Ἵππυλλος, ᾿Αντιφῶν, Λύχων, 


. 1298. πλευρὰς στέγειν R.. V. C. T. Suid. s. v. στέγει, Ald. Iunt. I. Bergl. 


ταῖς πλευραῖς στέγειν lunt. Kust. τὰς πληγὰς στ. Kuster. ad Suid. s. v. 
στέγης. recep. Brunck. e cod. B. idem Δ. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. 


«4 


.1296. .cxatóprvoc varia lectio scholiastae, quam respiciens Bentl. coni. 


τοῖς ὄμβροις pro ταῖς πλευραῖς. Lepidum est σταζόμενος, ut nostrum: es 
regnet Hiebe, neque tamen necessarium. 


v. 1297. ὡς R. T. ἡ vulgo. 


" 


1300. παροινιώτατος Elmsl. Ach. 979. 


v. 1301. ἽἼσπυλος V. sec. Bekk. Ἵππυλος V. sec. Cob. Ἴππυλος vulgo et 


1199.) Ita Noster, ut hoc obiter mo- 
neam, eüam τρισχαχοδαίμων et cpto- 
χαχόδαιμον dixit saepius. Paullo 
frequentius verbis μάχαρ et paxdptoc 
utitur. — Philemon ap. Stob. Floril. 
XCVIII, 14: ὦ τρισμαχάρια — καὶ 
ἐρισόλβια --- ϑηρία, Mein. C. IV p. 
36. — Denique τρισάϑλιαι (καὶ πεν- 
τάχις x«l πολλαδεχάχις) Pac. 249: 
quod saepius occurrit in fragm. comic., 
acceptumque inprimis Menandro videtur 
fuisse, vid. Ind. C. V s. v. — νουβυστι- 
x6» Eccl. 441 et Cratin. min. ap. Diog. 
, Laert. VIII, 37, Mein. C. III p. 376. 


v. 1295. στέγειν : tragicorum est, 
ut tota servi. oratio tragicum morem 
imitatur. Cf. Reis. Oed. Col. p. 175. 
Eedem cothurno chorus loquitur, 

v. 1297. Idem fere, sed fine mu- 
fato, versus Thesm. 582, de quo v. 
Fritzsch. et Enger. Nauck. tr. fr. 


p. 660. "Verbis παῖδα et παίειν (πλη- 
γὰς λάβῃ) ludit poeta. 
v. 1299. ἀτηρότατον: vox tragicis 


usitatissima, apud comicos tantum 


hoc loco superest. Servus autem 
pergit cothurno uti. — De γὰρ — 4p' 
cf. Reis. C. p. 91. — Item παροινι- 
χώτατος v. seq. semel tantum occurrit, 
nisi eum Elmsl. legendum. παροινιώ- 
τατος. Παροίνιος exstat Ach. 981. 
παροινεῖν Eccles. 143 et in fragm. 
comicorum saepius, in iisdem semel 
πάροινος, bis παροινία. 


v. 1801. Ἵππυλλοςς Alii nunc 
convivae nominantur quam supra v. 
1220; inter quos Hippyllos, Lyco, 
Theophrastus aliunde non noti. Quis 
vero Phrynichus fuerit, ipse schol. 
dubitat: τῶν χολάχων dv εἴη Φρύνιχος 
ὁ ποιητής. ὁ δὲ Σύμμαχός φησιν, co- 
λογώτατον ἂν εἴη τὸν τραγικὸν ὑποχρι- 
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ΣΦΗ͂ΚΕΣ 365 
Λυσίστρατος, Θούφραστος, oi περὶ Φρύνιχον. 

τούτων ἁπάντων ἦν ὑβριστότατος μαχρῷ. 

εὐθὺς γὰρ ὡς ἐνέπλητο πολλῶν χἀγαϑῶν, 

ἐνήλλετ᾽, ἐσχίρτα, πεπόρδει, κατεγέλα, 

ὥσπερ χαχρύων ὀνίδιον εὐωχημένον᾽ 

χἄπαις δή us νεανιχῶς, παῖ παῖ χαλῶν. 


Blomf. Aesch. Prom. 214, qui παρῆσαν pro vulg. παρῆν. Ἱἱππόλυτος Suid. 
in mapotvtx.; “ππυλλος correxit Bentlei., rec. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. 

v. 1803. ὑβριστότατος vulgo. ὑβρίστατος Cob. Mnem. Exempla desidero. He- 
siod. Op. 298 ὕβρις adiectivum est; at ὑβριστότατος exemplis non caret, 
vid. Steph. s. v. 

v. 1305. ἐνήλατ᾽ R. V. T. Suid. ἐνήλλατ᾽ B. C. Δ, Ald. [unt, Brunck. 
ἐνήλλετ᾽ Kust. Porson. ἐνήλατ᾽ primus Brunck. in notis. — ἀνήλλετ᾽ 
Lenting. (ἐννήλλατ᾽ Orat, Iunt. 1540.) — πεπόρδει V. sec. Cob. vulgo. 


᾿πεπόρδει Brunck. Hirschig. 


χἀγέλα proponebat Dind. iu nott. sed friget xai. 


v. 1307. 
V. χἄτυπτε δή με vulgo. 


χἄτυπτέ με R. Suid. s. v. νεανιχῶς. Bekk. Hirschig. χατέτυπτέ pe 
χἄτυπτεν ἐμὲ Elmsl. Ach. 127, nisi νὼ scri- 


bendum sit et de utroque servo accipiendum: rec. Dindorf. prob.' Enger. 


Lys. pr. XXI. 


τὴν Φρύνιχον.  Antiphontem cogno- 
vimus supra v. 1270; item opinor 
Lysistratum v. 787, nisi alius est ille 
χηναλώπηξ, Χολαργέων ὄνειδος, qui 
ut pauper et aleator et adulator per- 
siringitar Ach. 855 sqq. Eq. 1265. 
Sed erant viri nobiles atque famelici, 
quos his ipsis versibus, quibus eos 
epulantes facit, Noster perstringit. 
Eosdem coniunctionis oligarchicae so- 
cios fuisse, quod Phrynichus et Anti- 
phon postea in quadringentorum se- 
natu fuerint, Droysenii est sententia, 
praef. ad Vesp. p. 20. — Ceterum 
de Antiphonte cf, Mein. C. II p. 130 
Sq. de Lysistrato Fritzseh. Daetal. p. 


48, de Phrynicho Mein. C. I. p. 148. 


— Ad formam Θούφραστος vid. Greg. 
Cor. p. 358. — Ad Lyeonem Dind. 
laud. schol. Platon. p. 332 Bekk. — 


Scripsi χἄπαιε δή με. 


Deterum cf. Droysen. Ár. Vóg. Rhein. 
Mus. 1836. IV p. 41. 

v. 1305. Cf. Ach. 30 στένω, 
χέχηνα, σχορδινῶμαι, πέρδομαι οἱ Pac. 
985 ἥδομαι γὰρ καὶ γέγηϑα καὶ πέ- 
πορδα xal γελῶ, ut Nub. 1188 δέ- 
δοικα xal πέφριχα xal βδελύττομαι etc. 
unde ἐνήλλετ᾽ scribendum esse, cér- 
tissimum est. 

v. 1806. ὀνίδιον : schol. ὄνος xpt- 
96v κορεσϑείς. ὅταν γὰρ xoptvvomvcat, 
μᾶλλον σχιρτῶσιν. Similiter nos: 
Wenn's dem Esel wohl ist, geht er 
aufs Eis. — Cf. Nub. 1958 χάχρυς 
γυναῖχ᾽ ἀλοῦσαν,  Cratin. ap. Plut. 
Solon. c. 25. Bergk. Rel. C. p. 139. 
Mein. C. II, 217. — Ad versum ef. 
Fritzsch. Daetal. p. 48. 

v. 1307. παῖ παῖ eodem irrisionis. 
sensu.dictum, ut antea v. 1297. 


306 ΣΦΗΚΕΣ 
εἴτ᾽ αὐτὸν ὡς εἶδ᾽, ἤχασεν. Λυσίστρατος" 
ἔοιχας ὦ πρεσβῦτα νεοπλούτῳ τρυτί, 
1810 κχλητῆρί v' εἰς ἀχυρμὸν ἀποδεδραχότι. 


ὃ δ᾽ ἀναχραγὼν ἀντήχασ᾽ αὐτὸν πάρνοπι 
τὰ ϑρῖα τοῦ τρίβωνος ἀποβεβληχότι; 


v. 1810. εἰς ἀχυρον ἀποδ. V. sec. Cob. εἰς ἀχυρῶνας vulgo. εἰς ἀχυρὸν Dind. 
in Oxon. ἀχυρμὸν Dind. in nott. et in Paris., quod prob. Bergk. in nott.; 
χλητῆρί τ᾽ εἰς χνοῦν χἄχυρ᾽ ἀποδεδραχότι, quod ἀχυρών ab Atticorum usu 
prorsus abhorreat, comparato Comico ap. Polluc. X, 38 (]. 1. p. 981) 
Bergkius proponit ap. Mein. C. II p. 545. 

v. 1312. $pia R. V. Suid. s. v. πάρνοψ. ϑρία C. ϑρία γε B. T'. Ald. Iunt. 
ϑρῖά ve Kust. correxit Brunckius. cf. Elmsl. Ach. 158. 


v. 1308. ὕχασεν: cf. Eq. 1070. 
Ind. C. V s. v. εἰχάζω. — ἔσχωψεν: 
cf. Mein. C. II p. 52. 

v. 1309. νεοπλούτῳ: schol. Aibu- 
μάς φησιν ὅτι ἀδιανόητα σχώπτει ἐν- 
ταῦϑα, τὸ δὲ τρυγὶ ὡς πρὸς γεγηρα- 
χότα λέγει. —  Hotibius νεόπλουτον 
nihil aliud quam νέον esse interpre- 
tatur. Berglerus: ,Solent enim recens 
ditati esse insolentes.^ comp. Eur. 
Suppl. 742. Equidem dixerim, Comi- 
cum cogitasse fere νεοτρύγῳ πλούτῳ 
i. e. πλουσίῳ, diviti cuidam recens 
facto vel cocto; atque dixisse, quod 
legimus, per iocosam enallagen. Lo- 
quuntur enim bene poti. 


v. 1810. χλητῆρι. — Cf. supra v. 
189. Schol διὰ τὸ φιλοδιχαστὴν 
εἶναι, καὶ ὅτι ὡς ἐπίπαν γέροντας παρε- 
λάμβανεν χλητῆρας. τὸ δὲ λοιπὸν παι- 
διᾶς ἕνεχεν, 7| οὐδὲν πρὸς ἔπος, παρὰ 
τὴν: παροιμίαν ὄνος εἰς ἀχυρῶνα ἀπέ- 
dpa. —  Phrynichus Bekk. p. 7, 21 
praebet ὄνος εἰς dyupóv (de accentu 
Aread. p. 72, 5), unde Dindorfius, 
quum ἀχυρὸν mediam non produxerit, 
formam eruit dyvppóv, probatus Mei- 
nekio Com. IV p. 629, qui eandem 


formam etiam anonymo ap. Eustath. 
1698, 32 restituere non dubitavit. De 
accentu &yuppoc propter ἀχύρμιος 
(Aratus v. 1097. Hegemo  Thasius 
ap. Athen. XV, 6938 ex coniectura 
Prelleri de Polemone p. 77) exposuit 
idem l1. l. — Cf. etiam Lobeck. Phryn. 
p. 166. — χλητῆρι vero dictum pro 
ὄνῳ. Irrisio fere eadem est quae v. 
1306; petulantiam carpit senis. — De 
Eupolide 4 schol. laudato cf. Mein. 
C. II p. 545; item de Platone eund. 
C. II p. 616. — Bergk. ap. Mein. C. 
II p. 981. 


v. 1811. ἀντύήκχασ᾽ i. e. ἀντέσχω- 
ψεν εἰχάζων. Verbum laudat Valcken. 
Phoen. 165. — πάρνοπι: schol. 
χαὶ ταῦτα ἀπρόσλογα. Qui sic? Pe- 
nuriam carpit sordesque Lysistrati, 
dum locustae (Suid. s. v. explic. 
ἀγρίαις μελίσσαις), quae pallii folia 
(sive floccos) amiserit, i. e. alas, eum 
similem esse dicit. Quod vero cum lo- 
custa comparatur, id voracitatem eius 
et gulositatem designat. Eundem igi- 
tur, quem nos: einen ruppigen Kerl, 
Lysistratum *ocat. Quod ifa esse, 
perspicue ostendit comparatio cum 
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Σθενέλῳ τε τὰ σχευάᾶρια διαχεχαρμένῳ. 
οἱ δ᾽, ἀνεχρότησαν πλήν γε Θουφράστου μόνου. 


1815 


οὗτος δὲ διεμύλλαινεν, ὡς δὴ δεξιός. 


ὃ γέρων δὲ τὸν Θούφραστον ἤρετ᾽, εἰπέ μοι, 
ἐπὶ τῷ χομᾷς χαὶ χομψὸς εἶναι προσποιεῖ, 
χωμῳδολοιχῶν περὶ τὸν εὖ πράττοντ᾽ ἀεί; 
τοιαῦτα περιύβριζεν αὐτοὺς ἐν μέρει, 


1320 


σχῴπτων ἀγροίχως xal προσέτι λόγους λέγων 


ἀμαϑέστατ᾽ οὐδὲν εἰκότας τῷ πράγματι. 


ἔπειτ᾽ ἐπειδὴ 


᾿μέθυεν, οἴκαδ᾽ ἔρχεται 


τύπτων ἅπαντας, ἤν τις αὐτῷ ξυντύχῃ. 


v. 1318. χωμῳδολοιχῶν R. V. Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. χωμῳδολυχῶν 
T. χωμῳδολειχῶν prius vulgo. (Crat. mendose χωμῳδωλ. quod corr. 


Iunt. 1540) 
v. 1321. 


ἀμαϑεστάτους οὐδ᾽ εἰχότας Scal. 


v. 1828. ξυντύχη R. V. B. T. Δ, ξυντύγοι Ald, Tunt. Kust. correxit Toup. 
ad Suid. I, 194., recep. primus Brunckius. 


Sthenelo tragico, quem propter paue 
pertatem vestitum suum tragicum ven- 
didisse scholiasta narrat, cf. Mein. C, 
II p. 640. 659 et Bergk. ap. M. C. II 
p. 1009. De Sthenelo, alienis car- 
minibus uso, vid. Harpocrat. s. v. 
M. C. II p. 639. — Ceterum in verbis 
scholiastae: οὗτος δ᾽ ἐλαύνων ἐπὶ (περὶ 
Mein. l. 1, p. 659) τοῖς τείχεσιν ἐνδει- 
χνύμενος διεχλεύαζεν, Platonis comici 
versus videtur latere. 

πάρνοπες occeurrnnt, Ach. 150. Av, 
185. 588, ubique quasi innumerae 
multitudinis signum;  Nicophon ap. 
schol. Ár. Av. 82. M. C. II p. 848. 

De ϑρῖα vid. ad v. 436. 


v. 1818. διαχεχαρμένῳ: schol. 
ἀφῃρημένῳ, πωλήσαντι. | 
v. 1314. ἀνεκρότησαν: i. e. ἀνε- 


ϑορύβησαν ὡς εὖ λέγοι: quod in foro 
oratoribus accidere solet, cf. Eq. 651. 


v. 1815. διεμύλλαινεν : schol. ὁπερη- 
φάνως τὰ γείλη διέστρεφεν ὡς χλευ- 
ἄζων καὶ μὴ ἡσθεὶς τῷ λελεγμένῳ. 
Phryn. Bekk. p. 36: διαμυλλαίνειν 
τὸ τῷ στόματι διασχηματίζοντα δια- 
γελᾶν. cf. Poll. II, 90. Hesych. Suid, 
Etym. M. 

v. 1817. χομᾷς: i. e. μέγα qpo- 
vele. χωμῳδολοιχῶν, ij. 6, χωμιχῶς 
λείχων, χολαχεύων. Nonne ium et 
scurram agis, ait senex, dum adularis? 


v. 1819. περιώβριζεν : idem Thesm. 
v. 595, ubi vid. Fritzsch. 


Y. 1520. xal προσέτι: 
Ach. 701. 


v. 1521, εἰχότας: ἁρμόζοντας, συμ- 
φέροντας, πρέποντας. — Bervus idem 
dicit, quod supra scholiasta explica- 
vit: ἀπρόσλογα sunt, quae senex ad 
cavillandos convivas effundit. 


cf. Elmsl. 
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681 δὲ x«l δὴ σφαλλόμενος προσέρχεται. 


1325 


ἀλλ᾽ ἐχποδὼν ἄπειμι, πρὶν πληγὰς λαβεῖν. 


ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
ἄνεχε, πάρεχε" 
χλαύσεταί τις τῶν ὄπισθεν 


ἐπαχολουϑούντων ἐμοί" 
οἷον, εἰ μὴ ᾽ρρήσεϑ᾽, ὑμᾶς 


1880 


MA . 4 τἂν 
ὦ πονηροὶ ταυτηὶ τῇ 


᾿ δαδὲ φρυχτοὺς σχευάσω. 


νυ. 1824. ὁδὶ δὲ δὴ xai vulgo. 


δὴ om. V., displicebat δὴ x«l, itaque νὴ 


Δί aut xai δὴ reponere cogitabam; iam vero, ubi Dobraeum xai δὴ pro- 


. posuisse vidi, hoc praetuli. 
v. 1329. 
primus Brunckius. 

v. 1330. 


᾿ρρήσεσϑ᾽ R. vulgo. ᾿ρρήσεϑ᾽ correxit Bentleius οἱ Porson., recep. 


ταύτηι R. ταύτη τῇ | δαΐδι Ven. s. Cob. ταύτῃ τῇ vulgo. ταυτηὶ 


Bentleius, recepit primus Brunckius, utrumque tanquam suám lectionem. 
Sed pro vulgato δαῖδι Brunck. δᾳδί, recep. reec. omnes. 


v. 1924. σφαλλόμενος: schol. xt- 
νούμενος ὑπὸ μέϑης. 

v. 1325. πρὶν : Herm. Viger. p. 424. 

v. 1326. Proruit in scenam senex 
temulentus; mox subsequitur filius, 
senex autem secum ducit vel attrahit 
puellam tibicinam, convivis ereptam. 
Iam quid Noster melius potuit agere, 
quam ut senem metro liberiori loqui 


iuberet, lamentationes ἀπὸ σχηνῆς tra-: 


gicas imitans? Atqui sunt, qui senem 
vel antistrophica canere faciant, ut 
Hotibius p. 109 deletis interpreta- 
mentis, quae dicit, τῶν ἐπκαχολουϑούν- 


των ἐμοί et in antistr. τῷ καλούμενοι, ᾿ 


quattuor effecit dimetros trochaicos, 
ultimos .addito trochaeo; Burgesius 
autem Class. Iourn. XXXI p. 42 
tantum priores versus antistrophicos 
reddidit, additis δίαγε πάραγε ex Av. 
1717, ut trini dimetri sibi responde- 
rent. Tum vero melius verique multo 


similius duplicare poterat: dveye, πάρ- 
tye. — Rossbach. Metr. p. 278 rem 
abselvit, quum Philocleonem primo 
trochaicum, deinde iambicum, postremo 
trochaicum systema canere dicit. Sunt 
igitur trochaici vv. sex, 1326—1331; 
iambici quattuor, 1935 — 1338; tro- 
chaici duo aut tres, 1339. 1340. 

v. 1826.  dweye, πάρεχε: sthol. 
R. ix Ἰρῳάδων Εὐριπίδου (v. 309): 
addit Ven. ὅμως ὑστερεῖ ἡ τῶν Τρῳά- 
δῶν χάϑεσις ἔτεσιν ἑπτά. Quod. no- 
vimus ex Aeliano V. H. 2, 8 -Troa- 
dum fabulam OL 91, 1 actam esse. — 
Videtur formula usitata esse eius, qui 
aliquem loco suo subsistere iubet. 


v. 1329. Schol. ὑμᾶς ὡς ἰχϑύδια 
πεφρυγμένα τῇ δᾳδὶ φρυχτοὺς axeudom 
ὀπτήσας. — Verbum φρύγειν, torrere, 
quo reliqui poetae et scriptores utun- 
tur, etiam in fragmentis comicorum 
satis frequens superest. 
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BAEAYKAEQON. 

ἢ μὴν σὺ δώσεις αὔριον τούτων δίχην 

ἡμῖν ἅπασι, χεὶ σφόδρ᾽ sl νεανίας. 

ἄϑροοι γὰρ ἤἥξομέν σε προσκαλούμενοι. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


1335 
ἀρχαῖά v 


e od "o 3 
ὑμῶν’ dpa Y 


ἰή, ἰεῦ, χαλούμενοι. 


ἴσϑ᾽ 


ὡς οὐδ᾽ ἀχούων ἀνέχομαι 


διχῶν ; ἰαιβοῖ, αἰβοῖ. 
τάδε μ᾽ ἀρέσχει" βάλλε χημούς. 


1340 


οὐχ ἄπει σύ: ποῦ ᾿στὶ ποῦ 


'c 6 


v. 1332. Bdelycleoni abnegat Lenting. atque uni cuidam ex nsequentium 


caterva dat. 


v. 19394. ἀϑρόοι R. V. vulgo. ἄϑροοι Dind. in nott. et Paris. coll. Acharn. 


26. ἄϑροι Hirschig. 
v. 1335. 


ἰὴ ἰεῦ: ante Brunckium legebatur ἰῇ. ἰὴ δ Dind. in nott. male; 


varietas sonorum bellissima est. — ἰεῦ ἰεῦ Bergkius proponebat. 


v. 1338. 


ἰαιβοῖ aiBot vulgo. ἰαιβοῖ om. V. — Dind. ad exemplum βαβαὶ 


βαβαιάξ, παπαῖ παπαιάξ' scribendum censet ial ἰαιβοῖ. 


v. 1389. 
v. 1840. 


ταδὶ Brunckius, metro mutato. : 
ἄπεισι R. V. Γ᾿. γὰρ add. B. C. Δ. Ald. Iunt. Küst. Invern. ἄπεισι 


Bekk. Hirschig. ἄπει σὺ Dind. Bergk. — ποῦ ᾽στὶν R. V. l'. Ald. Iunt. 
Kust. Bekk. Dind. Hirsch. Bergk. ποῦ ᾽σθ᾽ Fl. Chr. Brunck. Scripsi prop- 


ter metrum ποῦ᾽ otl ποῦ᾽ 


v. 1332. Prodit Bdelycleo ex in- 
sequentium caterva, patrique minatus 
in aedes introit, Bergkius accusatori 
(Κατηγόρῳ) tribuenda verba censet. 

v. 1893. νεανίας, i. e. insolens et 
petulans instar iuvenis; vid. supra 
v. 1301. 

v. 1835. Iam senex, ut schol. 
quoque ostendit, rerum forensium con- 
temtor exstat, qui vel verba iudicialia 
.derideat. — Ad dpyaia subaudi vel 


ἔπη vel ἔϑη. 

v. 1887. οὐδ᾽ ἀκούων, ἢ nedum δι- 
χάζων. ; 

v. 1889, τάδε p' dpfaxe: i. e. 


cü' ὁ. Dindorfius et Bergk. post ἄπει σὺ la- 


vita haec dissoluta et secura. An 
puellam dicit monstrando? Tum x- 
μοὺς (vid. ad v. 99) duplicem habebit 
sensum et proprium et obscoenum. — 
βάλλε: schol βάλλε ἐς xópaxac τὰ δι- 
χαστιχὰ σχεύη. 

v. 1340. Sive ἄπεισι legimus sive 
ἄπει σύ, Senex discedentem filium 
alloquitur; eundem heliastam nunca- 
pat. Quod egregie mentis perturba- 
tionem ostendit. Apparet autem, qui 
insequuti erant, eos paullulum disces- 
sisse, ita tamen ut in scena rema- 
nerent chorumque efficerent mutum. — 
Certe Philocleo proximam scenam so- 
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Ἡλιαστής ; ἐχποδών. 


ἀνάβαινε 


τῇ χειρὶ 


δεῦρο γρυσομηλολόνϑιον, 
τουδὶ λαβομένη τοῦ σχοινίου. 


ἔχου" φυλάττου δ᾽, ὡς σαπρὸν τὸ σχοινίον᾽ 


ὅμως γε μέντοι τριβό óx ἀχῦ 
ute γε μέντοι τριβόμενον οὐχ ἄχϑεται. 


1345 


ὁρᾷς ἐγώ σ᾽ ὡς δεξιῶς ὑφειλόμην 


ἔλλουσαν ἤδη λεσβιεῖν τοὺς ξυμπότας; 
᾿ led y 08 P^ ^ d ; 
dv οὔνεχ᾽ ἀπόδος τῷ πέει τῳδὲ χάριν. 


»J 


αλλ οὐχ ἀποδώσεις 006 


t φιαλεῖς, οἶδ᾽ ἄτι, 


cunae signum posuerunt. --- Brunckius vero οὐχ ἄπιτε γάρ, ut iambicum 


metrum efficeret pariter atque versu anteced. 


ταδὶ coniiciendo. — Deni- 


que Bergkius in nott. ποῦ ᾿στὶν ὅδ᾽ ὁ φιληλιαστής; non prob. Engero. 
ἄπεισι γὰρ — m02' o9" $.; ἐκποδών omisso οὐχ Lenting. 

v. 1945. ὅρα δ᾽, ἐγώ σ᾽ ὡς δεξιῶς Brunck. transpositis, ut dicit, litteris 
cod. B., qui praebeat ὁρᾷς ἐγὼ δ᾽ ὡς. 


y. 1346. λεσβιεῖν om. V. sec. Cob. 


v. 1948. οὐδὲ φιαλεῖς vulgo. οὐδ᾽ ἐφιαλεῖς Bergk. 


lus agit cum puella, quasi adstante 
nullo. Quamquam aut universi aut 
nemo praesto e$se ebrio bemini solet. 

v. 1941. χρυσομηλολόνϑιον" ζωύ- 
φιόν ἐστι κατὰ χάνθαρον, ξανϑόν, ὃ 
χαὶ χατέχοντες οἱ παῖδες δεσμεύουσιν 
ἐκ τοῦ ποδὸς xal ἀφιᾶσιν. In Nub. 
108 λινόδετον ὥσπερ μηλολόνϑην τοῦ 
ποδός. 

Ad ἀνάβαινε cf. Poll. IV, 127. 
Elmsl. Ach. 732. | 

v. 1942. τοῦ σχοινίου: πρὸς τὸ 
χαχέμφατον Sec. schol. "Vid. Proleg. 
p. 62. Omnia δειχτιχῶς et dici et 
agi, etiam atque etiam persuasum 
habeo. — σαπρὸν: γέρων γὰρ ἦν: vox 
Comico usitatissima: cf. Eccles. 1098, 
infra v. 1880. 
20 v. 1344. 
v. 189. 

v. 1845. ὑφειλόμην: senex de se 
supra 1201 idem, quod v. 958 de 
cane reo dicebatur. 


tptBópevov: vid. supra 


v. 1346. λεσβιεῖν: schol. τὸ Ae- 
σβιεῖν ἐπὶ τοῦ αἰσχροῦ τάττεται. (ἐπειδὴ 
οἱ Λέσβιοι αἰσχρουργοῦσε τῷ στόματι μο- 
λυνόμενοι.) παρὰ τὸ ἱατορούμενον, ὅτι 
παρὰ Λεσβίοις τοῦτο πρῶτόν γυνὴ ἔπαϑε. 
Ad Theopompi οἱ Strattidis fragmenta 
ab scholiasta allata cf. Mein. C. II p. 
149. 805. I p. 233. 241. Bergk. Rel. 
C. p. 413. 

v. 1948. φιαλεῖς: schol "V. τῷ 
ἔργῳ ἐπιβαλεῖς. Idem et Eustathius 
ἰάλλειν, ἰάλλειν, ἐπιάλλειν, ἐφμάλλειν ety- 
ma agnoscunt, exemplis ex Homero 
Comicoque allatis, de quibus vide Mein. 
C. I p. 154. II p. 581. Bergk. ap. M. 
C. II p. 1164. Alii φιαλέω praesen- 
tis formam dicentes, ut Brunckius, 
futurum explicare se posse negant. 
Falluntur, opinor, omnes. "Verbum, 


quale etiam lexica nostra exhibent, 


est φιάλλω, sorbere: quod R. explicat 
φιαλεῖν μὲν χυρίως τὸ τῇ φιάλῃ πίνειν, 
vov δ᾽ ἴσως xal χαχεμφάτως.  Tuetur 
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311. 


ἀλλ᾽ ἐξαπατήσεις χἀγχανεῖ τούτῳ μέγα" 


1350 


πολλοῖς γὰρ ἤδη χἀτέροις αὔτ᾽ εἰργάσω. 


ἐὰν γένῃ OE μὴ κακὴ νυνὶ γυνή. 

ἐγώ σ᾽, ἐπειδὰν οὐμὸς υἱὸς ἀποθάνῃ». 
λυσάμενος ἕξω -παλλαχὴν ὦ χοιρίον. 

νῦν δ᾽ οὐ χρατῶ ᾽γὼ τῶν ἐμαυτοῦ χρημάτων᾽ 


1355 


νέος ydp εἰμι xal φυλάττομαι σφόδρα. 


τὸ γὰρ υἵδιον τηρεῖ με, χᾶστι δύσχολον 


κἄλλως χυμινοπριστοκαρδαμογλύφον. 


v. 1350. 
mos. — dudum ita Lenting. 
v. 1354. 
ad Plut. 913. 
v. 1356. 


X 


αὔτ᾽ vulgo. ταῦτ᾽ Cob. πολλοὺς ---χκἀτέρους Cob. et Hecker. Mne- 
xpatà' γὼ vulgo. χρατῶ mw Elmsl. Ach. 580, probatus Dobraeo 


δίδιον V. sec. Cob. υἵδιον R. V. see. Bekk. ὑίδιον Suid. s. v. χυ- 


μίνοπρ. υἱέδιον vulgo. — Suidam sequitur Elmsl. Oed. Col. p. 83. Bb» 


Fritzsch. Daetal. p. 44. 


hanc sorbendi vel omnino bibendi si- 
guificationem Pacis versus, scholiastae 
laudatus, 431 ἄγε δὴ σὺ ταγέως ὕπεχε 
τὴν φιάλην, ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν εὐ- 
ξάμενοι τοῖσιν ϑεοῖς, Si quis tamen for- 
mam praesentis φιαλέω etiam futuri 
fuisse contendat, contradicam profecto 
nihil. Neque de re ipsa addi quidquam 
opus est: verba κἀγχανεῖ τούτῳ μέγα 
satis ostendunt; φιάλλειν esse sorbere, 
᾿ἐγχάσχειν vero non sorbere. Nam qui 
08 habet apertum, is. sorbere non 
potest, 


v. 1949. χἀγχανεῖ τούτῳ: scil. 
τῷ πέει. Schol ἅμα δὲ xol χαχεμ- 
φάτως. 

v. 1860. εἰργάσω : scit. τὸ ἐξαπα- 
τῆσαι χἀγχανεῖν --- xal μὴ φιάλλειν. 


v. 1351. Versus numeris pessimus. - 


Seripserim: ἐὰν δὲ μὴ νυνὶ γένῃ χαχὴ 
γυνή. Schol. μιμεῖται τοὺς νεανίσχους λέ- 


γοντας [(πρὸς τὰς ἑταίρας καὶ ὀμινύντας)}, 


ἐάν μου ὁ πατὴρ ἀποϑάνῃ, δώσω σοι 
πάντα [(xol συνοικήσω μετὰ σοῦ)]. 

v. 1353. λυσάμενος : Schol. ἐλευ- 
ϑερώσας ix τοῦ πορνοβοσχείου. 

v. 1855. φυλάττομαι: schol, χαϑὸ 
δὶς παῖδες οἱ γέροντες. ᾿ 

v. 1857. χυμινοόπριστο —: schol. 
V. παίζει ἐνταῦϑα, σμιχρολόγον αὐτὸν 
x«l ὀξύϑυμον λέγων. χυμινοπρίστας 
γὰρ τοὺς φειδωλοὺς καὶ σμικρολόγους 
ἐχάλουν. συνέϑηχε δὲ τὴν λέξιν μετὰ 
τοῦ χαρδάμου (v. 455) διαβάλλων αὐ- 
τὸν ὡς ὀξύϑυμον. --- παίζει παρὰ τὸ 
χύμινον, ὅ ἐστι δριμύτατον. καὶ τὸ σμι- 
χρολόγον, πρίστας γὰρ τοὺς μιχρολό- 
γους ἐχάλουν. --- Σμιχρολόγοι etiam 
χαρδαμογλύφοι audiunt, vid. Hesych. 
8. v. κχυμινοπρίσται, — Cf.  Alexidis 
fragm. ap. Ath. VIII, 368 b. Mein. C. 
III p. 499. Posidippi ap. Ath. IX, 376 
e. M. C. IV p. 591. — Eustath. p. 
1828, 6: λιμοχίμβιξ καὶ xopivox lp it, 
Mein. C: IV p. 630. 
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ταῦτ᾽ οὖν περί pou δέδοιχε μὴ διαφϑαρῶ. 

πατὴρ γὰρ οὐδείς ἐστιν αὐτῷ πλὴν ἐμοῦ. 

ὁδὲ δὲ χαὐτὸς ἐπὶ σὲ χἄμ᾽ ἔοικε Dci. 

ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα στῆϑι τάσδε τὰς δετὰς 

λαβοῦσ᾽, ἵν᾽ αὐτὸν τωϑάσω νεανιχῶς, 

οἵοις ποθ᾽ οὗτος ἐμὲ πρὸ τῶν μυστηρίων. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

ὦ οὗτος, οὗτος, τυφεδανὲ καὶ χοιρόϑλιψ, 

ποθεῖν τ᾿ ἐρᾶν τ᾽ ἔοιχας ὡραίας σοροῦ. 

οὔ τοι χαταπροίξει μὰ τὸν ᾿Απόλλω τοῦτο δρῶν. 


v. 1358. περὶ ἐμοῦ R. C. περὶ ᾿μοῦ B. Infern. περί μου vulgo. Reis. C. p. 56. 
διαφϑερῶ Kusterus, notatus Berglero. 
v. 1960. ὁδὶ δὲ καὐτὸς ἐπὶ vulgo. καὐτός" ἐπὶ Elmsl. Ach. 1189. recepit 
Dindorf. 
v. 1363. οἵοις R. V. Bekk. Dind. in Oxon. Hirschig. οἴως vulgo. 


v. 1364. 
Kust. 
Suid. 

v, 1365. 


οὗτος, οὗτος V. B. C. T. Δ. alterum οὗτος om. R. Suid. Ald. Iunt 
restituit Flor. Chr. — οἵ, Suid. s. v. σορός et χοιρόϑλιψ. στυφεδανέ 
8. V., probatus Toupio et Brunckio, τυφεδανέ codd. Hesych. Phot. 
ποϑεῖς V. I'. Suid. s. v. copóc, probavit Berglerus in notis. Scripsi 


ποϑεῖν τ᾽ ἐρᾶν τ᾽. — ποϑεῖν ἐρᾶν τ᾽ vulgo. (σωροῦ Ald. Iunt. 1540. σο- 


poo Crat.) 


v. 1366. ταυτὸ V. Suid. s. v. ἐξ ὄξους, id. ταυτὰ s. v. 


Γ. τοῦτο vulgo. 


v. 1359. πατὴρ: festive Berglerus 
sec, schol. ,ut filii solent dicere: υἱὸς 
γὰρ οὐδεὶς ἔστιν αὐτῷ πλὴν ἐμοῦ.“ Nam- 
que senex. iuvenis agit partes. 

v. 18961. δετάς: schol. τὰς Aap- 
mábag. (ὡς ἀπὸ τοῦ δέω δετὴ ῥημα- 
τιχῶς.) Hom. Il. XI,.554. Cf. Hesy- 
chius s. v. δεταὶ et δαιταὶ cum nott. 
— δαίτας R. ac videtur δαιτή forma 
primaria fuisse. 

v. 1868. μυστηρίων: schol. τοῖς 
γὰρ μυστηρίοις ἐσχώπτοντο. τοὺς γὰῤ 
μέλλοντας μυεῖσθαι προλαβόντες δεδίτ- 
τονται. Εἰ hoc dicit, Berglerus ait, 
quasi esset iunior filio suo. Vult au- 
tem dicere: quum per aetatem non- 
dum essem initiatus, et nondum esset 


P4 
χαταπροΐξεται. ταυτὶ 


liberius jvivendi potestas. — In sequen- 
tibus igitur pater dissimulat negatque 
tibicinam a se abductam. 

v. 1864. τυφεδανέ: schol. τυφογέ- 
ροντας εἰώθασι λέγειν τοὺς παρα- 
ληροῦντας καὶ ἀξίους τετύφϑαι (τε- 
ϑάφϑαι ἢ). 

Ad χοιρόϑλιψ vid. Proleg. p. 155. 

v. 1365. σοροῦ : schol παρὰ τὴν 
ὑπόνοιαν οἷον χόρης. — Οἵ. Plut. 211 
ἐν τῇ σορῷ νυνὶ λαχὼν τὸ γράμμα σου 
διχάξειν, cum schol. In Nub. 846 
filius de patre: ἢ τοῖς σοροπηγοῖς τὴν 
μανίαν αὐτοῦ φράσω: Lys. 600. Ach. 
691. Comp. Eccl. 993 sqq. 

.v. 1866. καταπροίξει δρῶν: ita 
Eq. 485 χαταπροίξει χλέψας. Nub. 


᾿ ΣΦΗΚΕΣ 


818 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 

ὡς ἡδέως φάγοις ἄν ἐξ ὄξους δίχην; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

οὐ δεινὰ τωϑάζειν σε, τὴν αὐλητρίδα 


τῶν ξυμποτῶν χλέψαντα: 


QIAOKAEQN. 


1370 


ποίαν αὐλητρίδα: 
τί ταῦτα ληρεῖς, ὥσπερ ἀπὸ τύμβου πεσών : 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

νὴ τὸν Δί᾽, αὕτη πού ᾿στί τοί γ᾽ ἢ Δαρδανίς. 
QIAOKAEQN. 

00x: ἀλλ᾽ ἐν ἀγορᾷ τοῖν θεοῖν δὰς χάξται. 


v. 1369. 


τῶν ξ, xÀ. vulgo. χλέψαντα συμποτῶν (συμπ. V. sec. Cob.) Elms- 


leius Ach. 178, ne maior interpunctio post primam anapaesti syllabam 
fiat, probatus Engero Lys. p. XXV. "Verum, quum sie τῶν pereat, hoc 
est vitium vitio emendare. — πῶς αὖλ. Fl. Chr. 


v. 1371. 


vot R. V. Γ. Suid. s. v. ταῦτα. Invern. Bekk. Hirschig. σοὶ vulgo. 


ποῦ ᾽στὶ τοίη γ᾽ ἡ, ut respondeat τῷ ποίαν v. 1369 Bentl. 


v. 1372. τοῖς ϑεοῖς vulgo. 


1240 ad ἐμοῦ χαταπροίξει supplendum 
χαταγελῷν. Infra v. 1896 χαταπρ. 
διαφϑείρας. Thesm. 566 x. λέγουσα. 
Vbique praecedit οὗτοι aut οὗτοι μὰ 
Δία. — Cf. Lex. rhet. Bekk. An. 
p. 275. Lobeck. Phryn. p. 169. 
Schol. ad v. 1396: οὐ μὴ καταφρονή- 
σεις, παρὰ τὴν προῖχα. τουτέστιν οὐ 
δωρεάν μοι ἐγχανῇ. 

v. 1367, ἐξ ὄξους : schol. V. ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν χρέα 7) ἕτερόν τι, δίχην εἶπε. 
μισῶν οὖν τὰς δίχας λοιπὸν αὐτὸς ὁ 
Φιλοχλέων, ὡς εἰς ὕβρεις ταῦτα λέγει 
τῷ υἱῷ. Huc pertinet, quod ad' v. 
1364 in scholiis legitur ex R. V. τά- 
ναντία λοιδορεῖται ὁ γέρων . τῷ υἱῷ. 
— Of. supra v. 331. 510 sq. 1312. 
Fritzsch. Daet. p. 85. 

v. 1368, Ran. 610 laud. Bergl. 


Scripsi τοῖν ϑεοῖν, cf. ad v. 378. 


v. 1369. De gen. ξυμποτῶν a χλέ- 
ψαντα pendente cf. Elmsl. Ach. 527. 

v. 1310.- τί ληρεῖς ;. Nub. 500. 829. 
1278: τί δῆτα ληρεῖς ὥσπερ ἀπ᾽ ὄνου 
χαταπεσών; supra v. 167. At τί ταῦτα 
ληρεῖς; Lys. 744.  Adiungam ληρεῖς 
ἔχων Lys. 945. Ran. 512, et λῆρον 
ληρεῖς Plut. 517. - 

— ἀπὸ τύμβου πεσών : schol. xal 
ταῦτα ὡς εἰς γέροντα, ἀντὶ τοῦ, ἀπὸ 
νοῦ χαταπεσών. Quum filius dixerit 
σοροῦ) pater nunc par pari refert; si- 
mul iuvenem se factum esse et sentit 
et praedicat. 

v. 1971. ἡ Δαρδανίς: schol V. 
ἐπεὶ ἀπὸ Δαρδανίας φέρονται αἱ o 
τρίδες. 

v. 1872. ὃδάς: schol. V. ταύτῃ δὲ 


^ (αὐτὴ) παρὰ τοῦ γέροντος εἴληφε τὰς 
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BAEAYKAEQN. 


QIAOKAEON. 
δὰς δῆτ᾽. οὐχ ὁρᾶς ἐστιγμένην; 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
τί δὲ τὸ μέλαν τοῦτ᾽ ἐστὶν αὐτῆς τοὖν μέσῳ: 
. ΦΙΔΟΚΛΕΩΝ. 
181 Ἀἣἧἣ πίττα δήπου χαομένης ἐξέρχεται. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


6 δ᾽ ὄπισϑεν οὐχὶ πρωχτός ἐστιν οὑτοσί; 


QIAOKAEQN. 

ὄζος μὲν οὖν τῆς δαδὸς οὗτος ἐξέχει. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

τί λέγεις σύ; ποῖος ὄζος; οὐχ εἶ δεῦρο σύ; 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


d, ἃ, τί μέλλεις δρᾶν; 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. | 
ἄγειν ταύτην λαβὼν 


1880 
χοὐδὲν δύνασϑαι ὃρᾶν. 


9 , * [4 ) * 
ἀφελόμενός σε xal νομίσας σ᾽ εἶναι σαπρὸν 


QIAOKAEQN. . 
ἄχουσόν νυν ἐμοῦ. 


᾿θλυμπίασιν ἡνίχ᾽ ἐθεώρουν ἐγώ, 


v. 1914. τοὺν V. Suid. s. v. δαΐς. αὐτῆς om. V. 
v. 1380. νομίσας σ᾽ εἶναι σαπρὸν Hirschig. Bergk. ed. II. νομίσας elvat vulgo. 
v. 1882. ᾿θλυμπιᾶσιν R. Ὀθλυμπίασιν Ven. sec. Cob. Bekk. Dind. Hirsch. 


δᾷδας. Supra enim v. 1361 senex 
dixerat: στῆϑι τάσδε τὰς δετὰς λαβοῦσ᾽, 
ut nunc posset ista ratione iocari. — 


ποῖν ϑεοῖν ad mysteria v..1363 respi- . 


cere. videtur. 

v. 1978. ἐστιγμένην: schol. ἐζω- 
γραφημένην. ἔγραφον γὰρ καὶ ἐχόσμουν 
τὰς λαμπάδας: — simul διερρηγμένην 
περὶ τοῦ γυναιχείου αἰδοίου (περὶ τὸ v. α.). 


v. 1814, μέλαν: schol. περὶ τοῦ 
γυναικείου αἰδοίου ἐρωτᾷ τετριχωμένου. 

v. 1915. πίττα: schol. ἐπεὶ «ai αἱ 
δᾷδες χαόμεναι πίτταν ἀποτελοῦσιν. 

v. 1571. ὄξος: schol. (χλάδος, ἅμα 
xal) παρὰ τὸ ὀδωδέναι, Vox Homeri 
maxime est et tragicorum. 

v. 1978. οὐχ el: haec ad tibicinam. 

v. 1982. Schol. V. ἄρχεται χατὰ 
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᾿Εφουδίων. ἐμαχέσατ᾽ ᾿Λοχώνδᾳ χαλῶς, 
ἤδη γέρων ὦν’ εἶτα τῇ πυγμῇ ϑενὼν 


1385 


ὃ πρεσβύτερος χατέβαλε τὸν νεώτερον. 


πρὸς ταῦτα τηροῦ μὴ λάβῃς ὑπώπια. 
BAEAYKAEON. 

γὴ τὸν AC ἐξέμαϑές γε τὴν ᾿Ολυμπίαν. 
APTOLQAIZ. 

Qt pot παραάστηϑ᾽, ἀντιβολῶ πρὸς τῶν ϑεῶν. 


60 γὰρ ἀνήρ ἐστιν ὅς μ᾽ 
τῇ δαδὶ παίων, χἀξέβαλεν 


1390 


-", ) 25 


ἄρτους 


* , 
απώλξςσεν 
9 i! 
ἐγτευϑενὶ 


δέχ᾽ ὀβολῶν χἀπιϑήχην τέτταρας. 


Bergk. ᾿θλυμπιάσι γὰρ vulgo. eorrexit Elmsl. Ach. 178. prob. Engero 


Lys. pr. XXI. 


v; 1384. ϑένων vulgo. ϑενὼν Dind.. Bergk. cf. Eq. 640. Av. 1613. Lys. 364. 


Ran. 855 (ubique Bergk. ϑένων). 


. v. 1885... χατέβαλλε R. χατέβαλε vulgo. 


v. 1386. ὑπώπιον V. ὑπώπια vulgo. 
v. 1989. ἀνήρ ἐστιν ὅς μ᾽ R. V. T. 


ὅς μ᾽ ἀνήρ vulgo. 


ἁ. Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. ἐστιν 


"v. 1391. δέκα βαλὼν R. δέχ᾽ ὀβολῶν vulgo. 
τέτταρας vulgo, τεττάρων  Cob. Mnem. praeeuute Dobraeo, ut fit per- 


saepe; probavit Bergk. ed. II. 


τὰ προστάγματα (v. 1190 sqq.)- τοῦ 
υἱοῦ σόφίζεσϑαι. --- ᾿)λυμπίασιν : νῦν 
προπαροξύνεται. λέγει γὰρ περὶ τοῦ τό- 
που. Eadem forma Lysistr. 1131. Ad 
seq. v. comp. Bergk. Rel. C. p. 414. 

v. 1986. ὑπώπια“ schol τὰ εἰς 
τὴν ὄψιν πλήγματα ἐνταῦϑα. εἴρηται 
δὲ ἐν ἄλλοις ἀχριβέστερον, cf. Acharn. 
551. Pac. 241. Eubuli lepidissimos 
versus ap. Ath. I, 36 b. Mein. C. III 
p. 248 sq. 

v. 1387. ἐξέμιαϑες : schol. R. V. 
ἐπεὶ παρήνεσεν αὐτῷ ὁ υἱὸς πρότερον 
διηγηματιχὸν εἶναι. 

v. 1388. Mulier adit panaria, pes- 
.Sime habita a Philocleone. En adest 
tempus fabularum Aesopicarum, de 


quo supra filius v. 1258 sqq. Similem 
scenam Nostrum Γήρᾳ fabula exhi- 
buisse monuit Bergk. ap. M. C. II 
p. 996. 


— παράστηϑ᾽ - tanquam testis. Ad 
filium hoc. 


v. 1391. χἀπιϑήχην: schol. τοὺς 
ἔξωϑεν τοῦ φορτίου προσϑήχην ὄντας. 
— ἐπιϑήχην Flor. Chr. additamentum, 
mantissam, superpondium explicat. dp- 
τους δέκ᾽ ὀβολῶν utrum decem fuerint, 
singuli unius oboli, an numerus non 
definitus, ambigi licet.  Cobeti sive 
potius Dobraei τεττάρων hoe posterins 
iubet subaudiri, vulgata τέτταρας prius 
dictum. 
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ΣΦΗΚΕΣ 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
ὁρᾷς ἃ δέδραχας ; πράγματ᾽ αὖ δεῖ καὶ δίχας 
ἔχειν διὰ τὸν σὸν οἶνον. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ,. 
οὐδαμῶς γ᾽, ἐπεὶ 
λόγοι διαλλάξουσιν αὐτὰ δεξιοί" 
ὥστ᾽ olb' ὁτιὴ ταύτῃ διαλλαχϑήσομαι. 
ΑΡΤΌΠΩΛΙΣ. 


οὔ τοι μὰ τὼ ϑεὼ χαταπροίξει Μυρτίας, 


τῆς ᾿Αγχυλίωνος ϑυγατέρος xai Σωστράτης, 

οὕτω διαφϑείρας ἐμοῦ τὰ φορτία. 
QIAUKAEQN. 

dxoucov ὦ γύναι" λόγον cot βούλομαι 


^e 


1400 λέξαι χαρίεντα. 


AP'TOIIQAIZ. 
μὰ Δία μή μοί γ᾽ ὦ μέλε. 


v. 1899. ὁρᾷς ἃ δέδρακας. 


πράγματ᾽ οὖν δεῖ — Reisk. 


ν. 1400. μὰ BU μήμοιγ᾽ Ven. s. Cob. Ald. μή μοί γ᾽ Iunt. Dind. Bergk. 
μὴ ᾿μοίγ᾽ Bekk. Hirsch. cf. ad v. 1179. 


v. 1394. λόγοι: sohol μιμεῖται 
τὰ εἰρημένα ὑπὸ τοῦ υἱοῦ, v. supra 


v. 1258. 


v. 1396. μὰ τὼ 9e»: formula 
iurandi feminarum propria, quare 
potissimum in Lxysistrata, Thesmo- 
phoriazusis, Ecclesiazusis occurrit; e. 
g. Lys. 51. 112. 148. val τὼ σιὼ Lys. 
S1. (Reis. synt. crit. p. 18) 452. 682. 
731. Thesm. 383. 566. ᾧ πολυτιμήτω 
ϑεώ Mnesilochus tanquam mulier 594. 
118. 875. 897. 916. Eccles. 155. 156. 
158 {μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἀνὴρ ὧν τὼ ϑεὼ 
χατώμοσας). 532. Praeterea tantum 
in Plut. 1006 superest. 


v. 1397. Σωστράτης nomen sae- 
pius exstat, Nub. 678, ubi Sostratus 


quidam λίαν ἀσελγὴς καὶ ϑηλυδρίας 
carpitur, Thésm. 374. Eccles. 41, Re- 
liqua nomina ignota, sed obscoenus 
nominis Μυρτία sensus explicatur versu 
Lys. 1004. ᾿Αγχυλίων formam moresne 
viri significet, parum liquet. 


- ϑυγατέρος, sec. schol. οὐχ ᾿Ατ- 
τιχῶς ἀλλ᾽ ᾿ἸἸωνιχῶς. ϑυγατρὸς supra 
v. 913.-cf. Krügeri Gr. Gr. II 8. 21. 

v. 1898. τὰ φορτία z τοὺς dp- 
τοὺς item infra v. 1407. 


v. 1400. ᾧ μέλε: in fine versuum 
ponitur ' Nub. 1192. 1338. Eq. 671. 
Pac. 259. 884. Av. 1216. 1360. Lys. 
157. Thesm. 615. Eccles. 520; at in 
medio versu constanter dictum reperio 
ὦ μέλ᾽. m 


ZOHKEZ , 941 
QIAOKAEQN. 

Αἴσωπον ἀπὸ δείπνου βαδίζονθ᾽ ἑσπέρας 

ϑρασεῖα xal μεϑύση τις ὑλάχτει χύων. ^ 


χἄπειτ᾽ ἐχεῖνος εἶπεν" 
εἰ νὴ Δί᾽ 
1405 


ὦ χύον, χύον, 
ἀντὶ τῆς xaxfc γλώττης ποϑὲν 
πυροὺς πρίαιο, σῳφρονεῖν ἂν μοι δοχεῖς. 


ΑΡΤΌΠΩΛΙΣ, 
xai χαταγελᾷς μου; προσχαλοῦμαϊζ σ᾽, ὅστις el, 
πρὸς τοὺς ἀγορανόμους βλάβης τῶν φορτίων, 
χλητῆρ᾽ ἔχουσα Χαιρεφῶντα τουτονί. 


v. 1401. 


v. 1409. ὑλαχτεῖ V. 8. Cob. 


Αἴσωπον propenebat Bergk. dowzov V. s. Cob. 


v. 1405. δοχεῖς R. V. Ald. Iunt. Kust. Inv, Bekk. Hirschig. ΄ δοχοῖς B. Δ. 
Suid. s. v. Αἴσωπος (δοχῇς C. Suid. s. v. μεϑύση) Brunck. Dind. Bergk. — 
Flor. Chr. pot 'bóxetc, δοχοῖς etiam Bentl et, ut vid., Porson. μοὐδόχεις 


proponebat Bergk., quod dici non potest, praecedente optativo, 


Sanis- 


simum est δοχεῖς, nam σωφρονεῖν dv δοχεῖς est σωφρονοίης ἄν, cf. Cob. 


V. L. p. 92. 


v. 1402." μεϑύση: μέϑυσος et με- 
ϑύση de muliere temulenta dici solere 
testes sunt Pollux VI, 25. II, 18. 
Phrynichus Bekkeri p. 51, 26. Phryn. 
Lobeck. p. 151. Cf. Nub. 555. Mein. 
C. IV p. 89. Bergk. Rel. C. p. 410. 

v. 1405. πυρούς: scil. αὐ panibus 
pinsendis damnum resatcias.  Vetat 
igitur panariam rixari domumque eam 
ablegat. 

v. 1406. ὅστις εἴ: licet fabulas 
narres, Exempla collegit Hanov. Ex. 
cr. p. 144. De agoranomis exposuit 
Bergk. Rel. C. p. 17. Schol. tantum 
explicat: τοὺς ἐπισχοποῦντας τὰ τῆς 
πόλεως ὦνια χαὶ διοιχοῦντας αὐτά, ὡς 
ἐν ᾿Λχαρνεῦσιν (v. 728). Harpocr. s. v. 
χατὰ τὴν ἀγορὰν ἀψευδεῖν p. 107 B. 
Θεόφραστος γοῦν ἐν τοῖς περὶ νόμων 
φησὶ δυοῖν τούτων ἐπιμελεῖσϑαι τοὺς 
ἀγορανόμους τῆς τε ἐν ἀγορᾷ εὖχο- 


σμίας χαὶ τοῦ ἀψευδεῖν μὴ μόνον τοὺς 
πιπράσχοντας ἀλλὰ χαὶ τοὺς ὠνουμέ- 
νους. ldem s. v. ἀγορανόμοι: οἱ τὰ 
χατὰ τῆν ἀγορὰν (ova διοιχοῦντες ἄρ- 
χοντες. --- ᾿Αριστοτέλης δ᾽ ἐν ᾿Αϑη- 
ναίων πολιτείᾳ (Muelleri fragm. hist. 
II p. 119 sq.) χληροῦσϑαί φησι ε΄ μὲν 
εἰς Πειραιᾶ ε΄ δὲ εἰς ἄστυ. Numerum 
tuetur Boeckh. C. I. I p. 337 B. Prae- 
terea cf. Boeckh. Staatsh. I p. 52. 
Schoem. Att. Proc. p. 89 sqq. Antiq. 
p. 247. De βλάβης δίχῃ eund. Att. 
Proc. p. 477 sq. 


v. 1408. χλητῆρ᾽: nam, ut Eubu- 
lus ait 1.1. ὁ δ᾽ ὄγδοος (χρατὴρ) κλη- 
τῆρος. Schol. τὸν εἰς τὸ διχαστήριὸν 
χαλοῦντα ὑπηρέτην. —Lexicographos 
laudat Schoem. Att. Proc. p. 516. 

Χαιρεφῶντα δὲ τὸν πύξινον (ὠχρὸν) 
Σωχράτους ἑταῖρον. Huius maxime in 
Nubibus, bis etiam in Avibus memi 
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ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ: -- 
μὰ AC ἀλλ᾽ ἄχουσον, ἥν τί σοι δόξω λέγειν, 
1410 Λᾶσός ποτ᾽ ἀντεδίδασχε xal Σιμωνίδης. 
᾿ ἔπειθ᾽ ὁ Λᾶσος εἶπεν, ὀλίγον μοι μέλει. 
ΔΡΤΌΠΩΛΙΣ. 
ἄληϑες, οὗτος: 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 


χαὶ σὺ δή μοι Χαιρεφῶν 
γυναιχὶ κλητεύων ἔοιχας ϑαφψίνῃ. 


v. 1412. Βδελ. ἣ ϑερ. R. omisso nom. Φιλ., Βδελ. Ald. Iunt. Kust. ᾿Αρτό- 
'πωλις Brunck., item Φιλοχλ. dederunt Reis. οἱ Brunck. 

v. 1418, χλητεύειν vulgo. χλητεύων Dobraeus bene, quum in pallorem 
Chaerephon rideatur, non mulier; et Bergk. ap. M. C. II p. 1105. Non 
famen post χλητεύων interpungendum cum Bergkio, quum γυναιχὶ ad 


ϑαψίνῃ pertineat. 


— ἐοικὼς R. V. Suid. s. v. ϑαψίνη vulgo. correxit Brunckius tacite, 


sed Reiskio auctore. 


nit. Hic vero testis citatur sobrius et 
^ pallidus contra reum temulentum vino- 
' que rubicundum. 

τουτονί: aut secum ducit hominem 
aut spectatorum aliquem alloquitur. 


v. 1410. Λᾶσος : Ἑρμιονεὺς μελο- 
ποιός. De quo peculiarem dissertati- 
onem edidit Schneidewinus Gott. 1842. 
Simonidis Noster etiam in Nubibus, 
Pace, Avibus mentionem feeit. "Vtri- 
usque nomen quum illis temporibus 
praeclarum fuerit, Philocleo exordio 
utitur honesto, quo mulier attendat 
animum, acriusque derideatur verbis 
ὀλίγον μοι μέλει. His enim significat: 
Nihil moror, quod a te in iudicium 
vOCOF. 


v. 1412. ἄληϑες; itane? Tune mo- 
raris nihil? Iam videamus, cf. ad v. 
1223. Enger. Lys. 433. llis autem 
verbis discedit mulier panaria. Subse- 
quitur Chaerephontis persona, quam 


etiam discedentem cavillationibus pro- 
sequitur. 

v. 1418. ϑαψίνῃ: schol. ὠχρᾷ, ὡς 
οἱ «eyptopévot ϑάψῳ. εἰσήγαγε δὲ Εὐ- 
ριπίδης τὴν Ινὼ ὠχρὰν ὑπὸ τῆς xa- 
χοπαϑείας. cf. Valcken. Diatr. p. 180. 
Inonis fabulam  notissimam narrant 
Apollodor. III, 4, 3, 5 sqq. Ovid. Met. 
IV, 421 sqq. Hygin. fab. 2. cf. Nauck. 
tr. fr. p. 383 sqq. Euripidés autem eam 
*pspapévnv et ὠχρὰν fecit: ipseque 
una carpitur. Tragoediam miseriae et 
lamentationum plenissimam: fuisse docef 
vers. Ácharn. 434, quo versu panni Te- 
lephi, qui uni placent Dicaeopolidi, 
inter Inonis iacere dicuntur. | 
᾿ς Tóc ποδῶν: schol ἀντὶ τοῦ ὑπὸ 
Εὐριπίδου ἐχ τῶν ποδῶν ἡ ᾿Ινὼ χρέ- 
μαται. Recte; sed ambiguitatem ver- 
borum inesse non negabis. Nam quid 
vetat aut poetam aut histrionom πρὸς 
ποδῶν cum Εὐριπίδου pronunciando 
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"]vet χρεμαμένῃ πρὸς ποδῶν Εὐριπίδου. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
1415 


ὁδί τις ἕτερος, ὡς ἔοικεν, ἔρχεται 
χαλούμενός σε" τόν γέ τοι χλητῆρ᾽ ἔχει. 

ΚΑΤΉΓΟΡΟΣ. 
οἴμοι χαχοδαίμων. προσχαλοῦμαί σ᾽ ὦ γέρον 
ὕβρεως. 

ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 

ὕβρεως: μὴ μὴ καλέσῃ. πρὸς τῶν ϑεῶν. 

ἐγὼ τὰρ ὑπὲρ αὐτοῦ δίχην δίδωμί σοι; 
ἣν dv σὺ τάξῃς, καὶ χάριν προσείσομαι. 


ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
ἐγὼ μὲν οὖν αὐτῷ διαλλαχϑήσομαι 
Correxit Brunckius. 


1415. .θερ. R. Gc. Ald. Iunt. Kust. eap. Bergl. 


v. 1417. Κατηγόρου nomen restituit Brunckius, delevit Euripidis, quod in 
C. praefixum est, item in Ald. Iunt. Kust. Κατ ubique R. 


- 


-- ὦμοι R. Ald. Iunt. Kust. οἴμοι Brunck. rell. (ᾧμοι Crat. 
Iunt 1540.) 
v. 1418. ὕβρεως vulgo. ὕβρεος Koen. ad Greg. Cor. p. 4029. Melius 


ὕβρεος Dind. in Eubuli fragm. ap. Ath. I, 36 b. Quod quum concedi 
non debeat nisi metro flagitante, h. 1. vulgatam exhibui. Post dimetrum 
anapaesticum constanter spondeum tertia sede reperiri, monuit Enger. 


Lys. pr. XXIII. cf. Pors. ad. Av. 818. 
— χαλέσῃ, emendatiónem Reiskii suam fecit Hirschig. χαλέσῃς R. 


V. vulgo. 


v. 1420. προσείσομαι R. V. B. Δ. Scal. Reisk. Brunck. Inv. Bekk. Hirsch. 


προείσομιαι vulgo. 


similiter Demosth. 8, p. 95 προσοφλισχάνειν αἰσχύνην. 


χάρις προσχέίσεται. 
v.1421. διαλεχϑήσομαι R. 


coniungere?  Euripidemque una cum 
Chaerephonte ὠχρὸν appellari? — Ad 


ϑαψίνῃ quoque scholiastarum uns . 


annotavit, alludere Comicum ad 94- 
πτεσϑαι, quod propter Inonem suspen- 
sam eertum est. 


v. 1415. αἰ modo 


τὸν χλητῆρ᾽ : 


πρὸς εἴσομαι Dind. Bergk. — cf. Platon. Apol. p. 203; 


Soph. O. R, 232 


& 


panaria secum Chaerephontem. Schol. 
(rapayivexat) τις ἀνὴρ Εὐριπίδης (ὠνο- 
μασμένος, κατηγορῶν τοῦ Φιλ. ὕβρεως 
xal κατήγορον ἐπαγόμενος). Quod com- 
mentum est scholiastae. 


v. 1418. μὴ μή: cf. Herm. Vig. 
p. 453. Mein. €. III p. 211. 438. 
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Éxdv* ὁμολόγῶ γὰρ πατάξαι xal βαλεῖν. 
ἀλλ᾽ ἐλϑὲ δευρί" πότερον ἐπιτρέπεις ἐμοί, 
ὅ τι χρή μ᾽ ἀποτίσαντ᾽ ἀργύριον τοῦ πράγματος, 


εἶναι φίλον τὸ λοιπόν, 


3| σύ μοι φράσεις: 


ΚΛΊΤΗΓΟΡΟΣ. 
σὺ λέγε. δικῶν γὰρ οὐ δέομ᾽ οὐδὲ πραγμάτων. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
ἀνὴρ Συβαρίτης ἐξέπεσεν ἐξ ἅρματος, 
χαί πως κατεάγη τῆς χεφαλῆῇς μέγα σφόδρα" 
ἐτύγχανεν γὰρ οὐ τρίβων ὧν ἱππικῆς. 


1450 


χἄπειτ᾽ ἐπιστὰς εἶπ᾽ ἀνὴρ αὐτῷ φίλος" 


£póot τις ἣν ἔχαστος εἰδείη τέχνην. 


v. 1428. δευρὶ πρότερον" 
coniecit , 
Bergk. ed. ll. 
. 1434. 
Iunt. correxit Frob. 


« 


R. V. vulgo. 
suum fecit Hirschig., 


ócup(* πότερον, quod Bentleius 
probatus C. F. Hermanno; rec. 


τραύματος, quod Reiskius coniecerat, exhibet A — ἀποτήσαντ᾽ R. 


v. 1426. δέομαι οὐδὲ V. sec. C. id. v. 1428. μεγάλ᾽ σφόδρα. - δέομαι xal 


Lenting. 
. 1429. τρίβων ὧν vulgo. 
de re notatus ἃ Porseno. 
v. 1150. εἶπεν Ald. 


1431. ἔρδοι nunc vulgo. 
Med. 1269. Ach. 178. 


«^ 


“ 


cf. Fritzsch. Babylon. p. 14. 


v. 1422. πατάξαι: vid. ad v. 1254. 

v. 1427. Συβαρίτης, vid. ad v. 
1259. 

v. 1428. τῆς χεφαλῆς: Thom. Mag. 
e, v. χατεαγέναι p. 192, 15 ἱστέον δὲ 
ὅτι κατέαγα τῆς κεφαλῆς οἱ ᾿Αττιχοὶ 
λέγουσιν, οὐ τὴν χεφαλήν. Genet., quem 
vocant, partitivus. Defendit Elmslei. 
Acharn. 1167. ΟἹ. Krügeri Gr. Gr. 
$. 41, 15. 6. 


εἶπ᾽ Tunt. vulgo. 


ἕρδοι Ald. Iunt. Kust. Bekk. Hirsch. cf. Elmsl. 
Reis. Oed. Col. Comm. p. 11]. 
p. 4*6. Stratonicus ap. Athen. VIII 351 e. 


τρίβων τῆς Brunckius, vitium vitio sanans, ea 


Valck. Diatr. 
ἕχαστος ἂν Brunckius male. 


v. 1429. ἱππικῆς: articulum. omis- 
sum defendit Porson. Hecub. 788. οὐ 
τρίβων — οὐχ ἔμπειρος, Nub. 869. — 
Eur. Med. 086. Cyclop. 518 laudat 
Bergl. 

v. 1481. ἕρδοι: schol. χαὶ ταῦτα δὲ 
ἐν ταῖς παροιμίαις φέρεται, — Quam 
quisque norit artem, in hac se ex- 
erceat. (Cic. Tusc. 1, 18) cf. Hor. 
Ep. 1, 14, 44. Propert. 2, 1, 46. 
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οὕτω δὲ xol ob παράτρεχ᾽ εἰς xà Πιττάλου. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

ὅμοιά σου χαὶ ταῦτα τοῖς ἄλλοις τρόποις. 
KATHTOPOZ. 

ἀλλ᾽ οὖν σὺ μέμνησ᾽, αὐτὸς ἀπεχρίνατο. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


1485 
χκατέαξ᾽ ἐχῖνον" 


ἄχουε, μὴ φεῦγ᾽. ἐν Συβάρει γυνή ποτε 


KATHI'OPOZ. 
ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
οὐχῖνος οὖν ἔχων τιν᾽ ἐπεμαρτύρατο. 


εἶϑ᾽ ἢ Συβαρῖτις εἶπεν, εἰ ναὶ τὰν χόραν 


τὴν μαρτυρίαν ταύτην ἐάσας ἐν τάχει 


1440 


ἐπίδεσμον ἐπρίω, νοῦν ἄν εἶχες πλείονα. 


v. 1489, ὡς τοὺς Il. proponeb. Elmsl Ach. 1292. — εἰς τοῦ [I. Scal. 


'Fl. Chr. 


v. 1433. σου V. vulgo. cot R. Iunt. Hirschig. 


v. 1434. ἀπεχρίνατο R. V. C. ἀπεχρίνατο Bekk. Dind. Hirschig. Bergk. 
ol' ἀπεχρ. Brunck. ἄν ἀπ. Ald. Iunt. Kust. ἂν dmexp. lunt. 1540, 


v. 1431. ἔχιν pro ἔχων Reiskius; lusisse enim Comicum verbis ἐχῖνος et ἔχις. 


v. 1432. εἰς τὰ lletdAou: schol. 
ἰατροῦ, ϑεραπευϑησόμενος τὰς πληγάς. 
Ach. 1032 πρὸς τοὺς (al. τοῦ) Πιττά- 
λου, ubi schol. λείπει μαϑητάς. Ach. 
1222, ubi Elmsl. eic τοῦ Πιττάλου. 


v. 1488, ὅμοια: schol. ὁ Βδελυ- 
κλέων ταῦτά φησι πρὸς τὸν χατήγορον. 
Immo ad filium, quo eum simul et 
reprehendat et excuset. 

' v. 1484. μέμνησ᾽ : ad testem haec. 
αὐτὸς Philocleo est.* 

v. 1436. ἐχῖνον: χύτρας εἶδος, cf. 
Proleg. p. 132 sqq.  Comparat vero se- 
nex echinum fractum cum accusatore 
vulnerato, idemque iterum suadet, ut 


potius medelam quaerat vulneri quam 
accuset. Etiam echinus, ut par est, 
testem affert, ad τιν᾽ igitur χλητῆρα 
subaudiendum. 


v. 1498. ναὶ τὰν xópav: Schol. 
δωρίζει ἐπίτηδες. [(τοῖς δὲ περὶ Σιχε- 
λίαν τὸ χατὰ Κόρης ὀμνύναι ἐνεφιλο- 
χώρε!)]. Senex haec cum irrisione 
pronunciat, vel ipsum  Dorismum 
carpens. 

v. 1440. ἐπίδεσμον — τὸν ἐπὶ τῇ 
πληγῇ δεσμόν. Eodem igitur haec fa- : 
bula spectat, quo prior: si laesus 
fueris, fac médicum consulas, mitte 
thesmothetam et iudicium. 
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KATHTOPOZ. 
ὄβριζ᾽, ἕως dy τὴν δίκην ἄρχων xaMj. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 
οὔ τοι μὰ τὴν Δήμητρ᾽ ἔτ᾽ ἐνταυϑὶ μενεῖς, 
ἀλλ᾽ ἀράμενος εἴσω σε — 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
τί ποιεῖς; 
BAEAYTKAEQN. 
ὅ τι ποιῶ: 
εἴσω φέρω σ᾽ ἐντεῦϑεν" εἰ δὲ μή, τάχα 
1445 χλητῆρες ἐπιλείψουσι τοὺς καλουμένους. 
ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ. 
Αἴσωπον οἱ Δελφοί ποτ᾽ — 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


ὀλίγον μοι μέλει. 


v. 1441. ἄρχων R. V. vulgo. ὥρχων Brunck. ἄρχων Dind. 


v. 1442. ἐνταυϑοῖ R. V. vulgo. correxit Dind. recep. Hirsch. 


Pors. ad Thesm. 233. 


ἐνταυϑοῖ 


v. 1448. οἴσω σε R. V. vulgo. ἔγωγε B. Δ. Brunck. Both. ἐγώ σε Dind. 
εἴσω σε Reis. C. p. 317, quam coniect. etiam Dobr. agnoscit. 


ἀράμενός γε B. Δ. et edd. 
(Crat. Ald.) 


v. 1445. ἐπιχλητῆρες λείψουσι V. 


v. 1441. ἄρχων: cf. supra v. 305 
χαϑίσῃ et Proleg. p. 115sqq. Ad χαλῇ 
pro χαλέσῃ cf. Elmsl. Med. p. 135, 
v. 810. - 

v. 1442. ob τοι: versus simillimi 
Nub. 812. Thesm. 225, ubi vid. Enger. 
Ad ἐνταυϑί cf. Elmsl. Ach. 152. 

v. 1445. χλητῆρες: schol ἐπιλεί- 
ψουσι μάρτυρες τοὺς χατηγοροῦντας. 

v. 1446. De Aesopo narrationem 
pluribus scholiasta exponit ad h. v. 


et Pac. 129. Sed quum fabulae, quas 


adhuc narraverat, rei egregie conve- 
niant, hanc quoque non sine idonea 


aliquot vetustiores monente : Reisigio. 


ratione narrari apparet. Itaque senex 


opinor, dum sublimis intro aufertur 
a filio (quod inde a. verbo ἀράμενος 
fit, et se Trygaei instar auras pere- 
quitare praedicat et vitae suae timet, 
ne deiiciatur a filio ut miser ille Ae- 
sopus a Delphis de rupe deiectus est. 
Tum ea, quibus Bdelycleo interpellat 
fabulam: olg! ὡς ἀπολῶ σ᾽ αὐτοῖσι 
τοῖσι χανϑάροις, rhaxime verbum ἀπολῶ, 
duplicem explicandi rationem expo- 
Scunt neque carent ambiguitate. Et 
continuant et finiunt fabulam. 


v. 1446. ὀλίγον μοι μέλει repetit 
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QIAOKAEQN. 

φιάλην ἐπῃτιῶντο χλέψαι τοῦ ϑεοῦ.᾿ 

ὃ δ᾽ ἔλεξεν αὐτοῖς, ὡς ὃ xdvÜmpó; ποτε — 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 

οἴμ᾽ ὡς ἀπολῶ σ᾽ αὐτοῖσι τοῖσι χανϑάροις. 


v. 1441, Philocleonis nomen om. Ald. Iunt. : 

v. 1449, - ἀπολεῖς αὐτοῖσι τοῖσι R. V. vulgo. ἀπολῶ σ᾽ Reiskius (Elmsl. 
Eur. Med. p. 102 v. 160.), recep. Dind. Hirsch. Bergk. — Aut ἀπολῶ σ᾽ 
aut ἀπολεῖς μ᾽ scribendum. (αὐτοῖσι χανϑάροις Iunt. 1540.) 


festive v. 1411, ut supra v. 989 ver- (αἰτιᾶσϑαι saepius apud Nostrum oc- 
sum 959 χιϑαρίζειν etc. currit), cf. Valeken. Phoen. 632. 
v. 1441. ἐπῃτιῶντο pro {τιῶντο 


ΧΟΡΟΣ. 


1450 


Ζηλῶ γε τῆς εὐτυχίας, 


στρ. 


τὸν πρέσβυν, οἷ μετέστη 


v. 1450. γε R. V. sec. Cob. (ce V. sec. Bekk. Iunt. Ald.) σε schol. (om. 
Suid. s. v. ot) Kust. Pors. γε Dind. Bekk. Hirsch. Bergk. probavit 


Dobraeus. 
v. 1451. μετέστη vulgo. 


μέτεστι B. C. Δ. μετάστης (μετέστης praece- 


dente oc) Suid. s. v. ζηλῶ (cod. Oxon). ὃς μετέστης aut μετέστησας, 
,8i sermo est ad Bdelycleonem* Reisk. 


v. 1450. Carmen parabaticum, 
de quo dixi Proleg. p. 91. Laudes 
canit et senis, quod tandem meliori 
vivendi ratione moribusque utatur sane 
quam humanioribus, inprimis vero filii, 
quod patrem a pristinae vitae duritie 
abduxerit. — Itaque chorus iudicum 
vitam iudicialem damnat: sui ipsius, 
quis sit, obliviscitur. Eandem sensus 
mutationem prodit Acharnensium, Nu- 
bium, Pacis chorus. — Metrum, pau- 
cis versibus, quorum lectio non satis 
constat, exceptis simplex est; dimetri 
sunt diiambico-choriambici. cf. Rossb. 
Metr. p. 538. Enger. de resp. p. 10. 
18. 15. Bis pro diiambo ditrochaeus 


exstat, v. 1458. φύσεος ἣν ἔχοι τις ἀεὶ 
et 1461 μετεβάλοντο τοὺς τρόπους. 
Hinc partes chori constituerim aut 
quattuor auf quinque, 1. ζηλῶ — μετ- 
ἔστη; 2. ξηρῶν — πεσεῖται: 3. ἐπὶ — 
ἐθέλοι; 4. τὸ γὰρ — del (has duss 
etiam coniunctim); 5. xaítoi — τρό- 
πους. Diiambus pervarias formas habet: 
co - —; tum choriambum in fine 
carminis excipit ereticus (ἐξάσημος). 

v. 1450. ζηλῶ: Ach. 1007 ζηλῶ 
σε τῆς εὐβουλίας. Eq. 887 ζηλῶ σε 
τῆς εὐγλωττίας. Thesm. 175 οὐ ζηλῶ 
σε τῆς παιδεύσεως. --- μετέστη: df. 
Pl. 365 ὡς πολὺ μεϑέστηχ᾽ ὧν πρό- 
τερον εἶχεν τρόπων (Βογρ].). 
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ξηρῶν τρόπων xal βιοτῆς" 
ἕτερα δὲ νῦν ἀντιμαϑών, 


7 μέγα τι 


μεταπεσεῖται 
᾽πὶ τὸ τρυφερὸν xal μαλαχόν. 


τάχα δ᾽ ἄν ἴσως οὐχ ἐϑέλοι. 


τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν. 


, e n ἔ  Φ 
φύσεος, Tj» ἔχει τις Get. 


χαίτοι πολλοὶ ταῦτ᾽ ἔπαϑον" 


1400 - 


ξυνόντες γνώμαις ἑτέρων 


μετεβάλοντο τοὺς τρόπους. 


πολλοῦ δ᾽ ἐπαίνου παρ᾽ ἐμοὶ 


ἄντ. 


χαὶ τοῖσιν εὖ φρονοῦσι 


v. 1452. ξηρῶν R. V. vulgo. 
manno. 
magis arridet. 


v. 1454. μεγάτι V. sec. Cob. 


μέγα πείσεται  R. 


τυχὼν ἄπεισιν διὰ τὴν 


᾿σχληρῶν Hirschig., probatus C. F. Her- 
At ξηρός, aridus i. e. sobrius, de sene avaro atque esuriente 


μεταπείσεται V; sec. 


Bekk. μέγα τι πείσεται C. ᾿ μεταπείσεται ἃ. ἦ μεταπείσετ᾽ ἐπὶ Ald. Iunt. 
Kust. 7| μέγα “τι πείσεται | τρυφερόν τε καὶ μαλαχόν Brunck. 7| p. m. 
τι [ἐπὶ τὸ τρυφῶν. καὶ paÀaxóv Dind. ἢ p. τι m. | ἐπίτρυφον *. p. 
Bekk. 7| μέτα ἐι πείσεται "ml | τό τε τρυφερὸν χ. p. Reis. C. p. 211. 
ἢ μέγα, μέγα τι πείσετ᾽ [ἔτι τρυφερὸν x. p. Hotib. p. 111. Bekkerum 
sequitur Hirschig. 7, μ. τι μεταπεσεῖται ἐπὶ τὸ τρυφᾶν xal μαλαχόν Bergk. 
μεταπεσεῖτ᾽ Dentleius. --- ἔπειτα μέτα τι πείσεται ᾽πὶ τὸ τρυφῶν Enger. 


de resp. p. 13.  Dobraeus: 


τὸ τρυφερὸν xal μαλαχόν. 


ἀντιμαϑὼν ἤϑη, μεταπεσεῖται ἐπὶ τὸ τ 
*. p. — Reisk. aut μεταβήσετ᾽ aut μετανείσετ᾽ aut μεταπεσεῖτ᾽. 
τρυφὸν R. ἐπὶ τὸ ῥυφᾶν xal V. ἐπὶ τὸ τρυφερὸν vulgo. 


— ἐπι- 
Scripsi "ri 


v. 1458. φύσεως R. V. B. C. Suid. s. v. ἀπόστηϑι. qose vulgo. 
— ἔχοι R. Dind. Bergk. ἔχει vulgo. 


' v. 1461. 
Brunckium. 


v. 1404, ἄπεισι ΒΗ. V. sec. Cob. vulgo. 


quiritur. (ἄπεισει Junt. 1540.) 


v. 1455. «al μαλακόν: schol. οἷον 
ἐπὶ τὸ τρυφᾶν μαλαχῶς. 
v. 1456. τάχα: cf. Herm. Vig. p. 447. 


μετεβάλλοντο R. V. vulgo. 


μετεβάλοντο B. C. A. Hirschig. post 


ἄπεισιν Brunck, quod metro re- 


v. 1460. ξυνόντες γνώμαις: cf. 


,Nub. 1404 γνώμαις δὲ λεπταῖς xal 


λόγοις ξύνειμι καὶ μερίμναις (Bergl.). 
25 


ὁ παῖς ὁ Φ. R. V. C. Dind. Bekk, Hirsch. Bergk. παῖς ὁ Qu. 
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1465 φιλοπατρίαν xal σοφίαν 
ὃ παῖς 6 Φιλοχλέωνος. 
οὐδενὶ γὰρ οὕτως ἀγανῷ 
ξυνεγενόμην, οὐδὲ τρόποις 
ἐπεμάνην, οὐδ᾽ ἐξεχύϑην. 
1470 τί γὰρ ἐχεῖνος ἀντιλέγων 
οὐ χρείττων ἦν, βουλόμενος 
τὸν φύσαντα σεμνοτέροις 
χαταχοσμῆ σαι πράγμασι; 
v. 1466. 
vulgo. παῖς Ou. Brunck. 
v. 1471. ὁ. χρείττων Β. ob vulgo. 
v. 1472. 


antea vulgo. 


τὸν φύσαντα R. V. Invern. Dind. Hirsch. Bergk. τοὺς φύσαντας 


v. 1418. qp. καταχηλῆσαι varia lectio Veneti. 


v. 1465, φιλοπατρίαν:: schol. διὰ 
τὸ ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἡγωνίσϑαι 1j τοῦ 
πατρός. 

v. 1467. ἀγανῷ — ἱλαρῷ, χαλῷ 
χἀγαθῷ. Homerum laudat schol. Il. II, 
164 ἀγανοῖς ἐπέεσσιν. Nota sunt Apol- 
linis ἀγανὰ βέλεα, quibus enecat mo- 
ribundos aut morituros. 


v. 1469. ἐπεμάνην : cf. supra v. 
744 ἐξεχύϑην: effuse laetatus sum, 
cf. H. Steph. s. v. Apud.comicos 
hoc sensu non amplius nunc quidem 
utitur. 

v. 1472. τὸν φύσαντα: cothurno 
incedit chorus. 


ΞΑΝΘΊΑΣ. ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 


ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


ΧΟΡΟΣ. 


ΞΆΝΘΙΑΣ. 
Νὴ τὸν Διόνυσον, ἀπορά γ᾽ ἡμῖν πράγματα 


1475 


δαίμων τις εἰσχεχύχληχεν εἰς τὴν olx(av. 


v. 1474. Οἱ R. V. vulgo. correxit Brunckius. 


v. 14714. 
v. 1415. 


v. 1474. sqq. "Vitima: haec .scena 
parum cuipiam videatur cnm reliquis 
cohaerere atque addita solummodo 
esse ad tragicos quosdam carpendos 
cothuroumque omnino deridendum. 


Verum ut in plerisque fabulis super- 


stitibus actio ad eum perducta est 
finem,.ut nihil amplius dicas deside- 
rari, ita in nostra quoque Comicus 
senem. oblitum iudiciorum penitus.esse 
voluit. Scena enim, quae antecedit, 
rixae atque altercationis plena est; 
litum, quas detestari: senex coepit, 
nondum memoria evanuit; ; immo 
litibus eum, utut securus sit neque 
se angi patiatur, persequi cupiunt: 
eum dico, qui per totam aetatem et 
litem euivis intendere et vocatos in 
iudieium damnare studuerat. 
vero furor hic iudicialis ita prorsus 


Nunc. 


τὰ πράγματα R. V. πράγματα vulgo. ' 
εἰσκεχύχληχεν R. V. Suid. s. v. recepit Scal. Bergl. Elnsl. Ach. 


cessit paci hilari, ut ne verbo qui- 
dem ullo memoria eius prodatur. 
Prius intra cancellos toto die sitiebat, 


esuriebat, sedebat, nunc epulatur, po- 


tat, saltat; nunc is est, quem filius esse 
vult, iucundus, hilaris ,. festivus: civis 
esaí, non iudex, homo placidus, non 
sycophanta, pater. familias denique, 
non hospes propriae domus. : Iam 


vides opinor, quam sit ultima haec 


Scena necessaria. 

— ἄπορα πράγματα: ita Socrates 
Nub. 629 Strepsiadem vocat ἄνδρα 
ἄπορον. ib. 108 εἰς ἄπορον πέφῃς, 
— ἀμήχανον, ut Eq. 159 xáx τῶν ἀμῃ- 
χάνων πόρους. εὐμηχάνους πορίζων. 
Ceterum vox tragicis usitatissima. 

v. 1470. εἰσχεχύχληχκεν: "a 
εἰσήγαγεν. — Acharn. 407 Dicaeopons 
Euripidem evocans: ἀλλ᾽ ἐκχυκλήϑηχι, 
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ὃ Ἰὰρ γέρων ὡς ἔπις διὰ πολλοῦ χρόνου 
ἤχουσέ τ᾽ αὐλοῦ, περιχαρὴς τῷ πράγματι 
ὀρχούμενος τῆς νυχτὸς οὐδὲν παύσεται 
tüpyai ἐχεῖν᾽ οἷς Θέσπις ἠγωνίζετο" 


408. recc. antea εἰσχέχληχεν, ita B. εἰσχεχήχληχεν C. (ἐσεχύχληχεν Moscho- 
pulus Titzii p. 55.) εἰσχεχύλιχεν, intro. volutavit, prop. Reisk. 

v. 1478. παύεται ΚΒ. V. Suid. s. v. οὐδὲν ἧττον. defendit Reiskius post 
Bentleium, recep. Brunck. et recentiores omnes. παύσεται Ald. lunt. Kust. 


et scholiasta. 


tum v. 408 ille ἀλλ᾽ ἐχχυχλήσομαι" 
χαταβαίνειν δ᾽ o) σχολή. ubi schol. 
ἐχχύχλημα λέγεται μηχάνημα ξύλινον 
τροχοὺς ἔχον, ὅπερ περιστρεφόμενον τὰ 
δοχοῦντα ἔνδον ὡς ἐν οἰχίᾳ πράττεσθαι 
xal τοῖς ἔξω ἐδείχνυ)ε, λέγω δὴ τοῖς 
ϑεαταῖς. cf. Poll. IV, 128. Eustath. 
p. 976, 15. Eadem machina produ- 
citur Agatho Thesm. 96: οὗτος obxxo- 
χλούμενος, qui v. 256 domum redi- 
turus: εἴσω τις ὡς τάχιστά μ᾽ εἰσ- 
χυχλησάτω. Hine apparet, eccyclema 
tragicorum maclinam fuisse, non co- 
micorum , ut schol. Soph. Ai. 844. 
Aesch. Eum. 64. Choeph. 982 per- 
spicue indicant; eamque a Comico 
derideri, quod Agathonem et Euripi- 
dem, poetas alioqui semper exagitatos, 
his machinis incedere facit. In con- 
trariam' sententiam Schneiderus Att. 
Th. p. 98 sqq. abiit. Cf. Casaub. ad 
Ath. VIII, 15 p. 627. Primi autem 
versus Xanthiae, idque poeta bellis- 
Sime instituit, tragicis verbis et ipsi 
abundant, et quid nunc senex agat, 
indicant, i. e. prologi instar sunt tra- 
goediae, Quare εἰσχεχύχληχεν. 

v. 1478, τῆς νυχτός : per noctem 
quae imminet. De genet. vid. Krüg. 
Gr. Gr. 1 $ 47, 2. 8. Quota tan- 
dem est diei hora? δείλη ὀψία, vespera 
ingruit, celerrime consumto tempore, 


quae poetarum est licentia. Nondum 
tamen noctis adest caligo: faces alla- 
iae essent opinor, quae festive tra- 
goedum  .comissantem — comitarentur. 
Legendum igitur duco παύσεται, licet 
contra -Bentleii auctoritatem, ut sit: 
in multam noctem  saltabit senex. 
Denique futuri formam tuentur, quae 
sequuntur futura ἀποδείξειν, διορχη- 
σόμενος. ᾿ 

v. 1479. τἀρχαϊ᾽ : neque enim ali- 
ter scit saltare utpote senex Mapadw- 
vop.&ync.: Compares nostratium salta- 
tionem, cui nomen est: Menuet, tan- 
quam senectutis atque aetatis prae- 
teritae signum. — De Thespide schol. 
ὃ χιϑαρῳδός" ob yàp δὴ ὁ τραγιχός. 
Sed' vid. Müller. Rhein. Mus. V 
p. 335sq. Welekeri Trilog. Nachtr. 
p. 241. 25; 214 et Grieeh. Tragoed. 
p. 16sq. Fallitur scholiasta, quem 
Suid. s. v, exscripsit; nemo enim, 
quod sciam, veterum de Thespide ci- 
tharoedó -memoriae prodidit. - Accedit, 
quod v. 1481 τοὺς τραγῳδοὺς τοὺς νῦν 
Thespidi opponit eosque χρόνους, i. e. 
μωρούς, λήρους, ἀναισθήτους" increpat. 
Ad χρόνους οἵ,. Bergk. Rel Com. 
p. 191, qui Saturni nomen maxime 
stultitiae atque insipientiae notionem 
prae se ferre; ex ipso Comico docuit: 
ef. supra: v. 652, nbi Κρονίδη, licet 
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1480 καὶ τοὺς τραγῳδούς φησιν ἀποδείξειν χρόνους 
τοὺς νῦν διορχησόμενος ὀλίγον Dotepoy. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 
τίς ἐπ᾽ αὐλείοισι ϑύραις ϑασσει: 
'SANeIAZ. 
τουτὶ xal δὴ χωρεῖ τὸ χἀχόν. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
χλῇϑρα χαλάσϑω τάδε. xai δὴ γὰρ 
1485 σχήματος ἀρχὴ — ᾿ 
ZANOGIAX. 
. μᾶλλον δέ γ᾽ ἴσως μανίας ἀρχή. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩ͂Ν, 
πλευρὰν λυγίσαντος ὑπὸ ῥύμης, 
v. 1480. τρυγῳδούς Lenting. 
v. 1481. τὸν νοῦν R. V. Suid. s. v. χρονικχώτερα. vulgo. τοὺς νῦν Bentleius, 


recepit Brunckius, reliqui, probat Dobraeus, contra Reiskius τὸν νοῦν 


. διορχησ. i. e. mentem exsultare. 


— διορχησάμενος R. V. Δ. διορχησόμενος vulgo. 


v. 1482. 
p. 83. 


αὐλείοισι R. vulgo αὐλείαισι V. αὐλείοισι etiam Pierson. ad Moerin 


γ 1488 5ᾳ. Οἱ. praef, in Ald. Tunt. Kust. 


v. 1484. 
cleoni restituit Bentleius. 


χαὶ δὴ γὰρ σχήματος ἀρχὴ in Ald. Iunt. Kust. servo tributa, Philo- 


δὴ γὰρ R. V. Invern. reliqui. antea. vulgo yàp δὴ. Valck. Phoen. 268. 


v. 1487. ὑπὸ R. V. C. 


Homericum sit, eadem notione utitur, 
Nub. 398 ὦ μωρὲ σὺ 4 Κρονίων 
ὄζων (Saturnum olens), Nub. 929 Koó- 
νος ὧν — ἀρχαῖος, aus der Mode, Plut. 
981 Κρονιχαῖς λήμαις λημῶντες τὰς 
φρένας de mentis hebetudine vel lippi- 
tudine, Honesto tamen sensu Κρόνου 
nomen memoratur Eq. 561. Av. 468. 
9086. — Ceterum vid. PoH. II, 16 et 
Phryn. Bekk. p. 63, 21. 

v. 1482. dest: schol. ópyo5- 
μενος ὃ γέρων παρατραγιχεύεται. — 
ϑάσσει comici non dicunt, Thesm. 889 


ὑπαὶ vulyo. Brunck. Porson. correxerunt. 


- ῥώ- 


Euripides propria Minerva loquitur: 
τί δὴ σὺ ϑάσσεις τάσδε τυμβήρεις 
ἕδρας. — Videtur autem hic quoque 
versus Euripidis esse. 

v. 1488. τουτὶ τὸ χακόν : v.supra 
v. 1186. 


v. 1484. χλῇϑρα: Lys. 264 no- 
tione coiica: saepius χαλᾶν active ᾿ 
occurrit. Ad nostrum locum comp. 
Bergl. Eur. Hippol. 808. Helen. 1196. 
Iph. Τ᾿ 1304. addo Soph. Antig. 1172. 


v. 1481. λυγίσαντος : schol. συστρέ- 
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οἷον μυχτὴρυχμᾶται xal 


σφόνδυλος ἀχεῖ" 


ΞΑΝΘΙΑΣ. 


wi ἐλλέβορον. 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
1490 πλήσσει Φρύνιχος ὥς τις ἀλέχτωρ — 


μης R. V. vulgo. ῥύμης Lob. Phryn. p. 404. recepit Dind. Hir- 
schig. probavit Bergk. ὑπαὶ ῥύμαις, sub loris, Reiskius. ὑπαὶ vel ὑπὸ 


ῥύμης Dobr. 


v. 1489. vid" &X. R. V. ἐλλεβ. vulgo. 
v. 1490. πτήσσει R. (ττήσει V.) Ael. V. H. 13, 17. vulgo. πλήσσει Bentl. 
Brunck. Invern. probavit Porson. Quamquam temporis praesentis formae 


desiderantur. 


ψαντος, περιαγαγόντος. ἧ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν παλαιόντων. Theocr. I, 97. 
cf. Mein. C. II p. 566. — ῥύμῃ, quod 
Lobeckio debetur, hoc loco non mul- 
tum differt a vulgata ῥώμῃ, altero 
impetum, altera vim vigoremque signi- 
ficante; sed exstat simillimo Pacis 
versu S6 πτερύγων ῥύμῃ. cf. Av. 1182, 
Nub. 407. — Alia notione utitur ῥύμη 
(a ῥέω) Eccles. 4. cf. Ind. ap. M. C. 
V s. v. 


y. 1488.  puxthp: verbum tra- 
gicis usitatum ; μυχτὴρ μυχᾶται, na- 
ris mugit, etiam Aeschyli cothurnum 
excedit, Non minus, qnod proxime 
sequitur, σφόνδυλος ἀχεῖ: utrumque 
enim verbum tragicorum est, sed con- 
iunctio comica. Praeterea ludit am- 
biguitate verborum σφόνδυλος, τράχη- 
λος ei σφονδύλη, bletta, Pae. 1077 
ὡς ἡ σφονδύλη φεύγουσα πονηρότατον 
βδεῖ: itaque scholiasta recte: ἴσως 
αἰσχρόν τι πεποίηχε, scil. ventris cre- 
pitum emitto. 


v. 1489. Scholiastae observationem, 
πῖθι de pharmacis sumendis, πίε de 
quotidianis potionibus dici solere recte 


Flor. Chr. hoc ipso versu refutavit, 
ad quem scholiasta contraria anno- 
tavit. — De Calliae fragmento, scho- 
liastae laudato, vid. Mein, C. II p. 142. 
08. Ind. V s. v. ἐλλέβορος. 

v. 1490. πτήσσει Φρύνεχος : schol. 
παροιμία ἐπὶ τῶν χαχόν τι πασχόντων, 
ἀπὸ Φρυνίχου τοῦ τραγιχοῦ. ὑποχρι- 
νόμενον γὰρ αὐτὸν τὴν Μιλήτου ἅλω- 
σιν οἱ ᾿Αϑηναῖοι δαχρύσαντες ἐξέβαλον 
δεδοικότα xal ὑποπτήσσοντα. Quam 
proprie de avibus dictum sit πτήσσειν, 
exemplis allatis docuit Bergler. ad v. 
Sed tamen Bentleii emendatio, a 
Brunckio, tum a Meinekio C. I p. 149 
tacite: recepta, πλήσσει magis placet: 
non enim galli est. πτήσσειν, sed πλήσ- 
city potius alis, quando canturus est 
atque alias saepissime. — Phrynichus 
porro non &ragoedus ille honestissi- 
mus, quem nusquam exagitavit Noster, 
sed saltator impurissimus est, qui 
num Nub. 1092 sec. schol. sententiam 
tangatur, incertum esse dixit Mein. 
l1 Cf schol Av. 750. Andoc. de 
myst p. 24. Hotib. p. 111. Bent 
de or. trag. p. 147sq. Valck. praef. 
Pbal. Ep. p. XII $q. Nauck. tr. fr. 561. 
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SANeIAZ. 
τάχα βαλλήσεις. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
σχέλος οὐράνιόν γ᾽ ἐχλαχτίζων. 


πρωχτὸς χάσχει. 


ΞΑΝΘΙ͂ΑΣ. 


χατὰ σαυτὸν ὅρα. 


ΦΙΛΌΚΛΕΩΝ, 
νῦν γὰρ ἐν ἄρϑροις τοῖς ἡμετέροις 


1495 


στρέφεται χαλαρὰ χοτυληδών. 


BAEAYKAEON. 
οὐχ εὖ μὰ Δί᾽ οὐ δῆτ᾽, ἀλλὰ μανιχὰ πράγματα. 


v. 1491. 
vyulgo. 
v. 1492. 
v. 1493. 
v. 1496. 


ματα. 


qQ' om. R. V. 


Non male. 


βαλλήση R. BaXfee V. s. Cob. βαλλήσει prop. Bergk. βαλλήσεις 


Sa. mp. y. — QU. κατὰ c. ὅρα. νῦν γὰρ Lenting. 
Dobraeus: Qu. οὐχ εὖ; Βδελ. μὰ AC οὐ δῆτ᾽ ἀλλὰ μανικὰ πράγ- 


- 


Bergkius hoc et seqq. vv. Bdelycleonis, quod vulgo fertur, nomine de- 
leto, omnia dedit Xanthiae, Beerium sequutus. — Immo Sosias quoque 
adesse cogitandus est, reliqnaeque si fieri possit personae omnes, ut 


v. 1491. τάχα βαλλήσεις: scil. pe- 
dibus brachiisque sublimius elatis ac 
vibrátis. Male R. ἀντὶ τοῦ βληϑήσῃ, 
νικηϑήσῃ. 

v. 1492. σχέλος οὐράνιον i. e. 
πρὸς. τὸν οὐρανόν. Eiusmodi ὀξύμω- 
pow apud tragicos usitatissimum. — 
ἐκλαχτίζων : Pol. IV, 102 τὰ δ᾽ éx- 
λακτίσματα γυναικῶν ἦν ὀρχήματα, 
ἔδει δὲ ὑπὲρ τὸν ὦμον ἐκχλαχτίσαι. 
Schol. ὡς αὐτοῦ ἐπάραντος τὸ σχέλος 
xal ἐπιδείξαντος τὸν πρωχτόν. cf. schol. 
v. 1525, ubi Eaüpolis eodem verbo 
usus esse perhibetur. Mein. C. II 
p. 969. | 

v. 1498. γάσχει: vid. supra v. 
695 χασχάζεις z— χέχηνας. Mein. Com. 


III p. 572. Apud comicos saepissime. 
occurrit χάσχειν, apud tragicos, quod 
Sciam, nusquam. 

χατὰ σαυτὸν ὅρα: cave ne cadas 
neve caedas. 

v. 1495. κοτυληδών : schol. εὐχί- 
νητὸς ἡ χοτύλη poo στρέφεται. De 
acetabulo Arist. H. An. I, 15: τὸ δὲ 
ἐν ᾧ στρέφεται ὁ μηρός, κοτυληδών. — 
χαλαρὰ fere tragica vox, quum Euri- 
pides Thesm. 263 ea utatvr. 

Nota quoque γάσχει et χαλαρά 
vicina. 

v. 1495. Haec heri non servi esse, 
quivis intelliget, qui inter se compa- 
vaverit haec atque ea, quae Xanthias 
adhuc locutus est. 


392 XOHKEZ 
. 9IAOKAEQN. 
φέρε νυν ἀνείπω χἀνταγωνιστὰς χαλῶ. 
εἴ τις τραγῳδός φησιν ὀρχεῖσϑαι χαλῶς, 
ἐμοὶ διορχησόμενος ἐνθάδ᾽ εἰσίτω. 
1500 φησίν τις, ἢ οὐδείς; 


BAEAYKAEON. 


εἷς γ᾽ ἐχεινοσὶ μόνος. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ, 


τίς ὁ χαχοδαίμων ἐστίν ; 


BAEAYKAEQN. 


ὁ μέσατος. 


υἱὸς Kapxtvou 


ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ἀλλ᾽ οὗτός γε χαταποϑήσεται᾽ 


. - 
suos senex spectatores habeat. Nonne etiam Athenis vicini accurrebant, 
si quid novi ac tumultuosi gerebatur? λέγεταί τι xatvóv, 


v. 1497. χαταγωνιστᾶι V. s. C. 


v. 1502. μεσαίτατος R. μέσατος vulgo. 


v. 1497. Filii monitu senex.paul- 
lisper desinit exsultare, placideque ad 
certamen evocat saltatores íragicos. 
Quam sunt mutata omnia! Supra 


Bdelycleo thesmotheta: εἴ τις ϑύρασιν. 


ἡλιαστής, εἰσίτω v. 891, nune vero 6 
διοργησόμενος, i. e. ὁ εἰς ὄρχησιν ἀγω- 
γιούμενος, ἐνθάδ᾽ εἰσίτω. 

v. 1500. eic: Adit pusionem primus. 

v. 1501. | Kapxívou: De Carcino 
- ejusque filiis copiose disputavit Mein. 
C. I p. 513sqq. Atque schol. Nub. 
1268 Xenoclem Xenotimum Demoti- 
mum nominat, addens: xal οὗτοι μὲν 
χορευταί, Ξενοχλῆς δὲ τραγῳδίας ποίησ 
τής. Pac. 7/8: Xenocles, Xenotimus, 
Xenarclus: τραγιχοὶ δὲ οὗτοι χορευταί. 
Ran. 86 sec. cod. R. Xenocles (poeta 
rudis), Xenoclitus, Xenotimus, Datis. 
Inde apparet quattuor fuisse fratres: 
Xenoclem Xenotimum, quorum no- 


mina constant, Xenarchum sive Xe- 
noclitum. οὐ Demotimum, quem Dati- 
dis, etiam a Meinekio eiecti barbari, 
loco reponere liceat. Atque ad no- 
Sirum v. schol. τέσσαρες μὲν δή εἰσιν" 
ἀλλ᾽ οἱ «ρεῖς χορευταί, Ξενοχλῆς δὲ 
ποιητής. καταλέγει αὐτοὺς σαφῶς Φερε- 
χράτης (cf. Schol. δὰ v. 1509 οἱ Poll. 
VII, 90: καττύομαι τοὺς χαρχίνους). 
ΑἹ in nostra fabula tres tantum pro- 
ducuntur a Bdelycleone, quod ipsum 
verbum μέσατος indicat; nisi quartum 
velis indicari ipsis Philocleonis ver- 
bis v. 1509 τουτὶ τί ἦν. An pater 
una cum filis progrediens una nume- 
ratur? Mitto rem expeditu diffieilem, 
quum, quod Meinekianis addam, non 
habeam. —- ὁ μέσατος — ὁ μέσος. Μέ- 
νανδρος Καρχηδονίῳ. Mein. C. IV 
p. 146. compares τρίτατος, πύματος. 
v. 1002. χαταποϑήσεται οἵ v. 1506 
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ἀπολῶ γὰρ αὐτὸν ἐμμελείᾳ κονδύλου. 


ἐν τῷ ῥρυϑμῷ γὰρ οὐδέν ἐστ᾽. 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ. 


ἀδελφὸς αὐτοῦ. 


ἀλλ᾽ ῳζυρὲ 


ἕτερος τραγῳδὸς Καρχινίτης ἔρχεται, 


.. ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
yn Δί᾽ ὠψώνηκ᾽ apa. 
BAEAYKAEON. 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐδὲν ἄλλο πλήν γ8 χαρχίνους. 
προσέρχεται γὰρ ἕτερος αὖ τῶν Καρχίνου. 
- QIAOKAEON. 
τουτὶ τί ἦν τὸ mpooípmov; ὀξὶς ἢ φαλαγξ: 


v. 1503. 
v. 1506. 
v. 15071. οὐδέν γ᾽ R. V. vulgo. 
. €. p. 249. 


ἀμελίᾳ δοὺς κόνδυλον pro ἐμμελείᾳ xovo5Aoo lusit G. Burges. 
ὄψον ἤχ᾽ ἄρα pro ὠψώνηχ᾽ ἄρα G. Burges. 


1 delevit Brunckius, prob. Reis. 


— καρχίνους libri, vulgo. ««pxívoo Bergk. 


ὠψώνηχα non dixit Noster, ὡς ὀψο- 
- φάγον αὐτὸν διαβάλλων, ut schol. ait, 
sed quod rem habet cum Carcinitis 
et quod coenatus beneque potus domo 
nunc exierat. 


v. 1608. ἐμμελείᾳ κονδύλου : schol. 
ἐμμ. τραγιχὴ ὄρχησις.. ὡς εἰ ἔλεγεν 
ἐμμελείᾳ δῆς" εἶπε δὲ χονδύλου. 
Pugnis eum saltare rhythmoque uti doc- 
turus est. 

v. 1504. ᾧζυρέ: de media a Co- 
mico constanter correpta vid. Reis. 
synt. er. p. 29. Enger. Lys. 948. v. 
infra 1514. Nub. 655. Av. 1641. 


v. 1507. Kapx(vouc: schol. παρὰ 
τοὺς χαρχίνους τοὺς λεγομένους παγού- 
ρους. 

. v. 1509. ὀξὶς 7| φάλαγξ: schol. 
εἶδος ἀγγείου ὀδηροῦ ἡ ὀξίς. Non apte 


videtur homunculus cum vasculo com- 
paratus esse, quum φάλαγγα ara- 
neae speciem esse (maiam) constet. 
Itaque caneri alicuius speciem hac 
voce designari, nonnullorum interpre- 
tum opinio est. Atqui lexicographi 
subsidii nihil ferunt. Hesych. s. v. 
ὀξίδες : λαγύνια μιχρά; cf. Moerin, Phot. 
8.0. Suid. s. v. , Ac possit etiam cum 
vasculo obturato (Essigflasche) com- 
parari cum propter corporis formam 


' tum propter fabulas; cum phalange 


autem (cf. Hesych. s. v. Harpocr. s. 
v. φαλάγγιον p. 180 Bekk.), aranea, 
quod truneum habuerit exiguum, bra- 
chia pedesque tenues ac longos. De- 
nique comparandus versus 1515; quo 
ὀξάλμιην fieri iubet senex, in qua de- 
mittantur cancri intercepti. Ceterum 
cf. Mein. C. II p. 258. 


ζυρέ vulgo. 


394 ΣΦΗΚΕΣ 
ΒΔΕΛΥΚΛΕΩΝ, 
153410 ὃ mof an j* οὗτός ἐστι τοῦ γένους, 
| ὃ σμιχρότατος, ὃς τὴν τραγῳδίαν ποιεῖ. 
ΦΙΛΟΚΛΕΩΝ. 
ὦ Kapxiv', ὦ μαχάριε τῆς δὐπαιδίας" 
ὅσον τὸ πλῆϑος χατέπεσεν τῶν ὀρχίλων. 
ἀτὰρ χαταβατέον γ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὠἠζυρέ. 
1515 ἅλμην χύχα τούτοισιν, ἣν ἐγὼ χρατῶ. 
XOPOX. , 
φέρε vuv ἡμεῖς αὐτοῖς ὀλίγον ξυγχωρήσωμεν ἅπαντες, 
v. 1510. πινοτήρης R. V. Iunt. πιννοτ, Frob. vulgo. 
v. 1511. τρυγῳδίαν Scal. 
v. 1512. εὐπαιδείας Ald. Iunt. corr. Kust. 
v. 1514. p! qopé R. V. Bekk, Dind. Hirsch. d 
Bdelycleoni versum Bentleius dedit. 
v. 1510. πιννοτήρης : schol. περὶ 


Ξενοχλέους ὁ λόγος. διαβάλλει αὐτὸν 
ὡς ἀδηφάγον. (πιννοτήρης δὲ οὐχ ἀἄλ- 
λως, ἀλλ᾽ ἐπεὶ χαρχίνιόν τί ἐστι σύν- 
νομὸν xal ἀεὶ ταύτῃ (scil τῇ πίννῃῳ 
προσδεχόμενον (προσεχόμενον Nauck. 
tr. fr. p. 128). Σοφοχλῆς ᾿Αμφιαράῳ 
(ef. Bergk. Rel. C. p. 119). φασὶ γὰρ 
ὅτι ἡ μὲν πίννα πρὸς τὰς ἀχτῖνας πε- 
σοῦσα τοῦ ἡλίου ἀνοίγνυσι τὸ ὄστραχον 
χαὶ τὴν ϑέρμην εἰσδέχεται. ὁ δὲ ἐπιτη- 
ρῶν εἰσέρχεται xal δάχνει αὐτήν, ἡ δὲ 
συστέλλει τὸ ὄστραχον «al βιβρώσχεται 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. cf. Hesych. s. v. Suid. s. 
v. Aristot. H. A. V, 15. Sunt etiam 
qui πινοτήρης scribaut. 


v. 1611. τὴν τραγ. i. e. malam 
istam. cf. Mein. C. II p. 537 de Eupo- 
lidis versu simili. Reis. C. p. 175. 

v. 1512. ὦ μαχάριε: v. supra v. 


1292. τῆς εὑπαιδίας duplici notione 
utitur, ut εὔπαις Plut. 639, ubi schol. 


τὸν εὔπαιδα ἣ τὸν καλοὺς ἔχοντα παῖ- 
δας 7| αὐτὸν χαλὸν παῖδα. 


v. 1513. κατέπεσεν: πρὸς τὸ χαχ- 
ἔμφατον, quasi dixerit κατέχεσας. — 
τῶν ᾿ὀρχίλων : schol. εἶδος ὀρνέου μι- 
χροῦ. Dubitant an τρόχιλος sit. intelli- 
gendus. Nunc vero ludit verbis ópyt- 
λος, ὀρχεῖσϑαι, ὄρχεις, ut recte schol. 
ἅμα μὲν πρὸς τὴν λαγνείαν dua δὲ 
xal πρὸς τὴν ὄρχησιν. ἐμφαίνει δὲ αὐ- 
τοὺς χαὶ μεγάλα αἰδοῖα ἔχοντας. 


v. 1614. χαταβατέον: scil. quia 
iam pusilli sunt. 
v, 1515. ἅλμην: schol ἐπειδὴ 


ἅλμην παρασχευάζουσιν ἐπὶ τὸ φαγεῖν 
ἰχϑύδια 7] χαρχίνους. cf. supra v. 331 
ὀξάλμην. — In fragm. comicorum 
saepissime, in superstitibus fabulis 
tantum boc loee exstat. 

v. 1516. ξυγχωρήσωμεν : actoribus 
hoc chorus dicit: ipse enim in orche- 
sira versatur. Of. Prol p. 83. 


ZOHKE2 


395 


ἵν᾽ ἐφ᾽ ἡσυχίας ἡμῶν πρόσϑεν βεμβιχίζωσιν ἑξαυτούς.. 


ἄγ᾽ ὦ μεγαλώνυμα τέχνα τοῦ ϑαλασσίοιο, 
πηδᾶτε πάρὰ ψάμαϑον 


1620 


στρ. 


xai ϑῖν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, χαρίδων ἀδελφοί" 


ταχὺν πόδα χυχλοσοβεῖτε, χαὶ τὸ Φρυνίχειον 


ἄντ, 


v. 1517. βεβηχίζωσιν Ald. Iunt. 1540. βεμβηχίζωσιν Crat. Iunt. Kust. 


βεμβιχίζ. R, V. Suid. βέμβηξ. 


v. 1519. ϑαλασίου V. sec. Cob. ϑαλασσίου᾽ vulgo. ϑαλασσίοιο Dind. G. Bur- 
gesius, qui non multa, quod mireris, mutavit, tamen versus prorsus dis- 


jecit rhythmumque delevit penitus. 


Plura Hotibius p. 112 mutavit, 


metro non satis perspecto. Equidem Dindorfium melius vidisse censeo. — 


ϑαλασσίου ϑεοῦ Bergk. 


v. 1521. ἀτρυγέτοιο vulgo. ἀτρυγέτου Dind. contra metrum. 
v. 1528. πόδ᾽ ἐν κυχλῷ σοβεῖτε vulgo. πόδα χυχλοσοβεῖτε Dind. rec. Bergk. 


v. 1917. βεμβιχίζωσιν : schol. R. 
περιάγωσιν, V. διακινήσωσιν. ὡς xap- 
χίνοις δὲ ὁ χόρος αὐτοῖς διαλέγεται. 
βεμβικιᾶν, turbinis instar circumro- 
tari, Av. 1465, βέμβιξ ibid. 1460. 62 
et infra v. 1530. cf. schol. Aesch. Prom. 
886. Hesych. Suid. s. v. βέμβιξ. — 
Iam putes Carcinitas solos saltare, 
dum chorus breve antistrophicum canit, 
certe parare saltationem motuque cor- 
poris eius speciem indicare. Cantico 
suo chorus rhythmum ostendit: me- 
irum dactylico-trochaicum idem est 
, aique in versibus mox χατὰ στίχον 
cantatis, eoque tantum differt, quod 
prior versus pars bis binis locis cani- 
tur. De metro vid. Hephaest. p. 83 
sqq. Bergk. Rel. C. p. 46. Rossb. 
Metr. p. 358 sq. Sunt vero πηδᾶτε 
παρὰ ψάμαϑον et ἐχλαχτισάτω τις ὅπως, 
interposita binis versibus integris. 

v. 1518. μεγάλώνυμα: vex tra- 
gica, saltationi tragicae conveniens. 
Itaque Thesm. 315 in chori carmine 
indolis tragicae usurpatur; item in 
stropha parabasis Nubium v. 569, quae 
eandem indolem habet. Propterea 


τέχνα quoque prima producta utitur 
tragicorum more. Cf. Fritzsch. Dae- 
tal. p. 129. 

v. 1519. τοῦ ϑαλασσίοιο, ut Plato 
comicus ap. schol. Pac. 792.  Sevo- 
χλῆς δὲ δωδεχαμήχανος | ὁ Καρχίνου 
παῖς τοῦ ϑαλαττίου. Quod cognomen 
a mala ipsius poesi an a nomine ori- 
ginem duxerit dubium est. Cf. Mein. 
€. II p. 662. Sed quae sequuntur 
ψάμαϑον, 9iva (quae itidem et epica 
et tragica verba sunt), x«p(ówv, nomen 
potissimum formamque nomini con- 
venientem derideri ostendunt. 

v. 1522. χαρίδων : squilla, cancri 
est species, cuius comici saepissime 
meminerunt: cf. ut alios mittam, 
Athen. III p. 105 e. sqq. Vsurpatur 
etiam xapibo; media producta. Quod 
xapx(vot χαρίδων ἀδελφοὶ vocantur, non 
amplius eget explicatione. 

v. 1528. χυχλοσοβεῖτε — ἐν x5- 
χλῳ σοβεῖτε. σοβεῖν supra v. 211 et Av. 
94. superest etiam in fragm. com., vid. 
Ind. Syllaba xo longa est, ut τε in 
τέχνα. 


v. 1624, καὶ τὸ Φρυνίχειον : schol. 
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1523 ἐχλαχτισάτω τις, ὅπως 

ἰδόντες ἄνω σχέλος ὦ ὥζωσιν οἱ ϑεαταί. 
1590 


ῥῖπτε σχέλος οὐράνιον" βέμβιχες ἐγγενόσθων. 


χαὐτὸς γὰρ ὁ ποντομέδων ἄναξ πατὴρ προσέρπει 


e 9 δ. ὲ ὶ - — ’ « ’ 
σύεις ERl τοισῖν ἑαυτοῦ Φαισὶ, τοις τριόρχοιῖς. 


ταχὺν δὲ πόδα κυχλεῖτε xal τὸ Φρονίκιον | ἐχλαχτισάτω τις, ὅπως | ὥζω- 
σιν ἄνω σχέλος εἰσιδόντες οἱ ϑεαταί. Ahlwardt. Ien. L. Z. 1810 p. 392 (Ddf.). 


στροβεῖτε vp. copetre V. 


v. 1526. ἰδόντες R. V. D. I. Δ, ἄδοντες vulgo. correxit Bentl. primus recep. 


Brunckius. 
ἄραντος Reisk. 


ὦ ὥζωσιν scripsi propter metrum, compares Av. 310. 315. 
ὠίζωσιν R., quam lectionem probavit Bergk. ed. I. 


v. 1530." γενέσϑων V. (0 atv Frob.) 


v. 1591. παισὶν V. sec. C. τοῖσι τριόρχοις R. V. τοῖσι τριόρχαις vulgo. τοῖς 
cod. Havn. Fl. Ch. Porson. Dind. Hirsch. Bergk. τριόρχοις Dind. Hirsch. 


δῆλον ὡς σημειῶδές τι ἦν τὸ Φρυνί- 
γειον, τὸ εἰς ὕψος ἐν τῇ ὀρχήσει ἐχλα- 
χτέζειν. cf. supra v. 1490. 92. Bergk. 
Rel. C. p. 235. Mein. C. II p. 569. I 
p.147. Athen. XIII, 501 f. 604 a. - 

v. 1021. ὥζωσιν: τῶν παρηγμέ- 


νων ἐστὶν ὦ λέγειν, ὡς τὸ οἰμώζειν. 


Vox tragica, Aesch. Eum. 126. cf. 
schol. Aesch. Eum. 524. 

v. 1529.  Agnoscas saltationis. mo- 
dum; primo prodeunt gressu accele- 
rato, 
redeunt placido .gressu ad pristinum 
locum. Nune vero in dextram nunc 
in sinistram partem eodem rhythmo 
prodeunt, nunc recta via chorum ver- 
sus et spectatores. 

— γάστρισον : Schol. πλῆξον σεαυ- 
τὸν εἰς γαστέρα, ὃ ποιοῦσιν οἱ πηδῶν- 
τες. Eq. 454 παῖε — χαὶ γάστριξε de 
isiciario Cleonem eaedente; ibid. Cleo 
clamat v.. 219 ὑφ᾽ otov ϑηρίων γα- 
στρίζομαι. οἵ. Mein. C. IV. p. 581. 


erura Sublime iactantes, tum : 


Num huc spectét schol. Nub. 542 
τὸν δὲ χόρδαχα ἐν τοῖς Σφηξὶν εἰσή- 
γαγεν, αὖ Bergl. voluit, dubito. 


v. 1530. ῥῖπτε σχέλος : schol. E5- 
φρόνιος οὕτω φησὶν ὀνομάζεσϑαι σχῆμά 
τι τραγικῆς ὀρχήσεως. Num βέμβιξ, 
βεμβιχισμός 

— οὐράνιον: vid. supra v. 1492. 

v. 1931. - ποντομέδων:  Carcinus 
pater arrepit, ποντομέδων, quod supra 
audit ὁ ϑαλάσσιος. Festive verba alti- 
Sona ποντομέδων ἄναξ, tragicis usitata 
subsequitur verbum «eancro dignum 
προσέρπει. 

v. 1684. τριόρχοις : ἔπαιξε διὰ τὸ 
τρεῖς εἶναι. ἔστι δὲ ὁ τρίορχος ὄρνεον. 
Αν. 1181. 1206, ubi schol. ἐπεὶ ἑταίρα 
ἦν, ἔπαιξε τὸ τρίορχος. Αἱ ^v. 1181 
τριόργης explicatur εἶδος ἱέρακος, ita 
Suid. s. v., sed Hesych. Phot. τρίοργος 
εἶδος ἱέραχος. Quae fuerit avis, nihil 
attinet; verum ut supra ad ὀρχεῖσθαι, 
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t ^ ^ A e " ^ Y δ, 0 pum 
Ἡμᾶς ταχὺ" τουτὸ γὰρ οὐδεις πῷ 


ἀλλ᾽ ἐξαγετ᾽, εἴ τι φιλεῖτ᾽ ὀρχούμενοι, ϑύραζε 
ὃ 
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» 


^-^ 
πάρος OSÓpAXEV, 


ὀργούμενος ὅστις ἀπήλλαξεν χορὸν τρυγῳδῶν. 
μ i 4 t 


v. 1538. φιλεῖτ᾽ ὀρχούμενοι, vulgo recte. φιλεῖτ᾽, ὀρχούμενοι Bergk. 
v. 1536. ἡμᾶς vulgo. ὁμᾶς Bentleius (schol. ἐξάγετε ἑχυτούς : i. e. ὑμᾶς ἔξω), 


recep. Bergk. 


v. 1581. ὀρχούμενός τις R. Crat. Iunt. ὀρχούμενος ὅστις Γ᾿, recte. 
ὀρχούμενον, ὅστις ἀπήλλαξεν, χορὸν τραγῳδῶν : i. e. nemo, qui hoc fecit 
choro tragico, evasit i. e. impune habuit, Bentlei. ὀρχούμενον τίς ἀπήλ-. 
λαξεν χορὸν τρυγῳδῶν interrogative Bergler. — ὀρχούμενον ὅστις Ald. 


Frob. vulgo. ὀρχούμενος Enger. 


τρυγῳδῶν R. V. Iunt. Kust. vulgo. τραγῳδῶν B. C. A. Ald. 


ὄρχεις, ὄρχιλον alludi, praeterea etiam 
ad τρεῖς, perspicuum est. 

y. 15035. ἀλλ᾽ ἐξάγετ᾽ : chorus haec 
ad Careinitas. Schol. V. εὐχερῶς δέ, 
ὡς ἐν τέλει, τὴν ἔξοδον τῶν προσώπων 
βούλεται ποιῆσαι. Omnino finem fac- 
turus est. 

— φιλεῖτ᾽ ὀρχούμενοι, ut Plut. 
645 φιλεῖς δὲ δρῶσ᾽ (i. e. πίνουσα) 
αὐτὸ σφόδρα. 

v. 1936. ἡμᾶς cay2: Chorus, dum 
egredi orchestram parat, Carcinitas 
iubet se comitari saltando,. quod. ad 


id tempus nondum factum sit. ἢ 
ergo in orchestram descendunt, simi- 
lisque fit chori exitus. pompae illi 
Eumenidarum. Ipse chorus gressu 
paulum alaeriori discedit, Carcinitae 
ἐχλαχτίζουσι. Schol. εἰσέρχεται γὰρ ὁ 
χορὸς ὀρχούμενος, οὐδαμῶς δὲ ἐξέργε- 
ται, SC. ὀρχούμενος: ,quicunque co- 
micorum chorum dimiserit, dum saltat, 
nondum eum eomitatus est saltando." 
Itaque ad δέδραχεν suppleo: ὥστε 
ὀρχούμενος ἐξαγαγεῖν. 


ἀγαϑῇ τύχῃ 302. 
ἀγαϑοῦ δαίμονος 254. 
ἀγανός 886. 
 ᾿Αγχυλίων 316. 
ἀγλῖϑες 278, 
ἀγορανόμος 911. 
ἀγυιεύς 302. 

ἄγχω 327. 
ἀγωνίζεσϑαι — ὑποχρίνεσϑαι 87. 
᾿Αδμήτου λόγος 354. 
αἰγιαλὸς ψήφων 158. 
Αἰξωνεύς 305. 


Αἰσχίνης ὁ Σελλαρτίου 244. 351. 


— 


ὃ Σέλλου 354. 
Αἰσωπιχός 851. 

Αἴσωπος 259. 311. 382. 
ἀχαλήφη 808, 

ἀχαρῇ 256. 

᾿Αχέστωρ 351. 

ἄχρατος μιοϑός 254. 
ἄχυρος καδίσχος 130. 
ἀλεχτρυών 290. 298. 810. 
ἀλεξίχακος 821. 

ἀλεωρή 267. 

ἁλία, ἁλίη, ἁλίασμα 107. 
ἅλμη 894. 
ἀλοκχίζειν ὄνυχι 152. 299, 
ἀλωπεχίζειν 355. 


INDEX 


ἅμ — ἅμα 259. 

ἀμίς 166. 292. 310. 
᾿Αμυνίας 6 Προνάπου 187. 
ὃ Σέλλου 858. 
ἀμφορεὺς ΞΞ χαδίσχος 180. 
ΞΞ χλεψύδρα 187. 
ἄν, ἦν, ἐάν 190. 209. 
ἀναγκαίως ἔχει 215. 
ἀναχογχυλιάζειν 263. 
ἀναχροτεῖν 961. 
ἀναλδεῖς 3971. 
ἀναμασώμενοι 289. 
anapaestus post dactylum 235. 344. 
ἀναπηδᾶν 321. 

ἀναρίϑμητος 321. 
ἀνασπαστός 239. 
᾿Ανδροχλῆς 941. 

ἄνειν 232. ! 
ἀνέλκειν τὰ παιδία 259. 
ἄνεχε 368. 

ἀνέχομαι c. part. 252. 869. 
ἀνϑρήνια 332. 

ἀνόνητος 222. 

ἀντειχάζω 866. 
ἀντεπίρρημα 90. 
ἀντιδιδάσκω 318. 
ἀντιστροφή 90, 

᾿Αντιφῶν 359. 874. 


"- 


ἀντωμοσίαι 256. 327. 
ἀνυπεύϑυνος 263. 
ἄξιος 249. 

ἀπάγχειν 2716. 
ἀποδαχρύειν 917. 
ἀποδείρω 86]. 
ἀποχλείω 297. 288. 
ἀποχναίω 927. 


ἀποκρίνεσθαι — ἀπολογεῖσθαι 818, 


ἀπολούω, ἀπέλου 192. 
ἀπολούμενος 231 8α. 
ἀπομερμηρίσαι 118. 207. 
ἀπομορχϑείς 258. 
ἀπονένιμμαι 351. 
ἀπονίζω 266. 
ἀποπέρδομαι 284, 
ἀπόπληκτος 812. 
ἀποπνῖξαι 889. 
ἄπορος 881. 
ἀποσχῆναι 199. 
ἀποφυσᾶν 220. 
ἀπράγμων 821. 
ἀργέλοφος 218. 
᾿Αρεόπαγος 111. 114. 
ἀρϑείς 323. 
ἀριστεροστάται 1]. 74. 
᾿Αριφράδης 800. 
᾿Αρμόδιος 858. - 
ἀρύστιχοι 165. 800. 
ἄρχων 882. 
᾿Ασχώνδας 348. 
ἀσπιδαποβλής 263. 
ἀτεχνῶς 292. 
ἀτηρότατος 864. 
Αὐτομένης 360. 
ἀχεῖν 390. 

ἀχυρμός 366. 


βαχτηρεύειν 147. 
βαχτηρία 141. 


βαχτηρία — σοὐμβολον 148 sqq. 


βαλβίς 951. 


βάλλ᾽ ἐς xópaxac 296 sq. 369. 


βάρβαρος 331 sq. 
βατίς 250. 


INDEX 


βατραχιοῦν 111. 
βεμβικέζω 395. 


βέμβιξ 396. . 


βῆμα 126 sqq. 
βίαν, πρὸς 242. 


βλέπειν κάρδαμα 248 sq. 


--ὀ κλέπτον 305. 
— τιμᾶν 298. 
βληχᾶσϑαι 259. 


βοᾶν c. αὐτός coni. 308. 


βόρβορος 214. 
βόρειος 216. 
BouxoAetv 179, 
βούπαις 349. 
Βρασίδας 246. 
βρωμᾶσϑαι 267. 
Βυζάντιον 211. 


γάλα χωλαγρέτου 282. 
— ὀρνίϑων 251. 
γαλῆ 231. 

γάνυμαι 266. 
γαστρίζω 396. 


399 


genetivus temporis 215. 249. 388. 


γέροντες ἡλιασταί 96. 
γήτειον 249, 

γλαῦξ 888, 
γλωττοποιεῖν 80]. 
γόνος 880. 
γράμματα 9314. 


γραμμὴ βραχεῖα 153. 
-- μαχρά 153. 


γραφαί — γραφεῖον 124, 164. 299. 


. γραφεῖα — ἐγχεντρίδες 152. 


γραφή 164. 
γρύζειν 232. 


δαχεῖν τὴν καρδίαν 232. 289. 


Δαρδανίς 879. 
δαρχμὴ 210. 290. 
δας 919. 

δεῖνα 953. 


δεῖπνον, ἐπί, εἰς ξυμπόσιον 820. 


δεχάζεσϑαι 141. 
δεχάσαι 140, 
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δελτίον, δαλτίον 151. 

δέλτος 15]. 

Δελφινίῳ, τὸ ἐπί 111. 

δεξιοστάται 70. 14. 

δετή, δαίτη δ12. 

δευτεραγωνιστής 86. 

δέχομαι 352. 8qq. 

δηυίζω 218. 

δημιόπρατα 272. 

Δημολογοχλέων 228. 

δημὸς βόειος 188. 

Δῆμος ὁ Πυριλάμπους 190. 

δίαιτα --- χρίσις 253. 

διαιτητής 139. 

διαχείρω, διακεχαρμένος 867. 

διαχερματίζειν 290. 

διαχινεῖν 210. 

διαχομπάζω 395. 

Διάχριος 852. 

διαλείχειν 906. 

διαμεμετρημένη ἡμέρα 136 sq. 

διαμυλλαίνω 867. 

διασαλαχώνισον 944. 

διατινϑαλέος 226. 

διατρίβω 299. 

διατρώγω 282. 

διάφρυχτος 157. 

διὰ χρόνου 356. 

διδασχαλία D sqq. 

didascaliae Vesparum 1 sq. 25 sqq. 
Medeae 12. Avium 12. Nubium 15. 
Aleestidis 15. Sept. adv. Theb. 13. 
Equitum 16. 29. Pacis 25. 

Διδασχαλίαι Aristotelis ὁ sq. 18 sqq. 

didascalica monumenta 10 sqq. 

διδάσχαλος 2 sqq. 

διδάσχειν 2 8qq. 

dies iudiciorum 115 sqq. 

διεσφηχκωμένος 331. 

διχάζειν 163. 

διχασταί 93 sqq. alib. 

διχαστήρια 102 sqq. 

διχαστηρίδιον 292, “τ longo, ut in ἱμα- 
τίδιον Plut. 985. . . 

δίχη 163. 


INDEX 


δίχῃ, ἐν 229. 

δικίδιον 259. 

διχλίδες 122. 

Δίχτυννα 239. 

δίχτυον 292. 

δῖνος 261. 

Διοπείϑης 288, 
διορύξαι 229, 
διορχεῖσϑαι 889. 392. 
δισμύριοι ᾿Αϑηναῖοι 94. 
διφϑέρα 242, 
διωχαϑεῖν 349. 

δοϑιὴν 345. 
δοχιμάζεσϑαι 26]. 
δοχός 205. 

δορί, δόρει, δουρί 882. 
dualis praeteritorum in τὴν 90]. 
Δραχοντίδης 198. 241. 
δρᾳσείω 200. 

δρόμον δραμεῖν 232. 
δρύφαχτοι 103. 119 sqq. 234. 257. 295. 
δωροδοχεῖν 218. 2326. 
δωροφορεῖν 214. 820, 


ἐᾶν 854. 

ἐγγίγνεσθαι 890. 

ἐγχάπτω 290. 

ἐγχεντρίς 58. 152. 240. 331. 
ἐγχάσχειν 282. 320. 371. 
ἐγχυτρίζω 219. 

e» 108. 288. 

εἰρεσιώνη 235. 

εἰσάγειν δίχην, γραφήν 294. 297. 


. εἰσέρρω 191. 


εἰσήχω 20ὅ. 

εἰσίωμεν. 820. 

εἰσχυχλεῖν, εἰσχύχλημα 8587 sq. 
Ἑκχάτειον 143 sq. 292. ᾿ 
ἐχχαλαμᾶσϑαι 266. 
ἐχχλησιάζειν 181. 
ἐχλαχτίζω 396. 

ἐχποδών 818, 

ἐχπορίζῳ 281. 

ἐχροφεῖν 980, 

ἐχφεύγειν 198, 818, 


INDEX 


ἐχφρέω, ἐχφρείω 193. 

ἐλαολόγοι 280. 

ἐλέει disyllab. 314. 

ἐμβάδες, ἐμβάδια 55. 146 sq. 190. 217. 
243. 

ἐμβατήρια 63. 16. 

ἔμβραχυ 3936. 

ἐμμέλεια 898. 

ἐμπεπρησμένος 182. 

ἐμπλήμενος 240. 817. 338. 

ἐνερεύγειν 307. 

ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ 281. 

ἐνοιχοδομεῖν 291. 

ἐνστάζειν ἐρίῳ 218. 

ἐντεῦϑεν 193. 

ἐντευϑενί 318. 

ἐντρώγειν 266. 

ἐνύπνιον ἐστιᾶσϑαι 351. 

ἕξ χιλιάδες δικαστῶν 98 sq. 

ἐξαρπάζω 297. 

ἔξαρχος 14. 

ἐξείρω 240. 

ἐξόλλυμι 240. 

exordium iudicii 118 sq. 

ἐξωμίς 55. 242. 

ἐοιχέναι, εἰχέναι 340. 

ἔπαιρε 819. 

ἐπαιτιᾶσϑαι 888. 

ἐπανϑραχίδες 338. 

ἐπιβολή 288. 

ἐπιδείχνυσϑαι --Ξ- διδάσχειν ὃ. 

ἐπίδεσμος 881. 

ἐπιϑήχη 375. 

ἐπιμαίνεσϑαι 386. 

ἐπιμύειν 810. 

ἐπίρρημα 90. 330. 

ἐπισίζω 279. 

ἐπιτρίβω 298. 

ἐπιφλεγμαίνω 217 sq. 

ἐπίχειρα 262. 

ἐπιχωρίως 801. 

ἔραμαι 286. 

Ἐργασίων 349. . 

ἔρδω 380. 

ἐρεδίζω 335. 
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ἐρήμας τρυγᾶν 269 sq. 
ἐριώλη 941. 

ἐσθίειν ἑαυτόν 219. 
ἐσχαλαμᾶσϑαι 233. 
ἑσμός 888. 

Ἑστία 298. 

ἐσχάρα 811. 

ἐτεόν 179. 202. 297. 
Εὔαϑλος 263. 
Εὔβοια 281. 
Εὐεργίδης 211. 
Εὐριπίδης 879. 
Εὐρυχλῆς 323. 
εὐτράπελος 246. ᾿ 
εὐφημία 80]. 
Εὐφήμιος 264. 
Εὐχαρίδης 215. 
ἔφεξιν 221. 

ἐφολχός 216. 
Ἐφουδίων 348. 
ἔφυδρος 188. 

ἐχῖνος 182 sqq. 981. 
ἔχω, ἴσχω 191. c. adverb. 312. 
ἔψω 211. 218. 


ζηλῶ 384. 


ἡγεμών 34. 

73 δ᾽ ὃς λέγων 291. 
ἡϑμός 132. 135. 
ἠκηχόη 291. 
ἡλιάζεσϑαι 288. 
ἡλιαία 102. 104 sqq. 
ἡλίασις 108. 
ἡλιασταί 93. saep. alib. 
ἥλιος 106 sq. 
ἡμιχόριον 78. 
ἠπίαλος 326. 
Ἡραχλῆς 185. 


ϑαλάσσιος 898. 
ϑαλλοφόροι 256. 
ϑάψινος 318. 
ϑάσσω 389. 
ϑενών, ϑένων 878. 
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θεογένης 346. 
ϑεοσεχϑρία 239. 
ϑεσμοϑέται 10]. 310. 
θέσπις 388. 

ϑεωριχά 16]. 
θέωρος 183. 289. 264. 351. 354. 
ϑῖνα ταράττειν 218. 
θουχυδίδης 812. 
Θούφραστος 365. 
θράχη 219. 

Θρᾷττα 295. 

ϑρῖον 241. 866. 
ϑυεία 800. 

ϑυλάχιον 222. 
ϑύλαχος 388. 
ϑυμαιτίς 889 54. 
ϑυμέλη 67 sqq. 
ϑυμοσοφιχώτατος 360. 
ϑυννάζω 338. 
ϑύρασιν 804. 
ϑυροχοπῆσαι 856. 
ϑώραξ 848. 


ἰαιβοῖ 869. 

ἴδω, ἴδωμαι 20]. 

Ἴήιε Παιάν 802 

ἴχρια 125. 

ἱμὰς χύνειος 210. 

ἱμάτιον ἄγναπτον 56. 
- λευχὸν ἄσημον 56. 

Ἰνώ 5879. 

ἱπνός 198. 

Ἱππίας 250. 

Ἵππυλλος 364. 

ἰσχάδες 220. 


χαδίσχος 128 sqq. 167 sq. 225. 299. 


χαϑέψω 291. 
χαϑήμενοι, οἱ 93. 
Καινόν 108 sq. 193. 
χαινός 328. 
Καλλεῖον 112. 
χάνϑαρος 389. 
κανϑήλια 200. 
χάνϑων 201. 


χάνναι 141 sq. 234. 
χάπνη 196. 
Καπνίας 197. 

χαρίς 395. 
Καρδοπίων 346. 
χαρχαδών 161. 
Καρχινίτης 393. 
Kapxivoc 392 sqq. 
χάρφος 213. 

χατάβα 167. 316. 
χατάγνυμι c. gen. 380. 
χαταδωροδοχῇσαι 326. 
χαταχλείς 198. 
χατακχλίνω 350. 
χαταλύειν φυλαχήν 177. 
χατᾶξαι 856. 
χαταπίνω 392 sq. 
xatampolte. 972 sq. 
χαταπτάμενος 180. 
χατάπυγον 210. 
καταρᾶσϑαι 265. 
χατασιχελίζω 301. 
χατασχίζω 211. 
κατατήχομαι 224. 
χαταχήνη 260. 
κατένασϑεν 212. 
κατερεῖξαι 270. 
χκατερεύγειν 841. 
χατερέψασϑαι 363. 
χάττυμα 848. 
χαυνάχη 899. 
χάχρυς 866. 
χεχραξιδάμας 264. 
Κέχροψ 241. 
χελητίσαι 250. 
χέλυφος 256. 

κενῆς, διὰ 810. 
χεντεῖν 338. 
χέντρον 56. 239. 
χέρμα 290. ΄ 
χεστρεύς 290. 
χηδεμών 212. 
κηϑάριον 3214. 
κημός 18] sq. 168. 190. 286. 
χηφῆνες 97. 339. 


INDEX 


χιγχλίδες 121 sq. 
χιϑαραοιδότατος 360. 
χιϑαρίζειν 814, 317. 
χίχιννος 880. 

χιττῶ 229. 

χλάειν μαχρά 262. 

— ze καταδιχασϑῆναι 254. 
χλάζω (χεχλάγγω) 810. 
Κλεισϑένης 347. 

Κλειταγόρας 858. 

χλέπτης, χλέπτον 810. 
χλεψύδρα 184 sqq. 189. 300. 
χλεψυδριοῦν 112. 


Κλέων 186. 204. 264, 286. 351. 353. 


χλζϑρα 889, 

χλήρωσις διχαστῶν 99 844. 
χληρωτήριον 128 sq. 
χλητεύειν 318. 

χλητήρ 203. 366. 971. 882. 
χλῳός 305. 

xv to 361. 

χνυζᾶσθϑαι, χνυζεῖσϑαι 316. 
κνώδαλον 178. 

κόγξ 156. 

κόγχη 1ὅθ0. 262. 
χολάζεσϑαι zz κολάζειν 281. 
χολαχώνυμος 263. 

“όλλοψ 200. 

χολοιός 194. 

“χολοσυρτός 213. 
χολώμενος 212, 214. 
χομηταμυνίας 245. 
χομμάτιον 88, 8T. 
χόνδυλος 214. 393. 
χονίστρα 68 sqq. 

Kóvvou ψῆφος 214. 
Κόραν, ναὶ τὰν 881. 
χόρχορος 21]. 

χορυβαντιᾶν 179. 
χορυβαντίζειν 192. 
χοτυληδών 891, 

χράσπεδον 246. 

χρεάγρα 842. 

χρεχάδια 85]. 

χρέμαμαι 220. 379. ἔχ τινος 292. 


χρηνοφύλαξ 188, 
xp(2avoc 842. 

χρόχη 840. 

χρόνος 888 sq. 
χρωβύλος 358. 
χύαμος 156. 
χυαμοτρώξ 156. 
Κυδαϑηναιεύς 305. 
χυχλοσοβεῖν 89ὅ. 
χυλίνδω, χυλίω 205. 
χυμινοπριστο — 817]. 
χύνειος ϑάνατος 305. 
χυνῇ 242. 

χύρβεις 128. 

χύριος χαδίσχος 180. 


᾿χύτταρος 335. 


χωλαγρέτης 271. 
Κωμίας 210. 
χωμῳδοδιδασχαλία 5. 
χωμῳδοδιδάσχαλος 4. 
χωμῳδολοιχῶ 361. 


Λάβης 297. 305. 
λαγαρύζεσϑαι 274. 
Àayóvec 348. 

λαγῴοις, ἐν πᾶσι 2779. 
Λαχωνικαί 842. 
λαμβάνειν ΞΞΞ συστέλλειν 237. 
Λάμια 820. 345. 

Λᾶσος 818. 

λαυροστάται 54. 71. 14. 
Λάχης 212. 

λέγειν — διδάσκειν 8. 
λεπάς, λέπας 19]. 
λεσβίζειν 810. 

λεῴ 822. 

Λεωγόρας 359. 

ληρεῖν 818. 

λιβανωτός 190. 

Aoc --- βῆμα 126 sqq. 226. 
λογεῖον 10. 

λόχμη 810, 

λυγίζειν 889 sq. 

Λύχος 284. 

Λύχου δεχάς 189 sq. 
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Aüxou ἡρῷον 118. 189 sqq. 293 sq. 


Λύχῳ, τὸ ἐπὶ 112 sq. 
Λύχων 364. 
Λυσίστρατος 289. 805. 


μαχρά, ἡ 58. 191. 
μαχρόν, τὸ 89 sq. 
μάλϑη, μάλϑα 152. 
Μαραϑῶνι 280. 
μασᾶσϑαι 289, 

μὰ τὼ ϑεώ 376. 
μεγαλώνυμος 898. 
Μεγαρόϑεν 185. 
μεϑύση 8171. 

μέλε, ὦ 316. 
μελίττιον, μελέίτιον 231. 
μεμβράς, βεμβράς 249. 
μέσατος 392. 

Μέσον 108 54. 
μεταστῆναι 884. 
Μῆδος 179. 

μῆλα 828. 859. 
Μητίχου, τὸ 112 sq. 
Μιλήσιοι 829, 
μισϑάριον 220. 
μισϑός 159. 


μισϑοφορά, μισθοφορεῖν 159. 27. 


μνημόσυνος 255. 
μόλις 282. 
μονοφάγος 309. 
Μόρυχος 250. 840. 
μυχᾶσθϑαι 390. 
μύχητες 218, 
μυχτήρ 990. 

μύλη νεόχοπτος 270. 
Μυρτία 376. 

μῦς καὶ γαλῇ 346. 
μυσπολεῖν 195. 
μνστήρια 312. 


μυττωτεύειν 186. 


Νάξος 230 sq. 
νάρχη 281. 
ναῦλον 161. 
ναυμαχεῖν 247. 


INDEX 


νεανιχός, vavtxóc 930. 

νεόπλουτος 366. 

νὴ Δία, νὴ τὸν Δία 196. 

νῖχαι Διονυσιακαὶ Aristotelis 7. 14. 
Νικόστρατος ὁ Σχαμβωνίδης 188. 
νουβυστιχῶς 363. 

νουϑετεῖν 285. 

νουμηνία 190. 200. 


ξενίας φεύγων 281. 
ξηρός 985. 
ξύλον, τὸ πρῶτον 68. 124 sqq. 

— zt» 191. 

— σύχινον 196. 
ξυμβεβυσμένος 335. 
ξυνϑεωρεῖν 847. 
ξυνωμότης 228 sq. 
ξυστάς 3295. 


ὀβελίσχος 231. 
ὀβολός 184. 

óbdt 312. 

᾿Οδυσσεύς 230. 

ὄζος 914. 

ὄζω c. gen. dupl. 328. 
Olaypoc 261. 

οἰχίᾳ, ἐν 295. 
οἰχτροχοῶ 258. 
οἰμωξόμενος 825. 
οἶσϑα, οἶσϑας 178. 
ὀλίγου 295. 

ὅλμος 205. 211. 
᾿θλυμπίασιν 314 sq. 
ὀνίδιον 366. 

ὄνος 261. 

ὄνου cxtá 203 sq. 
ὀξάλμη 226. 

ὀξίνης 332. 

ὀξίς 393. 

ὄξος 318. 

ὀξύϑυμος 231. 

ὁπαὶ χλεψύδρας 185. 
— οἰχίας 194. 224. 229. 
— τριβωνίου 145. 
ὀπίας 230. 


ὀργίζω 236. 

ὄρϑρος 288. 
ὀρροπύγιον 9931. 
ὀρχήστρα 68 sqq. 
ὄρχιλος 394. 
ὀρφώς 249. 

ὅσαπερ 292. 
ὁσημέραι 247. 
ὀσφύς 56 sqq. 208. 284. 
ὅτι, ὁτιή 299 sq. 
οὐράνιος 391. 396. 
οὐρητιᾶν 292. 
οὔτις, οὗτις 202 sq. 


[ΙΠαλλαδίῳ, τὸ ἐπὶ 111. 
πανδοχεύτρια 182. 
παππάζω 266. 


παράβασις 88 sqq. 88 sq. 90 sq. 
παραβατιχά 86 sq. 91. 357. 
Παράβυστον 103 sq. 111. 


παραιτεῖσϑαι 351. 
παρασχήνιον 88 sq. 48. . 
παραυτίχα 296. 
παραχορευταί 32. 


παραχορήγημα 31sqq. 39 sqq. 48. 
παραχορηγήματα χωφά 49. 


παρελαύνω 828. 
πάρεχε 812. 368. 
πάρνοφ 366. 

πάροδος 64 sqq. 7] sq. 
παροινιχώτατος 364. 
[Πάρος 348. 

πασπάλη 189. 

πάσχω 1771. 

πατεῖν 282. 

πατερίζω 2170. 
πάτταλος 194. 

παῦε, παύου 182. 
παχὺς 219. 

Πενέσται 359. 

πενία δικαστῶν 97 sqq. 
πεντώβολον 161. 
πεπαίνω 270. 
πεπνιγμένος 252. 
περικωνεῖν 264. 
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περιπεφϑείς 273. 
περισχοίνισμα 144. 
περιτρώγειν 261. 
περιυβρίζω 801. 
ΠΕερσίς 339. | 
πέρυσι 326. 527. 
πήγανον 241. 
πιϑηχίζειν 862. 
πῖϑι, πίε 390. 
πιναχίδιον 151. 
πινάχιον τιμητιχόν 148. 151 sqq. 200. 
πίναξ Callimachi 18. 22. 
— διδασχαλιῶν 18. 
πιννοτήρης 294. 
πίσυνος 294. 
πίττα 914. 
Πίτταλος 381. 
πιτυλεύσας 25. 
πλευρὰ βαϑυτάτη 348. 
πλήσσω 890. 
πλουϑυγίεια 214. 
πνῖγος 80. 89. 
πνύξ 128. 
πολέμαρχος 827. 
πόνῳ πονηρός 245 (204). 
ποντομέδων 396. 
ποππύζω 268. 
πορϑμήιον 161. 
πόρος 221. 
πόρρω 204. 
πράγματα βόσχειν 222. 
πρίνινος 808. 
πρινώδης 239. 
πρίων 277. 
προαγωγός 824. 
πρόβυσον 218. 
πρόϑυρον 802. 
Προξενίδης 225. 
προπύλαιος 802, 
προσειδέναι χάριν 879. 
προσχαίειν 81]. 
πρόσωπα χωφά 45. 
πρότερος χαδίσχος 180. 
προχοίδιον 188, 
πρύμνην ἀναχρούεσθϑαι 235. 
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Ilpucavelo, τὸ ἐπὶ 111. 
πρωχτὸς λουτροῦ 265. 
πρῷος 216. 
πρωταγωνιστής 80 sqq. 
πρωτόβαϑρον 135. 
πτήσσω 890. 

πύελος 40. 

πύξιον πινάχιον 152. 
πῦον χαὶ πυριάτη 280. 
πῶμα κχλεψύδρας 136. 
πωμάζειν 136. 


ῥάβδος — σύμβολον 148. 
ῥοιά 359. 

ῥοφεῖν 292, 298. 
ῥυπαπαῖ 307. 

ῥύπος 152. 


Σαβάζιος 179. 
σάγμα 840. 

σαίνω, σεσηνώς 80ὅ. 
Σάμος 218. 


σανίδες 122 sqq. 229. 299. 


Σάρδεις 340. 

σαυλοπρωχτιᾶν 945. 

σέλινον 247. 

Σέλλος 225. 

σέρφος 290. 

σηχίς 288. 

σημεῖον 210. 

Σϑένελος 867. 

Σιχελιχὸς τυρός 309. 

Σιμωνίδης 818. 

σίραιον 803. 

σισύρα 254. 

σχάφος 181. 

σχέλος 391. 396: 

σχεύη διχαστιχά 144 sqq. 
—  mpocxexaupéva 311. 

oxipoc 309. 

Zxubv 206. 

σχόλια 852 sqq. 

σχοπιωροῦμαι 231. 

σχορδινᾶσϑαι 269. 

σχῦτος 269, 
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σχώληξ 335. 

Σμιχυϑίων 280. 

σοβεῖν 207. 

σορός 312. 

σοῦ, σοῦσϑε 200. 944. 
σπᾶν, οὖχ ἔσπασεν 20]. 
σπανίζειν 218. 

σποδίξω, σποδέω 290. 
σπόγγος, σφόγγος 204. 
στάσιμον 11. 

στέγειν 364. 

στίζω, ἐστιγμένος 814. 
στίλη 207. 

στοῖχοι 84. 

στόμα χλεψύδρας 136. 
στραγγουρία 292. 
στράτιον 267. 

στροβεῖν 390. 

στροφή parabasis 90. 
Στρυμόδωρος Κονθυλεύς 210. 
στρυφνός 808. 
Συβαριτικὸν γέλοιον 857. 
Συβαρίτης 380. 
συγχολλᾶν 521. 
συγχύπτειν 259. 

σύχινος 196. 305. 
σύμβολον — βαχτηρία 148 sqq. 
συνδεχάζοντες 140. 
συνηγορικόν 210. 
συνήγορος 97. 
σφάλλεσϑπι 368. 

σφηχία 208. 

σφόνδυλος, σφονδύλη 390. 
σχοινίον 310. 

Σωστράτη 810. 


τάλαντον 84]. 

τέγος 40. 186. 

τειχίοις, τὸ πρὸς τοῖς 112. 
τεχμαίρομαι 181. 
τετράπηχυς 251. 

τῆτες 296. 

τιϑασευτής 279. 

τίμιον 214. 

Τιμοχρέων 829. 


INDEX 


Τισιάδης 236. ὑπώπια 315. 
tmesis 289. ὕρχα 214. 
τονθορύζω 266. ὕστερος χαδίσχος 130. 
τραγαλίζω 214. ὑφέσϑαι 3227. 
τραγῳδοδιδάσχαλος ὅ. 
τραχήλια 315. φαχῇ 157 sq. 292. 
τρεῖς ὀβολοί 159. 2'15. φάλαγξ 393. 
ἡμέραι 212. φαλλιχά 59. 
τρῆμα 40. φαλλοφορία 61. 
τρίβων τινός 380. Φανός 351. 
τρίβων, τριβώνιον 55. 145 sq. 192. Φάυλλος 849. 
τριβωνιχῶς 338. Φερέδειπνος 236. 
Τρίγωνον 103 sq. 111. φεύγω, πέφευγα 819. 
τρίορχος 396. φέψαλος 208. 
τρίποδες χορηγιχοί 9 sq. φιάλλω, φιαλέω 810 sq. 
τρίσημος 82. φιλαϑήναιος 218. 
τρισμαχάριος 868. φιλεῖ 215. 
τριταγωνιστής 86. 87 866. φιλεῖν c. part. 397. 
τριχοίνιχος 247, φιληλιαστής 93. 189. 
τριψημερῶν 299. Φίλιππος ὁ Γοργίου 239. 
τριώβολος, τριώβολον 158 sqq. φιλοδιχαστής 93. 
τροφαλίς 297. φιλοϑύτης 188. 
τρυπήματα χλεψύδρας 135. Φιλοχτήμων 356. 
τρυφερανϑείς 216. φιλόχυβος 1δ7. 
τύμβου, ἀπὸ 818. φιλόξενος 188. 
τυφεδανός 312. φιλοπατρία 386. 
φιλοπότης 188. 
ὑβριστότατος 366. φιλοχωρία 295. 
ὑδρία --- καδίσχος 132. Φοινιχιοῦν 111. 
ὑδρορρόαι 198. φορβειά 262. 
ὕδωρ 137 sq. φορμίς 185. 
— ὁ ἐφ᾽ ὕδωρ 188. φόρος 324. 
-- κατὰ χειρός 351. φορτιχὴ κωμῳδία 186. 
- ποιῆσαι 215. φράγνυμι, πέφαρχται 290. 
ὑετός 215. Φρεαττύς 111. 
υἵδιον 311. φρύγειν, φρυχτός 368. 
ὕπαγε 219. Φρυνίχειον 395. 
ὑπαίϑριον διχάζειν 115. Φρύνιχος 208. 216. οἱ περὶ Op. 
ὑπαχούω 224. φυστὴ μᾶζα 266. 
Ὑπέρβολος 820. φώχη 326. 
ὑπήνη ἄχουρος 246. 
ὑπογάστριον 204. Χάβης Φλυεύς 211. 
ὑποδεῖσθαι 342, Χαιρέας 216. 
ὑποδύεσθαι, ἀποδύεσθαι 342. Χαιρεφῶν 877. 


ὑποχρίνεσϑαι 87. χαλᾶν 889. 
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χαλᾶν τὸ μέτωπον 27]. 
χαλαρός 391. 

χαλεπός 294. 
χαλχώματα 350. 
χαμᾶϑεν, χαμόϑεν 218. 
χάραξ 362. 

Χαρινάδης 210. 
χασχάζω 2171. 


χάσχειν, χανεῖν 228, 391. 


χέασϑαι 328. 
χειροτεχνιχώτατος 360. 
χελύνη 332. 

χελώνη 363. 

χϑές 219. 

χϑιζινός 218. 

χίμετλον 844. 

χλαῖνα 146. 

χοῖνιξ 242. . 


χοιρίνη 155 sq. 226. 229. 


χοιρόϑλιψ 155. 372. 
yotpoxopetov 165. 298. 


P. 263, ann. v. 587 init. lege: dum magistratus 
P. 332, aun. v. 1083 extr. lege: ὅμοιον τὸ πεοίδης. 


Typis Eduardi Krause Berolinensis. 
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χόλιξ 840 sq. 

χόνδρος 284. 

choragica monumenta ὃ sqq. 
χορηγία 6. 

χορηγός 33. 

χοριχὰ μέλη 84. 

Χρήμων 236. 
χρυσομηλολόνϑιον 870. 
Χρυσός 856. 

χυτλάσαι 850. 


ψευδαμάμαξυς 220. 
ψηφίσματα 288. 
ψῆφος 189. 217]. 
— ἡ κυρία 180. 
— ἡ ἄχυρος 130. 
— ἡ πλήρης 154 sqq. 
— ἡ τετρυπημένη 154 sqq. 317. 


ὥζειν 396. 
φζυρέ 393. 


